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Summary: Egy idegen harcos ÁOrkezik Hibantra. Akarva akaratlanul is 
kiszakÁ-tja Fogatlant a minden napjaibÁ 3 l. MikÁ^zben Hablatyot 
prÁ 3 bÁ;ljÁ;k megmenteni, Á°j kalandokba keverednek Á©s megtanulnak 
bÁ-zni egymÁ;sban. Semmi sem az aminek lÁjtszik, ezÁ©rt jobb, ha 
nyitva tartjuk a szemÁHnket. ;) 


1. Az Á©rkezÁ©s 

_. . . vÁ©gre Hibbant partjai A Semmi RemÁ©nytÁ'l elhaladva mÁ;r 
kezdtem tÁHrelmet len lenni. __ 

><em> Ácedv, a nevem Partridge. Egy 17 Á©ves viking sÁ;rkÁ;ny harcos 
srÁjc vagyok. KÁ©t hete hajÁ 3 zom Hibbant felÁ© az otthonom, Mata-fury 
felA'l, KalmÁ;r Johan tÁ ; rsasÁ ; gÁ ; bán : <em> 

- ... Á©s Á-gy tÁ c ErtÁ©nt, hogy vÁ©gÁV4Í is az Á©n sirÁ;lyom, Kovalcki 
mentette meg a fÁ©l sziget vilÁjgot azzal, hogy idÁ'ben 

leszÁ ; HÁ-totta a levelet azelÁ'tt a fontos tÁ^rzsi gyÁ±lÁ©s elÁ'tt. 
MÁ©g szerencse, kÁHIÁSInben most is zajlana a hit tÁ©rÁ-tÁ'k Á©s a 
PÁ;puÁ;i benszÁHIÁSIttek kÁ'Ezti hÁ;borÁ°... 

_VÁ©gre kikÁftÁSIttÁHnk Hibbant dokkjain! _ 

- KÁ^szÁ^nÁ^m, hogy elhoztÁjl idÁ;ig Johan. Mennyivel tartozom? - 
prÁ 3 bÁ;ltam nem Á°gy tenni, mint aki legszÁ-vesebben a vÁ-zbe ugorva 
menekÁHlnie tÁ'le Á©s a tÁ5rtÁ©neteitÁ ' 1 . 

- Ugyan Partridge, mivel te itt voltÁ;l, nem zargattak engem a 
kalÁ 3 zok Á©s az Á*dÁ;zok, rÁ;adÁ;sul mÁ©g tÁ ; rsasÁ ; gnak Á©s 
hallgatÁ 3 sÁ ; gnak jÁ 3 nak bizonyultÁ ; 1 . - megfordult, hogy egy csÁ°szÁ 3 
csomÁ 3 t kÁ'EssÁ'En a hajÁ 3 korlÁ;t egyik szabadon ÁjllÁ 3 peckÁ©re. MÁ-g 
nem figyelt a homlokom csapkodtam az idegessÁ©gtA ' 1 . 

- MÁ©g egyszer kÁ^szÁ^nÁím, de most megyek... - ugortam a stÁ©gre Á©s 
intettem neki . 



- Nincs mit. - mÁ;r kezdtem ÁSIrÁHlni . . . - Csak mÁ©g egy dolog 
Partridge! - a tekintetem teljesen remÁ©ny vesztett lett. 

- Igen? - fordultam vissza hirtelen. 

- Oda kÁ c EtnÁ©d ennek a kÁ5tÁ©lnek a mÁ;sik vÁ©gÁ©t a stÁ©ghez? - 
nyÁ°jtotta felÁ©m. 

- Hogyne. - kikaptam a kezÁ©bÁ'l. 

- KÁ^zben elmondod, melyik tÁ c ErtÁ©netem tetszett a legjobban? - 
tÁ;masztotta magÁ;t a korlÁ;tnak. 

- Á-szintÁ©n . . . Johan? Szerintem te remek mese mondÁ 3 vagy, de 
szerintem Á-rd le egyszer a tÁ c ErtÁ©neteid . - fÁHllentettem, Á©s 
kÁ^zben prÁ 3 bÁ;ltam minÁ© hÁ°zni azt a csomÁ 3 t. 

- Tudod ez egy remek ÁSItlet, kezdhetnÁ©m azzal, hogy... 

- Most mÁ;r mennem kell Johan, jÁ 3 szelet kÁ-vÁ;nok neked. - 
tartottam felÁ© kezem, mire Á' azonnal belecsapott. 

- Áss n Á°gy szintÁ©n hasonlÁ 3 kat! - hÁ;la Thornak! Elkezdtem felfele 
sÁ©tÁ;lni a lÁ©pcsÁ'n... 

Szeretek hajÁ 3 zni, de repÁHlni mÁ©g jobban, viszont ekkora tÁ;vot 
ÁjtrepÁHlni Á5n gyilkossÁ;g lett volna. 

_Az otthonom Á©s Hibbant barÁ;ti szÁ c EvetsÁ©gben Ájllnak egymÁ;ssal. 


_ Akkor ismerkedett meg a kÁ©t sziget, mikor Hibbanton 300 Á©vvel 
ezelÁ'tt kitÁSIrt a hÁ;borÁ°. Akkoriban mi mÁ;r figyelemmel 
kÁ-sÁ©rtÁV4k a VÁ^rÁ^s HalÁjl tevÁ©kenysÁ©gÁ©t , de mivel hatalmas 
tÁ;volsÁ;g volt a szigeteink kÁSIzÁSItt , nem jelenthetett veszÁ©lyt 
rÁ;nk nÁ©zve . A Hibbant iaknak annyiban segÁ-tettÁHnk, hogy 
gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 kát Á©s Á©pÁ-tÁ©szeket kÁHldtÁHnk nekik, a fÁ;klyÁ;k, 
amiket a razzia sorÁ;n gyÁ°jtottak be, a mi Á^t letÁHnk volt, olyan 
szagot termel Á©gÁ©s kÁ^zben, ami megzavarja a repÁHIÁ ' tÁ;madÁ 3 kat. 


_ Az Á©n nÁ©pem mindig is bÁ©kÁ©ben Á©lt a sÁ ; rkÁ ; nyokkal . 
TÁ c ErtÁ©ntÁV4nk a vÁ ; ndorlÁ ; sainkig nyÁ°lik vissza, valaha egy nagy 
nÁ©p voltunk, de szÁ©t vÁ; ltunk ÁStt tÁ^rzsre. EltÁ ; volodtunk 
egymÁ;stÁ 3 l, mindenkinek megvolt a maga misztikus Á;llata, akit 
tisztelt Á©s akivel megtanult egyÁHtt Á©lni . _ 

><em>Az nÁ©pem a FÁ°riÁ;kkal Á©1 egyÁHtt, mi csak Á°gy hÁ-vjuk 
magunkat, hogy Humagonok . <em> 

_ De mÁ©gsem teljesen barÁ;ti szÁ;ndÁ©k miatt lÁjtogatok, egy 
szÁ-vessÁ©get jÁStttem tel jesÁ-teni . Hablaty, aki az unoka fivÁ©rem, 
kÁ©rte a segÁ-t sÁ©gemet sÁ;rkÁ;ny lÁ©gi postÁ;n kÁ©t hÁ©ttel 
ezelÁ'tt, Á©s Á©n azonnal Á°tra keltem. TalÁ;n jobb is Á-gy, az 
otthon lezajlottak nem voltak tÁ°l jÁ 3 hatÁ;ssal rÁ;m._ 

FelÁ©rve, egy ismerÁ's arc fogadott. BÁ©lhangos volt az. Hirtelen 
eszembe jutott a sok gyerek kori emlÁ©k, amit itt tÁSIltÁSIttem vele, 
mikÁ^zben harcolni Á©s a kovÁ;cs mestersÁ©gre tanÁ-tott. Akkoriban 
mÁ©g a kÁ©t bÁ;tyÁ;mmal Á©s az egy szem hÁ°gommal jÁ;rtunk ide. 
Olyanok voltunk, mint most Habalyt Á©s a sÁ;rkÁ;ny lovas 



barÁ ; tai . 

Ha valami nem vÁ;ltozott benne, akkor az a karja, a lÁjba Á©s az 
rÁ©gi, derÁ±lÁ;tÁ 3 mosolya, ami most szokatlanul idegennek tÁlnt, 
mivel mostanÁ;ban senki nem nÁ©zett rÁ;m Á-gy. 

- ÁcedvÁ^zÁ^llek, Partridgel . Hogy telt az utad? - kÁ'EszÁ'EntÁ^tt 
kedvesen . 

- Ácedv BÁ©lhangos, kÁ^szÁ^nÁ^m jÁ 3 l. Fogjuk rÁ;, hogy tÁ°lÁ©ltem, 
bevallom jÁ 3 itt lenni! - mondtam Á'szintÁ©n. 

- Akkor mÁ©rt nem jÁSIttÁ©l hamarabb? El kellett volna itt egy hozzÁ;d 
hasonlÁ 3 harcos. El sem hiszed mik tÁ c ErtÁ©ntek, miÁ 3 ta nem jÁ;rtÁ;l 
itt! Mikor is, miÁ 3 ta Hablaty Á©s Fogatlan legyÁ'zte a VÁ'ErÁ'Es 
HalÁ;lt? Az sem most volt mÁ;r. - mesÁ©lte lelkesen. 

Kezet fogtunk Á©s elkezdtÁHnk sÁ©tÁ;lni a falu felÁ©, kÁ'Ezben alig 
bÁ-rtam szÁ 3 hoz jutni ahogy mesÁ©lte az elmÁ°lt pÁ;r hÁ 3 nap 
kalandjait, mÁ-g Á©n el voltam. 

- Habalty tÁ©nyleg nagy sÁ;rkÁ;ny lovas hÁ's lett. 

- Igen, rÁ;d emlÁ©keztet, mikor ennyi idÁ's voltÁjl. 

- KÁ^szÁ^nÁ^m, azt hiszem. - nem voltam olyan hangulatban, hogy 
felfogjam az amÁ°gy tÁ©nyleg nagy dicsÁ©retet. BÁ;r nem rÁ;ndult 
egyetlen arc izmom sem, BÁ©lhangos szerintem Á©rezte, hogy nincs 
minden rendben a viselkedÁ©semmel . FÁ©ltem, hogy elÁ'bb vagy utÁ 3 bb 
felteszi azt bizonyos kÁ©rdÁ©st, ezÁ©rt Á©n szÁ 3 laltam meg 
hamarabb . 

- SajnÁ;lom, hogy rÁ©g tudtam eljÁ^nni, de mostanÁ;ban sok dolgom 
volt otthon, nem Á©pp a legjobb fajtÁ;bÁ 3 l. - vÁ©gÁV4l csak elcsuklott 
a hangom egy kicsit a mondat vÁ©gÁ©n . 

- Igen, hallottam a pletykÁ;kat miszerint... - fÁ©lbe 
szakÁ-tottam. 

- BÁ©lhangos, nem szeretnÁ©k beszÁ©lni rÁ 3 la. Nem azÁ©rt jÁStttem, 
hogy osztozzunk a gyÁ;szban, amibÁ'l mÁ;r Á-gy is Á©pp elÁ©g jutott 
nekem az Á©letben. 

- SajnÁ;lom, csak tudd, hogy Á©desapÁ;d a barÁ;tom volt, 
rÁ©szvÁ©temet Á©rzem irÁ;nta Á©s a tÁ^bbi tÁ;rsad irÁ;nt. 

- ... kÁ^szÁ^nÁím. - beÁ©rtÁV4nk a faluba. Sok rÁ©gi ember 
ÁHdvÁSIzÁSIlt , prÁ 3 bÁ;ltam jÁ 3 kÁ©pet vÁ;gni Á©s magamra erÁ'ltetni egy 
mosolyt, de minden ember szemÁ©ben lÁjttam a sajnÁ; latot irÁ;ntam, 

Á©s ez nagyon frusztrÁ;lt. Ha BÁ©lhangos nem lett volna ott Á©s 
bÁ;rki rÁ©szvÁ©tet kÁ-vÁ;n Á©n . . . na mindegy. 

ElÁ©rtÁV4nk HablalyÁ©k hÁ;zÁ;hoz. Termetes PlÁ©hpofÁ;t nem volt nehÁ©z 
kiszÁ°rni. Ásappen bÁHtykÁflt valamit egy... sÁ ; rkÁ ; nyon? ! _Ezt nem 
hagyhatom ki..._ 

- Kigondolta volna, hogy egyszer Termetes PlÁ©hpofa fog sÁ;rkÁ;nyt 
tartani?! Lehet, hogy Á°jra elkezdek hinni a csodÁ;kban? - PlÁ©hpofa 
elÁ'szÁ^r csak Á©rtetlen arccal fordult felÁ©m, de mikor meglÁ;tott, 
elÁ'tÁSIrt mosolya nagy szakÁ;lla alÁ 3 l. 



- Partridge, ÁSIrÁHlÁfk hogy Á°jra lÁjtlak! - mondta, mikÁ'Ezben 
barÁjtian ÁSIlelkeztÁHnk . BÁ;r magasabb voltam mint PlÁ©hpofa, igaz 
nem sokkal, Á©s jÁ 3 val vÁ©konyabb, de nÁ©pemhez mivÁ©rten jÁ 3 
kondiban voltam. 

- Ásan nem kÁHIÁSInben, bÁ;csikÁ;m! 

- Hogy vagy? RÁ©g lÁjttalak! JÁ 3 1 megnÁ 'ttÁ©l . - mondta lelkesen, 
bÁ;r Á©n lÁjttam rajta, hogy olyasmit akart kÁ©rdezni, amirÁ'l tudja, 
hogy gyorsan megvÁ ; laszolhatÁ 3 , mert kÁ©szÁV4Ít valahova TornÁ;dÁ 3 n. A 
sÁ;rkÁ;nya nevÁ©t onnan tudtam, hogy ki volt Á-rva a fÁ©szke 
mellett . 

- KÁ'EszÁ'EnÁ'Em kÁ©rdÁ©sed. JÁ 3 1 vagyok. - lÁjtta rajtam, hogy nem 
mondok tejesen igazat, de a tÁ^rzs fÁ'nÁStk tudta, hogy nÁjlam mire 
jÁ 3 rÁ;kÁ©rdezni Á©s mire nem. 

- Nos jÁ 3 l van. Ne haragudj, de mennem kell egy tÁ^rzsi gyÁ±lÁ©sre. 
Hablaty bent van hÁ;zban, ÁSIrÁHlni fog neked. De Fogatlan az hiszem 
nincs most vele. BeszÁ©lgessetek csak, van mit bepÁ 3 tolnotok . Meddig 
maradsz? Milyen megoldÁ;st talÁ; Itatok ki a problÁ©mÁ ; ra? - 
kÁ©rdezte . 

- Nem tudom, a megoldÁ;s elÁ'tt szeretnÁ©k egyeztetni Habiatyai . - 
vÁ; laszoltam. 

- A rÁ©gi szobÁ;d mÁ©g ÁHresen Áj 11, rendben tartottuk neked. - 
ajÁ;nlotta fel bÁHszkÁQn. - Ásarezd magad otthon. 

- KÁ'EszÁ'EnÁ'Em, de lÁjttam sietsz, nem tartalak fel. - mondtam talÁjn 
kissÁ© fÁ©lre Á©rthetÁ'n bunkÁ 3 hangsÁ°lyal, pedig abban pillanatban 
a tÁ'lem telhetÁ' legjobban hÁ ; IÁ ; lkodtam . 

-ValÁ 3 ban, kÁ©sÁ'bb talÁ ; lkozunk . - megveregette a vÁjllam, 
felszÁjllt a kÁ©k DÁ^rgÁ 'dobra Á©s mÁ;r el is tÁlnt . BÁ©lhangostÁ 3 1 
is elbÁ°csÁ° ztam, mert dolga volt a kovÁ;cs mÁlhelyben Á©s nÁ©gy 
szemkÁ^zt akart hagyni Hablattyal. 

>_<p> 

Be akartam kopogni, de hallottam egy pÁ;r szÁ;rny suhogÁ;sÁ;t. Biztos 
egy sÁ;rkÁ;ny szÁjlt le a kÁ'Ezeli bokrok kÁStzÁSttt. Egy csillogÁ 3 
zÁ'Eld szem pÁ;r fÁV4rkÁ©szett engem. 

Ahogy bekopogtam, olyan gyorsan elsuhant, ahogy jÁSttt . Nem volt 
nehÁ©z kitalÁjlni, hogy Fogatlan prÁ 3 bÁ;lt settenkedni. Lehet, hogy 
egy kicsit hangosan kopogtam, mert egy Gronkel Á©s SzÁ^rnyen Nagy 
RÁ©msÁ©g rÁ^gtÁ^n rÁ ; m nÁ©zett . 

- Ti meg mit nÁ©ztek? ! - valamiÁ©rt nagyon sietÁ's lett a dolguk, Á©n 
pedig elÁ©gedetten mosolyogtam. 

Hablaty egy semmit mondÁ 3 "bÁ°j be" mormolÁjssal vÁjlaszolt. 
Benyitottam a hÁ;zba, nem lÁjttam senkit a fÁ^ldszinten . 

>- Hablaty?- nincs vÁjlasz. Kezdtem felmenni a lÁ©pcsÁ 'n . <p> 

- Á-cskÁ'Es fent vagy? - gyakran hÁ-vtam Á-gy Á't. 

- Partridge?! Bent vagyok a szobÁ;mba! - kiÁjltott le lelkesen. Be 
mentem hozzÁ;, Á©s Á©n is egy erÁ'teljes sziÁ;-val 



kAíszA'HntA'Ittem. 


- JA 3 , hogy meg jÁS[ttÁ©l . MiÁ 3 ta vagy mÁ;r itt? - kÁ©rdezte 
Á©rdeklÁ 'dve . 

- MÁ;sfÁ©l, talÁjn kÁ©t Á 3 rÁ;ja. BeszÁ©ltem apÁ;ddal, BÁ©lhangossal 
Á©s Fogatlan is lÁjttam. 

- Vissza jÁSttt? - kÁ©rdezte lelkesen. 

- Nem, sokkal inkÁ;bb a hÁ;z kÁfrÁHl Á 3 IÁ ; lkodott , szerintem 
miattam... de vÁ;rj! Vissza jÁftt? MÁ©rt, eddig hol volt? 

- HÁ;t pont ez az, hogy Á©n sem tudom, mostanÁ;ban gyakran napokig 
elmegy Á©s nem tudom hova. - mondta kissÁ© hadarva. 

- ÁfsS . . . ez az amiÁ©rt ide hÁ-vtÁ;l? Mert nÁ©ha eljÁ;rkÁ;l? Hablaty, 
Á' egy sÁ;rkÁ;ny, rÁ;adÁ;sul egy Ál;jfÁ 0 ria, nem tudod lekÁSttni . 

- FÁ©lre Á©rtettÁ©l, a problÁ©ma a problÁ©ma! - mondta meggyÁ ' zÁ 'en, 
kÁSIrÁHlbelÁHl Ált mÁ;sodpercig csak Á;lltam, mert nem Á©rtem mit 
akart . 

- Nem Á©rtem mit akarsz mondani. 

- Pedig leÁ-rtam a levÁ©lben. - nÁ©zett rÁ;m fa pofÁjval. 

- Nem emlÁ©kszem. . . ! KÁ©t hÁ©tig hajÁ 3 ztam KalmÁ;r Johannái, plusz 
ÁfrÁHlj, hogy egyÁ;ltalÁ;n jÁStttem, amilyen Á;llapotban voltam 
otthon, ÁSIrÁHlÁSIk, hogy a szobÁ;mbÁ 3 l kijÁStttem. 

- Ne haragudj, hallottam ami tÁSIrtÁ©nt Á©s . . . 

- Mindegy, inkÁ;bb mondjad miben segÁ-tsek, egyÁ;ltalÁ;n kÁ'Eze van 
Fogatlanhoz ? 

- Persze, a problÁ©ma FogatlanbÁ 3 l ered! 

- Ugyan mi? - kÁ©rdeztem hitetlenkedve. 

- Fogatlan mostanÁ;ban furcsÁ;n viselkedik. 

- MiÁ©rt, mit csinÁ;l? 

- TalÁ;n, ha hagynÁ;d, hogy befejezzem. - sÁ 3 hajtott ingerÁHlten . - 
AgresszÁ-van lÁ©p fel mÁ;s SÁ ; rkÁ ; nyokkal szemben, olyanokkal is akik 
nem jelentenek veszÁ©lyt. Nem egyszer sebzetten jÁSttt haza, mikor rÁ; 
kÁ©rdezek mi tÁS[rtÁ©t morogva fordult el tÁ'lem. FÁ©lek, hogy a 
tÁ^bbi sÁ;rkÁ;ny valamiÁ©rt utÁjlja Á't, kirekesztik Á©s 

piszkÁ ; 1 jÁ ; k, de nem tudom miÁ©rt . - mondta sajnÁ ; lkozva . 

- Most tudod, hogy hol van? 

- Nem igazÁ;n. 

- Hmm, nos ez baj, ez esetben meg kell talÁ; inunk, beszÁ©lnÁV4nk kell 
vele, lehetÁ'leg mielÁ'tt Á°jra bajba keveredne. 

- Nem megy, prÁ 3 bÁ;ltam! 



- Te prA 3 bA;ltad, de nem A©n . 

- Neked miÁ©rt menne, ha nekem nem ment? Fogatlan nem is ismer 
tÁ©ged . 

- A sÁ;rkÁ;nyok kÁ©pesek egyfajta telepatikus kapcsolatra maguk 
kÁStzÁSttt, a nÁ©pem kÁ©pes ezt Á°gymond megÁ©rteni, Á°gy, mint ahogy 
most Á©n is megÁ©rtelek tÁ©ged. 

- Gondolod bevÁ;lik, ha te beszÁ©lsz vele? 

- Nem Á©n beszÁ©lek vele, Á©n csak le fordÁ-tom amit Á' mond neked. 
Á*gy kÁ^nnyebb lesz kiderÁ-teni mi a problÁ©mÁ ; ja . 

- Ez mÁ©g be is vÁjlhat! - _Persze hogy bevÁ;lhat. Mit hittÁ©l?_ Ki 
mentÁHnk a hÁ;zbÁ 3 l, hogy megkeressÁHk az emlÁ-tett sÁ;rkÁ;nyt. 

- Hol szokta Fogatlan a legtÁ'Ebb idejÁ©t tÁSIlteni? 

- A vÁ^lgyben! - vÁ;gta rÁ; rÁ'EgtÁ'En . 

- Akkor gyerÁHnk oda. - mÁ©g mielÁ'tt tÁ;voztunk volna, bementem a 
fÁ^ldszinti szobÁ;mba Á©s ledobtam az Á;gyamra a mÁ;lhÁ;mat, be 
csuktam az ajtÁ 3 t Á©s Hablaty felÁ© fordultam. 

- IndulÁjs. - bÁ 3 lintott Á©s kilÁ©ptÁHnk hÁ;zbÁ 3 l. 

Oda sÁ©tÁ;ltam bokrokhoz Á©s leguggolva vizsgÁ;ltam a talajba 
mÁ©lyedt ÁssjfÁ°ria IÁ ; bnyomokat . 

- Nem tÁ©vedtem, tÁ©nyleg Fogatlan jÁ;rt itt. Lehet, hogy pont 
beakart jÁ^nni, de az Á©rkezÁ©semmel megzavartam. - Hablaty is 
kÁ^zelebb jÁSttt Á©s szem ÁVagyre vette a dolgokat. 

- Ha valÁ 3 ban itt jÁjrt, akkor annak nyomÁ 3 s oka is lehetett. 
KeressÁHk meg. - Á©s a HollÁ 3 szirt felÁ© mutatott. 

Ást kÁ^zben Hablaty elmesÁ©lte hol lÁ'tte meg rÁ©gen Fogatlant Á©s 
merrÁ'l hova zuhant le. MÁ©g lÁjtszott a fÁ^ldbe vÁ;jt, mÁ©retes 
becsapÁ 3 dÁ;s nyom. A kidÁ'EntÁ'Ett fÁ;k mÁ;r kezdtek vissza nÁ'ni. Az a 
hely, ahol Fogatlan vÁ©gÁV4Í fÁSIldet Á©rt, mÁ©g ott hevertek a 
szÁ©tvÁ;gott bÁ 3 la kÁSItÁ©l foszlÁ;nyai Á©s kÁ ' nehezÁ©kek. Az idÁ' 
vas foga mÁ;r megviselte ezt fegyvert, de mÁ©g ez sem szÁ©pÁ-ti meg 
azt az emlÁ©ket, amit idÁ©s . Ez jÁ 3 l lÁjtszott Hablatyon sÁ©ta 
kÁ^zben . 

10 mÁ©terre voltunk a vÁflgy be jÁ ; ratÁ ; tÁ 3 1 , meglÁ;ttam Fogatlant, 
ahogy Á©ppen iszik, de Hablaty nem lÁjtta meg. 

- Fogatlan?! - kiÁjltotta el magÁ;t kÁ©rdÁ'n, mire gyorsan befogtam a 
szÁ ; jÁ ; t . 

- Mit csinÁ;lsz? Nem szabad kiabÁ;lnod, mert azt hiheti majd, hogy 
mÁ©rges vagy, vagy ilyesmi. EgyÁ©bkÁ©nt meg odabent iszik, a hangos 
lÁ©pteink zajÁ;ra kell felfigyelnie, Á-gy nem tudja majd mit higgyen. 

- egyetÁ©rtÁ 'en bÁ 3 lintott Á©s levettem a kezem a szÁ;jÁ;rÁ 3 l. 

>LementÁV4nk a medencÁ©be, akkor mÁ;r Hablaty is lÁ;tta Á't, 
elkezdtÁHnk hangosabban lÁ©pdelni, Fogatlan erre felkapta a fejÁ©t. 
Felvett egy vÁ©dekezÁ' Á;llÁ;st, de mikor meglÁ;tta Hablatyot, 



enyhÁ-tett a merev test tartÁ;sÁ;n Á©s szÁ°rÁ 3 s nÁ©zÁ©sÁ©n . <br>- 
Fogatlan, nyugalom, Á©n vagyok az, Hablaty! 

~ Ti mit csinÁ;ltok itt? ~ kÁ©rdezte feszÁHlten. 

- AzÁ©rt jÁfttÁHnk, hogy segÁ-t sÁHnk . - vÁ; laszoltam. 

- MÁ;r mondott is valamit? 

- Igen, mindjÁ;rt Á^ssze kapcsolom magunkat mentÁ;lisan Á©s tudunk 
beszÁ©lgetni, ha te is benne vagy. Fogatlan. ~ nÁ©ztem vÁ©gÁHl 

rÁ ; . 

~ Ki vagy te? Nem vagy ember, ez lerÁ- rÁ 3 lad. Egy embernek nincs 
ilyen sÁSItÁ©t pikkelyes bÁ'rÁ©, karma Á©s ilyen f oszt oreszkÁ ; IÁ 3 
szeme . 

- A nevem Partridge, Á©s valÁ 3 ban nem vagyok ember. A nÁ©pem 
mondhatni fÁ©lig sÁ;rkÁ;ny, ezÁ©rt vagyok kÁ©pes veled is beszÁ©lni, 
Hablattyal pedig unoka testvÁ©ri rokonsÁ;gban Ájllok. 

~ Nos, ez sok mindent meg magyarÁ;z, de hogy lehettek rokonok? Nem is 
tartoztok egy fajhoz. 

- Most tÁ©nyleg ez Á©rdekel, vagy az amiÁ©rt jÁfttÁHnk? - kÁ©rdeztem 
tÁHrelmet lenÁHl , nem volt kedvem mindent felfedni magamrÁ 3 l 
Fogatlannak, legalÁ;bbis most mÁ©g nem. 

~ Hablatynak mÁ©g megengednÁ©m, de nem kÁ-vÁ;nkozom arra, hogy a 
fejemben turkÁ;lj. 

- Nem olvasnÁ©k a gondolataidban, csak Á^ssze kapcsolnÁ;m 
hÁ ; rmunkat . 

~ MiÁ©rt higgyek neked? 

- Van jobb Áftleted? 

~ Na jÁ 3 , de csak Habiatyai akarok beszÁ©lni, veled nem. 

- Nekem Á-gy is jÁ 3 . 

- SrÁ;cok, ti mirÁ'l beszÁ©lgettek? - kÁ©rdezte Hablaty. 

- MeggyÁ ' ztem, hogy beszÁ©ljen veled, de csak veled, Á©n csak a 
kapcsolatot lÁ©tesÁ-tem. 

- Nekem meg teszi. 

- Rendben, de kÁ©szÁHl jetek, kÁ©t kÁHIÁSIn faj mentÁ;lis kapcsolatÁ;t 
lÁ©trehozni nem egyszerÁi, kis fe j f Á j jÁ; ssal jÁ;r majd. 

~ Csak csinÁ;ld mÁ;r...! ~ mondta Fogatlan tÁHrelmet lenÁHl . 

Idegesen nÁ©ztem rÁ;, majd koncentrÁ ; ltam . Mind ketten feljajdultak 
Á©s a fejÁHkhÁSIz kaptak. 

- Rendben, a kapcsolat lÁ©tre jÁSttt . 

Nem kellett kÁ©t mÁ;sodperc Á©s mind a ketten feleszmÁ©ltek . 



- Ez egy kicsit furcsa, na mindegy. Fogatlan, most hogy megAOrtjAHk 
egymÁ;st, elmondod, hogy az utÁ 3 bbi idA'ben miÁOrt viselkedsz magadon 
kÁ-vÁV 4 l? kÁ©rdezte kissÁ© szigorÁ°an Hablaty. 

~ Neked tÁ©nyleg nem tÁ±nik fel az, ami az orrod elÁ'tt van? ~ mondta 
Fogatlan elÁ©g remÁ©ny vesztett hangon. 

- HÁ;t nem. SzÁ 3 val lennÁ©l szÁ-ves fel vilÁ ; gosÁ-tani ? 

~ NÁ©ha azÁ©rt kinyithatnÁ ; d a szemed, ugye tudod! Ásss ha ennyire nem 
esik le neked, hogy mi bÁ;nt, akkor tÁ©nyleg fÁ©lreismertelek ! 

- Mi lenne, ha nem beszelnÁ©l rÁ©buszokban Á©s vÁ©gre elmondanÁ;d, 
miÁ©rt viselkedsz Á°gy mint, egy durcÁ;s fÁ 3 ka! KÁ c EzÁ c lIlnÁ©d hova 
mÁ©sz, Á©s mit csinÁ;lsz napokig, amiÁ©rt a tÁ'Ebbi sÁ;rkÁ;ny nem tÁ±r 
meg tÁ©ged a kÁfzelÁHkben? 

~ Mi lenne ha egyszer az Á©n szemszÁ^gembÁ '1 prÁ 3 bÁ;lnÁ;d megnÁ©zni a 
dolgokat?! Elvileg a legjobb barÁ;tom vagy, tudnod kÁ©ne ha valami 
megvisel ! 

- SajnÁ;lom, hogy nem vagyok ÁssjfÁ°ria Á©s nem tudom egy sÁ;rkÁ;ny 
szemszÁÍgÁ©bÁ '1 nÁ©zni a dolgokat! - ÁHvÁfltÁftte Hablaty. 

~ HÁ;t pont ez az, hogy EGYEDÁceL VAGYOK!- ÁHvÁfltÁSItte vissza 
Fogatlan, majd sarkon fordult Á©s elrohant. 

- Fogatlan nee, gyere vissza! - kiÁ;ltotta a viking 
elkeseredetten . 

Amint eltÁlnt a szemÁHnk elÁ'l, a mentÁ;lis kapcsolat is azonnal 
megszakadt. Á*gy mÁ;r nem tudtam lenyomozni, hogy hovÁ; ment. 

- Ássn nem akartam kiabÁ;lni vele, csak mÁ;r annyira zavart ez a 
dolog. - mondta szomorÁ°an Á©s megbÁ ; nÁ ; ssal teli hangon. 

- Ilyen elÁ'fordul, ha tÁ°lsÁ;gosan is aggÁ 3 dsz valakiÁ©rt. - 
feleltem . 

- UtÁ;na menjÁHnk? 

- Ne, had tombolja ki magÁjt, majd ha lehiggadd vissza jÁ5n 
magÁ ; tÁ 3 1 . 

- Hogy Á©rtette azt, hogy egyedÁHl van?! Hiszen itt vagyok Á©n neki, 
meg a tÁ'Ebbi sÁ;rkÁ;ny... 

- Lehet, hogy te vagy a legjobb barÁ;tja, de akkor is csak egy ember 
vagy, a legtÁ'Ebb sÁ;rkÁ;nnyal meg nem jÁ5n ki jÁ 3 l. 

- Gondolod, hogy magÁ;nyos? Deá€ | de, ezen hogy tudnÁ;nk segÁ-teni? 
Nincsenek mÁ;s Ás5jfÁ°riÁ;k Hibbanton. Ásss ne vedd sÁ©rtÁ©snek, de nem 
szeretnÁ©m apÁ;m utolsÁ 3 megoldÁ;sÁ;t alkalmazni. 

- Nem vettem annak, Á©s kÁHIÁSInben is, szerintem apÁ;d terve, mi 
szerint vigyem el Fogatlant az otthonomba vagy Áss jszigetre, nem lenne 
jÁ 3 egyikÁ 'tÁ^knek sem. 

- Akkor mihez kezdjÁHnk? Ha vissza jÁSIn, ha nem, akkor sem tudjuk 



majd mi a baja. 


- Akkor talÁjn prÁ 3 bÁ;ljuk ki azt a mÁ 3 dszert amit Á' mondott. 

- Mire gondolsz? 

- KÁOrdezzÁHk meg a tÁ^bbi sÁ;rkÁ;nyt. 

- Rendben, akkor gyerÁHnk az iskolÁ;ba a tÁ^bbiekÁOrt . . 

Menet kÁ'Ezben lÁjttuk, hogy PlÁ©hpofa a tÁ;volban kÁ^zeledik Hibbant 
felÁ©, de., nem a faluhoz megy, hanem sokkal inkÁ;bb a sziget mÁ;sik 
vÁ©gÁ©hez . 

- Lakik ott valaki, Hablaty? - Á©rtet lenÁHl nÁ©zettel fel rÁ;m. 

- Nem is tudod? Ott lakik PenÁ©sz. Á* a falu vÁ©sz madara, bÁ;rmit 
megtenne, hogy elÁHldÁfzze a sÁ ; rkÁ ; nyokat . - erre elkomorodtam . 

- ValÁ 3 ban? Túrod, amikor Á©n voltam annyi, mint te, PenÁ©sz mÁ©g nem 
mutatta ki ennyire a foga fehÁ©rjÁ©t. Mindig is nagy tudÁ;sÁ° 
embernek hittem, amiÁ©rt ennyire megteheti, hogy utÁ;lja a 

sÁ ; rkÁ ; nyokat . 

- HÁ;t rosszul hitted. - felelte egyszerÁien Á©s vissza nÁ©zett a 
tÁ©ma tÁ;rgyÁ;ra. 

- Mit akarhat tÁ'le PlÁ©hpofa? - Hablaty szemÁ©ben kÁ©tsÁ©g 
csillant . 

- Nem tudom, de remÁ©lem nem megint valami butasÁ;ggal hitegeti apÁjt 
a sÁ ; rkÁ ; nyokrÁ 3 1 . 

- Mi lenne ha kiderÁ-tenÁ©nk . . ? ! - torpantam meg. 

- Nem akarok apa utÁ;n kÁ©mkedni, Á©s kÁHIÁSInben is, mit mondunk neki 
ha lebukunk? 

- Ne fÁ©lj, majd tisztÁ;zom mind kettÁ'nket, vagy, majd azt mondjuk, 
hogy Fogatlant kerestÁHk. 

- Pont PenÁ©sznÁ©l? Gondolod elhiszi? - vÁjllat vontam, hÁHmmÁSIgÁSItt 
egyet Á©s bÁ 3 lintott. 

LesÁ©tÁ ; ltunk a meredek part szakaszhoz, talÁ; ltunk egy rÁ©gi, belÁHl 
ÁHreges kidÁ'lt fÁ;t. Remek kis tutaj lesz belÁ'le. Megfogtam az 
egyik vÁ©gÁ©nÁ©l Á©s bele gÁ^rdÁ-tettem a tengerbe. Egy kÁ'Ezeli 
tÁSIlgy fÁ;rÁ 3 l letÁSIrtem egy hosszabb Ájgat. A jobb kezemben tartva 
azt Hablaty bal vÁ;llÁ;ra tettem a mÁ;sik kezem. 

- Most mire kÁ©szÁV4Ísz? ! 

- Lefogunk ugrani. - mosolyogtam biztatÁ 3 an. 

- Ez nem biztos, hogy jÁ 3 Ált IEEE..! - nem volt ideje befejezni, 
hirtelen felemeltem Á©s egy gyors ugrÁ;ssal 6 mÁ©tert zuhanva kÁ©t 
lÁjbbal Á©rkeztem a fatÁ^rzsre, talÁ;n tÁ©nyleg nem volt jÁ 3 ÁSttlet, 
mert a rÁ^gtÁ^nzÁ^tt tutajunk majdnem kettÁ© hasadt. Letettem 
Hablatyot Á©s szerintem a fÁ©m lÁjba is fÁ^ldbe gyÁ^kerezett . 



- Ugye, hogy nem volt olyan rossz? - poÁ©nkodtam mellette. 

- Ilyet., soha.. tÁSIbbet . . nem csinÁ;lunk (nyelt egyet).. semmiÁ©rt . 
Rendben? - kicsit felkacagtam. 

- Rendben. 

Lassan elkezdtem elÁ're hajtani a magunkat az "evezÁ'vel". Hablaty 
leÁHlt Á©s abba hagyta a remegÁ©st . 

>_<p> 

Á*tÁ©rve a tÁ°l partra pont PenÁ©sz kertjÁ©ben talÁ;ltuk magunkat, 
megcsapat az orromat a borzalmas bÁ±z. Viszont jÁ 3 l tudtam, mi 
PenÁ©sz kertjÁ©nek a titka. 

- FÁ° j . . nem tudom melyik a rosszabb, a SÁ;rkÁ;ny tÁ;rgyÁ;nak, vagy a 
kÁ;posztÁ;k szaga..?! - Hablaty csak fÁ©l mosollyal kuncogott. 

- Á-rÁHlj, hogy nem neked kell neked mÁlvelni, ... hanem sokszor 
nekÁHnk, bÁV4ntetÁ©s kÁ©ppen. 

- Hidd el, Á©n Á©s a testvÁ©reim is ÁjtestÁHnk rajta, csak akkor mÁ©g 
nem kellett attÁ 3 l fÁ©lni, hogy a sÁ ; rkÁ ; nyokon Á;ll bosszÁ°t Á©s 
nyugodtan piszkÁ ; lhattuk Á't is Á©s a bÁ;rÁ;nyÁ;t is. - a vissza 
emlÁ©kezÁ©sre elmosolyodtam, de nem csak Á©n, Hablaty is. VarÁ;zs 
Ák4tÁ©sre ott termett Gomba, a rossz indulatÁ 0 kÁ;poszta Á'r 

bÁ ; rÁ ; ny . 

Itt volt a bosszÁ 0 ideje. Akkora sÁ;rkÁ;ny ÁV4vÁ51tÁ©st mÁ©rtem rÁ;, 
hogy a tekintete elhomÁ ; lyosult Á©s megdermedve Á'Essze esett. Ásan is 
Á©s Hablaty is egy jÁ 3 Á-zÁ±t ÁfklÁSI ztÁHnk . 

KÁ^zelebb Á©rve a hÁ;zhoz, az ajtÁ 3 nÁ;l meglÁ;ttuk TornÁ;dÁ 3 t. Mint 
aki figyelmen kÁ-vÁIíl hagyta a dolgot szundikÁ;lt. Hirtelen felkapta 
a fejÁ©t Á©s rÁ;m nÁ©zett, Á©n a szÁ;m elÁ© tartottam az ujjam Á©s 
pisszentettem egyet. Á* nem tÁ'ErÁ'dve vissza fekÁHdt . 

Oda lÁ©ptem az ajtÁ 3 hoz Á©s hallgatÁ 3 zni kezdtem: 

- Ezt a tekercset DagÁ°r egyik lÁ;zadÁ 3 katonÁ;ja adta nekem, benne 
van az Á*dÁ;zok minden katonai manÁ'verei. Ha a fiam, vagy az unoka 
Á5csÁ©m tudomÁ;sÁ;ra jutna, biztosan elakarnÁ;k olvasni, azÁ©t adom 
oda neked, hogy ez mÁ©g csak vÁ©let lenÁHl sem kÁ^vetkezzen be. 

- Ásss nekem ebbÁ'l mi hasznom szÁ;rmazik? - kÁ©rdezte PenÁ©sz a 
szokÁ;sos mÁ©ly, dÁ^rmÁ^gÁ ' hangjÁ;n. PlÁ©hpofa f rusztrÁ ; ltan 
sÁ 3 ha jtott . 

- BiztosÁ-tom, hogy a kÁ ; posztÁ ; idat dupla Á;ron tudd eladni a 
faluban . 

- MegÁ ; llapodtunk ! - Á©s kikapta a tekercset PlÁ©hpofa 
kezÁ©bA ' 1 . 

EmlÁ©kszem, hogy BÁ©lahangos emlÁ-tett egy Á-lvÁ©szt, amit bezÁ;rtak 
egy gleccserbe, ezt persze nem nÁ©ztem jÁ 3 szemmel, de nem mondta el 
nekem, hogy hol van. Biztos vagyok benne, hogy van szÁ 3 abban a 
tekercsben az Á-lvÁ©szrÁ '1 . Valahogy meg kell szereznem. 

>PlÁ©hpofa megfordult Á©s az ajtÁ 3 felÁ© kÁ'Ezeledett , megfordultam 
Á©s eliszkoltam mikÁ^zben Hablatynak jeleztem, hogy gyerÁHnk a 



partra . <p> 

Meglapulva figyeltÁHk, ahogy a fÁ'nÁfk a falu felÁ© repÁHl . 

- Mit beszÁ©ltek apÁ;mmal? - Á'EkÁ'Elbe szorÁ-tottam a kezem, majd 
lazÁ-tva a szemÁ©be nÁ©ztem. 

- Semmi kÁHlÁínÁ'Eset , csak PenÁ©sz kÁ ; posztÁ ; inak az eladÁ ; sÁ ; rÁ 3 1 . - 
nem akartam hazudni, de ezt egyedÁÜl akartam vÁ©ghez vinni. Hablaty 
bÁ 3 lintott. Vissza mentÁHnk tutajhoz Á©s a dokkokhoz 

indultunk . 

EvezÁ©s kÁ'Ezben a tervemen agyaltam, Á©s a kÁ5vetkezmÁ©nyeit 
mÁ©rlegeltem . Tudtam mi kell ahhoz, hogy az Á-lvÁ©szt ki 
szabadÁ-tsam. Ácezletet kell kÁ'EtnÁ'Em. . . DagÁ°rral. 

VÁ©gre elÁ©rtÁHnk az iskolÁ;ba. Hablaty barÁ;tait mÁ;r rÁ©gebbrÁ'l 
ismerem, de a sÁ ; rkÁ ; nyaikat mÁ©g nem, a neveiket hallottam, Á©s hogy 
milyen fajtÁ;jÁ°ak. 

Ásgy tÁinik, hogy csak Asztrid Á©s HalvÁ©r voltak itt. 

- HellÁ 3 srÁ;cok, rÁ©g lÁjttalak titeket! 

- HellÁ 3 Partridge. Mi is tÁ©ged. Mi jÁ;ratban? - kÁ©rdezte 
HalvÁ©r . 

- Fogatlan ÁHgyÁ©ben jÁStttem segÁ-teni . MÁ;r beszÁ©ltÁHnk is vele, de 
nem jutottunk sokra. 

- Te beszÁ©ltÁ©l vele? Ásss vÁ;laszolt is neked?- kÁ©rdezte 
hitetlenkedve Asztrid. 

- Tudod, Partridge nÁ©]pe kÁ©pes a sÁ ; rkÁ ; nyokkal kommunikÁ ; lni , 
Asztrid. - mondta vÁ©dA'n HalvÁ©r. BÁ;r ezzel csak rÁjtett egy 
lapÁ ; ttal . 

- HÁ;t bocs, de ezt akkor sem hiszem el. - mondta kÁ©tkedÁ' 
kife jezÁ©ssel az arcÁ;n. 

- Akarod, hogy bebizonyÁ-tsam? - kÁ©rdeztem rÁ; vÁ©gÁÍ4Í . 

- Igen, a sajÁjt szememmel akarom lÁ;tni! 

Egy nÁ'stÁ©ny Gronkel Á©s SiklÁ 3 voltak nem is olyan messze tÁ'lÁÜnk. 
Tudtam, hogy AsztridÁ© a SiklÁ 3 Á©s odamentem hozzÁ;. Halk 
sutyorogÁ ; ssal kÁ©rdeztem tÁ'le valamit, mikor vÁ;laszolt 
megkÁ c EszÁ c ÍIntem Á©s hagytam, hogy folytassa a dolgÁjt. 

Vissza tÁ©rtem a tÁ^bbiekhez, oda mentem Asztirdhoz, leguggoltam a 
szint jÁ©re, Á©s a fÁV4ÍÁ©be sÁ°gtam, amit ViharbogÁjr mondott. Astrid 
szeme elkerekedett Á©s falfehÁ©r lett a dÁ^bbenettA ' 1 . 

- Mit mondott ViharbogÁ;r? - kÁ©rdezte Hablaty kÁ-vÁ ; ncsian . 

- SEMMIT!- kiÁjltott Asztrid Hablatyra Á©s egy erÁ'set ÁHtÁSItt a 
felkar jÁjba, amitÁ'l Á'Essze rezzent. Ásan inkÁ;bb megjegyzÁ©s nÁ©lkÁÍ4Í 
hagytam a jelenetet. 

- Most mÁ;r hiszel nekem? 



- Igen! - vÁ;gta rÁ; egybÁ'l. Mivel Hablaty mÁ©g a vÁ;llÁ;val volt 
elfoglalva, HalvÁ©r szÁ 3 lalt meg. 

- Ásss most mi lesz a tervÁHnk? - kÁ©rdezte. 

- Nos, mivel a Fogatlannal folytatott diskurzus nem jÁSttt be. EzÁ©rt 
meg kÁ©rdezzÁHk a tÁ^bbi sÁ;rkÁ;nyt. - nÁ©ztem rÁ;. 

- Átss . . . hol kezdjÁHk?- KÁ©rdezte vÁ©gÁHl magÁ;hoz tÁ©rve Hablaty. 

- ElÁ'szÁ^r a sÁ;rkÁ;ny barÁ;tait kÁ©rdezzÁV4k meg. - odamentÁHnk az 
elÁ'zÁ'leg emlÁ-tett kÁ©t sÁ ; rkÁ ; nyhoz . A Gronkel, vagyis BÁHtyÁSIk 
aludt, ezÁ©rt Á°jra ViharbogÁ;r segÁ-t sÁ©gÁ©t kÁ©rtem. 

- ViharbogÁ;r nem tudod, mi baja Fogatlannal a tÁ^bbi sÁ ; rkÁ ; nynak? - 
miutÁ;n befejezte a tollÁ; szkodÁ; st, rÁ;m nÁ©zett . 

~ Á*szintÁ©n szÁ 3 lva, fogalmam sincs, Partridge. VelÁHnk sosem 
viselkedik a szokÁ ; sosnÁ ; 1 furÁ;bban, jobb lenne, ha a Rettenetes 
RÁ©meket kÁ©rdeznÁ©d, akkora pletyka fÁ©szkek, hogy mindent tudnak 
ami a szigeten tÁ c ErtÁ©nik . ~ vÁ;laszolta Á©s hÁ;rom Rettenetes RÁ©m 
felÁ© bÁfkÁftt . MegkÁ^szÁ^ntem, Á©s oda mentÁHnk a kis 
sÁ ; rkÁ ; nyokhoz . 

- Sziasztok srÁ;cok, tudnÁjtok nekem segÁ-teni? - erre abbahagytÁ;k a 
rakoncÁ ; t lankodÁ ; st , Á©s rÁ;m nÁ©ztek. 

~ Te beszÁ©led a nyelvÁHnk? ~ kÁ©rdezte az egyikÁHk. 

- Igen. - bÁ 3 lintottam . 

~ MirÁ'l lenne szÁ 3 ? ~ kÁ©rdezte egy mÁ;sik. 

- Nem tudjÁ;tok mi baja a tÁ'Ebbi sÁ;rkÁ;nynak Fogatlannal, tudjÁ;tok 
az Áss j fÁ°riÁ ; val . - erre a kÁ©rdÁ©semre Á5sszenÁ©ztek, majd hangos 
nevetÁ©sben tÁ^rtek ki. 

- Nem Á©rtem ebben mi olyan vicces. 

~ Te nagyon fÁ©lreÁ©rtettÁ©l valamit sÁ;rkÁ;ny fiÁ°, nem a tÁ^bbi 
sÁ; rkÁ; nynak van baja Fogatlannal, hanem Fogatlannak a tÁ^bb 
sÁ ; rkÁ ; nnyal . ~ vÁ ; las zoltÁ ; k . 

Most mind a nÁ©gyÁHnk fejÁ©ben Á'EsszeÁ ; llt a kÁ©p . Fogatlan tÁ©nyleg 
azÁ©rt viselkedett furcsÁ;n, mert magÁ;nyos volt, egyedÁHli ÁssjfÁ°ria 
lÁ©vÁ©n Hibbanton. 

>MegkÁ5szÁ5ntem a kis sÁ;rkÁ;nyok segÁ-t sÁ©gÁ©t , Á'k elkÁ'EszÁ'Entek 
Á©s elrepÁHltek . <br>_ 

MÁ;r kezdett sÁ5tÁ©tedni, Á©n Á©s Hablaty Á°gy dÁf ntÁSIttÁHnk, hogy 
vissza megyÁHnk a hÁ;zÁ;hoz. ÁstkÁ'Ezben a tÁ^bbiektÁ ' 1 is 
elbÁ°csÁ° ztunk . 

- Most mihez kezdÁHnk? - kÁ©rdezte Hablaty szomorÁ°an. 

- Ez egyszer nekem sincs ÁSttletem. - ismertem el kellet lenÁHl . PÁ;r 
perc sÁ©ta utÁ;n arra akadtunk az utunkban akire a legkevÁ©sbÁ© 

szÁ ; mÁ-tottunk, Fogatlanra. Ott ÁHlt a tÁ^rzs fÁ'i hÁ;z tetejÁ©n Á©s 
IÁjtszott rajta, hogy vÁ;r minket, legalÁ;bbis Hablatyot. Leugrott 



A©s oda futott a barA ; t jA ; hoz . 


- Pajti! Hol voltÁjl? Nagyon megi jesztettÁ©l ! - kiÁjltotta a viking 
lelkesen, mikÁ'Ezben Á' is felÁ© rohant Á©s megÁ^lelte . RÁ;nÁ©ztem 
Fogatlanra, aki bÁ 3 lintott egyet, tudtam mit akar, a kapcsolatot mÁ;r 
lÁ©tesÁ-tettem is. 

~ SajnÁ;lom Hablaty, amit mondtam nem gondoltam komolyan! ~ mondta 
borzasztÁ 3 an megbÁ;nÁ 3 hangon. 

- Semmi baj, de igaz, hogy azÁ©rt bÁ;ntasz mÁ;s sÁ ; rkÁ ; nyokat , mert 
egyedÁV4Í vagy? 

~ HÁ;t... igen. - vallotta be szomorÁ°an - UtÁ;lom azt nÁ©zni, hogy a 
tÁ'Ebbi sÁ;rkÁ;ny milyen sokan vannak, ez borzasztÁ 3 an az agyamra ment 
Á©s nem tudtam normÁ;lisan kezelni. SajnÁ;lom. ~ felelte Á©s 
elcsuklott a hangja. 

- Semmi baj, tudd hogy amÁ-g Á©n veled vagyok, addig sosem leszel 
egyediül! Viszont a tÁ^bbi sÁ ; rkÁ ; nytÁ 3 1 bocsÁ;natot kell kÁ©rned! - 
erre Fogatlan kissÁ© elf intorodott . Alán pontosan megÁ©rtettem mit 
Á©rezhet a bÁHszkesÁög miatt. 

- Ásás persze majd itt lesz Partridge is, aki segÁ-t majd nekÁHnk. - 
Fogatlan vÁ©gÁV4l rÁ;m nÁ©zett . 

~ Te se haragudj . Nem kellett volna olyan ellensÁ©gesnek lennem 
veled . 

- FÁjtylat rÁ;, Á©n sem voltam mostanÁ;ban a legjobb passzban. KÁ©t 
hÁ©ttel ezelÁ'tt tÁ c ErtÁ©ntek velem dolgok, amik annyira lelomboztak, 
hogy belÁ'lem is kivÁ;ltotta ezt a hasonlÁ 3 vilÁjg gyÁ±lÁf letet Á©s 
magÁ ; nyt . 

~ MiÁ©rt? Mi tÁS[rtÁ©nt veled? ~ Fogatlannak erre a kÁ©rdÁ©sÁ©re 
Hablaty is kÁ-vÁ;ncsi volt. 

- Legyen annyi egyenlÁ're elÁ©g, hogy elvesztettem pÁ;r, hozzÁ;m 
nagyon kÁ'Ezel Á;11Á 3 szemÁ©lyt, hogy hogyan azt inkÁ;bb ne akard 
tudni . 

>~ Hogy tudtÁjl tovÁ;bb lÁ©pni?<p> 

- Nem bÁ-rtam - vallottam be nÁ©mi tÁ©tovÁ;zÁ;s utÁjn - Lehet, hogy 
soha nem is fogok tudni. 

VÁ©gÁV4l kezdett besÁ c EtÁ©tedni . JA 3 Á©jszakÁ;t kÁ-vÁ;ntunk egymÁ;snak 
Á©s elvÁ;ltak Á°tjaink. Hablayt Á©s Fogatlan elmentek egy utolsÁ 3 
Á©jszakai repÁV4lÁ©sre, jÁ 3 , hogy vÁ©gre kibÁ©kÁV4ltek, de Fogatlannak 
mÁ©g lesz mit elsimÁ-tania . . . 

Ássn mentem a rÁ©gi szobÁ;mhoz, kicsit mÁ;r fÁ;radt voltam a kÁ©t 
hetes hajÁ 3 Á°ttÁ 3 l. JA 3 lesz vÁ©gre hÁ ; nykolÁ 3 dÁ ; s mentesen 
aludni . 

A hÁ;z mellett szereztem pÁ;r fa hasÁ;bot, belÁ©ptem a f ÁHrdÁ ' 
helyisÁ©gbe Á©s a kazÁ;nhoz mentem. Kinyitva azt bepakoltam a fÁ;t 
Á©s az utolsÁ 3 alkalombÁ 3 l vissza maradt pÁ;r forrÁ 3 parazsat kÁ^zÁ© 
raktam, majd rÁ;zÁ;rtam a kazÁ;n ajtÁ 3 t. 

Kimentem a falu kÁ'Ezpont jÁ ; bán talÁ;lhatÁ 3 kÁ°thoz Á©s pÁ;r ilyen 



fordulÁ 2 3 val a hÁ;zban 1Á©vÁ ' dÁ©zsÁ;ba hordtam a vizet. 

Levetve ruhÁ;mat bele ÁHltem a dÁ©zsÁ;ba. SzÁ©lÁ©nek dÁ^ntve magam a 
homlokomra raktam egy meleg vizes rongyot. A kezeimet felraktam a 
dÁ©zsa falÁ;ra Á©s nagyot sÁ 3 hajtva kiengedtem az elmÁ°lt kettÁ' 
hÁ;rom hÁ©t gyÁ^t redelmeit , majd agyalni kezdtem, hogy jÁ 3 Altiét e 
ez az egÁ©sz. Nem akarom, hogy az Á-lvÁ©sz jÁ©gbe fagyva raboskodjon, 
de ugyanakkor HablatyÁ©kat sem akarom veszÁ©lybe sodorni azzal, ha a 
tervem balul sÁHlne el. 

Aggodalmaim kÁlzben nem vettem Á©szre, hogy mennyire elment az idÁ'. 
TÁlbb, mint valÁ 3 szÁ-nÁ±, hogy elbÁ 3 biskoltam a vÁ-zben. 

Hallottam ahogy PlÁ©hpofa TornÁ;dÁ 3 kÁlrÁHl sÁHrÁlg forog. Hablaty 
pedig az emeleten Fogatlan nyergÁ©t veheti le. 

Kiemeltem a kezem vÁ-zbÁ'l Á©s nÁ©zegetni kezdtem. HabÁ;r a bÁ'rÁlm 
jobban hasonlÁ-t egy sÁ ; rkÁ ; nyÁ©ra, mint egy emberÁ©re, olyan rÁ;ncos 
volt, mint PenÁ©sz kÁ ; posztÁ ; ja . A gondolatra a mÁ;r csak langyos 
vÁ-zben is kirÁ;zott a hideg. 

Kipattantam a dÁ©zsÁ;bÁ 3 l, Á©s mivel nem volt alattam valamilyen 
szA'nyeg vagy ilyesmi, kis hÁ-jÁjn majdnem vissza zuhantam. 

>EgyensÁ° lyomat vissza nyerve magam kÁlrÁ© tekertem a tÁlrÁllkÁlzÁ 'm 
Á©s felvettem egy tiszta szoba lÁ;bbelit. Á-sszeszedve ruhÁ;im 
kilÁ©ptem a fÁHrdÁ'bÁ'l mire Fogatlant talÁ;ltam magam elÁ'tt.<p> 

- Te meg mit nÁ©zel? 

~ Semmit, csak nem hittem, hogy lehet valaki, aki rÁ;ncosabb, mint 
Gothi . ~ majd egyet felhorkanva vissza baktatott az emeltre. Ásan 
Á^kÁ^lbe szorÁ-tott kÁ©zzel Á©s morogva nÁ©ztem utÁ;na. _EzÁ©rt 
holnap mÁ©g kapsz !_ 

Lepihentem. Mondhatni, hogy rÁ;m tÁSIrt a szokÁ;sos esti 
mÁ©labÁ° : 

Egy folytÁ;ban csak annak a bizonyos Á©jszakÁ;nak az emlÁ©kei jÁ;rtak 
a fejemben. A hÁ;tamra fordultam Á©s holdat kezdtem el bÁ; múlni az 
ablakon keresztÁHl. 

_Egy kis ideig mÁ©g itt leszek, de bosszÁ°t fogok Á;llni Á©rtÁHk . 
Hallod?! Megfoglak keresni, Á©s ha megtalÁ ; llak, megfizetsz azÁ©rt, 
amiÁ©rt elvetted Á'ket tÁ'lem. Ásás Á°gyis megtalÁ ; llak, Bradwell! Ásás 
tÁ©ged Rúna, (rÁ; markolva a nyaklÁ ; ncomra) erre eskÁHszÁfm! _ 

A szemhÁ©jam kÁ^vette hold mozgÁ;sÁ;t, Á©s lassan lecsukÁ 3 dott . 


2 . Bonyodalmak 

. . .Á 3 vatosan prÁ 3 bÁ;ltam megkÁ^zelÁ-tettem PenÁ©sz hÁjzÁjt. A felette 
tornyosulÁ 3 szirtrÁ'l figyeltem, ahogy a kordÁ©jÁ;ba pakolja a sok, 
napon szÁ;rÁ-tott kÁ ; posztÁ ; jÁ ; t . Mikor nagy nehezen eltolta a 
rozzant jÁ;rmÁ±vÁ©t a falu irÁ;nyÁ;ba, megkerÁHltem a szirtet Á©s az 
otthona ajtajÁ;hoz lopÁ 3 ztam. Nem tudhattam, hogy lehet e bent 
valaki. Tudtam, hogy erre kicsi az esÁ©ly, Á©s valahogy nem is 
emberre gyanakodtam. 



Benyitottam az ajtÁ 3 n, ahonnan rÁ'EgtÁ'In elÁ'tÁSIrt a bÁHdÁSIs bÁ;rÁ;ny 
Á©s mosdatlan Á^reg ember szag. A kezem a szÁ;m elÁ© tartva 
prÁ 3 bÁ;ltam levegÁ't venni, majd besompolyogtam. A hÁ;zban nem volt 
tÁ°l sok minden, pÁ;r kopott fegyver a falon dÁ-sznek, Á©s eltorzult 
portrÁ©k a korÁ;bbi f elesÁ©geirA ' 1 ._ A Hibbanti nÁ'k mind szÁ©pek, de 
ez itt csak festÁ©k pazarlÁ;s volt._ Fejemet rosszallÁ 3 an ingatva 
lÁ©pdeltem tovÁ;bb. 

A korhadt padlÁ 3 nyikorgott az amÁ°gy nem igazÁ;n tÁ°lsÁ°lyos testem 
alatt. Nem tudtam elkÁ©pzelni, hogy hova dughatta PenÁ©sz a 
tekercset. Bementem a hÁ;lÁ 3 jÁ;ba, ahol pÁ;r balta lÁ 3 gott a 
mennyezetrÁ ' 1 , az Á;gy pedig egy falba vÁ;jt keskeny lyuk kÁ©nt volt 
megoldva. _Nem lehet valami kÁ©nyelmes._ 

>Alatta volt egy kisebb lyuk, Á©s ott fekÁHdt Gomba. A bÁ;rÁ;ny 
nagyban hÁ°zta a IÁ 3 bÁ'rt. Mivel minduntalan nem akart arrÁ©bb menni 
ezÁ©rt : <p> 

- Á"Á 3 Á 3 , Gooomba! - szÁ 3 lÁ-tottam meg lidÁ©rc nyomÁ;sos hangon. A 
bÁ;rÁ;ny Á;lmosan kinyitotta a szemeit Á©s rÁ;m nÁ©zett . Mivel mÁ©g 
igen csak hajnal volt nem lÁjthatott olyan tisztÁjn, de mikor 
meglÁjtta a csillogÁ 3 , hegyes fogaimat a rÁ©misztA' mosolyom mÁ'EgÁ'Ett 
rÁ'EgtÁ'In ismÁ©t hanyatt dobta magÁjt. Á*gy mÁ;r kicsit kÁ^nnyebb volt 
kiemelni a vackÁ;bÁ 3 l. KÁ5nnyedÁ©n, egykÁ©zel felemeltem a szinte 
alultÁ ; plÁ ; lt testÁ©t. 

Áoós ott volt, a fÁ©m tartÁ 3 t jÁ 3 l kilehetett szÁ°rni a penÁ©szes 
szalma kÁStzÁSttt. Kikapva azt az Ájllati vacokbÁ 3 l az Á'Evemre 
csatoltam. A elgÁ©mberedett bÁ;rÁ;nyt a gazdÁ;ja Á;gyÁ;ra rakva 
vÁ©gre mind kÁ©t kezem szabad lett. Kivettem legÁ°jabb szerzemÁ©nyem 
a tokjÁ;bÁ 3 l Á©s bele kezdtem olvasni. 

A tÁ c EbbsÁ©ge csupÁ;n DagÁ°r eszelÁ's tervei voltak Fogatlan 
megszerzÁ©sÁ©re . Á*m akkor meglÁjttam. Az Á-lvÁ©sz szÁ 3 alatt kÁ©t 
szÁjmra lettem figyelmes. _HosszÁ°sÁ;g Á©s szÁ©lessÁ©g. HÁ;t persze, 
gleccser fÁ^ldrajzi jelzÁ©sei!_ 

Gyorsan a fejembe vÁ©stem az adatokat Á©s rakni akartam el az 
iromÁ;nyt, mikor meglÁ;ttam valami Á©rdekeset. _Van mÁ©g valami? !_ 

>Egy kÁ^nyvrÁ'l Á-rt, amit Oszwald felmenÁ'i Á-rtak az Á-lvÁ©sz 
beidomÁ-tÁ ; sÁ ; rÁ 3 1 . <em>Ez nem lehet, hiszen... nem, lehet idomÁ-tani 
azt a sÁ ; rkÁ ; nyt . <em> De a tÁ©nyek magukÁ©rt beszÁ©ltek. ValÁ 3 ban 
volt egy kÁ^nyv, amely sajnos a sÁ-rba szÁjlt az Á*dÁ;zok elÁ'zÁ' 
vezetÁ ' jÁ©vel . A sÁ-rt pedig csak a fÁ'nÁfki Á5v csatja nyithatja ki. 

>HÁ-rtelen zajra lettem figyelmes, az ajtÁ 3 kicsapÁ 3 dott Á©s PenÁ©sz 
lÁ©pett be rajta :<p> 

- Gomba, el sem hiszed, mit hagytam itt...! - meg sem vÁ;rtam a 
mondatja vÁ©gÁ©t, a tekercset visszaraktam a fÁ©m hÁHvelybe Á©s a 
szalmÁ;ba dugtam. A bÁ;rÁ;nyt felkapva pedig az Á©ppen az ajtÁ 3 ban 
betoppanni kÁ-vÁ;nÁ 3 PenÁ©sz karjaiba hajÁ-tottam, aki ettÁ'l hÁ;tra 
vÁ ; gÁ 3 dott . 

- HohÁ 3 ! Ennyire azÁ©rt nem kell ÁfrÁHlni a PapÁ;nak! - mÁ-g az Á^reg 
a sokkos, hosszÁ 0 szÁ'rÁl kecskÁ© jÁ©vel volt elfoglalva Á©n 
hangtalanul kisurrantam Á©s meg sem Á;lltam a faluig. 



><p>Nagy jÁ ; bÁ 3 1 a kovÁ;cs mÁ±helyig futottam. <p> 

- Huh.. rÁ©gen nem volt ekkora ez a tÁ;v... - zihÁ;ltam a tÁ©rdemet 
fogva. De ezÁ©rt az inf ormÁ ; ciÁ 3 Á©rt mindenkÁ©ppen megÁ©rte. _Egy 
Á-lvÁ©sz... amely szinte csak egy kar nyÁ° jtÁ ; snyira van, Á©s az 
egyetlen, aki az utamba Á;llna pedig egy tÁ©bolyult gyerek. _ A 
gondolat menetem hirtelen BÁ©lhancfos kora reggeli dudorÁ ; szÁ ; sa 
szakÁ-totta fÁ©lbe, mikÁ'Ezben a mAlhelyt sÁ^prÁ^getve jÁÍtt ki, 
gondom nyitÁ;s elÁ'tt. 

- ... mÁ©g a halott is feltÁ;mad, a viking kovÁ;cs Á-gy dal... Á*Á;, 
jÁ 3 reggelt Partridge! - fordult vÁ©gÁHl felÁ©m. 

- Mit csinÁjlsz itt ilyen kora reggel? - tette le seprÁ±jÁ©t. 

- HÁ;t Á©n csak., (hitelen az itatÁ 3 n Á;llt meg tekintetem)... 
megszomjaztam Á©s kijÁ^ttem inni. - oda lÁ©pve tÁ c ElcsÁ©rt formÁ;ltam 
a kÁ©t kezembÁ'l Á©s inni kezdtem. MeglepÁ' mÁ 3 don tÁ©nyleg egÁ©szen 
friss volt a vÁ-z, de hirtelen valami ha jszÁ; IszerÁl dolog 
kÁ c EhÁ c [IgÁ©si ingert vÁjltott ki amit egy nagy nyelÁ©ssel 

ellen sÁ°lyo ztam. 

Kiegyenesedve megtÁ^rÁíltem a szÁ;m Á©s a jobb tenyeremre nÁ©ztem. 
Undorodva a nadrÁ; gomba tÁ'ErÁ'Eltem azt, mert Gomba gyapjÁ 0 
foszlÁ;nyai ott lobogtak a karmaimra ragadva. _LegkÁfzelebb a 
bÁ'rÁ©bÁ'l is kiugrasztom, szÁ 3 szerit !_ BÁ©lhangos lÁ©pett oda 
mellÁ©m. 

- Minden rendben? - nÁ©zett rÁ;m zavartan. 

- Persze... csak... korÁ;n van mÁ©g egy kicsit, ennyi. Azt hiszem 
megyek Á©s . . . visszafekszem. KÁ©sÁ'bb talÁ ; lkozunk ! - vÁ©gÁV4l 
elsuhantam. A hÁ;tam mÁ'EgÁ'Ett mÁ©g hallottam egy: 

- FiatalsÁ ; g . . . - erre felvontam a szemÁ^ldÁ^kÁ^m. _Ha tudnÁ;d te, 
hogy mennyi Á©v van kÁlztÁVank ._ 

Benyitva a hÁ;zba, csodÁ; lkozva hallottam, hogy mÁ©g mindenki durmol. 
Bementem a konyhÁ;ba Á©s kinyitottam az egyik kredencet . Ott volt 
mÁ©g a rÁ©gi bronz serlegem. Egy kÁ^zeli kis hordÁ 3 ban volt tiszta 
vÁ-z, fÁ©lig megmerÁ-tett , majd lÁjtva Fogatlan tegnapi frissen 
fogott mai reggeliÁ©t kinyitottam a kosarÁ;t Á©s kivetem belÁ'le egy 
kisebb mÁ©retA± halat Á©s a serlegbe kezdtem mÁ;rtogatni. NA; lám 
otthon ez olyan, mint mÁ;snak a reggeli teÁjja. 

Kimentem a hÁ;z bal oldalÁ;hoz Á©s falhoz tÁ;masztott lÁ©trÁ;n 
nesztelenÁHl a tetÁ're mÁ; sztam, Á©s halas vÁ-zbÁ'l nÁ©ha 
szÁHrcsÁflve a kÁ©sÁ© kÁ©sÁ'i napf elkeltÁ©t kezdtem nÁ©zni . 

_Elfogok hajÁ 3 zni az Á*dÁ;zok szigetÁ©re, Á©jfÁ©l utÁ;n. Azt mondom 
majd Hablatynak, ha esetleg rajta kapna, hogy egy kÁ^zeli faluba 
megyek ÁHzletet kÁ'Etni valakivel egy fegyverÁ©rt, vÁögÁHl is fÁ©lig 
mÁ;r igazat mondok. _ 

_Ácezletet kÁSttni . . . DagÁ°rral? ErÁ'vel is elvetnÁ©m, vagy el is 
lophatnÁ;m. Nem lehet! Ha rÁ;jÁ5n, amire kicsi az esÁ©ly, de akkor 
is, ha rÁ;jÁ5n, rÁ^gtÁ^n a Hibbantiakat 
hibÁ;ztatnÁ; !_ 

_KÁÍ zvet lenÁHl vele kell beszÁ©lem, Á©s kÁlzvetlenÁHl az Á' szeme 



kÁ'EzÁ© kell hazudnom. De az ÁHzlet csak akkor ÁHzlet, ha mind kÁ©t 
fÁ©lnek nyeresÁ©ges. Fel kell neki ajÁ;nlanom valamit, de mi kellhet 
valakinek akinek van egy egÁ©sz tÁ'Erzse Á©s armadÁ;ja. Nem szÁ-vesen 
vallom be, de mÁ©g nekem sincs ekkora hatalmam. _ (Itt egy nagyot 
kortyoltam a Halas VÁ-zbÁ'l, majd hirtelen Fogatlan mÁ; szott fel 
mellÁ©m a tetÁ' ablakon keresztÁHl, ÁjsÁ-tott egy komÁ 3 tosat Á©s 
leÁHlt mellÁ©m.) 

_HÁ;t persze! Fogatlan a kulcs ehhez az "ÁVazlethez" ._ 

~ Hogy hogy ilyen korÁ;n fent vagy? ~ kÁ©rdezte suttogva, mikÁ^zben a 
bÁS[grÁ©m tartalmÁjt vizslatva. 

- Nem bÁ-rtam aludni, egÁ©sz Á©jjel azon gondolkoztam, hogy.. vÁjrj. 
MiÁ©rt suttogsz? Nem hall minket senki. 

~ Az emberek nem is, de a tÁ'Ebbi sÁ;rkÁ;ny lehet. ~ nÁ©zett vÁ©gÁHl 
rÁ ; m. 

- Ez csak akkor lenne lehetsÁ©ges, ha ez egy szabad frekvencia lenne, 
ezt most csak mi ketten halljuk. SÁ;rkÁ;ny vagy Á©s mÁ©g ennyit sem 

tu . . . ? 

~ Azt mÁ©g megiszod? ~ szakÁ-tott fÁ©lbe Á©s bÁ^kÁ^tt az orrÁ;val 
serlegemre. Majd kiszÁ°rta szemÁ©t. KÁ^vettem a tekintetÁ©t, majd 
vissza nÁ©ztem. Megforgattam a szemeim mikÁ^zben sÁ 3 hajtottam egyet, 
Á' pedig vigyorogva kinyitotta szÁ;jÁ;t Á©s bele Á^ntÁ^ttem az 
italom. Majd Á;tfordultam Á©s amerrA'l jÁStttem lecsÁ°sztam a 
tetÁ'rÁ'l. Be akartam menni, mikor kitalÁ;ltam a bosszÁ°mat a tegnapi 
meg jegy zÁ©sÁ©Á©rt . 

- HA© Fogatlan, kÁ©rsz mÁ©g valamit? - kÁ©rdeztem mikÁ^zben 
f elkÁ©szÁHltem . 

~ Mit?! ~ hajolt le felÁ©m izgatottan. Abban pillanatban 

meglÁ 3 dÁ-tottam serleget Á©s felÁ© hajÁ-tottam. Á* viszont kÁ^nnyÁl 

szerrel kikerÁHlte. 

~ HA;, mellÁ©! ~ hirtelen megcsÁ°szott Á©s a tetÁ' ablakon keresztÁHl 
vissza zuhant Hablaty szobÁ;jÁ;ba. 

Áss n pedig nevetve futottam az Á'EbÁ^l felÁ©. 

~k ~k ~k 


><p>Egy sziklÁ;n ÁHcsÁfrÁfgtem a tÁ 3 nak hÁjttal az Á^bÁ^lben. A 
homokba rajzoltam le a Hibban Á©s az Á*dÁ;z k sziget kÁ^zÁ^tt 
hÁ°zÁ 3 dÁ 3 szigeteket. Azt latolgattam, hogy talÁjn nem is tudnÁ;m 
egyetlen Á©jszaka alatt megjÁ;rni ezt a tÁjvot oda Á©s vissza, plusz 
nem is biztos, hogy nem kÁ c EvetnÁ©nek e . <p> 

_ Nem keverhetem bajba HablatyÁ©kat , ugyanakkor kell a kÁ^nyv is... 
Kell egy kÁHlsÁ's, aki semleges mind kÁ©t oldaltÁ 3 l, amiben 
f eltÁ©t lenÁHl megbÁ-znak Á©s gyanÁ 0 esetÁ©n gyorsan letud lÁ©pni Á©s 
nem kerÁHl a figyelem kÁ c EzÁ©ppont jÁ ; ba, mÁ©g akkor sem, ha nagyon 
akarja ._ 

A f rusztrÁ ; ltsÁ ; gtÁ 3 1 Á'Essze rÁ;ncolt homlokom volta jele annak, hogy 
meg van a vÁ;lasz. 



. Johan. Á* neki ugyan nem a leggyorsabb a hajÁ 3 ja, de tÁ c EkÁ©letes 
Á;lcÁ;t Á©s alibit nyÁ°jt mind kÁ©t veszÁ©ly faktor esetÁ©re. 
TÁ^bbnyire mindig 3 napig marad itt, senki nem fog bÁ;nkÁ 3 dni, ha 
hamarabb elmegy valami miatt. MÁ;r csak kell valami ÁHrÁHgy, hogy 
elvigyen engem oda. De nem szokott kÁ©rdezni, ha kellÁ' pÁ©nzt kap a 
fuvarÁ©rt . Egy gond kipipÁ;lva._ 

_Ásss mit csinÁ;ljak majd ha az Á*dÁ;zoknÁ;l leszek. DagÁ°r nem fogok 
f eltÁ©t lenÁHl hinni nekem, Á©s Á;t IÁ; that majd az cselszÁ c EvÁ©semen . 
KÁ©t eshetÁ'sÁ©g van:_ 

_1 . Vagy rÁ^gtÁ^n elfogat majd, Á©s akkor ki kell vernem a 
balhÁ©t ._ 

_2 . Vagy sikerÁHl Á; tvernem Á©s ha valami balul is sÁV 4 lne el, akkor 
maximum improvizÁ ; lók valamit. _ 

A cÁ©l szigethez rajzoltam egy Á-lvÁ©sz szimbÁ 3 lumot . 

_ De mivel nem tudjuk megjÁ;rni egyetlen Á©jszaka alatt, kell egy 
bomba biztos megÁ;llÁ 3 , ahova mÁ©g egy sÁ;rkÁ;ny sem kÁ^vetne minket. 
A tekintetem megakadt egyetlen szigeten, ami sokkal inkÁ;bb kÁ'Ezelebb 
van az Á*dÁ;zokhoz, mint ide._ 

_... Sebhely sziget, mennyit jÁ;rtunk oda a testvÁ©reimmel , de az 
emberek... fÁ©lnek tÁ'le! TÁ5kÁ©letes !_ 

><em>A terv kÁ©sz is van ! <em> 

A lÁ;bammal szÁ©t sÁ'EpÁ^rtem a rÁ5gtÁ5nzÁ5tt tÁ©rkÁ©pet Á©s a 
kijÁ;rat felÁ© gyalogoltam. MÁ;r csak Johant kell meg gyÁ'znÁ^m. 
VÁ;laszthat az Á©sz Á©rvek Á©s a kÁ©rlelÁ©s klasszikus pÁ;rosa 
kÁÍzÁHl. Persze ezt mÁ©g Á©n sem gondoltam komolyan. 

Min tÁ^rhette vajon Partridge ennyire a fejÁ©t? Kora reggel Á 3 ta 
kÁ^vettem Á't idÁ;ig, ahol aztÁ;n valamit nagy bÁ'szen rajzolt a 
homokba, bÁ; múlta azt egy jÁ 3 darabig, mikÁ'Ezben Á©rzelmek egÁ©sz sor 
mutatkozott az arcÁ;n, biztos voltam benne, hogy agyait 
valamin . 

Mikor elment, elÁ'bÁ°jtam az ÁH1Á ' helye mÁ'EgÁ'Ett elterÁHIÁ' bokrok 
mÁSIgÁHl Á©s oda mentem, megnÁ©zni mit is csinÁ ; Ihatott , hÁ;tha 
maradhatott valami a f irkÁ ; ImÁ ; nyÁ ; bÁ 3 1 . 

Nem lÁ;tszÁ 3 dott mÁ;r semmi. Á*m de egy nagyon kirÁ-vÁ 3 motÁ-vum 
mÁ©gis csak maradt. Ha valamit megjegyeztem az ez. _Annak az 
idegesÁ-tÁ' gyereknek Á©s seregÁ©nek a cÁ-mer Á;llata, egy Á-lvÁ©sz. 
De mit akarhat Partridge az Á* dÁ ; zoktÁ 3 1 ? Ha csak nem... DagÁ°r 
talÁ;lt egy mÁ;sik Áss j fÁ°riÁ ; t , elfogta, Á©s most Partridge ezÁ©rt 
van Hibbanton, hogy kiszabadÁ-tsa ._ 

_ De miÁ©rt csinÁ; InÁ; ezt egyedÁHl? TalÁ;n nem akarja ezzel terhelni 
Hablatyot.. Á;Á;Á; biztos nem, hiszen Hablaty is talÁ;lni akar egy 
mÁ;dik Áss j fÁ°riÁ ; t . Akkor talÁ;n... tÁ°l veszÁ©lyesnek tartanÁ;? Ezt 
mÁ;r hamarabb elkÁ©pzelem rÁ 3 la. Ha az Á*dÁ;zokhoz akar menni, kell 
neki valaki, aki elviszi odÁ;ig. Biztos nem egy sÁ;rkÁ;ny, hanem 
sokkal inkÁ;bb egy olyan valaki, aki semleges. De ki lehet az akiben 
Partridge feltÁ©tel nÁ©lkÁV4l megbÁ-zna? . . . TalÁ;n az, aki ide is 
elhozta, Johan. Akkor most biztos a dokkhoz ment! Utol kell Á©rnem 
Á©s beszÁ©lni vele, hogy Á©n is menni akarok! Ha tÁ©nyleg egy mÁ;sik 
Áss j fÁ°riÁ ; rÁ 3 1 van szÁ 3 , nekem is ugyan annyi kÁ^zÁ^m ehhez, mint 



neki! Hablatyot viszont most ki kell hagyni ebbÁ'l, DagÁ°r miatt tÁ°l 
veszÁ©lyes 

Ugyanott tÁ;voztam a vÁSIlgybÁ '1, mint Partridge Á©s futottam 
kikÁ'EtÁ 'hÁ'Ez . 

Mire oda Á©rtem Partridge mÁ;r nagyban Johannái tÁjrgyalt. Nem 
hallottam egÁ©szen mit is mondnak, de: 

Á©s ezt biztos, hogy ezt egyedÁHl vÁ©ghez vinni? 

- Igen, mindÁ^ssze annyit kÁ©rnÁ©k tÁ'led, hogy vigyÁ©l el az 
Á*dÁ;zok szigetÁ©re a tÁSIbbit pedig Á©n Á-gy vagy Á°gy, de megoldom. 
SegÁ-tesz? 

- Persze! Á-rÁ c EmÁ c [Imre szolgÁ;lna borsot tÁ'Erni az orruk alÁ;! - 
emelte Johan magasba a kezÁ©t. 

- Elfog bÁ-rni egy a hajÁ 3 d egy sÁ;rkÁ;ny mÁ©retÁ± rakomÁ;nyt? - erre 
a kÁ©rdÁ©sre felkaptam a fejem. SzÁ 3 val tÁ©nyleg egy sÁ ; rkÁ ; nyÁ©rt 
megy oda. De mikor? 

- Persze! SzÁ ; HÁ-tottam annÁ;l mÁ;r nagyobb rakomÁ;nyt is. Mikor 
szÁ ; ndÁ©kozol indulni? - Igen igen, ezt akarom tudni Á©n is! 

- Ma Á©jfÁ©lkor. 

- Addig mÁ©g sok idÁ' van, honnan tudod, hogy a tÁ'Erzs fÁ'nÁStk nem 
tesz Á 3 vintÁ©zkedÁ©seket ? 

- PlÁ©hpofÁ;t bÁ-zd csak rÁ;m, nem fog gyanÁ°t fogni, Á©s hamarabb 
vissza Á©rÁV4nk mielÁ'tt feltÁinne neki, hogy huzamosabb ideig 
eltÁintem. -majd egy zacskÁ 3 aranyat adott Á;t Johannák, kezet fogott 
kezet rÁjzott vele Á©s mintha mise tÁS[rtÁ©nt mindketten vissza tÁ©rt 
a teendÁ ' jÁ©hez . 

~k ~k ~k 


><p>A nap tovÁ;bbi rÁ©szÁ©ben szinte alig lÁjttam Partridge-ot , 
tÁ^bbnyire BÁ©lhangosnak segÁ-tett mÁihelyben, mivel Hablaty most 
vagy az apjÁ;nak segÁ-tett, vagy iskolÁ;ban okÁ-totta a 
tÁ^bbieket . <p> 

Ásgy tervezem, hogy ma Á©jjel fent maradok mÁ-g Partridge el nem 
indul, Hablaty addigra mÁ;r elszokott aludni, PlÁ©hpofÁ;t pedig 
szinte lehetetlen felÁ©breszteni ._ ÁtsszrevÁ©tlenÁV4Í elsurranok Á©s 
mire bÁ;rkinek is feltÁinne, mÁ;r itthon is leszek egy., egy mÁ;sik 
ÁoójfÁ°riÁjVal ! Alig hiszem el! De mÁ©g ma talÁ; lkozok valakivel a 
f a jtÁ ; bÁ 3 1 . . . remÁ©lem. Hiszen, mi mÁ;sÁ©rt menne Partridge oda?_ 

~k ~k ~k 


><p>Az Á'Esszes kÁ^zeli szigetet bejÁ;rtuk Hibbant kÁSIrÁHl, amirÁ'l 
Á°gy feltÁ©teleztÁHk, hogy esetleg egy mÁ;sik Ás5jfÁ°ria lakhat, vagy 
fordult meg rajta. Partridge kÁ©rÁ©sÁ©re Hablaty elÁ 'vette Bork 
jegyzeteit Á©s tÁHzetesen Á ; ttanulmÁ ; nyozott minden kis aprÁ 3 
sugallatot, ami csak egy ÁssjfÁ°riÁ; ra utalhat, mÁ;rmint aki nem Á©n 
voltam. Azt is kiderÁ-tette, hogy miÁ 3 ta ismerik a Hibbantiak a 
fajtÁjm, ez pedig majdnem meg egyezett a szolÁ;ris Á©let korommal. 
MÁ©g PenÁ©sz hamis Bork jegyzeteit Á©s tÁ©rkÁ©pÁ©t is elÁ ' vettÁHk, 



hÁ;tha van valami igazsÁ;g alapja, de a nap folyamÁ;n Á' maga 
vallotta be, hogy az egÁ©sz csak humbug. <p> 

KikÁ©rdeztÁHnk minden csalÁ;dot a szigeten, hogy az Á'seik miket 
tapasztalatok ezzel azzal ÁHggyel kapcsolatban, de legtÁ^bb homÁ;lyos 
mesÁ©nek vagy nem volt Á©rtelme vagy pedig Á©n magam erÁ ' sÁ-tettem 
meg, hogy ott Á©s akkor Á©n volt az e vagy sem. 

>Azt is megengedtem Partridge-nak, hogy bele nÁ©zzen fiÁ 3 ka kori 
emlÁ©keimbe, de nem talÁ;lt semmit, csak pÁ;r homÁ;lyos kÁ©pet a 
hÁ°gomrÁ 3 l, Á©s egy kÁ©t Á;rnyat a szÁHleim halÁ ; IÁ ; rÁ 3 1 , de ez mÁ;r 
rÁ©g volt, Á©s nem tudom, hogy hol.<p> 

MÁ;r kezdett esteledni. Hablaty is Á©s Á©n is kimerÁÜltÁHnk mind 
testileg, mind lelkileg. Ha ez nem lenne elÁ©g, Hablaty Á^ssze evett 
valamit az egyik szigeten, egy furcsa szagÁ° halat, amit Partridge 
Á 3 va intÁ©se ellen is megevett. Nagyon nyÁ°zott Á;llapotban kerÁÜlt 
az Á;gyba. 

Ássn is fÁ;radt voltam, de igyekeztem nem elaludni. Fent kellett 
maradnom, a remÁ©ny ami ma estig elkÁ-sÁ©rt most teljesedett ki. MÁ;r 
nem kellett sok Á©jfÁ©lig, talÁjn csak egy Á 3 ra, viszont nem bÁ-rtam 
ki, annyira fÁ;jtak az izmaim az egÁ©sz napnyi repÁHlÁ©stÁ '1, hogy 
vÁ©gÁV4Í elnyomott az Á;lom. 

NagyjÁ;bÁ 3 l fÁ©l Á 3 rÁ;t alkudhattam, mikor csÁ^rÁ^mpÁÍ lÁ©sre riadtam 
fel. MegdÁSIrzsÁSIltem a szemem Á©s mikor tisztult a lÁ;tÁ;som 
Hablatyra nÁ©ztem, aki mÁ©g jÁ 3 Á-zÁ±en durmolt. FellÁ©legezve 
kiugrottam a tetÁ' ablakon, mÁ©g egyszer rÁ;nÁ©ztem, rÁ ; mosolyogtam 
Á©s : 

- Reggel talÁ ; lkozunk, pajti. - suttogtam, bÁ;r tudtam Á°gysem hallja 
vagy Á©rti. Egy ajtÁ 3 csapÁ 3 dÁ;sra Á'Essze szÁikÁHlt a szemem Á©s 
elA're tekintve a sÁ5tÁ©tbe a kikÁSttÁ' felÁ© kezdtem rohanni. 

Oda Á©rve elre jtÁ ' zzem, nehogy kiszÁ°r janak, majd mikor 
meggyÁ ' zÁ 'dtem, hogy sem Johan sem Partridge nincs a hajÁ 3 
kÁ5zelÁ©ben, oda sompolyogtam Á©s felugrottam a fedÁ©lzetre. 

TalÁ;ltam egy darab ponyva fÁ©lÁ©t, egy rakat letakart Á;ruhoz 
hÁ°ztam, majd magamra terÁ-tve azt hegyeztem a fÁHlem Á©s vÁ;rtam, 
hogy kikÁSIssÁHnk az Á*dÁ;zok szigetÁ©re. 

Johan mÁ;r az iskolÁ;nÁ;l vÁjrt rÁ;m. KÁ©rdÁ'n nÁ©zett vÁ©gig rajtam, 
mire Á©n csak szÁ©ttettem a kezem. 

- Nem hoztÁ;l semmién fegyvert? - erre karba tett kÁ©zzel vigyorogtam 
rÁ ; . 

- Tudod az elme nÁ©ha Á©lesebb fegyver tud lenni, mint bÁ;rmilyen 
penge . 


- ÁtoS mÁ;lhÁ;dban mit hoztÁjl? 

- Az legyen az titkom. - megforgattam a szemeit Á©s a hajÁ 3 ja felÁ© 
kezdett indulni, majd intett, hogy tiszta a levegÁ', kÁ^vethetem. 

>Mikor beszÁ; Htunk Á©reztem valami furcsÁjt, egy harmadik 
szemÁ©lynek a jelenlÁ©tÁ©t . <p> 

- Van mÁ©g valaki a hajÁ 3 don? - felÁ©m fordult, majd kÁ©rdÁ'n kÁ'rbe 
vizslatott Á©s megint rÁ;m nÁ©zett . 



- Nem, hacsak tAOged nem kA^vetett valaki. - hallottam valami 
dÁHbÁSIrgÁOs szerÁl hangot, de annyira figyeltem Johanra, hogy nem 
tudtam volna meg mondani merrÁ'l jÁSttt . Ásgy voltam vele, hogy biztos 
csak egy kisebb DÁ'ErgÁ'dob ÁHtkÁSIzÁSItt hajÁ 3 fenÁOknek. 

- Induljunk. - kezdemÁ©nyeztem Á©s Johan a kormÁ;nyhoz lÁ©pve a 
sÁ5tÁ©tbe kormÁ;nyozta a hajÁ 3 t. 

~k ~k ~k 


><p>ElÁ©rtÁHk Sebhely szigetet. KÁ'Ezelebb Á©rve egy olyan barlang 
bejÁ;rathoz irÁ ; nyÁ-tottam Johant, ahova a hajÁ 3 ja pont befÁ©rt. 
BeÁ©rve a barlang belsejÁ©be egy elÁ'zÁ'leg a hajÁ 3 hoz kapcsolat kis 
csÁ 3 nakot tettÁHnk a vÁ-zre.<p> 

- Ez lesz az amivel majd Á©n eltÁlnÁ^k az Á©jszakÁ;ban, mikor te 
vissza felÁ© kiraksz itt. - bÁ 3 lintott, majd elrakva az elÁ'zÁ'leg 
hasznÁ;lt kÁSttelet Á©s csigÁ;kat kimanÁ 'vereztÁHnk a barlang 
szÁ;jÁ;bÁ 3 l, Á©s a fÁjklya fÁ©nnyel jÁ 3 l kivilÁ ; gÁ-tott sziget felÁ© 
haladtunk . 

Az Á*dÁ;zok szigete egy hatalmas ÁíbÁ^lben kezdÁ'dÁ^tt, melynek kÁ©t 
szÁ;jÁ;t egy hatalmas A'rtorony hÁ-d kÁSttÁSttte egybe. A tetejÁ©n 
tucatnyi, Á;llig f elf egyverzek, fÁ;klyÁ;s Á*dÁ;z A'rszem fÁVírkÁ©szett 
minket . 

MeglÁjtva Johant, fel vontattÁ;k a hatalmas acÁ©l rÁ;cs kaput. A hÁ-d 
szÁ;ja Á©s Á°gy maga a kapu is akkora volt, hogy egy tÁ-zszer nagyobb 
hajÁ 3 is kÁ©nyelmesen is Á;tfÁ©rt volna rajta 

Az Á-jÁ;szok folyamatosan cÁ©lzÁ;sra Á;lltak. A hÁ-d alatt Á;tÁ©rve 
tucatnyi kereskedelmi hajÁ 3 volt kikÁ^tve, Á©s vÁ;rtÁ;k kirakodÁ;st. 

A f egyverektÁ ' 1 kezdve a finom fÁlszereken, ruha nemÁlkÁ^n a 
rabszolgÁ ; kig, minden volt itt. 

Nem akartam elhinni, de mÁ©g sÁ;rkÁ;nyok is voltak itt... de, nem 
Á°gy ahogy az ember elvÁ; rnÁj , . . . finoman szÁ 3 lva mÁ;r... fel voltak 
dolgozva,... mint az egyszerAl, elÁ 'csomagolt disznÁ 3 k, amik csak 
most jÁStttek a vÁ ; gÁ 3 hÁ-drÁ 3 1 . 

A fejemet elfordÁ-tva mentem be Johan kabinjÁ;ba, Á©s egy szÁ©kre 
ÁHlve a hÁ;nyinger kerÁHlgetett . Johan bejÁSttt Á©s leguggolva mellÁ©m 
a vÁ;llamra tette a kezem. 

- Ne haragudj, hogy csak Á-gy berohantam ide. - mondtam fÁ©lig 
Á^klendezA ' hangon. 

- Semmi baj, Partridge. El sem tudom kÁ©pzelni, mit vÁ;lthat ki 
belÁ'led ez a lÁ;tvÁ;ny, de tudod mit? Maradj idebent, mÁ-g oda nem 
Á©rÁHnk a tÁ^rzsi kÁ'Izpont stÁ©gjÁ©hez, Á©s majd szÁ 3 lok mikor elÁ' 
gyere. Rendben? 

- Rendben, Á©s . . . KÁ'EszÁínÁ'Em, Johan. - majd ki ment, de az ajtÁ 3 ban 
mÁ©g vissza fordulva: 

- IgazÁ;n nincs mit. - majd becsukva ajtÁ 3 t egy Á*dÁ;z katonÁ;val 
kezdett tÁ;rgyalni, hogy DagÁ°r szÁ-ne elÁ© jÁ ; rulhassunk . 

>Ez nagyon sokat jelentett nekem JohantÁ 3 l, A'szintÁ©n szÁ 3 lva 
odakint mÁ;r a rosszullÁ©t kerÁHlgetett . Csak kÁ©pzelni tudom, hogy 



mondjuk Fogatlan min ment volna keresztÁHl . <p> 

Nem tudtam mi lehet ez az orr facsarÁ 3 bÁ±z. Ássreztem mÁ;r hasonlÁ 3 t, 
mikor bezÁ;rva voltam, az akkor arÁ©nakÁ©nt szolgÁ;lÁ 3 iskolÁ;ban. 

_Ez a szag... halott sÁ;rkÁ;nyok, de... rengeteg... megszÁ;molni sem 
tudnÁ;m. Hova kerÁHltem Á©n?_ 

Igyekeztem elterelni a gondolataim, mikor egy ajtÁ 3 csapÁ 3 dÁ;st 
hallottam Á©s KalmÁ;r Johan hangjÁ;t, ahogy egy idegen fÁ©rfival 
beszÁ©l . 

- Mehet! - a fÁ©rfi kiÁ;ltott Á©s a hajÁ 3 kanyarodni kezdett, majd 
egy Á°jabb hosszÁ 0 , hÁ°sz perc kÁ^rÁlíli lassÁ°, monoton Á°t 
kÁ^vetkezett . Eddig legalÁ;bb hallottam, ahogy Johan Á©s Partridge 
beszÁ©lget, mÁ©g ha nem is Á©rtettem kristÁ;ly tisztÁ;n. Amit sokszor 
hallottam, az DagÁ°r neve, a sÁ;rkÁ;ny szÁ 3 Á©s kÁ^nyv, de most mÁ;r 
csak az Á*dÁ;z katonÁ;k u j jongÁ ; sÁ ; t , vagy ahogy parancsokat 
osztogatnak . 

A hajÁ 3 hirtelen megÁjllt, egy ajtÁ 3 kinyÁ-lt, a hajÁ 3 pillÁ©r 
lecsa^Á 3 dott , kÁ©t ember leszÁ;llt a fedÁ©lzetrÁ '1, majd DagÁ°r 
eszelA's nevetÁ©sÁ©t hallottam Á©s pÁ;r pillanat mÁ°lva minden 
elcsendesedett . 

Kidugtam az orrom a lepel alÁ 3 l Á©s bele szippantottam a levegÁ'be. 
Nem Á©reztem Partridge vagy mÁ;s ember szagÁ;t. ElÁ'bÁ°jtam Á©s 
kÁ^rbe pillantottam, de nem lÁ;ttam senkit. 

MegÁ©reztem, hogy merre menetek Á©s leugorva a hajÁ 3 rÁ 3 l a nyomukba 
szegÁ'dtem. Egy hatalmas, dÁ-szes Á©pÁHletet kÁSIrÁHl jÁ;rva lÁjttam 
meg Á'ket, ahogy egy kÁ^zeli erdÁ'ben tÁ;voznak. A kitaposott 
Á c EsvÁ©nytÁ ' 1 nem messze beugrottam a bokrok kÁ^zÁ© Á©s egy tisztÁ;sig 
kÁ^vettem Á'ket, igaz, Johan mÁ;r nem volt itt. Meglapulva 
prÁ 3 bÁ;ltam hallgatÁ 3 zni . 

- Mi jÁ;ratban Partridge? Csak nem a rÁ©gi idÁ'kre jÁ8IttÁ©l 
emlÁ©kezni ? 

- Megnyugodhatsz, nem azÁ©rt jÁStttem, hogy veled nosztalgiÁ; zzam. 

- Akkor minek kÁ'EszÁ'Inhetem a IÁ ; togatÁ ; sód? TalÁ;n ajÁ;ndÁ©kot 
hoztÁ;l nekem? - dÁ'IrzsÁ'IIlte izgatottan a tenyerÁ©t . 

- Nem, ÁHzletet kÁ^tni jÁStttem. 

- Ugyan mim van nekem, ami a nagy Partridge kellhet, hÁ©t kirÁ;ly 
koronÁ ; jÁ ; val Á©s ÁSIt mÁ;gus botjÁ;val egyetemben?! - a viselkedÁ©se 
hirtelen megvÁ ; ltozott Á©s mutatÁ 3 ujjÁ;val vadul felÁ©m 
csapdolÁ 3 zott . 

- AtyÁ;d kÁ^nyve az Á-lvÁ©szekrÁ '1 . 

- Az kÁ^Inyv ApÁ;mmal egyÁHtt a sÁ-rba szÁ;llt. Ásss kÁHIÁSInben is, 
nekem mi hasznom szÁ;rmazik belÁ'le?! 

- Ha nekem adod a kÁ^nyvet, meg szelÁ-dÁ-tem neked a gleccserbe zÁ;rt 
Á-lvÁ©szt, de ha nem jÁ5n Á^ssze, akkor megkap.. 

- Megkapom cserÁ©be az Áss j fÁ°riÁ ; t ? ! 



- ... Igen. - nagyot sA 3 hajtva akartam kezet fogni vele, amikor egy 
fojtÁjst kÁ^vetÁ'en: 

~ Partridge te mi a fenÁOt mÁivelsz itt ezekkel?! ~ kÁOrdezte 
Fogatlan idegesen, aki szinte a semmibÁ'l bukkant fel. MÁ©g engem is 
meglepett. Persze tudtam, hogy DagÁ°r Á°gysem adnÁ; oda kÁ^nyvet, de 
Fogatlan pont a legrosszabb kor jÁSttt . 

- Fogatlan? - kÁ©rdeztem dÁ^bbenten megfordulva. 

- MegÁ^lni ! - kiÁjltotta el magÁ;t DagÁ°r. 

- DagÁ°r vÁjrj, ez nem is rÁ 3 la szÁ 3 l! 

- Á"oo, tÁ©nyleg nem? - kÁ©rdezte gÁ°nyolÁ 3 dva, aki tudta, hogy 
hazudok . 

~ Mi, mi nem szÁ 3 l rÁ 3 lam?! ~ kÁ©rdezte Fogatlan. 

- Semmi! - vÁ;gtam rÁ; egybÁ'l. 

- MÁ©rt is nem mondod el neki Partringe? Hiszen az ÁHzletÁHnkben Á' 
is benne volt. 

~ Partirdge, lennÁ©l szÁ-ves felvilÁ ; gosÁ-tani, hogy mirÁ'l beszÁ©l 
ez a fÁ5rmedvÁ©ny ? 

- ... MegÁ ; llapodtam DagÁ°rra, hogy ha nekem adja a kÁ^nyvet, akkor 
megkap cserÁ©be... tÁ©ged. 

Fogatlan Á©ppen mondani mondani akart valamit, amikor egy tucat 
Á*dÁ;z katona vette kÁfrÁHl, lefogtÁjk Á©s megkÁ^tÁÍ ztÁ©k . 

>- Azt mondom, hogy ne raboljuk tovÁ;bb egymÁ;s idejÁ©t Partridge, 
gyerÁHnk a temetÁ'be apÁ;m kriptÁ ; jÁ ; hoz a kÁ5nyvÁ©rt . - Fogatlan 
csak nÁ©zet, Á©s lÁjttam rajta, hogy Á' is vÁ;laszom vÁ;rja.<p> 

- á€ i rendben, gyerÁVínk. - mondtam Á©s elfordultam Fogat lantÁ 3 1 . 

- HozzÁ; tok az Áss j fÁ°riÁ ; t ! - parancsolta DagÁ°r jÁ 3 kedvÁ±en. Az 
katonÁ;k felemeltÁ©k Fogatlant Á©s elindultunk az emlÁ-tett 
helyre . 

Mikor oda Á©rtÁV4nk, leraktÁ;k Á©s oda fordultam DaÁ°rhoz. 

- Rendben DagÁ°r, teljesÁ-tsd az ÁHzlet rÁ;d esÁ' felÁ©t. Add ide a 
fÁ'nÁStki Á'Eved csatjÁjt. 

- ElÁ'szÁ^r te a teljesÁ-tsd a tiÁ©det, biztosÁ-tsd, hogy az 
Ás5jfÁ°ria engedelmeskedni fog nekem. 

- Akkor engedd el, Á©s engedj oda hozzÁ;. 

- Nem engedem el, de oda mehetsz. - bÁ 3 lintottam . A katonÁ;k 
eltÁ ; volodtak hogy beszÁ©lhessek a kelletlen fogollyal. 

- BÁ-zz bennem. - suttogtam Fogatlan fÁHIÁÖbe, aki Á©rtet lenÁHl 
morgott . Visszamentem DagÁ°rhoz, aki Á;t adta az Á5v csatot. 
Odamentem a kripta be jÁ ; ratÁ ; hoz Á©s jÁ 3 l lÁ;thatÁ 3 , Á-lvÁ©sz 
szimbÁ 3 lum alakÁ 0 mÁ©lyedÁ©sbe helyeztem azt. 



A bejÁ;rat nagyokat recsegve engedett Á©s kinyÁ-lt. Odabent korom 
sÁftÁ©t volt ezÁ©rt mikor bementem elvesztem a kint tartÁ 3 zkodik 
szeme elÁ'l. Bent Á©n tÁ c EkÁ©letesen lÁjttam mindent, oda ment jÁ 3 kora 
kÁ ' koporsÁ 3 hoz Á©s ugyanazzal a Kulccsal kinyitottam azt is. 

Ott fekÁÜdt az Á*dÁ;zok dicsÁ' vezÁ©re, Oszwald a jÁ;mbor. A kÁ^nyvet 
erÁ'sen szorÁ-totta a kezÁ©ben. Meg fogtam a kÁ^nyv szabadon 1 Á©vA ' 
rÁ©szÁ©t Á©s finoman de hatÁ ; rozottan kivettem a kÁ^nyvet a csontvÁ;z 
kezÁ©bÁ ' 1 . 

- KÁ'EszÁ'EnÁ'Em Oszwald. - suttogtam. Kivettem az Á5v csatot a 
helyÁ©rÁ'l, mire a koporsÁ 3 elkezdet bezÁ;rulni, gyorsan felcsatoltam 
azt Oszwald derekÁ;ra Á©s elrÁ;ntottam a kezemet. Most mÁ;r senki sem 
nyithatja ki a koporsÁ 3 t Á©s a kriptÁjt. Kisiettem mielÁ'tt rÁ;m 

zÁ ; rult volna . 

KÁ-vÁ;ncsian kinyitottam a viking iromÁ;nyt, majd oda sÁ©tÁ;ltam 
DagÁ°rhoz, de nem nÁ©ztem rÁ;. 

- Nos, megvan ami kell? - nyaggatott. 

- ...Igen ... megvan. - mondtam szinte mÁ;r ijesztÁ'en higgadtan Á©s 
lassan . 

Becsuktam a kÁ^nyvet, elÁ're tekintettem a semmibe Á©s akkorÁ;t 
bemostam a jobb kezemmel DagÁ°r sisakjÁ;ba, hogy hÁ;tra zuhant, bele 
csapÁ 3 dott egy sziklÁ;ba Á©s Á^ssze esett. 

Egy darabig most nem fog fel kelni. A katonÁ;k azonnal reagÁ;ltak Á©s 
a f egyvereikÁ©rt nyÁ°ltak. 

>Ásan higgadtan az Á^vemre csatoltam a kÁ^nyvet, a jobb lÁ;bammal 
elÁ're lÁ©ptem, ki nyitottam szÁ;mat Á©s egy akkora ÁssjfÁ°ria 
Ák4vÁ c l[ltÁ©s hagyta el azt, amirÁ'l Fogatlan Á;lmodni sem merne. <p> 

A katonÁjk rÁQmAHlten futottak el. 

Odamentem Fogatlanhoz aki tÁ;gra nyÁ-lt szemekkel nÁ©zett rÁ;m. 
>KiszabadÁ-tottam a kÁ^telek f ogsÁ ; gÁ ; bÁ 3 1 . <p> 

~ Hogy csinÁ;ltad ezt? ~ Á;muldozott. 

- Ha itt lesz az ideje, elmondom. - feleltem higgadtan. 

~ EgyÁ©bkÁ©nt, te tÁ©nyleg oda adtÁ;l volna nekik? ~ kÁ©rdezte most 
mÁ;r idegesen. 

- De hogy is, de a hirtelen meg jelenÁ©sed miatt improvizÁ ; lnom 
kellet, bocs. 

~ ValamiÁ©rt Á©n azt hittem, hogy te egy ÁtsjfÁ°riÁ;t jÁ^ssz 
kiszabadÁ-tani ide. 

- Nem Á;llsz messze a valÁ 3 sÁ ; gtÁ 3 1 . - nÁ©ztem rÁ;, majd mikor le 
esett neki, hogy Á©n rÁ;gondoltam mÁ;r nyitotta is szÁjjÁjt a 

vÁ ; laszÁ©rt . 

- ... tudom, hogy hogy Á©rtetted, de., sajnos nem, ilyesmirÁ'l szÁ 3 
sincs. De ha ne adj Thor vÁ©gÁHl tÁ©nyleg ilyesmire kerÁHlne sor, te 
leszel az elsÁ', akinek szÁ 3 lok. Rendben? - egy darabig 



fontolgatta . 


~ JÁ 3 1 van, de ugye tudod, hogy ezzel mÁ©g nincs letudva minden... 
RemÁ©lem jÁ 3 okod volt ezt tenni. 

- Igen, ez a kÁ^nyvben bÁ'ven megÁ©rte. Ebben benne van minden, amit 
csak a Á-lvÁ©szekrÁ '1 tudni kell. 

~ MiÁ©rt Á©rdekel tÁ©ged az a Á-lvÁ©sz, tudtommal a FÁ°riÁ;kon 
kÁ-vÁHl nem kedvelsz mÁ;s sÁ;rkÁ;ny fajokat. 

- Ez Á-gy is van, Á©n kiszabadÁ-tani akarom, Á©s ha Á©n nem is, azok 
biztos megtettÁ©k volna. 

~ JÁ 3 1 van, menjÁHnk haza. ~ zÁ;rta le a tÁ©mÁ;t, Á©n pedig 
bÁ 3 lintottam . 

- De, ugye ezt nem mondjuk el Hablatynak? ! - nevetve kezdett a 
kikÁftÁ' felÁ© futni. 

- HÁ©! . . Fogatlan! - futottam utÁjna. 

A Sebhely szigetnÁ©l jÁ;rtunk, de mivel mÁ;r Fogatlan is velÁHnk 
volt, Á°gy dÁfntÁSIttÁHnk, hogy csÁ 3 nakot fegyelem elterelÁ©s kÁ©ppen 
itt hagyjuk. 

Vissza Á©rve Hibbantra, bementÁHnk Hablaty szobÁ;jÁ;ba, ahol Asztrid 
BÁ©lhangos, PlÁ©hpofa Á©s Gothi ÁHlt Á©s vettÁ©k kÁfrÁHl az 
Á ; gyÁ ; t . 

- Mi tÁSIrtÁ©nt itt itt? Mi ez a gyÁ;sz szertartÁ;s? 

- Partridge, Hablaty Á;llapota nagyon rosszra fordult. Gothi szerint 
elkapott egy betegsÁ©get, amire nem ismeri a gyÁ 3 gymÁ 3 dót . Lehet, 
hogy nem fog f elÁ©pÁV4lni . - mondta szomorÁ°an Gobber. A sokktÁ 3 l 
meredten Á;lltam egyhelyben, a kÁ^nyv kiesett a kezembÁ'l a 
fÁ^ldre . 

Nem, ez nem lehet, ezt nem akarom elhinni! Most vesztettem el egy 
csomÁ 3 embert, nem hagyhat itt Hablaty is. 

>Nagy zajjal a tÁ©rdemre rogytam. A fÁfldet bÁ;multam. PlÁ©hpofa oda 
jÁSttt Á©s a bal vÁ;llamra tette a kezÁ©t. Ássn kÁ-nkeservesen rÁ; 
nÁ©ztem. <p> 

- Meg fog halni?! Csak van valami gyÁ 3 gymÁ 3 d! - kÁ©rdeztem elcsuklÁ 3 
hangon . 

- Mi nem ismer jÁHk, azt remÁ©ltÁV4k, te talÁjn tudsz mondani 
valamit . 

_Ásan? MiÁ©rt pont Á©n? MibÁ'l hittÁ©k, hogy Á©n ismerem az 
ellenszert? Nem vagyok gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 !_ 

><em>Hirtelen Fogatlanra gondoltam. Mi lesz vele, ha Hablaty nem Á©1 
tÁ°l ezt a ragÁ ; lyt ?<em> MagÁ;ra marad,. Fogatlanra akartam nÁ©zni, 
de mÁ;r nem volt ott. 

Kiszaladtam a szobÁ;bÁ 3 l Á©s a hÁ;zbÁ 3 l, de nem lÁjttam sehol. 

- Fogatlan?! - kiÁ;ltottam aggÁ 3 dva, fÁ©ltem attÁ 3 l mit tehet majd, 
ha vÁ©gsÁ' elkeseredÁ©sÁ©ben elkezd tombolni. 



Az erdÁ' felÁ© kezdtem rohanni, alig Ált perc alatt ott voltam. Ott 
volt bent a medencÁ©ben Á©s a fÁStldet nÁ©zte. 

- Fogatlan?! - kÁ©rdeztem elkeseredve - JÁ 3 1 vagy?! 

~ MÁ;r, hogy lennÁ©k jÁ 3 l?! Hallottad, a legjobb barÁ;tom haldoklik! 
>Oda ÁHltem mellÁ©.<p> 

~ Á* nem hallhat meg Partridge, ha meghal Á©n tÁ©nyleg egyedÁHl 
maradok. ~ keseredett el. 

- Ne fÁ©lj, nem hagyjuk, hogy meghaljon. - prÁ 3 bÁ;ltam 
vigasztalni . 

~ MÁ©gis mit tehetnÁ©nk? Hallottad, nincs ellenszer. ~ egy kis ideig 
csak ÁHltem ott Á©s gondolkodtam. 

_GyerÁV4nk Partridge, gondolkozz! Ne hagyhatod szenvedni Hablatyot ! 
Biztos van valami megoldÁ;s! Egy varÁ;zs lat vagy, egy legenda vagy 
csak egy...! Vagy csak megint nem IÁ; tok tovÁ;bb oromnÁ;l! 

SÁ ; rkÁ ; nyokkal vagyok otthon kÁf rÁHlvÁ©ve . . . mindenÁHnk rÁ;juk 
Á©pÁV4l ! A kultÁ°rÁ;nk, a tudomÁ ; nyaink, mÁ©g mi magunk is.__ (NÁ©ztem 
vÁ©gig a a fedetlen karjaimon, amin itt ott nÁ©ha kisebb nagyobb 
fekete pikkelyek voltak megf igyelhetÁ 'k) 

><em>MÁ©rt ne lehetne most is ez a megoldÁ;s, egy sÁ;rkÁ;ny... egy 
FÁsRIA, egyenesen Mata-fury-rÁ 3 1 ! <em> 

Ásás akkor be ugrott a megoldÁ;s. 

>- Fogatlan, kitalÁ;ltam hogyan gyÁ 3 gyÁ-thatnÁ ; nk meg 
Hablatyot ! <p> 

~ MÁ©gis hogy? ~ kÁ©rdezte hitetlen kedve 

- LÁ©tezik egy FÁ°ria faj, amelynek kÁ^nny cseppje mÁ©g a halÁjlt is 
kÁ©pes visszaf ordÁ-tani . - Fogatlan Á°gy nÁ©zett rÁ;m, mint egy 
HoldkÁ 3 rosra . 

~ Ásss milyen fajta sÁ;rkÁ;ny ez, Á©s egyÁ;ltalÁ;n hol van? 

- SzemÁ©lyesen sajnos mÁ©g sosem lÁjttam, de biztos, hogy egy FÁ°ria 
fÁ©le. A neve Kard virÁ;g, mert Á;llÁ-tÁ 3 lag olyan Á©les nyelvÁi a 
beszÁ©de, mint egy kardÁ©, Á©s elmÁ©je mÁ©g Á©lesebb, de hogy hol van 
azt csak Mata-furyn tudnÁ;nk megnÁ©zni, ahhoz viszont oda kellene 
utaznunk . 

~ Ásss hagyjam itt Hablatyot?! Felejtsd el! 

- InkÁ;bb itt maradsz Á©s vÁ©gignÁ©zed ahogy lassan meghal? 

Hablatynak egyÁ©bkÁ©nt vÁ©rhasa van, kÁ©t hÁ©ten belÁHl.. 

~ De hÁ;t annyi idÁ' mire oda Á©rÁHnk . Mire vissza Á©rnÁ©nk, 
addigra . . . 

- Mata-fury-ra vannak Á°jon Á°tvonalak amik egy hÁ©tre szÁ±kÁ-tenÁ© 
az utazÁ;s idejÁ©t. IdÁ 'ben visszaÁ©rnÁ©nk . - Fogatlan egy darabig 
csak gondolkozott, majd rÁ;m nÁ©zett . 

~ Legyen, de ezt akkor el kell mondanunk PlÁ©hpofÁ ; nak . ~ 



BÁ 3 lintottam . Mikor vissza ÁOrtÁHnk Á©s elmondtuk a tervÁHnket, 
elÁ'szÁ'Er Á'k sem hittÁ©k el, de vÁ©gÁV4Í meggyÁ'ztem Á'ket. 

MÁ;snap reggel kint voltunk a kikÁ'EtÁ 'ben a hajÁ 3 mnÁ;l. 

Asztrid ÁjtÁSIlelte Fogatlant. 

- VigyÁ;zz magadra, Á©s persze Partridge-ra is. Fogatlan csak 
vigyorgott, Á©n meg horkantottam egyet. 

- JÁ;rjatok sikerrel. - mondta biztatÁ 3 an PlÁ©hpofa. 

- Ásgy lesz. - feleltem Á©s BÁ©lhangos kezÁ©be nyomtam a Á-lvÁ©sz 
kÁ^nyvet . 

- Szeretnem, ha ezt Á;t tanulmÁ ; nyoznÁ ; d, mire vissza Á©rek. - 
rÁ;nÁ©zett a kÁ^nyvre Á©s bÁ 3 lintott. 

Fogatlan beszÁjllt a hajÁ 3 ba, Á©n is be akartam, amikor Asztrid elÁ©m 
lÁ©pett . 

- Ne hagyd Hablatyot meghalni. 

- Nem hagyom, ha te sem hagyod. - mondtam bizalommal tejesen. 
BÁ 3 lintott Á©s ellÁ©pett tA'lem. BeszÁ;lltam a hajÁ 3 mba Á©s 
elindultunk. A tÁ;volban mÁ©g integettÁHnk Hablaty felÁ©, majd 
elkezdtem jobban meg feszÁ-teni a vitorlÁjt, mire fel gyorsultunk. 

- IrÁ;ny Mata-fury. - mondtam, mire Fogatlan bÁ 3 lintott. _Ásgy 
Á©rzem, kalandok mÁ©g csak most kezdÁ 'dnek . . ._ 


3. Hol is kezdjem? 


... Egy napja, hogy ha jÁ 3 zunk. Ásan Á©s Fogatlan nem sokat 
beszÁ©lgettÁV4nk, fA'kÁ©nt, mert mind kettA'nknek meg volt a maga 
feladata. Ássn a nap nagy rÁ©szÁ©t a kabinomban tÁSIltÁSIttem, mert a 
tÁ©rkÁ©pen olyan hajÁ 3 zÁ;si vonalat akartam talÁjlni, amely az oda 
utunkat egy hÁ©tre szÁ±kÁ-tenÁ©. 


_LÁ©tezik az Á°gy nevezett. Nyugat Ástja, ez a legrÁ^videbb Á°tvonal, 
ennek vannak bizonyos Á;llomÁ;si:_ 

_ Az elsÁ', a mÁ;r jÁ 3 l ismert Pokolszirt Kapu, nem csak a 
zÁ;tonyokkal Á'Evezett tengertÁ'l, az Á ; thatolhatat lan kÁStdtÁ'l kell 
tartani, de vannak ott sÁ;rkÁ;nyok amiket mÁ©g a Vikingek sem 
ismernek, persze nem Á©rintenÁ©nk a SÁ;rkÁ;ny szigetet, mert 
elha jÁ 3 znÁ ; nk mellette Á©s belÁ©pÁV4nk a Fogak tengerÁ©be._ 


AztÁjn jÁ5n a SÁ;rkÁ;ny fog: 


_ Egy szoros, amely olyan, mint egy felnagyÁ-tott vad vÁ-zi evezÁ©s. 

A szoros kÁ©t oldalÁjt zÁjtonyok, Á©s hajÁ 3 roncsok Á^vezik, ha ez nem 
lenne elÁ©g, szirÁ©nek portyÁ;zÁ 3 helye is egyben... _ 


_OnnantÁ 3 l egy jÁ 3 darabig kÁ-sÁ©rtet ies szigetek vannak csak, 
amelyekrÁ'l azt mondjÁ;k, szellemek lakjÁ;k._ 


_Kintebb Á©rve, hatalmas vÁ-zi szÁ^rnyek Á©lnek, mint a Kraken, a 
Hidra Á©s cÁ;pÁ;ktÁ 3 l hemzsegÁ' vizek. _ 



_A pihenÁ' utÁ;n jÁ^n az Á-rvÁ©nyek MÁ©lye, a legnagyobb vihar 
kÁ'Ezpontja a Nyugat ÁstjÁ;n._ 

_ Ásss vÁ©gÁV4l a GrÁ;nit kapu, a Fogak tengerÁ©nek vÁ©ge, amely egy 
hatalmas, nagyon rÁ©gi, kÁ'bÁ'l Á©pÁHlt vÁ-zi VÁ©gvÁ;r torony, amely 
jÁ©ggÁ© van fagyva, egy hatalmas SÁ 3 lyom Á'rzi, ami akkora mint egy 
ha jÁ 3 

_ Ott Á;tÁ©rve, Mata-fury-t mÁ;r a Humagonok Ájltal kiÁ©pÁ-tett 
Á'rtornyok szegÁ©lyezik, Á©s a sÁ;rkÁ;ny lovasok Á©s KimÁ©rÁ;k 
Á'rzik. Akit nem tudja azonosÁ-tani magÁ;t, annak a 
visszaf ordÁ-tÁ ; sÁ ; ra parancsuk van._ 

_Ennyi lenne az egy hÁ©tre le szÁ±kÁ-tett Á°t..._ 

Fogatlan pedig... hÁ;t Fogatlan tengeri beteg volt. Gyakorlatilag 
mindent felhÁjnyt a vÁ-zbe, amit egy 3-4 nap alatt evett, nem volt 
Á©pp a legszebb lÁ;tvÁ;ny. 

Igyekeztem megmutatni neki, hogy hogyan tartsa egyesben a hajÁ 3 t. Ezt 
mÁ©g nagyjÁ;bÁ 3 l meg is oldotta a farkÁjval, de mondtam neki, semmi 
kÁ©ppen sem a mancsaival csinÁ;lja, mert ha eltÁSIri a kormÁ;nyt 
tartÁ 3 tengelyt akkor nem tudjuk irÁ;nyÁ-tani a hajÁ 3 t Á©s 
elvesztÁÜnk . 

Azt kÁ^nnyen megÁ©rtette, hogy a vitorlÁ;hoz ugyanÁ°gy szÁ©l kell, 
mint a szÁ; rnyaihoz, de azt mÁ;r nem Á©rtette, mÁ©rt nem kezelheti a 
kÁSttÁ©lzetet . Ha csak vÁ©let lenÁHl is lÁ;ngra kap a vitorla vagy a 
kÁSItÁ©lzet , nincs semmi, ami elÁ're hajtani minket. 

Ezen felÁHl, egyikÁÜnk sem akarta megtenni az elsÁ' lÁ©pÁ©st . . . De 
mindegy is, nem barÁ;tkozni indultunk, hanem fontos kÁHldetÁ©st 
tel jesÁ-tÁHnk . 

- Á*Á;Á;, semmi Á©rtelme! Az egyetlen kerÁHIÁ 'Á° t ami lÁ©tezik, 
borzalmas veszÁ©lyekkel jÁ;rna. - fakadtam ki vÁ©gÁV 4 l . Lehuppantam 
egy szÁ©kre Á©s a fejemet fogtam, mire Fogatlan Á©rdeklÁ'dve 
bekukkantott az ajtÁ 3 n. 

- Sehogy nem tudunk Á©p bÁ'rrel eljutni Mata-furyra, mÁ©g az 
sÁ;rkÁ;ny sem biztos, hogy tud segÁ-t . - mondtam fÁ;radtan. Fogatlan 
bejÁltt Á©s oda ÁHlt mellÁ©m. 

- Mi a helyzet? MiÁ©rt tombolsz? ~ ezt Á°gy kÁ©rdezte, mintha nem 
hallotta volna a vÁ;laszt. 

- Ki fogunk futni az idÁ'bÁ'l, az a helyzet. - mondtam 
tÁHrelmet lenÁHl , bÁ;r ezt Á©n sem gondoltam komolyan. 

~ Akkor mÁ©rt nem repÁÜlÁÜnk? HamarÁ;bb oda Á©rnÁ©nk nem? 

- RÁ'Evid tÁ;von talÁ;n, de nem hosszÁ 0 tÁjvon. Nincs vagy csak nagyon 
kevÁ©s sziget lenne pihenned, Á5n gyilkossÁ;g lenne odÁ;ig 
repÁVílnÁ^d, nekem elhiheted. 

~ MÁ©rt vagy ebben olyan biztos? Nem is tudod mire vagyok kÁ©pes. - 
mondta vÁ©dekezÁ'n. 

- De tudom, hogy mÁ;s sÁ;rkÁ;nyok mire kÁ©pesek, ha Á'k nem kÁ©pesek, 



akkor te miA©rt lennA©l kA©pes rA;? 

~ Ásss mitÁ'l vagy ilyen okos? KÁ^ze van ahhoz, amit nem akarsz 
elmondani nekem? ~ felkeltem Á©s kitekintettem a kabin ajtÁ 3 n. 

- Lehet. - mondtam Á©rzelem mentesen Á©s kimentem az alsÁ 3 
fedÁ©lzetre. Fogatlan kapkodva lÁ©pdelt utÁ;nam. 

~ MÁ©rt nem mondod el? Ennyire fÁ;jdalmas emlÁ©k? 

- Nem arrÁ 3 l van szÁ 3 , hogy fÁ;jdalmas vagy sem, csak Á©ppen semmi 
kÁ^zÁ^d hozzÁ;. ~ ez kissÁ© talÁjn bunkÁ 3 volt, de fojtÁ 3 n errÁ'l 
kÁ©rdezÁ's kÁ^dik Á©s az agyamra ment. Egy pillanatra megtorpant, 
elkomorodott a tekintete Á©s tovÁ;bb kÁStvetett . 

Oda sÁ©tÁ;ltam a hajÁ 3 orrÁ;hoz Á©s kÁ©t kÁ©zzel a hajÁ 3 korlÁ;tnak 
tÁ ; maszkodva, az Á 3 ceÁ;nt kezdtem el nÁ©zni, ahogy nap lassan 
eltÁlnik mÁ'EgÁ'Ette . 

~ Ami azt illeti, Hablaty miatt megyÁHnk oda, szÁ 3 val nÁ©mi kÁ^zÁ^m 
van hozzÁ;. ~ tette fel a mellsÁ' lÁjbait a korlÁ;tra. Ásgy vettem 
Á©szre, tetszik neki a szembe szÁ©l. 

- Ez mÁ©g nem jelenti azt, hogy el is mondom. EgyÁ;ltalÁ;n miÁ©rt 
akarod annyira tudni? - 

~ Mert IÁ; tóm, hogy bÁ;nt tÁ©ged Á©s Á©n Á°gy hiszem, ha kiÁ^ntÁ^d 
valakinek a lelked, attÁ 3 l jobban fogod Á©rezni magad. ~ leÁHlt a 
hÁ;tsÁ 3 lÁ;baira Á©s bÁ;rgyÁ°n, csukott szemmel rÁ;m mosolygott. Oda 
fordultam hozzÁ; Á©s komolyra fordÁ-tottam a szÁ 3 t. 

- A problÁ©mÁ ; imrÁ 3 1 valÁ 3 beszÁ©lÁ©s sosem volt az erÁ ' ssÁ©gem, Á©s 
inkÁ;bb a feladatunkra koncentrÁ ; 1 j , ne az Á©n kisebb nagyobb 
nyÁlgeimre. - visszasÁ©tÁ ; ltam kabinhoz, Á°gy dÁ^ntÁ^ttem, hogy 
lepihenek. Az ajtÁ 3 becsukÁ;sa elÁ'tt mÁ©g odamondtám neki: 

- Vannak dolgok, amikrÁ'l jobb ha nem tudsz. - Á©s magÁ;ra 
hagytam . 

Szinte rÁ^gtÁ^n az ajtÁ 3 nak dÁ'ltem. Lassan az arcom dÁ^rzsÁ^ltem Á©s 
f rusztrÁ ; ltan sÁ 3 ha jtottam._ Nem kellett volna ezt mondani neki, Á-gy 
csak mÁ©g jobban tudni akarja majd._ Odacammogtam az Á; gyámhoz, 
leÁHltem rÁ; Á©s a csont fog nyaklÁ ; ncomat kezdtem nÁ©zegetni . Ez az 
egyetlen emlÁ©kem ami tÁ'le maradt. 

HÁ;tradÁ'lve mÁ©g egyszer az Nyugat ÁstjÁ;ra gondoltam, majd lassan 
lehunytam a szemem Á©s hagytam, hogy a vÁ-z elringasson. 

_ Lehet, hogy nem kellet volna annyit faggatnom. VÁ©gÁHl is tÁ©nyleg 
az Á' magÁ;nÁ©lete Á©s most tÁ©nyleg Hablaty a legfontosabb, de nem 
kellene lebecsÁHlnie engem, honnan tudja, hogy mire kÁ©pes egy 
ÁsajfÁ°ria?! SÁ't! Honnan tudja, hogy Á©n mire vagyok kÁ©pes, hiszen 
Á' nem is sÁ;rkÁ;ny nem kÁ©ne Á°gy beszÁ©lnie, mintha az lenne. _ 

_ Volt egy kis bÁlntudatom, Á©s mivel most lepihent meglepem 
valamivel. Ha jÁ 3 kedve van, kÁ^nnyebben elmondja, mi bÁ;ntja 
annyira. Biztos nem lehet annyira szÁ^rnyÁl dolog. Vagy talÁ;n 
mÁ©gis? Mindegy, most az Á©rdekel hogy elmondja._ 

Be ugrottam a vÁ-zbe Á©s elkezdtem halÁ;szni. A hajÁ 3 nem ment olyan 



gyorsan, hogy ne legyek kÁ©pes rÁ; visszamerni, plusz az a mÁ;sik 
farok szÁ;rny volt rajtam, amivel egyedÁHl is tudok repÁHlni . 

_ "Ha meg jÁ5n az Á©tvÁ;gya, majd a nyelve is megered. - mondta 
nekem mindig Hablaty a makacs emberekrÁ'l. HabÁ;r ezt csak egyszer 
mondta, azt is AsztridrÁ 3 l, Á©s akkor sem jÁSttt be, mert a fÁ©l 
hÁ;zuk felgyulladt. 

A vÁ-z egÁ©szen tiszta volt, egy szimpatikusnak tÁlnÁ' hal rajt mÁ;r 
ÁHldÁfzÁ 'be is vettem, a kifogott halakat feldobÁ;ltam a hajÁ 3 ra, ez 
nagyjÁ;bÁ 3 l egy tucat alkalom volt. 

Ásan annyira nem voltam Á©hes, Á©s Á©n bÁ;rmikor foghatok. Igaz, hogy 
3-4 nap alatt nem lÁjttam Partridge-ot enni, de mivel szigeten Á©1, 
remÁ©lem szereti a halat. Visszaugrottam a fedÁ©lzetre, a halak pedig 
had szÁ ; rád janak . 

Part ridge-nak volt egy szerkezete, amivel egy egy fÁ;bÁ 3 l kÁQszÁHlt 
tÁ ; kolmÁ ; nyon lehetett tÁHzet gyÁ°jtani, ValÁ 3 igaz, maga a hajÁ 3 is 
furcsa fÁ;bÁ 3 l volt. 

Tegnap dÁ©lutÁ;n teljesen kimerÁHltem a tengeri betegsÁ©g miatt, 
ezÁ©rt csinÁ;lni akartam magamnak megszokÁ ; sbÁ 3 1 egy parÁ;zs Ájgyat, 
de kÁ©sÁ'n kaptam Á©szbe, hogy minden fÁ;bÁ 3 l van. Legnagyobb 
meglepetÁ©semre a fedÁ©lzet nem is mÁ©g kormos sem. Partridge 
figyelmen kÁ-vÁHl hagyta a jelenetet. 

TÁHzet gyÁ°jtottam a fÁ;bÁ 3 l kÁ©szÁV4Ít szerkezeten Á©s kÁ'ErÁ© raktam 
a halakat, majd csak vÁ;rtam, hogy Partridge-ot elÁ'csalja a 
gyomra . 

KÁfrÁHlbelÁHl egy Á 3 rÁ;t aludhattam, Á©s meglepÁ'n jÁ 3 l esett. 
MegÁ©reztem a frissen sÁHIÁ ' hal illatÁ;t Á©s kimentem. 
MeglepetÁ©semre, Fogatlan sÁHtÁSIgetett . 

- HÁ;t te meg mit ÁVígykÁ'Edsz itt? 

~ JÁ 3 1 aludtÁjl? - kÁ©rdezte meglepÁ'en kedvesen. 

- KÁ^szÁ^nÁ^m, jÁ 3 l. Hogy hogy meg sÁHtÁSId magadnak a halat? 

~ IgazsÁ;g szerint, volt nÁ©mi bÁintudatom amiÁ©rt faggatni 
prÁ 3 bÁ j ltalak, bocs, ez engesztelÁ©s akarna lenni. 

- Semmi baj. Nem faggattÁ;l, csak szimplÁ;n nem lÁjtom Á©rtelmÁ©t, 
hogy a gyÁ;szomon osztozkodjak. 

~ MifÁ©le gyÁ;szt, kid halt meg? ~ a kÁ©rdÁ©sre vÁ©gÁV4Í megtÁ^rtem, 
talÁ;n tÁ©nyleg jobb, ha beszÁ©lek neki rÁ 3 la. 

Lassan leÁHltem vele szemben, felvettem a egyik sÁHlt halat, majd 
rÁ ; nÁ©ztem . 

- TÁ©nyleg tudni akarod? - kÁ©rdeztem, mire hevesen bÁ 3 lógatott. 
Vettem egy nagy levegÁ't Á©s belekezdtem. 

- Akkor talÁjn a legjobb lesz, ha az elejÁ©tÁ'l kezdem, amikor 
megszÁHlettem. 

~ Jajj... nem kell Á;m elmondanod az egÁ©sz Á©let tÁ5rtÁ©neted ! ~ 



erre csak feszÁHlten kapartam. 

~ Á • Á8IÁ8I . . . semmi, folytasd csak... mÁ;r is nagyon ÁOrdekes ! ~ 
vakarta meg szorongva a tarkÁ 3 jÁ;t. 

- SZÁ"VAL...! Az egÁ©sz 17 Á©vvel ezelÁ'tt kezdÁ 'dÁ'Ett . 

_MÁ©rt Á©rzem Á°gy, hogy ma semmit nem fogok aludni? !_ ~ Tettem a 
fejem a mellsÁ' mancsaimra Á©s prÁ 3 bÁ;ltam figyelni. 

- . . .Mata-fury-n lÁjttam meg a napvilÁ;got. Negyedik tag kÁ©nt 
szÁHlettem az amÁ°gy hÁ©t fA's csalÁ;dba. NÁ©gy testvÁ©rem van. KÁ©t 
bÁ;tyÁ;m Á©s kÁ©t hÁ°gom. 

~ Akkor mondhatni, hogy szÁ©p nagy csalÁ;dod van. 

- HÁ;t, bÁ;rcsak ez mÁ©g most is Á-gy lenne. - erre rosszallÁ 3 an 
Á'Essze hÁ°ztam a szemem. 

- A bÁ;tyÁ;im, a 18 Á©ves SzezÁ;r, az egyik legnagyobb sÁ;rkÁ;ny 
idomÁ;r mester nÁ;lunk, Á©s az egyik legnagyobb Á©sz is. Ásgy is 
hÁ-vjÁjk, hogy a TemetÁ'i szÁ©lnek, mert sÁ ; rkÁ ; nyÁ ; val VÁ;11 VÁ©ddel 
Á;llÁ-tÁ 3 lag minden ellensÁ©gÁV 4 ket a ValhallÁ;ba kÁV 4 ldenek Á©s nem 
Á©rzel elÁ'tt mÁjst csak egy szellÁ't. 

- MÁ;sik bÁ;tyÁ;m, a 19 Á©ves Kalmah, Á'k ketten voltak SzezÁ;rral az 
idomÁ;r tanÁ;raim, sosem Á©rem fel hozzÁ;juk, Á©s mÁ;r nem is fogok. 
Á*t Á°gy is hÁ-vtÁjk, hogy VarjÁ 0 , mert sÁ ; rkÁ ; nyÁ ; val , Csata 
VillÁjmmal a WalkÁ±rÁ c EkhÁ c [Iz hasonlÁ 3 an emeltÁ©k fel az ellenfelet a 
harc mezÁ'rÁ'l, nos mÁ©g Á©lve, nem biztos, hogy Á©lve is hulltak 
vissza. - itt egy kis, erÁ'ltetett mosoly hÁ°zÁ 3 dott vÁ©gig az 
arcÁ;n, gondolom a mÁ°lta valÁ 3 vissza emlÁ©kezÁ©s miatt. 

- AztÁ;n a fiatalabbak hÁ°gom, a 14 Á©ves Doroti. Neki nem voltak 
karmai, ezÁ©rt ironikusan Karomtalannak is hÁ-vjÁjk, de HugicÁ;nak. 
Mivel mÁ©g fiatal, nem lehet sÁ;rkÁ;nya, Á©s kiemelkedÁ' kÁ©pessÁ©ge 
sem volt. De ettÁ'l fÁHgget lenÁHl , mi bÁV 4 szkÁ©k vagyunk rÁ;. 

- Ásss vÁ©gÁV 4 l az idÁ'sebb hÁ°gom, AurÁ 3 ra. Neki sem volt sÁ;rkÁ;nya, 
de erre jÁ 3 oka volt. Á*t Á°gy hÁ-vtÁjk, hogy Alak VÁ;ltÁ 3 . AzÁ©rt 
hÁ-vtÁjk Á-gy, mert kÁ©pes volt Áss j fÁ°riÁ ; vÁ ; vÁjltozni. - itt kÁ^zbe 
akartam szÁ 3 lni. 

- VÁ;rd meg, mÁ©g vÁ©gig mondom, lÁ©ccives. - komoly arccal 
bÁ 3 lintottam . 

- Sajnos, Á©letÁ©t vesztette, nem is olyan rÁ©gen... - itt kezdett 
elszA±kÁV 4 lni a torkom. Hogy tÁ c ErthÁ©nhetett vele enyhi sok borzalmas 
dolog . . . ? 

- ... Az ApÁ;m, Szarufan volt a vezetÁ'. Az ÁssdesanyÁ ; m. . . 
gyÁ5nyÁ5rÁ± nÁ ' volt, de 3 Á©ves koromban meghalt. Nem emlÁ©kszem, 
hogy hogyan, de azt mondtÁ^k, hogy... lezuhant a GrÁ;nit kapurÁ 3 l, 
mikor apÁ;mmal egy a vezetA'vÁ© valÁ 3 vÁ;lÁ;s egyik prÁ 3 bÁ;ja sorÁ;n 
megkellet mÁ; szniuk. 

- Ez a csalÁ ; dóm, . . . vagyis, amennyi meg maradt belÁ'le. 

- 4 Á©vesen mutattak be Hablaty AnyjÁ;nak, ValkÁ;nak. Á* tanÁ-tott 
meg, hogy hogyan kell bÁ;nni a sÁ ; rkÁ ; nyokkal . 



~ Te ismered Hablaty anyjÁ;t?! ~ kaptam fel a fejem. 

- Igen, vagyis ismertem, amÁ-g élném tÁ±nt persze. 

- Egyszer, mikor Álsj sziget felÁ© tartottam vele, persze akkor mÁ©g 
nem tudtuk, hogy valÁ 3 ban lÁ©tezik, megÁj Htunk egy szigeten pihenni, 
ott talÁ; lkoztam Á©letem elsÁ' Ás; j fÁ°riÁ ; jÁ ; val . A* volt VÁ©sz 
MadÁ;r. EltÁSIrt a lÁjba Á©s nem tudott vadÁ;szni. 

- Retten ValkÁ;val meggyÁ 3 gyÁ-tottuk . Persze nem ment a legzÁ^kkenÁ ' 
rossz emlÁ©ke van az emberA'l, elÁ'szÁfr nem is igen akarta, hogy 
meggyÁ 3 gyÁ-tsuk . De miutÁ;n Valka elmagyarÁ ; zta, hogy is kell egy 
SÁ;rkÁ;nnyal bÁ;nni, utÁ;na gyakran vissza jÁ;rtam VÁ©sz MadÁ;rhoz, 
Á©s vÁ©gÁV4Í a bizalmÁ;ba fogadott. A legjobb barÁ;tom lett, a 
mentorom,... Á©s Á©n elvesztettem Á't. Ahogy a szerelmemet... RunÁ;t 
is . . . 


~ Ez azon az Á©jszakÁ;n tÁSIrtÁ©nt? 

- Minden, azon az Á©jszakÁ;n tÁ8IrtÁ©nt, ennek mÁ;r majdnem hÁ;rom 
hete... - nagyot sÁ 3 hajtott. 

- Ássjszaka kÁSIzepe volt, egy vÁ©sz kÁHrtszÁ 3 zajÁ;ra keltem, 
kirohantam a kÁ^zponti kilÁ;tÁ 3 toronyba, az egÁ©sz belsÁ' lakÁ 3 
gyÁ±rÁ±, miden lÁ;ngokban Ájllt. 

Rajtunk ÁHtÁSIttek . . . Bradwell volt az, nem egy tÁ;rsam megÁSIlte, 
kÁÍztÁHk a bÁ;tyÁ;im sÁ ; rkÁ ; nyait , AurÁ 3 rÁ;t Á©s az apÁ ; mát is. 

Amikor meglÁjttam, persze megprÁ 3 bÁ ; ltam harcba szÁ;llni vele, de 
esÁ©lyem sem volt ellene. A fÁ'EldÁ'En voltam, a szemem lÁ;ttÁ;ra 
vonszolta el RunÁ;t, Á©s mÁ©g azÁ 3 ta sem tudom, hogy hol 
van . 

MÁ;snap, mikor magamhoz tÁ©rtem mondtÁjk el, mekkora az ember 
vesztesÁ©gÁHnk Á©s hogy VÁ©sz MadÁ;r eltÁlnt . 

Magamba zuhantam, a depressziÁ 3 szÁ©lÁ©n Ájlltam, pÁ;r nappal rÁ; 
kaptam meg leveletek. Nos, diÁ 3 hÁ©jÁ ; bán ennyi. Ásás veled mi a 
helyzet, elmondod a mÁ°ltad vagy mesÁ©ljek mÁ©g Á©n . Esetleg van 
valamilyen kÁ©rdÁ©sed? - egy darabig csak dÁ'Ebbenten nÁ©zette rÁ;, 
majd elkezdtem tÁ'Eprengeni . 

Addig Á' a halat ettem kÁ©t pofÁjval. Hirtelen megszÁ 3 laltam. 

~ Ki ez a Bradwell ecjÁ©sz pontosan? ~ furdalt a kÁ-vÁ ; ncsisÁ ; g, hogy 
kitud legyÁ'zni kettA' vagy ha Á°gy nÁ©zzÁV4k hÁ;rom Áls j fÁ° riÁ ; t , Á©s 
egy tÁSIrzs fÁ 'nÁStkÁStt , tÁ'Ebb mÁ;sik emberrel egyÁHtt . 

- A rÁ'Evid vÁ;lasz?! Egy Mega ÁsajfÁ°ria, egy pszichopata sorozat 
gyilkos. A hosszÁ 0 vÁ;lasz?! 

~ Ez nem igazÁ;n volt tÁ°l fÁ©nyes vÁ;lasz.. 

- (sÁ 3 hajtott egyet) TÁ°1 sokat Á©n sem tudok tÁ^bbet rÁ 3 la, de... ha 
ennyire Á©rdekel, elmondom amit tudok. Akkor kezdjÁHk az elejÁ©n. Azt 
elÁ'szÁ^r is tisztÁ;zzuk, hogy a nÁ©pemben, azokat, akik kÁ©pesek 
FÁ°riÁ;vÁ; vÁjltozni, azokat KimÁ©rÁ;nak hÁ-vjuk. 

~ SzÁ 3 val te is Á©s AurÁ 3 ra is az vagytok. 



- Pontosan. Ásss sajnos Bradwell is az. 

~ KÁfzÁHletek valÁ 3 volt? 

- Nem ismer jÁHk a pontos szÁ ; rmazÁ ; sÁ ; t . Szerintem egy nomÁ;d 
szÁ;mÁ±zÁ5tt, aki szÁOpen lassan bele Á'rÁHlt az egyedÁHl lÁ©tbe . A 
gond csak az, hogy ennek az Á'rÁHltnek csalÁ;dja is van. Vagyis csak 
volt. A pÁ;rjÁ;val nem tudom mi lett, de a lÁ;nya Pressia, aki egy 
idÁ's lehet veled, Á©letben van. Ásgy hisszÁHk, hogy Á't keresi. 

Azt tudnod kell, hogy sok FÁ°riÁ;nak van misztikus kÁ©pessÁ©ge. Neki 
az, hogy mÁ;s sÁ;rkÁ;nyok vÁ©rÁ©vel tÁ ; plÁ ; lkozik, a sajÁ;t vÁ©rÁ©vel 
pedig Á5nmagÁ;t gyÁ 3 gyÁ-tja. Ennyi amit tudok. NyilvÁ;n veszÁ©lyes 
harcos, tapasztalt, Á©s bÁ;rmire kÁ©pes a cÁ©lja elÁ©rÁ©se 
Á©rdekÁ©ben . 

EzutÁ;n egy kis csend lett. Partridge-nak nagyon Á-zlett a hal. Ez 
lÁ;tszott abbÁ 3 l, hogy mindjÁ;rt elfogy. _Ki kellene mÁ©g talÁjlni 
valami kÁ©rdÁ©st, mielÁ'tt elfogy a hal, mert ha mind megeszi, itt 
hagy Á©s rÁ;m sem fog majd hederÁ-teni . . ._ 

~ Hogy ismerkedtÁ©l meg RunÁ;val? 

- Ez egy hosszÁ 0 tÁSIrtÁ©net . MÁ©g csak mÁ;sfÁ©l hÁ 3 napja voltam 
egyÁHtt vele, de mÁ;r hÁ;rom Á©ve ismerem. Egy SÁ5tÁ©t TestvÁ©rek 
nevÁ± sÁ;rkÁ;ny hibrid harcos tÁ'Erzs utÁ;n nyomoztam. Akik FÁ°ria 
fajokkal kereskednek, adnak el rabszolgÁ ; nak, kÁ-noznak meg, vagy 
csak szimplÁ;n kÁ©nyszerÁ-tenek harcra kÁ©nyszerÁ-tenek . Meg Ájlltam 
egy tÁ 3 nÁ;l feltÁ^lteni a kÁ©szleteim, mikor elÁ'bukkant a semmibÁ'l 
Á©s rÁ;m fÁ^rmedt. 

TÁ±nj el a terÁHletemrÁ '1 !_ 

Nyugi kislÁ;ny, csak iszom Á©s mÁ;r itt sem vagyok.- mondtam 
dÁ^bbenten 

Nem! Most menj el! ~ makacskodott ._ 

Mondom, hogy csak iszok Á©s..._ - erre hirtelen rÁ;m akarta vetni 
magÁ;t, de Á©n egy gyors mozdulattal kitÁ©rtem, Á' pedig beverte a 
fejÁ©t egy sziklÁ;ba Á©s elvesztette az eszmÁ©letÁ©t . EllÁjttam sebet 
a fejÁ©n... Fogatlan, Á' egy Áls jfÁ°ria . . . 

~ De akkor, hogy lehettek egyÁHtt? 

- Ásgy, hogy Á©n Á©n szÁV4ÍetÁ©sem Á 3 ta Á;t tudok vÁ;ltozni 

Áss j fÁ°riÁ ; vÁ ; , de erre csak kÁ©sÁ'bb . Csak hogy egy kicsit mesÁ©ljek 
rÁ 3 la. Rúna szÁHleit kis korÁ;ban lemÁ©szÁ ; roltÁ ; k a SÁ8ItÁ©t 
TestvÁ©rek. Neki pedig nagyon megsÁ©rÁV4Ít a szÁ;rnya. Eljutott egy 
barlangba ahol talÁ ; lkozÁ ; sunkkor Á©lt . A barlang belsejÁ©ben 
kristÁ ; lyokra talÁjlt Á©s a sugÁ;rzÁ;suk miatt maradt Á©letben... azt 
hiszem, de nem hagyhatta el a barlangot huzamosabb ideig. Az Á©lete 
addigi nagy rÁ©szÁ©t, azon a helyen tÁSIltÁSItte, nagyon nagy 
magÁ ; nyban . 

~ Ásss gondolom te vetettÁ©l vÁ©get ennek a magÁ;nynak. 

- Nos, mondhatni igen. MiutÁ;n ellÁjttam a sebeit Á©s vÁ;rtam hogy 
fel Á©bredjen. Mikor magÁ;hoz tÁ©rt, persze elkezdett ÁHvÁfltÁfzÁSItt , 



de vÁOgÁHl sikerÁHlt lenyugtatnom Á©s Á©rkeztÁV4nk beszÁ©lgetni . 
Elmondta a sajÁjt tÁf rtÁ©netÁ©t , Á©n is a sajÁ; tómat, mÁ-g vÁ©<jÁV4Í 
besÁ c EtÁ©tedett . Megmutatta a barlangjÁ;t, hihetetlen gyÁínyÁ'ErAl 
volt. Megengedte, hogy ott aludjak. MÁ;snap reggel elvÁ; ltunk 
egymÁ;stÁ 3 l, persze figyelmeztetett, hogy ne merjek vissza tÁ©rni . 


~ De te vissza mentÁ©l igaz? 

- Nos nem azonnal, elÁ'szÁ'Er haza mentem, de apÁ;m le vett az 
ÁHgyrÁ'l. ElÁ©ggÁ© unatkoztam, ezÁ©rt Á°gy dÁ^ntÁ^ttem, hogy elmegyek 
hozzÁ;. Persze nagyot nÁ©zett Á©s ideges is volt, de... aztÁ;n a 
legjobb barÁ;tok lettÁHnk. Nagyon sok mindenen mentÁHnk Á;t 
egyÁHtt . 

~ Ásss mi volt a kristÁ ; lyokkal , hogy hagyta el a barlangot? ~ 

- HiÁ;nyzott az egyik fÁHle, csinÁ;ltam neki egy fÁ©m mÁjsolatot, ami 
hason elven mÁlkÁ^dik, mint a farkad. Bele Á©pÁ-tettem egy kis 
darabot azokbÁ 3 l kristÁ ; lyokbÁ 3 1 , ha nem is hosszÁ 0 idÁ're, de 
kitudott mozdulni. -Hogyan jÁStttetek Á ‘Esszé? 

- Ez mÁ;r sokkal bonyolultabb. Egy kÁ'EzÁ'Es ismerÁHnk mondta, hogy a 
barÁ ; t sÁ ; gnÁ ; 1 sokkal jobban kedvel, tÁ^bb hÁ 3 napon keresztÁHl csak 
kerÁHlgettÁHk egymÁ;st Á©s nem egyszer Á ‘Esszé is vesztÁHnk, de mÁ;r 
de mÁ;r egyÁHtt vagyunk, vagyis csak voltunk... 

- Gondolod, hogy mÁ©g Á©letben van? 

- Tudom, hogy mÁ©g Á©ltben van, Á©rzem! - Mondta, kissÁ© tÁ°lsÁ;gosan 
is idegesen. 

- Honnan? 

- A nÁ©pemben, az egymÁ;shoz kÁ^zel Á;llÁ 3 k Á©rzik egymÁ;s 
Á©rzelmeit, de nem csak a jÁ 3 kat, a rosszakat is. Tudom, hogy 
Á©letben van, csak hogy hol azt nem. 

- RemÁ©lem megtalÁ ; 1 juk . 

- Nem feltÁ©tlen, lehet, hogy talÁjl rÁ;nk. EgyÁ©bkÁ©nt meg kemÁ©ny 
lÁ;nyy, tud vigyÁ;zni magÁ;ra... csak talÁ;n egy kicsit... anti 
szociÁ;lis, nem jÁSIn ki jÁ 3 l mÁ; sokkal. HÁ;t akkor, mesÁ©lsz a 
mÁ°ltadrÁ 3 l? - nem vÁ;laszoltam azonnal, kicsit hezitÁ;ltam, gondolom 
Á^ssze akarta szedni a gondolataim. . . 

- Rendben van... egy kis szigeten szÁHlettem, messze HibbantÁ 3 l. Nem 
sok emlÁ©kem a szÁHleimrÁ '1 Á©s a hÁ°gomrÁ 3 l, fÁ'leg azÁ©rt, mert 
megÁ^lte Á'ket egy SuttogÁ 3 HalÁjl, akirÁ'l nem rege hallgattÁjl. Egy 
mÁ;sik ÁssjfÁ°ria csalÁ;d befogadott, mikor 10 Á©ves lettem, a VÁ'ErÁ'Es 
HalÁjlhoz kellett beÁ; linóm kÁ'EtelezÁ' szolgÁ ; latra . Majd sok Á©vvel 
kÁ©sA'bb talÁ; lkoztam Hablattyal. 

- HÁ;t ezt tÁ©nyleg jÁ 3 l Á'Essze foglaltad? 

- Van valami kÁ©rdÁ©sed. - kÁ©rdeztem tÁHrelmet lenÁHl . Egy darabig 
csak tÁ^prengett . 

- Mi lett hÁ°goddal? 



~ Nem tudom, egÁOsz pontosa. 

- Mi a neve, Á©s hogy nÁ©z ki. HÁ;tha benne van nyilvÁ;n 

tartÁ ; sunkban, vagy ami mÁ©g jobb, hÁ;tha ismerem. - ez kicsit meg 
lepte . 

~ A neve Silver Á©s nyilvÁ;n az egÁ©sz teste ezÁHstÁSIsen szÁHrke. - 
Á°gy nÁ©ztem a semmibe, mint aki nagyon elmÁ©lkedik. 

- Nem nagyon cseng ismerÁ ' se . . . HabÁ;r vÁ;rj csak, meg van ki az! 

~ Tudod, hogy hol van a hÁ°gom? ~ kÁ©rdeztem Á'ErÁ'Em teljesen. 

- SajnÁ;lom Fogatlan, de Á©vek Á 3 ta nem lÁjttam. Vannak olyan 
Áss j fÁ° riÁ ; k, akik csak megfordulnak a szigetÁHnkÁSIn, de nem 
telepednek hosszabb tÁjvon. Sajnos Silwer ilyen eset. - erre 
elkomorodott a tekintetem. 

~ Van egyÁ;ltalÁ;n olyan barÁ;tod akivel tartod a kapcsolatot. ~ az 
utolsÁ 3 halszÁ;lkÁ;t is fÁ©lre dobta Á©s a kabin felÁ© vette az 
irÁ ; nyt . 

~ Most meg hovÁ; mÁ©sz?! VÁ;laszolj a kÁ©rdÁ©semre ! 

- Fogatlan, nem kÁ^vethetem nyomon minden egyes FÁ°riÁ;nak az 
Á©letÁ©t, Á©s kÁHIÁSInben is, ha Á-gy tennÁ©k, az olyan lenne, mintha 
puszta kedvtelÁ©sbÁ ' 1 kÁ©mkednÁ©k utÁ;nuk, megÁ©rted, majd ha 

talÁj lkozol mÁ;s FÁ°riÁ;kkal is. - vÁ;laszolta a vÁ;lla 
fÁSIlÁSItt. 

UtÁ;n rohant utÁ;nam. 

- A munkÁ;mbÁ 3 l adÁ 3 dÁ 3 an sokakkal megismerkedtem, sok barÁ;tsÁ;got 
kÁSttÁStttem, nem tudhatom mindig mikor kivel mi tÁ c ErtÁ©nik . - felelte 
kissÁ© mÁ;r Á©rtelmesebben . 

~ MiÁ©rt mi a munkÁ;d? ~ kÁ©rdeztem fÁ©lszegen. 

- KÁ©m vagyok, zsoldos katona, sÁ;rkÁ;ny idomÁ;r Á©s szakÁ©rtÁ', 
sokat utazom. A munkÁ;m az, hogy Á°j FÁ°ria fajokat fedezzek fel Á©s 
vegyek jegyzÁ' kÁ^nyvbe . - vÁ©gÁV4l beÁ©rtem a kabinba. VÁ©gÁk4l is 
mÁ;r sÁSttÁ©t volt, gondolom leakart fekÁHdni . Fogatlan megtorpant az 
ajtÁ 3 elÁ'tt. 

- Ha akarsz, alhatsz idebent, egyÁ©bkÁ©nt kÁ'Eszi a vacsit. 

~ Nincs mit, de Á©n mÁ©g azt hiszem fent maradok... mÁ©g egy kicsit. 
Ácegyelek, hogy a hajÁ 3 jÁ 3 irÁ;nyba menjen. ~ mosolyogva fordult 
vissza felÁ©m. 

- Azt jÁ 3 l teszed. Az Á©jszaka, majd felvÁjltva kormÁ ; nyzunk . 

~ Nem lenne jobb egy legÁ©nysÁ©gfÁ©le? ~ adtam neki egy kÁ©tkedÁ' 
pillantÁ ; st . 

- TÁ©nyleg nem Á;rtana, majd ha egy kikÁSItÁ' vÁ;rosba Á©rÁV4nk, 
bÁ©rlÁV4nk fel pÁ;r megbÁ-zhatÁ 3 embert, Á©s pÁ;r rÁ©gi pÁ;r rÁ©gi 
barÁ;tom. - majd behajtotta az ajtÁ 3 t. 

Hallottam az Á;gya recsegÁ©sÁ©t ahogy rÁ; fekszik. MÁ©g annyi mindent 



akartam meg kÁ©rdezni, de mÁ;r nem akartam tovÁ;bb nyaggatni . VÁ©gÁV 4 l 
felmenetem a felsÁ' fedÁ©lzetre a kormÁ;nyhoz Á©s elmerÁHltem 
gondolataimban . 

Nem tudom miÁ©rt, de egÁ©szen gondtalannak Á©reztem magam, pedig most 
csak mÁ©g tÁ'Ebb feladat vÁ;r rÁ;m Á©s Fogatlanra. Nem nagyon akartam 
hogy kint legyen, de ha nem akar bejÁ^nni, az az Á' dolga. VÁÖgÁHl 
elaludtam . 

~k ~k ~k 

><p>PÁ;r Á 3 rÁ;val kÁ©sÁ'bb arra Á©bredtem, hogy nyÁ-lik az ajtÁ 3 Á©s 
valaki nagyon halkan beakart osonni, nagyon Á;lmosan 
f elkÁ^nyÁ^kÁ^ltem Á©s rÁ ; hunyorogtam, nem volt nehÁ©z kitalÁjlnom, 
hogy ki az.<p> 

- Na mi van, de be jÁSIttÁ©l? ! - mondtam kissÁ© gÁ°nyosabban, mint 
akartam . 

~ ... hideg van odakint. ~ sutyorogta. 

- aha, biztos. - feleltem Á5nelÁ©gÁV4Íten, majd hÁjtat fordÁ-tva neki 
vissza fekÁÜdtem, egy darabig csak hallgattunk. 

~ Partridge? ~ kÁ©rdezte Á;rtatlanul. 

- Igen. 

~ ... Ugye te azt mondtad, hogy Á;t tudsz vÁ;ltozni sÁ ; rkÁ ; nnyÁ ; ? 

- Igen. 

~ ... akkor mÁ©rt nem teszed? 

- A rajtaÁV4tÁ©s Á 3 ta nem szeretek, de ha Á°gy hozza a sors, akkor 
Á°gyis Á; tfogok. - megint hallgatÁ;s volt egy darabig, remÁ©nykedtem, 
hogy vissza alhatok. 

~ ... elmondod, hogy hogyan nÁ©z ki Rúna? 

- EmberkÁ©nt vagy sÁ ; rkÁ ; nykÁ©nt ? - kÁ©rdeztem Á;lmosan Á©s mÁ;r 
feszÁHlten . 

~ Is. 

- Pff, hÁ;t sÁ ; rkÁ ; nykÁ©nt . . . olyan kicsit alacsonyabb, mint te Á©s 
fiatalabb is, 16 Á©ves. A szÁ-ne... hÁ;t... lÁ;ttad mÁ;r a harapÁ;s 
sebet a jobb alkaromon? 

~ Igen, meg is akartam kÁ©rdezni. 

- Azt Á' gyÁ 3 gyÁ-totta be, olyannak kÁ©pzeld el a szÁ-nÁ©t, mint 
amilyen a sebhelyem szÁ-ne, a szeme kristÁjly kÁ©ken csillog, a 
karmai sÁS[tÁ©t narancs sÁ;rgÁ;k, ugye mondtam, hogy a jobb fÁHle az 
fÁ©m Á©s a jobb szÁ;rnyÁ;n van egy nagy varrat, valamint egy csont 
fog nyaklÁ;nc lÁ 3 gott a nyakÁ;ban... ez. - elÁ'hÁ°ztam a nyakambÁ 3 l, 
amit odamutattam neki, bÁ;r nem biztos, hogy lÁjtta. 

Sokat szorongattam ezt a nyaklÁ;ncot az elmÁ°lt hetekben, amikor nem 
bÁ-rtam aludni. 



- Tudom, nem nagy szÁ;m, de Á' nagyon szerette. 

~ AtoS milyen a szemÁ©lyisÁ©ge? 

- MiÁ©rt Á©rdekel ez most tÁ©ged annyira? 

~ Csak, cserÁ©be Á©n is vÁjlaszolok bÁ;rmilyen kÁ©rdÁ©sedre . 

- HÁ;t.. tele van fa viccekkel, sokszor piszkÁ;ltam, ami miatt sokat 
nyafogott, ezert megÁ-gÁ©rtette velem, hogy soha tÁ'EbbÁ© nem fogom 
Á©s megÁ-gÁ©rtem neki, elÁ©g sok mindent megÁ-gÁ©rtetett mÁ;r velem, 
amit az esetek tÁ c EbbsÁ©gÁ©ben be is tartottam. MÁ;niÁ;kusan retteg a 
magÁ;nytÁ 3 l, nem szereti, hogy ha minden szÁ 3 nÁ©lkÁV4Í ott hagyom, 
mert valami dolgom tÁjmad, volt mÁ;r, hogy pÁ;nik rohama is volt, de 
egyÁ©bkÁ©nt nagyon segÁ-tÁ' kÁ©sz. 

~ Hol laktatok egyÁHtt? 

- TÁ^bbnyire nÁjla, de nekem is van egy barlangom, bÁ;r azt nehÁ©z 
volt megkÁ^zelÁ-teni , ezÁ©rt nem nagyon kedvelte. - Ásareztem, hogy 
most valamilyen kÁ-nos kÁ©rdÁ©s fog kÁ'Evetkezni 

~ Mi volt az, amit nem tel jesÁ-tettÁ©l az Á-gÁ©reteid kÁfzÁHl? - erre 
a kÁ©rdÁ©sÁ©re viszont elszÁjllt jÁ 3 kedvem Á©s el hallgattam. 

- Nos, nem Á-gÁ©ret volt, hanem kÁ c EtelessÁ©gem lett volna. Beteg 
volt, nekem pedig egÁ©sz nap f elÁHgyelnem kellett volna, elkellet 
intÁ©zem valamit, mondtam neki, hogy hÁ°sz perc mÁ°lva jÁ'EvÁ'Ek, nem 
boldogan, de bele egyezett. A hÁ°sz percbÁ'l vÁ©gÁV4l hÁ©t Á 3 ra hossza 
lett. EgÁ©sz Á©jszaka tÁjvol voltam Á©s mint mondtam Á' fÁ©lt a 
magÁ;nytÁ 3 l. Nagy neheze nyertem vissza a bizalmÁjt. 

~ Ásás Á' csinÁjlt valaha valami nagy baklÁ5vÁ©st? 

-Á* midig azt csinÁ;lja. BorzasztÁ 3 an kÁ©t bal kezes, de pont ezt 
bÁ-rom benne. Hihetet lenÁHl kÁ5nnyÁ± zavarba hozni, de nem csak 
mÁ;sok elÁ'tt, hanem sajÁ;t magam elÁ'tt is. 

~Neked van valamilyen kÁ©rdÁ©sed? 

- Igen. 


Mi? 


- Mikor akarsz mÁ;r aludni? - Elnevette magÁjt. 

~ JÁ 3 Á©jt Partridge. 

- JÁ 3 Á© j t ! - VÁ©gre ! . . . 

Nem sokkal rÁ; Fogatlan kezdett bÁ'EkdÁ'Esni . Á*lmosan nÁ©ztem a 
fÁV4rkÁ©szÁ ' , kitÁjgult szemeibe. 

- Fogatlan mi az mÁ;r megint? - kÁ©rdeztem nyafogÁ 3 hangon. 

~ Fel kell kelned. ElÁ©rtÁk4k a Pokolszirt kaput.. - kicsit arrÁ©bb 
ment, hogy felkelhessek. BÁ 3 lintottam majd kilÁ©tem a fedÁ©lzetre. A 
kormÁ;nyhoz lÁ©pve megragadtam azt Á©s Fogatlanra nÁ©ztem. 



- EmlÁOkszel mÁ©g, hogy hogyan lehet itt Ájtjutni? 

~ Igen...- beÁ©rve a kÁ^dbe elkezdett navigÁ;lni. 

- Itt Á©vesen jobbra...- Á©s ez Á-gy ment mÁ©g Ált alkalommal mire 
elÁ©rtÁV4nk SÁ;rkÁ;ny szigethez. Oda Á©rve a hajÁ 3 t vagy 100 mÁ©terrel 
a partrÁ 3 l lehorgonyoztam. Fogatlan Álssze szÁlkÁHlt szemekkel 
nÁ©zett rÁ;m Á©s elÁ;llta az utam. 

~ Mit csinÁ;lsz? Ásgy volt, hogy nem kÁltÁHnk ki itt! 

- Reggel tovÁ;bb indulunk, de most pihenÁHnk kell. A SÁ;rkÁjny sziget 
csak a kezdet, ezutÁ;n jÁSIn az Á-rvÁ©nyek MÁ©lye, az egy erA'sen 
viharos rÁ©sz. - Majd tovÁ;bb indulva bevontam a vitorlÁjt Á©s mentem 
a kabinhoz. 

~ HA© vÁ;rj meg! 

- A helyedben sietnÁ©k, nincs kedvem ma mÁ©g vad sÁ ; rkÁ ; nyokkal is 
harcolni. - erre egy gÁ°nyosat nevetett Á©s szabÁ;lyosan betaszÁ-tott 
a kabinba Á°gy, hogy az Á;gyban kÁltÁlttem ki... 


4. SzÁ©tvÁ;lva 

... Lassan kinyÁ-lt a szemem. Egy pÁ;r pillanatig hunyorogtam az Á;gy 
felett 1Á©vÁ ' , aprÁ 3 kabin ablakon beszivÁ ; rgÁ 3 , Á©les fÁ©ny miatt. 
Partridge mÁ©g befelÁ© fordulva aludt, alig hÁ;lhatÁ 3 an vette a 
levegÁ 't . 

Lassan felkeltem, kitakartam magam a szÁ;rnyaim alÁ 3 l. KinyÁ° jtottam 
a vÁ©gtagjaim Á©s lengettem a szÁ;rnyaim. 

HablatynÁ;l mindig vigyÁ;znom kellet, hogy ne verjek le valamit, de 
ebben a kabinban bÁ'ven elfÁ©rtem. JÁ 3 val nagyobbnak lÁjttam most, 
mint mikor este bejÁ^ttem. 

Valami kis, csillogÁ 3 dolog keltette fel az Á©rdeklÁ 'dÁ©sem a 
fÁStldÁSIn, kicsivel az Á;gy elÁ'tt heverve. Halkan kÁ^zelebb mentem 
Á©s nagyjÁ;bÁ 3 l felismertem mi az. _Egy csont fog nyaklÁ;nc, 
emlÁ©kszem erre. Ezt mutatta meg Partridge az este. De, hogy esett 
le? Mindegy. _ 

GyengÁ©den a zsineg egyik vÁ©gÁ©nÁ©l Á©s kissÁ© talÁ;n tÁ°l hirtelen 
felemeltem. A zsineg rÁ^videbb volt, mint hittem Á©s a csont fog a 
mÁ;sok vÁ©gÁ©n lecsÁ°szott rÁ 3 la. Nagyon meglepetten nÁ©ztem ahogy a 
fog elgurul az Á;ggyal kÁSIrÁHlbelÁHl hat mÁ©terrel szemben lÁ©vÁ ' 
szekrÁ©ny felÁ©. 

UtÁ;na vetettem magam, de a fog bekerÁHlt szekrÁ©ny alÁ;. Nem bÁ-rtam 
idÁ'ben megÁ;llni Á©s a fejem bele ÁHtkÁfzÁSItt . 

~ AÁ° ! ~ jajdultam fel Á©s emeltem a mancsom a homlokomhoz. 
Megfordultam mikor eszembe jutott Partridge. Nagyot sÁ 3 hajtva vett 
egy levegÁ 't Á©s a aludt tovÁ;bb. 

~ Huh! ~ kÁSInnyebbÁHltem meg, majd vissza fordultam a szekrÁ©nyhez . 
Hogyan vegyem ki onnan? A mancsom tÁ°l nagy hogy befÁ©rjen. TalÁ;n 
van itt valami, amivel kipiszkÁ; lhatom. Valamilyen hosszÁ 0 , vÁ©kony 
fÁ©mre gondoltam. Egy kardra vagy egy lÁ;ndzsÁ;ra, vagy hogy hÁ-vjÁ;k 



azokat . 


Nem IÁ jttam semmit, csak a kemÁ©nyfa bÁ° torokat, Á©s mÁ;s 
hÁ©tkÁ'Iznapi ember dolgokat, amiket egy hajÁ 3 kabinjÁjban lehetnek. 

Ha van is Partridge-nak fegyvere, akkor biztos elzÁ;rva tartja 
azokat . 

Mivel nem tudok a szekrÁ©ny alÁ; fÁ©rni, ezert a arra gondoltam 
kinyitom a szekrÁ©nyt. Csak most vettem Á©szre, hogy nem is fÁ;bÁ 3 l 
hanem egyfajta nagyon kemÁ©ny fÁ©mbÁ'l volt. A szekrÁ©ny be volt 
zÁ;rva, mÁ;r csak azÁ©rt is, mert a becsapÁ 3 dÁ ; som ereje kinyitotta 
volna. MegprÁ 3 bÁ ; ltam a farkammal kisÁ'Epreni a fogat. Ez az! Ez 
sikerÁVílt! Viszont a fog tovÁjbb gurult egy asztal alÁ;. Oda mÁ;r 
nagyjÁ;bÁ 3 l befÁ©rtem, meg prÁ 3 bÁ;ltam alÁ; kÁ°szni de a lapockÁ;m 
felemelte az asztalt. Hallottam, hogy valami fÁ©mbÁ'l kÁ©szÁV4lt dolog 
kinyÁ-lt rajta. Lesett Á©s hozzÁ; Á©rt bal hÁ;tsÁ 3 
IÁ ; bszÁ ; ramhoz . 

KihÁ°ztam a fejem az asztal alÁ 3 l, szÁ;mban tartva a foggal Á©s meg 
fordultam a nagyot csattant fÁ©m tÁ;rgyhoz. Biztos vagyok benne, hogy 
most csukÁ 3 dott Á^ssze. Nem tudom, mi lehetett. Egy lapos henger 
alakÁ° dolog volt. Nem Á©reztem fÁjjdalmat, mikor hozzÁ;m Á©rt, 
ezÁ©rt biztosra vettem, hogy nem vÁ;gott meg. Á"vatosan letettem a 
fogat. KÁ^zel hajoltam Á©s megszagoltam. Nem lepett meg, hogy 
erA'teljes fÁ©m szaga volt. KÁ;bÁ© akkora lehetett, mint a tenyerem, 
lassan a szÁ;mba vettem, Á©s visszaraktam az asztalra. Á"vatosan 
csinÁ;ltam, mert bÁ;r nem tudtam mi, nem akartam kinyÁ-ljon a 
szÁ ; mban . 

Vissza fordultam a foghoz, felvettem Á©s odamentem a sikerÁHlt rÁ; 
ÁHgyeskednem. Megfogtam, most mÁ;r mind kÁ©t vÁ©gÁ©nÁ©l, Á©s oda 
akartam adni most vettem Á©szre, hogy alvÁ 3 pÁ 3 zt vÁjltott. A bal 
karjÁ;t a szemÁ©re helyezte Á©s el takarta azt. A jobb pedig a teste 
mellett volt lefektetve Á©s kinyÁ°jtva, tenyÁ©rrel felfele. Ez pont 
kapÁ 3 ra jÁSttt . Lassan Á©s Á 3 vatosan a tenyerÁ©be helyeztem, Á°gy, 
hogy ne essen ki belÁ'le. 

Elindultam az ajtÁ 3 felÁ©, mÁ©g egyszer vissza fordultam, 
elmosolyodtam Á©s kimentem. __Jobb lesz, ha nem nyÁ°lok tÁ'Ebbet nagyon 
Partridge dolgaihoz, nem vagyok rÁ;juk jÁ 3 hatÁ;ssal._ 

~k ~k ~k 


><p>... kezdtem magamhoz tÁ©rni, lassan levettem a kezem a szemeirÁ'l 
Á©s kezdtem hozzÁ; szokni a nap fÁ©nyhez. FelÁHltem, elnÁ©ztem balra, 
nem IÁ jttam Fogatlant. Ki a akartam kelni az Á;gybÁ 3 l, de Á©reztem 
valamit a kezemben. <em>Runa nyaklÁjnca, hogy kerÁHlt a kezembe? Nem 
raktam vissza az este?<em> 

Gyorsan felcsatoltam Á©s felÁjlltam. NyÁ° jtÁ 3 zkodtam, Á; tvettem 
ruhÁjmat, Á©s kimentem az a ajtÁ 3 n. Ott sem IÁ jttam Fogatlant. TalÁjn 
megint elment halÁjszni? 

- Fogatlan? - mondtam Á©rdeklÁ 'dve . 

~ Itt vagyok fent! ~ kiÁjltotta le nekem. ElÁ'szÁ^r azt hittem 
repÁHl, de ehelyett az a Ájrboc legtetejÁ©re kapaszkodott fel Á©s 
nÁ©zett a tÁjvolba komoran. 

- LÁjtsz valamit? - Majd lemÁ; szott onnan. 



~ Szerintem vihar lesz. A ; llapA-totta meg. 

- MibÁ'l gondolod? - kÁOrdeztem Á°gy, mint akit tesztelni 
prÁ 3 bÁ ; lók . 

~ Ássrzem a levegÁ'ben, azt hiszem. Te nem ÁOrzed? ~ nem feleltem. Fel 
mentem a kabin mellett elhelyezkedÁ ' lÁOpcsÁ'n a kormÁ;nyhoz Á©s 
mÁlszer pulthoz. A legnyomÁ;s Á©rzÁ©kelÁ ' , majd ki akadt. Oldalra 
nÁ©ztem a hajÁ 3 korlÁ;tjÁ;ra erÁ'sÁ-tett szÁ©l zsÁ;kra. A szÁ©l pont 
szembe fÁ°jt velÁHnk, majd Á©n is tÁ;volba tekintettem. A mÁ;r 
felkelt nap sugarait el el takartÁ;k a messze gyÁHlekezÁ' vihar 
felhÁ'k. A vÁ-z erÁ'teljesen hullÁ;mzott Á©s lÁjttam egy villÁjm 
fÁ©ny jÁ;tÁ©kÁ;t. De mivel nem hallottam semmit, ezÁ©rt a vihart mÁ©g 
messzebb van mint 130 tengeri mÁ©rfÁSIld. A szÁ©lkerÁ©k vadul forgott, 
a rÁ ; erÁ ' sÁ-tett mÁ©rÁ ' Á 3 ra pedig a 90-es szÁ;m felÁ© hajlott. 

- Igazad van. Itt valÁ 3 ban vihar lesz Á©s nem is olyan sokÁ;. 

~ Mennyi idÁ'nk van felkÁ©szÁHlni? 

- Nem tÁ^bb mint, mÁ;sfÁ©l Á 3 ra, Á©s ez egy nagy vihar lesz... Mikor 
hozzatok mentem, direkt ki kerÁHltem a viharos vizeket Á©s veszÁ©lyes 
helyeket. De tegnap, mikor a rÁ^videbb Á°tvonalat kerestem, nem 
szÁ;moltam a viharokkal. EbbÁ'l nagy baj is lehet, ha elÁ©r 

minket . 

~ Nincs sziget a kÁ^zelben, ahol meghÁ° zhatnÁ ; nk magunkat? 

- Nincs a legkÁ^zelebbi sziget is egy tejesen mÁ;sik irÁ;nyban van. 
Nem csak, hogy nem Á©rnÁ©nk el oda idÁ'ben, de veszÁ©lyesen 
letÁ©rnÁ©nk az Á° tvonalrÁ 3 1 . Nem beszÁ©lve a sziget lehetsÁ©ges 
veszÁ©lyeirÁ '1 . 

~ Á*t tudjuk vÁ©szelne vihart? 

- Ez hajÁ 3 egy cirkÁ;lÁ 3 , nagy tÁ;volsÁ;gok gyors megtÁ©telÁ©re 
kÁ©szÁHlt, nem viharok Á ; tvÁ©szelÁ©sÁ©re, de nincs mÁ;s 

vÁ ; lasztÁ ; sunk, Á°gy hogy, meg kell prÁ 3 bÁ ; inunk . 

( MÁ;r a viharban ) 

A hajÁ 3 kizÁjrt, hogy egyben meg Á°ssza. Nagyon nagy hullÁ;mok 
csaptak az alsÁ 3 fedÁ©lzetre. Ásan a f Á ' vitorla kÁSttelet prÁ 3 bÁ;ltam 
Á°jra feszÁ-teni. A szÁ©l akkora erÁ'vel fÁ°jt, hogy alig hallattam 
valamit . 

~ Partridge! Be kell mennÁHnk ! ~ kiÁ;ltotta Fogatlan aggodalommal Á©s 
fÁ©l elemmel ! 

- Menj ha akarsz! - KiÁ;ltottam vissza feszÁHlten Á©s 

tÁHrelmet lenÁHl . ElnÁ©ztem jobbra, a lÁ©legeztem is el Á;llt, olyan 
volt, mintha lelassult volna az idÁ'. Egy akkora szÁ^kÁ 'Á ; r hullÁjm, 
mint maga a hajÁ 3 ! Az utolsÁ 3 dolog amire emlÁ©kszem, hogy Fogatlan 
gyorsan elem veti magÁ;t Á©s szÁ;rnyival. Majd egy hangos reccsenÁ©s 
Á©s a hideg, nagyon mÁ©ly vÁ-z sÁSttÁ©tje. 

(KÁ^zben Mata-furyn) 

... tÁHrelmet lenÁHl kocogtattam a karmamim a falon mikÁ^zben neki 



tÁ;maszkodtam. 

VÁOgre nyÁ-lt az ajtÁ 3 , Á©s Kalmah a szokÁ;sos fa pofÁ;val 
kÁ'EszÁ'HntÁ'Ett . 

- Szez ' , most mit szeretnÁ©l? Ha ugyanazt akkor most nem tudok veled 
foglalkozni. - fordÁ-tott hÁjtat Á©s indult vissza apÁ;nk volt 
dolgozÁ 3 szobÁ;jÁ;ba mikÁ'Ezben Á©n sarkÁ;ban jÁjrtam. 

- Kaim', mÁ;r tÁ'Ebb mint kÁ©t Á©s fÁ©l hete, hogy oda van. Nem 
kellene utÁ;na kÁHldeni valakit? - feszÁHlten lehuppant a szÁ©kbe, 

Á©n pedig vele szemben elterÁHIÁ' asztalra tÁ;maszkodtam. 

- Partridge tud vigyÁ;zni magÁ;ra, az hogy ilyen sokÁ;ig oda van, 
csak azt jelenti, hogy elhÁ°zÁ 3 dik a kÁV4ldetÁ©se, semmi mÁjst. 
Tekintve ha Hablaty problÁ©mÁ;s Áss j fÁ°riÁ ; jÁ ; t nÁ©zzÁHk. Hogy is 
hÁ-vjÁjk, RÁ^ptelen? 

- Fogatlan! Ásss hogy lehetsz ilyen kÁlnnyelmÁl? ! Tudod kiket 
vesztetÁHnk el pÁ;r hét.. 

- NEM KELL EMLÁsaKEZTETNED , PONTOSAN TUDOM, HOGY KIKET VESZTETTÁceNK 
EL! - csapott az asztalra Á©s Ájllt fel, majd el szomorodott a 
tekintete Á©s vissza rogyott a szÁ©kbe. PÁ;r mÁ;sodpercig nÁ©ma csend 
volt . 

- Bocs, nem akartam hÁ ; nytorgatni ezt a tÁ©mÁ;t, csak., tudom, hogy 
apÁ;nk halÁ;la miatt, mekkora teher szakadt a nyakadba. RÁ;adÁ;sul 
Csata VillÁjm Á©s VÁ;11 VÁ©d halÁjla is... 

- Szez', az hogy beszÁ©lÁV4nk rÁ 3 luk, Á©s gyÁ; szoljuk Á'ket, nem 
fognak feltÁ ; madni .. . De abban mind ketten egyet Á©rtÁHnk, hogy 
kÁSIzÁHIÁHnk senki nem Á; ldozott fel annyit, vagy szenvedett annyit, 
mint Partridge. - erre le sÁlltÁSIttem a tekintetem, ekkor viszont 
tÁjmadt egy jÁ 3 ÁSttletem Á©s Kalmah-ra nÁ©ztem, mire Á' is rÁ;m 
nÁ©zett . 

- Jaj ne... Szez' ismerem ezt a nÁ©zÁ©st Á©s . . . 

- UtÁ;na megyek! - jelentettem ki. 

- De azt sem tudod, hogy hol van. MibÁ'l gondolod, hogy 
rÁ ; t alÁ ; lsz ? 

- Hidd el megtalÁ;lom, plusz Á©n vagyok a legjobb nyomkÁ'EvetÁ ' , mÁ;r 
csak a te engedÁ©lyed kell Á©s mÁ;r itt sem vagyok! - biztattam egy 
darabig csak tÁ^prengett . 

- Nos legyen, de akkor elvÁ;rom, hogy hamarabb vissza hozd, mint 
ahogy magÁ;tÁ 3 l haza keveredne. Á©s holnap indulhatsz. 

- Rendben. Gyorsan haza rÁ ; ncigÁ ; lom, de mi van, ha kÁ^zben mÁ;s 
valakire bukkanok? 

- EllensÁ©gre vagy szÁ c EvetsÁ©gesre? - megvontam a vÁ;llam. 

- Ha RunÁ;ra vagy VÁ©sz MadÁ;rra talÁ;lsz rÁ;, akkor Á'ket is hozd 
vissza. Minden megkerÁHlt szemÁ©lyrÁ'l tudni akarok! 

- Ásss ha Bradwell-el talÁ;lom szemben magam? 



- Akkor azonnal tÁ±nj el onnan! Semmilyen kÁf rÁHlmÁ©nyek sem 
bocsÁ;tkozz harcba vele. 

- Ásss ha meg kell vÁOdenem valakit tÁSIle? - benyÁ°lt az asztal egyik 
fiÁ 3 kjÁ;ba, el vett egy kÁ'Evet, majd elÁOm rakta. 

- Tudod, hogy mi ez, igaz? 

- Persze, hiszen Á©n alkottam meg. Ez ez egy vÁ©szkÁ±rt kÁ ' amit, ha 
a markunkban szÁ©t morzsolunk akt ivÁ ; IÁ 3 dik, Á©s a kÁ^zponti darabja, 
ahonnan kibÁ ; nyÁ ; sztÁ ; k fel villan . 

- Igen, amint rÁ; akadtÁjl Partridge-ra vagy bÁ;rkire aki 
jelentÁ ' sebb szemÁ©ly szÁ;munkra, azonnal ezzel jelezd nekÁHnk. 
Ásartetted? 

- Ásartettem. - elraktam a kÁ'Evet, elkÁ^szÁ^ntem KalmÁ;htÁ 3 l Á©s 
elhagytam az szobÁ;t. 

A sajÁjt szÁ ; 11Á ; somhoz indultam. MiutÁ;n Bradwell lerombolta a falu 
egyharmadÁ ; t , ideiglenes sÁ;trakban kellet menedÁ©ket biztosÁ-tanunk 
azoknak, akik otthon nÁ©lkÁV4Í maradtak. Kalmah mÁ©g nem volt rÁ©gÁ 3 ta 
tÁ^rzsfÁ 'nÁStk, mÁ©g a beavatÁ;si rÁ-tuson sem esett mÁ©g Á;t. Eleinte 
nehezen is ment, de sokat segÁ-tettek neki a bÁ^lcsek. 

Bradwell utÁjn sok emberÁHnk vesztette Á©letÁ©t, Á©s sajnos nem egy 
sÁ;rkÁ;ny is. Ássn is Kamlah is elvesztettÁHk a magunk sÁ;rkÁ;ny 
tÁ ; rsÁ ; t . 

BeÁ©rve sÁ;tramba kÁ c ErÁV4ÍnÁ©ztem . Nem sok minden bent. Egy mÁ©retes 
lÁjda, egy kifeszÁ-tett bÁ'r Á;gy Á©s egy asztal meg egy szÁ©k. 
Kinyitottam a lÁ;dÁ;t Á©s elÁ 'kÁ©szÁ-tettem belÁ'le holnapara a 
szÁV4ksÁ©ges fegyvereket Á©s a bÁ'r pÁ ; ncÁ©lomat . _Holnap indulok, 
bÁ;r mÁ©g nem tudom, hogy hova._ 

~k ~k ~k 


><p>FÁ ; jdalmasan fel pattant a szemem. Lassan hozzÁ; szoktam a 
fÁ©nyhez Á©s megfeszÁHltem. RÁjjÁStttem, hogy egy parton vagyok, 
mikÁ^zben a homok beterÁ-t . Lassan ki kÁ; szÁ; lÁ 3 dtam, Á©s leporoltam 
magam. Egy pillanatig nem is tudtam mi tÁSIrtÁ©nt, majd hirtelen, 
elA'ttem volt a kÁ©p, a szÁ^kÁ 'Á ; rrÁ 3 1 , a reccsenÁ©srÁ ' 1 Á©s . . . 
<em>Fogat lan<em> ! 

- FOGATLAN! - kiÁjltottam aggÁ 3 dva. De nem jÁSttt vÁ;lasz. AggÁ 3 dva 
nÁ©ztem kÁSIrÁHl a parton. Hirtelen egy homokba Á;gyzÁ 3 dott fékét 
testet IÁ ;ttam fejjel elÁ'Ere kifelÁ© lÁ 3 gva. Oda futottam. 

- Fogatlan! Fogatlan jÁ 3 l vagy?! - emeltem fel a fejÁ©t. Nagyot 
nyÁ^gve kinyitotta szemÁ©t Á©s rajtam kÁ^zpontosult . Elengedtem Á©s 
lassan fel Á;llt, egy nagy halom homokot rÁ;zva le a hÁ;tÁ;rÁ 3 l, majd 
elÁ're hajolt Á©s barÁ ; t sÁ ; gosan hÁ;tra taszÁ-tott, Á©n pedig meg 
vakargattam az Áj 11a alatt, mire el mosolyodott. 

- JÁ 3 1 vagy, semmid nem fÁ;j? 

~ Nem, semmim, Á©s neked? 

- Nem, hÁ;la neked, kÁ^szÁ^nÁ^m. 



~ Nincs mit. Álss most? ~ elindultam a parton tÁ°l 1Á©vÁ ' sejtelmes 
erdÁ 'hÁ^z . 

- A hajÁ 3 elsÁHllyedt , Á©s nem tudom, hogy hol vagyunk. Nincs nÁ;lam 
semmilyen fegyver, Á©s tÁ©rkÁ©pÁV4nk sincs, be kell mennÁHnk az 
erdÁ^be, hogy... 

~ TÁ©rkÁ©p? Ásgy Á©rted ami abban a fÁ©m szerÁl vÁ;zban van? 

- Igen, hol van? - majd a szÁ;rnya alÁ 3 l elÁ' hÁ°zta a az emlÁ-tett 
dolgot . 

- Fogatlan, te egy zseni vagy! Ez az asztalomon hevert tÁ©rkÁ©p? 
Hogyan... Á©s mikor? 

~ Amikor oda kiÁjltottam neked, de nem jÁStttÁ©l, Á©n be mentem, Á©s 
gondoltam mÁ©g jÁ 3 l jÁSIhet . 

- Ez hihetetlen, sikerÁHlt valamilyen fegyvert is hoznod? - erre 
elÁ©gedet lenÁHl rÁ;m nÁ©zett . 

~ Nos nincs mit, de nem, nem hoztam. - hÁ°zta Á^ssze a 
szemÁ c l[ldÁ5kÁ©t . 

~ OkÁ©, nem azÁ©rt mondtam, ennyi is elÁ©g. - elindultunk az 
erdÁ 'be . 

- Sajnos ennyibÁ'l nem tudom meg megmondani, hogy vagyunk, de van 
pÁ;r sejtÁ©sem. Hirtelen megkordult Fogatlan gyomra. 

- Ásshes vagy mi? 

~ Egy kicsit. ~ tette hozzÁ; bizonytalanul. 

- Gyere, keressÁHnk valamit, amire vadÁ ; szhatunk . - pÁ;r perc sÁ©ta 
utÁ;n meglÁ;ttunk egy Á*zhÁ5z hasonlÁ-tÁ 3 Á©lÁ'lÁ©nyt. Oda kÁ°sztunk, 
de az Á*z, mintha meg sem hallott volna minket. FÁ©1 mÁ©terre voltunk 
tÁ ' le . 

- Csak utÁ;nad. - erre Fogatlan bizonytalanul oda ment Á©s egy hozzÁ; 
Á©rt az Á©lÁ'lÁ©ny hÁ;tsÁ 3 f ertÁ ; lyÁ ; hoz , ami visszhangozva csattant. 
Az lÁ©ny felnÁ©zett, Á©s lassan, sziszegÁ' hangot hallatva felÁ©nk 
fordÁ-totta eltorzult, lilÁjs narancssÁ ; rgÁ ; s fejÁ©t. Ássn Á©s 
Fogatlan egy mÁ;sra nÁ©ztÁV4nk. 

- FutÁjs. - mondtam higgadt sÁ ; got prÁ 3 bÁ;lÁ 3 arccal. LegalÁ;bb 
nÁ©gyszÁ ; zÁ^tven mÁ©tert futottunk. Mire lihegve megÁj Htunk, Á©s 
kapkodtuk a levegÁ't. Lassan ki egyenesedtem, Á©s jobban kÁSIrÁHl 
nÁ©ztem. A fÁ;kbÁ 3 l csak Á°gy sugÁ;rzott a a romlottsÁ;g, Á©s a rossz 
akarat . 

- MÁ;r tudom, hogy hol vagyunk, ez a VÁ©gzet Erdeje. Ez a hely lassan 
kiszÁ-vja az ide kerÁHIÁ' lelkÁ©bÁ'l az Á©letet, mÁ-g vÁ©gÁV4Í a 

f elismerhetet lensÁ©gig torzulnak. Gyorsan elkel tÁlnnÁHnk innen, 
mielÁ'tt Á^nmagunk, vagy egymÁ;s ellen fordulnÁ;nk. - Fogatlan 
furcsÁ;n nÁ©zett rÁ;m a pupillÁji ki voltak tÁ;gulva, Á©s mintha a 
semmibe meredne. 

- Fogatlan jÁ 3 l vagy? - erre meg rÁ;zta a fejÁ©t. 



Igen . .persze . 


- Rendben, lÁ©gy Á©ber. A fÁ;k Á;gain ugrÁjlva kell haladnunk, a 
felsÁ' lomb koronÁ;ban nem Á©r minket annyira ez a kÁ;ros 

aura . 

BÁ 3 lintott. Elakartam indulni amikor, az alkaromon 1Á©vÁ ' sebhelybe 
bele hasÁ-tott a fÁ;jdalom, mire oda kaptam. 

~ A sebhelyed? Tudok segÁ-teni? 

- Igen, talÁ;n. Nyisd ki a szÁ;d. - Á°gy tett, ahogy mondtam. Egy 
hirtelen mozdulattal a szÁ;jÁ;ba nyomtam a a jobb alkarom, a ballal 
Á ; tkulcsoltam az alsÁ 3 Á;llkapcsÁ;t Á©s rÁ ; feszÁ-tettem, nem meglepÁ 
mÁ 3 don a hegyes fogai pont a sebhelyembe hatoltak Á©n pedig 

f elordÁ-tottam . RÁ ; ngatÁ 3 zÁ ; ssal prÁ 3 bÁ;lt kikerÁHlni 
szorÁ-tÁ ; sombÁ 3 1 , Á-gy persze mÁ©g jobban rÁ;jÁ;tszva a dologra. 
Mikor megelÁ©geltem, ellÁlktem magÁ;tÁ 3 l Á©s nÁ©gy kÁ©z lÁ;bra 
zuhantam. Gyorsan felvettem egy vÁ©konyabb indÁ;t Á©s amilyen 
szorosra csak tudtam a karomra tekertem 

~ Te eszelÁ's ÁlrÁHlt, ez mÁ©gis mire volt jÁ 3 ?!~ horkant fel, 
mikÁlzben a nyelvÁ©rÁ'l prÁ 3 bÁ;lta le sÁlpreni a a karom Á-zÁ©t a 
mancsÁ ; val . 

- A nyÁ;lad... gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 tula jdonsÁ ; gÁ° . . . ezt a sebet mÁ;r nem 
tudja be gyÁ 3 gyÁ-tani , de... a fÁ;jdalmat enyhÁ-ti. - 

~ LegkÁlzelebb szÁ 3 lhatnÁ;l mielÁ'tt ilyesmit teszel, mert 
legkÁlzelebb a fejed harapom le! ~ erre kÁlnnyelmÁlen felhorkantam. 
Elmosolyodtam Á©s tovÁ;bb sÁ©tÁ;ltam. 

- Annyi mÁ©g nem lenne elÁ©g, hogy meg Állj. - mormogtam az orrom 
alatt . 

~ Mit mondtÁ;l?! 

- Semmit ! 

~ EgyÁ©bkÁ©nt, mitÁ'l kezdett el fÁ;jni a sebhelyed? 

- Az erdÁ' miatt... 


5. LehetsÁ©ges szÁlvetsÁ©ges 

... mÁ;r egy jÁ 3 ideje, csak a fÁ;k Á;gain ugrÁ;lva haladtunk, 
Partridge folyton a tÁ©rkÁ©pet nÁ©zte Á©s magÁ;ban motyogott valamit 
Nem akartam mondani neki, de a f arokszÁ ; rnyam mÁ;sik oldala, amelyik 
hiÁ;nyzott igencsak fÁ;jt. RÁ ; adÁ ; sül . . . Hablaty hangjÁ;t hallottam 
idÁ'rA'l idÁ're a fejemben. _Ez tÁ©boly, nem csak Á©hen halok, de 
mÁ;r kezdek meg ÁlrÁHlni is. MÁ;r most utÁjlom ezt az erdÁ't._ Nem 
bÁ-rtam mÁ;r tovÁ;bb... megÁjlltam. 

~k ~k ~k 


><p><em>. . ,MÁ©rt pont ez hely?! Az az Ájtkozott vihar ! <em> 

_ Alig, hogy megÁ ; llapÁ-tottuk Fogatlannal hogy vihar lesz, fel is 



hA°ztuk a horgonyt A©s elhagytuk a Pokolszirt Kaput. Indultunk volna 
a SÁ;rkÁ;ny Foghoz, az ottani szoros ugyan nem hÁ°zÁ 3 dik tÁ°l 
hosszan, Á©s egy nagyon erÁ's sodrÁ;sÁ°, hatalmas folyÁ 3 vÁ;rja ott 
az embert, de addig elzÁ;r minket a lehetsÁ©ges vihartÁ 3 l, Á©s mÁ©g 
talÁ;n Á;t is vÁ;ghatnÁ;nk vele a vihar egy jelentÁ'sebb 
rÁ©szÁ©n 

_ Viszont el sem tudtunk Á©rni odÁ;ig. A vihar mÁ;r fÁ©l napnyi 
ha jÁ 3 zÁ ; snyira a Pokolszirt kapu utÁ;n vÁ;rt minket. Gyakorlatilag 
bele hajtottunk a kÁ5zepÁ©be. IdÁ'kÁ'Izben rÁ ; eszmÁ©ltem, hogy az a 
hatalmas hullÁjm, csaknem derÁ©kba tÁSIrte a hajÁ 3 t, az volt az a 
reccsenÁ©s is. FÁ©ltem attÁ 3 l is, hogy Fogatlannak esetleg volt 
valami baja, de Á' ezt magÁ;tÁ 3 l el nem Á;rulta volna. _ 

_ De legalÁ;bb volt tÁ©rkÁ©pÁV4nk, Á-gy tudtam merre kel haladnunk. Az 
erdÁ' egyik tisztÁ;sÁ;n, el van rejtve egy Á;tjÁ;rÁ 3 . A gond csak az, 
hogy nem tudom melyiken, Á©s azt sem hogy, hova vezet. _ 

Egyszer csak Á©szre vettem, hogy Fogatlan nagyon el csendesedett. 
Vissza fordultam hozzÁ;. De mÁ©g mielÁ'tt bÁ;rmit mondhattam 
volna . 

~ Partridge... Ájlljunk meg. Nem bÁ-rok tovÁ;bb haladni! ~ mondta 
elcsuklÁ 3 , szinte mÁ;r kÁ^nyÁ^rgÁ ' hangon. 

- PÁ;r szÁ;z mÁ©terre elÁ'ttÁHnk van egy tisztÁjs, ott meg 
pihenhetÁHnk . - egy kÁ©tsÁ©gbe esett pillantÁjst vetett rÁ;m, csak 
most vette Á©szre, valami tÁ©nyleg nincs rendben vele. 

- Neked a fÁ ; radt sÁ ; gon kÁ-vÁHl mÁ;s bajod is van, igaz? - nem 
felelt, csak lehajtott a fejÁ©t. 

- Fogatlan, kÁ©rdeztem valamit, lÁ©ccives vÁ; laszol j. 

~ ...azt hiszem, az erdÁ' kezdi kifejteni rÁ;m a hatÁ;sÁ;t. 

- MÁ©gis hogyan? 

~ Hablaty hangjÁ;t hallom nÁ©ha a fejemben, a jobb farok szÁ;rnyam 
helye pedig Á©getÁ'en fÁ;j, kimerÁHltebbnek Á©s Á©hesebbnek is Á©rzem 
magam, mint amilyen valÁ 3 jÁ;ban vagyok. 

- Ez valÁ 3 ban az erdÁ' hatÁ;sai lehetnek. Fogatlan ezt mÁ;r hamarabb 
is el mondhattad volna. Az erdÁ' nem csak fizikai fÁ;jdalmakat okoz, 
de elszÁ-vja az Á^sszes jÁ 3 kedvet Á©s boldogsÁ;got a lelkÁHnkbÁ ' 1 , 
addig amÁ-g mÁ;s nem marad mÁ;s, csak a rossz indult Á©s 

fÁ ; jdalom . 

~ Te miÁ©rt nem tapasztalod ugyanezeket? 

- Hidd el, Á©n is ugyanÁ-gy Á;tÁ©lem, mint te, csak prÁ 3 bÁ;lok erÁ't 
venni magamon. Mond, milyen motivÁ;ciÁ 3 indÁ-tott el tÁ©ged erre az 
Á° tra? 

~ Az, hogy meg mentsÁHk Hablatyot ! 

- Akkor ez cÁ©l lebegjen a szemed elÁ'tt, ez adjon neked erÁ't erre 
az Á°tra. - vÁ©gre fel vett egy elszÁ;nt tekintetet. 

PÁ;r perc utÁjn vÁ©gre rendes, igazi nap fÁ©ny szÁlrÁ'dÁ^tt Á;t a 



fÁjk Á;gain. _A tisztÁjs! Na vÁ©gre!_ A kÁ c EzepÁ©n volt egy lombjÁjt 
hullatott, V alakÁ 0 fa. Mikor oda Á©rtÁV4nk, neki dÁ'ltem a hÁ;tammal 
fÁ;nak Á©s kifÁ°jtam maga. 

Fogatlan boldogan hempergett a fÁ;t kÁfrÁHlvevÁ ' , szÁ;raz levÁ©l 
halmokban. Szinte mÁ;r-mÁ;r is kedvet kaptam volna ahhoz, hogy 
Á;talakuljak Á©s csatlakozzak hozzÁ;... 

ElÁ 're tekintettem, Á©s az Á©gen csÁ°csosodÁ 3 nap fÁ©nyÁ©t 
Á©lveztem . 

~ Partridge? 

- Igen. 

~ KÁ©rdezhetek valamit? 

- Te mindig kÁ©rdezel valamit. 

~ Akkor most igen vagy nem?~ tÁHrelmet lenkedett . 

- Persze, kÁ©rdezz amit akarsz. AmÁ-g hagyod hogy pihenjek. - nagy 
nehezen Á' is megÁ ; llapodott valahol. 

~ JÁ 3 1 van, a vÁ;laszhoz nem kell fel kelned. SzÁ 3 val... Á«ÁSIÁS[. 

- KinyÁ'EgÁ'Ed mÁ©g ma, vagy megint bele kell nyomnom a karom a 
szÁ ; dba? ! 

~ JÁ 3 1 van mÁ;r! Azt akartam kÁ©rdezni, hogy te mit Á©ltÁ©l Á;t az 
erdÁ 'ben? 

- A rajta ÁV4tÁ©st Á©ltem Á;t megint. 

~ Áss s hogy vÁ©dekeztÁ©l ellene? 

- Ásgy, mint te. KitÁlztem magam elÁ© egy cÁ©lt, Á©s csak az jÁjrt a 
fejemben . 

~ Ásss mi volt ez a cÁ©l? 

- Az, hogy meg talÁ;ljam a hozzÁ;m kÁ^zel Á;llÁ 3 kat, Á©s bosszÁ°t 
Á; 11 jak Bradwell-en. 

~ Ássn Á°gy tudtam, hogy a bosszÁ 0 egy mÁ©reg, amely csak belÁHlrÁ'l 
emÁ©szt fel. Ha minden Á;ron ragaszkodni akarsz ahhoz, hogy megÁ'Eld 
Bradwell-t, akkor nem sokban fogsz kÁHIÁSInbÁSIzni tÁ'le. 

- Nem ragaszkodom ilyesmihez, mert nem tudnÁ;m meg ÁSIlni Á't. Ahhoz 
tÁ°lsÁ;gosan is erÁ's, mÁ;skÁ©nt is meg tudom keserÁ-teni az 
Á©letÁ©t . - egy darabig csak hallgattuk a termÁ©szet hangjait. JA 3 
volt pÁ;r pillanatra kikapcsolÁ 3 dni . 

~ Ássn elmegyek Á©s keresek Á©lelmet. 

- MÁ;r jobban is vagy? - indulÁ ; skÁÍ zben bÁ 3 lintott egy gyorsat 
bÁ 3 lintott . 

- Biztos? Ilyenkor jÁ^In elÁ' a legtÁ'Ebb szÁ^rnyeteg, Á©s vannak 
kÁfzÁSIttÁHk nagyon veszÁ©lyesek is. 



~ Tudok vigyÁ;zni magamra, te addig gyÁ°cs tÁHzet . 

- Rendben, az mÁ©g menni fog. De jÁ 3 l vÁ; lógasd meg, mit hozol, nem 
egy Á; Hatnak itt szerintem mÁ©rgezÁ' a hÁ°sa. 

~Nyugi, nem akarok vÁ©gezni magunkkal. 

- Ebben biztos vagyok. - vett egy nagy lendÁHletet Á©s berepÁHlt az 
erdÁ 'be . 

Ásan idÁ'kÁ^zben a tÁ±z gyÁ°jtÁ;ssal Ángyét lenkedtem. Felterpeszkedtem 
a kÁ©nyelmes ÁH1Á ' helyemrÁ'l, kiropogtattam a hÁjtam, 
megdÁ^rzsÁ^ltem a szemem Á©s Á'Esszekulcsolva az ujjaim azokat is 
megropogtattam . 

Megfordultam a fÁjhoz, ami egy Á^regedÁ' juharfa volt. A kÁ©rge mÁ;r 
korhadt volt Á©s kÁ^nnyen lehÁ ; nthatÁ 3 . A karmaimmal kÁ5nnyÁ± szerrel 
felaprÁ-tottam kisebb darabokra, majd egy halomra hajigÁ;ltam. 

A fa kÁSIrÁHl mindent beterÁ-tett a lehullott, szÁ;raz levelek, 
szÁ 3 val gyÁ° jtÁ 3 sbÁ 3 1 nem volt hiÁ;ny. ArrÁ©bb sÁ^pÁ^rtem Á'ket egy 
nagyobb Ájggal, Á©s ki alakÁ-tottam egy nagy kÁStrt, amiben Á©n is Á©s 
Fogatlan is kÁ©nyelmesen elfÁ©rtÁV4nk . A rÁ^gtÁ^nzÁ^tt seprÁft is mÁ©g 
pÁ;r Ájgat is Á^sszetÁ^rdeltem kisebb darabokra, valamint kerestem 
aprÁ 3 bb gallyakat, amik szintÁ©n jÁ 3 l fognak 
jÁ^nni . 

Á-sszekÁ©szÁ-tettem mindent egy helyre, mikor Fogatlan vissza Á©r, 
vagy Á' vagy Á©n majd begyÁ°jtja tÁHzet . IdÁ' kÁ'Ezben pedig a domb 
aljÁ;n 1Á©vA ' , furcsa, kisebb fekete tavat kezdtem el vizslatni, Á©s 
felÁ© vettem az irÁ;nyt. Á*m de pont felbuktam valamiben Á©s 
lebucskÁ;zva a domb oldalon bele estem a tÁ 3 ba, amirÁ'l csakhamar 
kiderÁHlt, hogy egy szÁ©p mÁ©ly szurok tÁ 3 . . . 

~k ~k ~k 


><p>Á"vatosan kÁ^zelÁ-tettem meg a kiszemelt prÁ©dÁ;t, mÁ;r nem 
kellet sok, hogy betudjam cserkÁ©szni. Egy hirtelen rohammal a nyÁ°l 
felÁ© kezdtem futni, mire az fÁHlÁ©t Á©s fejÁ©t felkapva az odÁ°ja 
felÁ© kezdett rohanni. SzerencsÁ©re jÁ 3 pÁ;r mÁ©terre volt a 
biztonsÁ ; gosnak vÁ©lt fedezÁ©ke, ahova cikcakkos kanyarokkal sietett 
el re jtÁ ' zni . <p> 

Mire be Á©rt az ÁHregbe addigra Á©n is utol Á©rtem, Á©s gyors 
Á;sÁ;ssal sikerÁHlt is a kÁ5zelÁ©be fÁ©rkÁ ' znÁ'Em, majd egy gyors 
mozdulattat a feje a szÁ;mban volt Á©s Á'Essze zÁ°ztam a 
koponyÁ ; jÁ ; t . 

_HÁ;rom nyÁ°l Á©s kÁ©t Á*z suta, nem is olyan rossz fogÁ;s._ A hÁ;rom 
nyulat a szÁ;mban lÁ 3 gatva hoztam, a kÁ©t A*zet pedig a hÁ;tamra 
csaptam, nem voltak nagyok, ezÁ©rt vadÁ; sztam kettÁ't belÁ'lÁHk. Ezek 
szerencsÁ©re mÁ©g Á©ppen nem voltak eltorzulva. 

Nem siettem, rÁ;Á©rÁ'sen sÁ©tÁ;ltam vissza a mezÁ'hÁ^z, remÁ©lve, 
hogy Partridge-nak volt annyi sÁHtni valÁ 3 ja, hogy esetleg tud tÁHzet 
gyÁ° jtani . 

A bokorban, egy csillogÁ 3 dolgon akadt meg a tekintetem. _Furcsa._ 

Oda mentem a bokor elÁ©, letettem a zsÁ;kmÁ;nyt, Á©s benyÁ°ltam a 



nÁ c EvÁ©nyzetbe . Egy nem tÁ°l hosszÁ 0 , henger alakÁ 0 dolgot tapintottam 
ki, ami kiÁjllt a fÁSIldbÁ'l. 

Kicsaptam a fogaim, Á©s rÁ;haraptam. Nagyon bele volt Á;gyazÁ 3 dva 
fÁStldbe, mert amikor sikerÁHlt ki hÁ°znom, hÁ;tra estem. Felkeltem 
Á©s kÁ^zelebb mentem, megnÁ©zni az Á°j szerzemÁ©nyem. Olyan volt 
elsÁ' rÁ ; nÁ©zÁ©sre, mint egy kÁ©t Á;gÁ° jogar. Partridge biztos 
tÁ^bbet tudna elmondani rÁ 3 la. 

Vissza indultam a tÁ;borba. 

~k ~k ~k 


><p><em>Hol marad ez ilyen sokÁ;ig? MÁ;r kezd alkonyulni, Á©s Á©n is 
egyre mÁ©lyebbre sÁHllyedek ebben a bizonyosban . <em> Sajnos a 
tÁHrelmet lensÁ©gemnek hÁ;la, magamtÁ 3 l prÁ 3 bÁ;ltam kimÁ;szni, de csak 
mÁ©g mÁ©lyebbre sÁHllyedtem . 

Hirtelen szÁ;rny csapÁ; sokat hallottam a mÁ'EgÁ'Ettem elterÁHIÁ' bokrok 
mÁSIgÁHl, de nem FogatlanÁ©t. Mivel nem bÁ-rtam megfordulna, ezÁ©rt a 
fÁÜlemre prÁ 3 bÁ;ltam hagyatkozni. 

Az a valami kÁSIrÁHlbelÁHl akkora lehetett, mint Fogatlan, de kisebb 
szÁ;rnyai voltak. _RemÁ©lem nem esett baja Fogatlannak. Nem sok 
minden van, ami Á;rthatna itt neki, de ha eszik valami mÁ©rgezÁ't 
akkor, nincs vissza Á°t. MinÁ©l hamarabb meg kell talÁ; Inunk az 
Á;tjÁ;rÁ 3 t, de mÁ©g azt tudom biztosan, hogy hol van._ 

_ Az biztos, hogy nem ezen a tisztÁ;son. Ezen kÁ-vÁHl mÁ©g kettÁ' 
van. RemÁ©lem a kÁ^vetkezÁ ' Á©jszakÁ;t a parton tÁSIlthetem, este mÁ©g 
ez az "idilli" hely veszÁ©lyes. _ 

_Me<jint szÁ;rny csapÁ; s zaja, de ezÁ°ttal leszÁ ; 11Á ; sÁ©, ez az 
Á©lA'lÁ©ny nem is repÁHl hanem, sokkal inkÁ;bb siklik a fÁ;k 
kÁ'EzÁ'Ett A zajjal ellenkezÁ' irÁ;nyban vÁ©gÁV4l elÁ 'bukkant Fogatlan 
is, rÁ;adÁ;sul nem is kis zsÁ ; kmÁ ; nnyal . 

- JÁ 3 1 sikerÁHlt a zsÁ;kmÁ;ny ejtÁ©s? 

~ Amint IÁ; tód. 

- JÁ 3 1 van, Á©n is IÁ; tóm. 

~ Ássn meg azt IÁ; tóm, hogy te jÁ 3 nagy pÁ;cba kerÁV4ÍtÁ©l . ~ 
vigyorodott el gÁ°nyosan, Á©n karba tettem a kezeim Á©s a a szemeim 
forgattam . 

Vissza szaladta a tÁ;borhoz, letett a zsÁ;kmÁ;ny Á©s vissza sietett 
hozzÁ;m. Á"vatosan megkÁ^zelÁ-tette a a tÁ 3 szÁ©lÁ©t, majd fÁ©lig 
meddig hÁjttal Á;llva nekem kinyÁ°jtotta farkÁ;t, hogy tudjak 
kapaszkodni. Szerintem azt hihette, hogy rÁ^gtÁ^n kitud majd 
rÁ;ntani, mert mikor megragadtam a farkÁjt Á©s rÁjntott rajta egyet, 
kis hÁ-jÁ;n Á' is mellÁ©m esett. 

Az Á°jbÁ 3 li prÁ 3 bÁ ; lkozÁ ; sra mÁ ; r lassabban kezdett bele. Ásss nem 
rÁ;ncigÁ;lt, hanem elkezdett felfele menni a domboldalon, Á©s szÁ©pen 
lassan kihÁ°zott a szilÁ;rd talajra. 

Elengedtem a farkÁ;t, feltÁ ; pÁ ; szkodtam Á©s amennyire csak lehetett, 
lenyÁ°ztam magamrÁ 3 ! a vastagon beborÁ-tÁ 3 szurkot. Fogatlan oda 



jÁSttt Á©s egy sokat mondÁ 3 vigyorral az arcÁ;n leÁHlt . 

- A helyedben nem nevetnÁ©k, mert a te farkad is Á©s mancsaid is 
szurkosak lettek. - dÁ'Ebbenten megnÁ©zte az emlÁ-tett test rÁ©szeit 
Á©s felhorkanva kezdte le tisztÁ-tani azt a nyelvÁ©vel. 

- A helyedbe nem tennÁ©m, a szurok nem jÁ5n le nyÁ;llal, plusz az 
Á-ze olyan, mint PenÁ©sz kÁ ; posztÁ ; jÁ ; nak Á©s mÁ©g mÁ©rgezÁ' is. 

~ Akkor mit tudunk vele csinÁ;lni. 

- Maximum bottal letudjuk piszkÁ;lni. Vagy nagyobb fa levelekkel 
letÁSIrÁflni . 

~ A vÁ-z nem viszi le? 

- TalÁ;n, ha mÁ;r elÁ©g szÁ;raz. 

~ Nem lehetne leÁ©getni magamrÁ 3 l? 

- Meg ne prÁ 3 bÁ;ld? Szurok borzasztÁ 3 an gyÁ°lÁ©kony, rosszabb, mint a 
SzÁ^rnyen nagy RÁ©msÁ©g nyÁjlka. MegvÁ;rjuk amÁ-g megszÁ;rad, Á©s 
holnap lemossuk a tengerben. - indultam fel a domboldalon. 

~ Ez is a te hibÁ;d, ha nem lennÁ©l ilyen szerencsÁ©tlen, akkor most 
nem kÁ©ne ettÁ'l a nyÁ°lÁ 3 s iszaptÁ 3 l bÁlzÁSIlÁSIgnÁHnk . ~ jÁSttt 
utÁ ; nam . 

- Higgadj mÁ;r le, holnapra nyoma sem lesz, plusz legalÁ;bb a szaga 
elÁlzi az Á©1Á ' skÁ^dÁ 'két Á©s mÁ©g az elhalt bÁ'rt is leszedi. - 
elÁ're nÁ©zve nem lÁjttam a sokat mondÁ 3 arckife jezÁ©sÁ©t . 

Mire felÁ©rtem, csodÁ;ltam, hogy Fogatlan nem tett, mÁ©g egy 
kelletlen meg jegyzÁ©st . Megfordultam, mÁ©g reagÁ;lni sem volt idÁ'm, 
mert Á' Á°gy felÁStklelt, hogy berepÁHltem az elÁ'zÁ'leg Á^ssze 
sÁ^pÁ^rt levÁ©l halmok kÁ'EzÁ©, Á©s kisvÁ;rtatva tele lettem 
falevÁ©llel, de lehet, hogy az is kÁ^Izre jÁjtszott, hogy mÁ©g Á' is 
alaposan meghempergetett . Persze Á©n sem maradtam az adÁ 3 sa, hiszen 
egy nagy adag, Á^ssze ragadt levÁ©l csomÁ 3 t dobtam, az Á©ppen 
nevetÁ©s miatt nyitva lÁ©vÁ ' szÁ;jÁ;ba, mire prÁHszkÁSIlve hanyatt 
vÁ;gÁ 3 dott, Á©n pedig annyi levelet igyekeztem rÁ; hordani, hogy 
belepje mindenÁ©t . Mire sikerÁHlt kikÁ; szÁ; lÁ 3 dnia, vad ÁV4ÍdÁ5zÁ©sbe 
kezdtÁHnk . 

PrÁ 3 bÁ;ltam lehagyni, de kÁ©t lÁjbbal, mÁ©g az elÁ'nyÁ'Em sem tartott 
sokÁ;ig. AztÁ;n vÁ©gÁV4Í a felfutottam a fÁ;ra Á©s vÁ;rtam, hogy 
lecsillapodjon . 

~ Ha lejÁ^ssz, eskÁHszÁSIm, hogy falevÁ©be fÁ°jtalak! 

- Ássn is attÁ 3 l fÁ©lek. - ÁSIt percnyi lihegÁ©s utÁjn vÁ©gÁV4Í csak 
leugrottam Á©s tÁ;bortÁ±z kijelÁStlt helye felÁ© kezdtem menni, mire 
egy utolsÁ 3 revans kÁ©ppen kibuktatott. Halkan nevetve ment tovÁ;bb, 
majd Á'Essze rakta a tÁlzhÁ'Ez kellÁ' dolgokat Á©s egy kisebb plazma 
golyÁ 3 val belobbantotta azokat. 

- Ennek kÁ©sÁ'bb mÁ©g lesz folytatÁ;sa. - ÁHltem le mellÁ© Á©s a 
zsÁ;kmÁ;ny mellÁ©. 

~ InkÁ;bb ne dumÁjlj, hanem szÁ°rd nyÁ;rsa a nyulat. 



- MindjÁ;rt tÁ©ged szÁ°rlak nyÁ;rsa. 

~ Ássn meg mindjÁ;rt, ezt nyomom le a torkodon! ~ elÁ'vett a szÁ;rnya 
alÁ 3 l egy furcsa fegyvert. 

- MÁ;r megint milyen szemetet hoztÁ;l ide nekem? 

~ Mi az, hogy mÁ;r megint?! Soha nem hoztam mÁ©g neked semmit, Á©s ez 
sem szemÁ©t. Azt sem tudod mi ez. ~ nyomta bele a kezembe. 

- Lehet, hogy tÁ^bb mindent tudnÁ©k elmondani errÁ'l, mint te. 

~ TÁ©nyleg? Ebben Á©n nem vagyok olyan biztos, mÁ;r csak azÁ©rt is, 
mert Á©n talÁjltam. 

- Akkor el Á;rulnÁ;d nekem, hogy mi ez? - nem vÁ;laszolt azonnal, 
hanem gondolkodott. 

~ Ez egy.. ~ akadt meg. 

- Ez egy? 

~ Ez egy... egy... Bigyula! ~ adtam neki egy "na ne mond" arcot. 

- GratulÁ;lok Fogatlan, 17 Á©v alatt ez volt a legnagyobb tudomÁ;nyos 
megÁ ; llapÁ-tÁ ; s , amit valaha halottam. 

~ MÁ©g mindig jobb, mint a te vÁ©lemÁ©nyed, miszerint ez egy 
"szemÁ©t", ez sem mond sokkal tÁSIbbet . 

- Akkor el mondjam, hogy mi ez? 

~ Igen. 

- JA 3 , de elÁ'tte enni szeretnÁ©k. - letettem azt valamit a fÁ^ldre 
Á©s neki lÁjttam meg sÁHtni a nyulat. Fogatlan kÁ©nyelmesen 
elhelyezkedett Á©s A' is neki lÁjtott az evÁ©snek. 

EvÁ©s utÁ;n, annyira elvoltam, hogy ki is ment a fejebÁ^l az a dolog. 
HÁ;tra dÁ'ltem fAiben, a mellkasomra tettem a kezem Á©s kis hiljÁjn 
elaludtam . 

~ HA©! Partridge ne aludj el. Mond meg elÁ'tte, hogy mi ez. ~ bÁ'Ekte 
meg az orrÁ;val a mellkasomon lÁ©vÁ ' kezemet. 

- Majd kÁ©sÁ'bb, most hagyj aludni lÁ©tszÁ-ves. - Nyafogtam, 
mikÁ^Izben az oldalamra fordultam, hÁjttal neki. Á*tugrott Á©s egy 
nagyot nyalt az arcomba, mikÁ'Ezben vettem a levegÁ't. 

- FÁ° j , Fogatlan. Pont nyitva volt szÁ;m! - fel ÁHltem Á©s 
letÁ^rÁSIltem a nyÁ;lÁ;t, meg kÁ^ptem pÁ;rat. 

~ Ásgy kell neked. AmÁ°gy sÁ;rkÁ;ny lÁ©tedre nem szoktad mÁ©g meg a 
sÁ;rkÁ;ny nyÁjlat? 

- Csak fÁ©lig vagyok sÁ;rkÁ;ny, Á©s ne nyalogasd a kÁ©pem, mert ki 
vÁ;gom nyelved. - csak vigyorgott. 

- Ne vigyorogj, mert tÁ©nyleg meg teszem. 



~ InkÁ;bb mond meg, hogy mi ez az izÁ©. ~ nem feleltem, hanem 
bosszÁ°san oda nyÁ°ltam az emlÁ-tett tÁ;rgyÁ©rt, Á©s jobban 
szemAHgyre vettem. 

_Álsrdekes, fel izzik, ahol Á©ppen hozzÁ; Á©rek, de nem Á©get._ 
LetÁ5[rÁ51tem rÁ 3 la a maradÁ©k sarat Á©s nyÁ;lat. Ásareztem a belÁ'le 
sugÁ;rzÁ 3 erÁ't. Lehunytam a szemem Á©s hagytam, hogy Á;tjÁ;rjon. 

~ Te mit csinÁ;lsz? 

- VizsgÁ;lom, ha nem lÁjtnÁjd. - felÁ;lltam, vÁ-zszintesen kezdtem 
tartani az Á^sszecsukott fegyvert. 

MeglÁ 3 dÁ-tottam egy kicsit a levegÁ'ben, Á©s hirtelen elÁ 'bukkant egy 
kÁ©t Á©s fÁ©l mÁ©ter hosszÁ 0 , kÁ©t Á;gÁ° villa. 
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><p>Partridge-nak szinte a lÁ©legzete is elÁjllt, amikor kinyÁ-lt a 
fegyver. Mind kÁ©t kezÁ©vel megtartotta Á©s pÁ;rszor 
megforgatta . <p> 

- Fogatlan, neked fogalmad sincs, hogy mit talÁ;ltÁ;l. 

~ MÁ©rt, mi ez? 

"Ez egy kÁ©t Á;gÁ° villa. - a villÁjt beleszÁ°rta a fÁfldbe, Á©s szÁ 3 
szerint, mennydÁ^rgÁ ' hangot hallatott. 

~ Szerinted hogy kerÁHlt ide? 

- Nem tudom, de mÁ;r nagyon rÁ©gÁ 3 ta itt lehet. Nagy erÁ' van 
benne . 

~ MiÁ©rt izzik fel, ha hozzÁ; Á©rsz? 

- AzÁ©rt mert ezt a fegyvert az Á©n nÁ©pemnek kÁ©szÁ-tettÁ©k, csak a 
mi kezÁHnkben hasznÁ ; IhatÁ 3 . AzÁ©rt hasznos ez a fegyver, mert a kÁ©t 
foga kÁ^zÁ^tt hÁ©zag miatt kÁ^nnyen oda tudsz vele szegezni valakit 
valahova. Ásss Á°gy tÁ±nik, hogy bizonyos szintÁi termÁ©szeti 
manipulÁ ; ciÁ 3 ra is kÁ©pes. 

~ Az mit jelent? 

- Azt, hogy kÁ©pes villÁ;mokat szÁ 3 rni. Ez a moraj IÁ 3 -mennydÁ^rgÁ ' 
hang is, mikor erÁ 'tejes igÁ©nybe vÁ©telnek teszem ki is attÁ 3 l van, 
hogy nagy lakozik benne. 

~ Ásss te tudnÁ;d is hasznÁ; lni ezt a fegyvert? 

- Biztosan sok titkot rejt, de szerintem nem okozna gondot. - ki 
hÁ°zta a fÁSIldbÁ'l, Á©s a fegyver vissza nyerte elÁ'zÁ' mÁ©retÁ©t, 
majd a hÁ;tÁ;ra akasztotta. 

- KÁ^szi Fogatlan, nagy segÁ-tsÁ©g lesz nekÁHnk a harcok sorÁ;n, de 
most ideje indulni. 

~ Hova tartunk? ~ elÁ 'vette a tÁ©rkÁ©pet Á©s kiterÁ-tette a fÁSIldre. 
Csak most vettem Á©szre, hogy az erdÁ'nek olyan az formÁ;ja, mint egy 



emberi koponyÁ;nak, Á©s pont a jobb "szem gÁ5drÁ©ben" voltunk. A 
balban pedig volt egy furcsa jel, egy furcsa Á-rÁ;ssal. 

~ Mit jelent az jel, Á©s az Á-rÁ;s? ~ bÁ^ktem oda az orrommal. 

- Az egy Á;tjÁ;rÁ 3 , a nÁ©pem csinÁ;lta menekÁHIÁ' Á°tvonalkÁ©nt , csak 
az a baj nem tudom hova vezet. 

~ Biztos jobb, mint ez a hely. Most megyÁHnk el oda? 

- Nem. Majd csak holnap, most ki megyÁHnk a partra Á©s ott 

Á© j szakÁ ; zunk . - bÁ 3 lintottam Á©s vissza rakata a tÁ©rkÁ©pet a 
tok jÁ ; ba . 

- Induljunk. 

~ Nem fogunk megint meg ÁSIrÁHlni az erdÁ'tÁ'l? 

- Nem, Á°gy hiszem a villa ereje meg vÁ©d minket. Plusz repÁHlni 
fogunk. - erre felkaptam a fejem. 

~ VÁ©gre Á;t vÁjltozol?! 

- Nem, majd te repÁHlsz, Á©n meg majd a lomb koronÁ;ban ugrÁ;lok, 
minÁ©l magasabban. 

~ De Á-gy alig fogunk haladni. 

- Hidd el, tudok olyan nagyokat ugrani, hogy tartsam veled a 
lÁ©pÁ©st . 

~ MÁ©rt nem repÁHlsz rajtam? 

- Mivel fÁ©lig sÁ;rkÁ;ny vagyok, elÁ©g furcsa lenne, egy mÁ;sik 
sÁ;rkÁ;nyon lovagolni. Komolyan engednÁ©d? 

~ Persze, bÁ-zom benned. De ti nem szoktatok sÁ;rkÁ;nyon 
lovagolni ? 

- De szoktunk, viszont nem mindenki, csak bizonyos emberek ÁHlhetnek 
meg egy sÁ;rkÁ;nyt, azok akik Á©rdemesek rÁ;. 

~ Ásss mi tesz Á©rdemessÁ© valakit arra, hogy ezt csinÁ ; lhassa . 

- Nos tÁ'Ebb kÁHlÁSInbÁfzÁ ' prÁ 3 bÁ;t ki kell Ájllni, egy fajta 
vizsgÁ ; kát . 

~ Akkor mÁ©rt nem alakulsz Á;t, Á©s ne mond azt, hogy a rajta Ák4tÁ©s 
miatt, mert az mÁ;r nem most volt. 

- A kÁ©pessÁ©geinket az Á©rzelmeink irÁ ; nyÁ-t jÁ ; k, Á©s mint lÁjttad, 
az Á©rzelmeink veszÁ©lyesek . Ha eljÁ^n az idÁ', Á°jra Á;t tudok majd 
vÁjltozni. Az erdÁ'ben is ezÁ©rt tudtam olyan jÁ 3 Á^nkontrollt 
gyakorolni . 

~ Ne makacskod j mÁ;r, rajtam repÁHlve hamarabb oda Á©rnÁ©k . ~ 
megdÁ^rzsÁ^lte a szemÁ©t, Á©s beadta a derekÁ©t . 

- Na jÁ 3 , legyen. De nekem kÁ©sÁ'bb ne panaszkodj, hogy mennyire 
fÁjradt vagy. 



~ Majd biztos a te sÁ°lyod alatt fogok Á^ssze esni, olyan cingÁ;r 
vagy mint PenÁ©sz. 

- Mit szolnÁ;l, ha lenyomnÁ;m cingÁ;r Á^klÁ^met a torkodon?! 

~ Induljunk mÁ;r inkÁ;bb! ~ lassan ellÁ; gyűlt a tekintete Á©s 
kÁ'Ezelebb lÁ©pett . FelÁHlt a hÁ;tamra, Á©s elhelyezkedett. Pont Á°gy 
ÁHlt mint Hablaty, csak nagyban. _TÁ©nyleg nem volt kÁ5nnyÁ±, de tÁ°l 
nehÁ©znek sem mondanÁ;m._ 

- Akkor gyerÁHnk. - felugrottam, Á©s az erdÁ' felÁ© vettem az 
irÁ;nyt. Partridge kÁ©pes volt Á°gy el helyezkedni hogy, alig 
Á©rezzem. LÁjtszott, hogy rÁ©gÁ 3 ta csinÁ;lja mÁ;r. 

~ Partridge? 

- Igen? 

~ Ugye azt mondtad, hogy 17 Á©ves vagy, az a te nÁ©pedben mennyinek 
szÁjmÁ-t? ~ felnevettet a vÁ;lasz elA'tt. 

- HÁ;t, nem sokÁ;ra betÁfltÁSIm a 62-ÁSIt. - erre ÁSIsszeszÁlkÁHlt a 
szemem. 

~ Akkor alig vagy fiatalabb, mint Á©n ! 

- Pedig Á©n mÁ©g fiatal vagyok, de a bÁ;tyÁ;im mÁ©g ennÁ©l is 
idÁ' sebbek. MÁ©rt, te hÁ;ny Á©ves vagy? 

~ 18, de amÁ°gy 70. 

- Te sem vagy akkor annyira Á^reg. - repÁV4lÁ©s kÁ^zben nem igazÁ;n 
beszÁ©lgettÁV4nk . ÁIslveztÁHk, hogy vÁ©gre Á°jra levegÁ' csap az 
arcunkba . 

Hirtelen egy repÁHIÁ ' Á;llat jelent meg a fÁ;k kÁfzÁHl. 

- Mit gondolsz Fogatlan, finom vacsora lenne belÁ'le? - nagyot 
bÁ 3 lintottam . ElÁ'vette a villÁ;t, aktivÁ;lt Á©s nagy erÁ'vel a 
mÁ©retes madÁ;r utÁ;n hajÁ-totta. EgÁ©szen jÁ 3 l cÁ©lzott, mikor 
hirtelen, nagy ricsajjal felbukkant egy hatalmas Ájllat. A nÁ©gy 
lÁjba kÁ'EzÁ'Ett bÁ'r feszÁHlt, Á°gy lÁjttam azokkal siklik, a melsÁ' 
mancsÁ;bÁ 3 l hÁ;tra fele hajlÁ 3 tÁV4skÁ©k Á;lltak ki, azokkal 

manÁ 'verezett . 

Ásgy nÁ©zett ki, mint egy hatalmas nagymacska Á©s medve keverÁ©k. 

A jobb mancsÁ;val eltaszÁ-totta a villÁjt Á©s felÁ©nk vette az 
irÁ;nyt. Alig volt idÁ'm reagÁ;lni, rÁ;csapott a fejemre, Á©s 
ugyanzzal a lendÁHlettel a mÁ;sik mancsÁ;val Partridge felÁ© 
irÁ;nyzott egy csapÁ;st. 

~k ~k ~k 


><p>SikerÁV4lt kivÁ©denem a csapÁ;sÁ;t, de hÁ;tra taszÁ-tott vele, Á©s 
leestem Fogatlan hÁ;tÁ;rol. Mind ketten az ellenkezÁÍ irÁ;nyban a 
fÁSIld fele keztÁHnk zuhanni. Bezuhantam a fÁ;k kÁ^zÁ©, de sikerÁHlt 
az egyik fa Á;gra csavarni a farkam. Ott lÁ 3 gtam fejjel 
lefelÁ©. <p> 



Gyorsan elcsendesÁHltem, hogy haljam a lÁ©ny fÁjra leszÁ ; 11Á ; sÁ ; t , de 
minden nesztelen volt. LendÁHltem egyett a levegÁ^ben Á©s felÁ;lltam 
az Á;gra. KÁ'ErÁ^ztem a szememmel, a lÁ©nyt Á©s Fogatlant keresve. 
Leugrottam a fÁ;rol Á©s kis zajjal fÁfldet Á©rtem. 

MeglÁ;ttam Fogatlan f arokszÁ ; rnyÁ ; t kilÁ 3 gni egy bokor aljbÁ 3 l. Oda 
siettem Á©s kihÁ°ztam onnan. Nem volt eszmÁ©letÁ©n . 

- Fogatlan? TÁ©rj magadhoz! - felpattant a szeme, felegyenesedett Á©s 
a homlokÁ;t dÁ^rzsÁÍ lÁ©zte . 

~ Mi kart ez lenni, mifÁ©le eltorzult sÁ ; g? 

- Ez nem itteni Ájllat, ez Á°gy kerÁV 4 lt ide valahonnan. 

~ Ez egy rendes Ájllat? 

- Igen. Nem vagyok biztos benne, de ez egy kimÁ©ra. 

~ KimÁ©ra? 

- Alak vÁjltÁ 3 ember a nÁ©pembÁ'l, mint Á©n . 

~ Ez a te szigetedrÁ'l valÁ 3 ? 

- Nem, nÁjlunk csak fÁ°riÁ;k Á©lnek, ez egy testvÁ©r szigetrÁ'l 
szÁjrmazhat, talÁjn Karda-fury. Ezen a kettÁ'n kÁ-vÁHl mÁ©g 4 mÁjsik 
sziget van. 

~ Hogy kerÁHlt ide? 

- Nem tudom, de hamar meg tudjuk, kÁ^zeledik. - rÁ;zkÁ 3 dÁ;st hallva a 
fejem fÁflÁHl, mÁ©ly sikoltÁ 3 hangot hallatva kÁ^zeledett felÁ©m Á©s 
rÁ;m vetette magÁjt. A sajÁjt lendÁV 4 letÁ©t kihasznÁjlva a hÁjtamra 
estem Á©s IÁjbammal hÁjtra taszÁ-tottam. FÁ^ldbe vÁjjt karmokkal 
lelasÁ-tott . 

MegtalÁjltam a villÁjt, Á^ssze csukva hevert fÁSIldÁSIn. Felkaptam Á©s 
megforgatva ki nyilt, Á©s fÁ^ldre tÁjmasztotam. 

- Messze kerÁV4ÍtÁ©l az otthonottÁ 3 1 , Naracusa! - lassan elkezdett 
vissza vÁjltozni. Az emberi alakja nem volt magasabb, mint Á©n, fakÁ 3 
bÁ're volt, szakadt Á©s kinyÁ°lt bÁ^r mellÁ©nyt viselt, a tÁ©rdÁ©ig 
kopott nadrÁjggal. Kicsit idÁ'sebb volt, mint Á©n, de nem lehetett 
idÁ^sebb Szez’-nÁ©l. Nem volt nÁjla fegyver. 

- Mit kesetek az erdÁ^mben? ! - dÁ'ErmÁ'Egte hangosan Á©s 
bizalmatlanul . 

~ Viharba kerÁHltÁHnk, Á©s itt vetÁfdtÁHnk parta, nem akarunk bajt, 
csak elakarunk menni innen. 

- A szigetemre jÁStttetek Á©s mÁ©g a segÁ-tsÁ©gem kellene, kÁHzdjetek 
meg Á©rte. - Fogatlan csalÁ 3 dott arckife jezÁ©se mÁ©g engem is szÁ-ven 
ÁHtÁltt, meg is sajnÁjltam szegÁ©nyt. 

- Hogy kerÁV4ÍtÁ©l ide Naracusa? 

- Ne hÁ-vj Á-gy, Ás5jfÁ°ri kimÁ©ra kÁ^lyÁ^k! Ez a te szÁjdbÁ 3 ! hallva 



csakis sÁ©rtÁ©s lehet, Mata-furyi. Azt hiszitek, csak mert a felsÁ'bb 
hÁ;zkbÁ 3 l valÁ 3 k vagytok, oda mentek Á©s azt csinÁ;ltok amti csak 
akartok?! - vÁ ; daskodott , de mielÁ'tt bÁ;rmit mondhattam volna. 
Fogatlan bÁ ; tosrÁ ; got , vett magÁ;n Á©s kiÁjllt magÁ;Á©rt. 

~ Nem hÁ-vd Á-gy, semmit nem tudsz... ~ fÁ©lbe szakÁ-tottam, mert 
bÁ;r bÁHszke voltam rÁ;, Á°gy Á©reztem ezzel a fickÁ 3 val szemben 
nincs esÁ©lye szÁ 3 pÁ ; rba jban, Á©s semmi kedvem nem volt 
elbizonytalanodott Á6sjfÁ°riÁ;t istÁjploni. 

- Fogatlan hadjad, nem Á©r annyit. SzÁjmÁHztek tÁ©ged, igaz?! - erre 
mÁ©gidegesebb lett. 

- Nem tartozom magyarÁ ; zattal seniknek, fÁfleg nem egy ilyen 
kaotikus, szÁ^rny egyvelgnek, Mata-fury-rÁ 3 1 . Mit tudtok ti a 
szegÁ©nyebb szigetekrÁ '1? ! 

- Nem Á©rtem mirÁ'l beszÁ©sz. A nÁ©peink bÁ©kÁ©ben Á©llnek, Á©s nem 
vagy olyan helyzetben, hogy vÁ;daskodj. PIA; ne, hogy te figyeltÁ©l 
minket. - Á'EkÁ'Elbe szorÁ-totta a kezÁ©t, Á©s tÁ;madÁ 3 helyzetet vett 
fel. 

Vissza vÁ;ltozott Á;llati formÁ;ba, Á©s felÁ©nk kezedett rohanni, 
Fogatlan kilÁ'tt rÁ; pÁ;r plazma bombÁ;t, de nem talÁjltak cÁ©lbe . 
KÁ c EzÁ©nk vetette magÁjt, Á©s a becsapÁ 3 dÁ ; sa ereje szÁ©t lÁStkÁSttt 
minket. Fogatlan utÁ;n vetett magÁjt, Á©s egy jÁ 3 l irÁ;nyzott mancs 
csapÁ;ssal a melkasÁjra, feltaszÁ-totta az egyik magas fa 
tete jÁ©re . 

VisszaszÁ ; guldott hozzÁ;m, valahogy felemelt a macsÁ;val Á©s egy 
szikla falba kÁHldÁSItt Á©s ÁHlve Á©rtem fÁSIldet. LetÁ^rÁ^ltem a vÁ©rt 
a szÁ ; mrÁ 3 1 . 

- JA 3 1 van... TÁ • NCOL JUNK ! 

Bele akart paszÁ-rozni a falba, de elugrottam elÁ'le. Egy mÁjsik 
szikla fal felÁ© kezdtem futni, tÁ'EbbszÁ'Er meg prÁ 3 bÁ;lt a mancsÁjval 
kigÁ ; ncsolni , de oldalra ugrÁ;sokkla kimerÁHltem. Oda Á©rtem, az 
utolsÁ 3 prÁ 3 bÁ ; lkozÁ ; sÁ ; ra magasra ugrottam, fejjel lefelÁ© vissza 
ugrottam az edjik magasan fekvÁ' kiszÁ c EgellÁ©srA '1 az Á' irÁ;nyÁ;ba. 
Magam elÁ© tartott kezekkel Á©s a nagy becsapÁ 3 dÁ;s erejÁ©vel pedig a 
fÁ^ldre lÁStktem, ugyanazzal a lendÁVílettel egy elnyÁ°jtott hÁjtra 
szaltÁ 3 t csinÁjlatam, 

FÁ^ldet Á©rÁ©s utÁjn, felÁ© futottam. A jobb oklÁ^mmel a fejÁ©be 
hasÁ-tottam, a levegÁ'be emelkedett Á©s utÁ;na ugrottam, majd dupla 
talpal a levegÁ^ben a melkasÁjra rÁ°gtam, amitÁSIl hÁjtra csapÁ 3 dott 
Á©n meg ismÁ©t f Ágidét Á©rtem. 

ElÁ 'vettem a villÁjt Á©s azt kinyitva felÁ© ugrottam, de kitÁ©rt 
elÁSIle Á©s . . . 

~k ~k ~k 

><p>Futottam Partridge Á©s a fenevad felÁ©. Partridge megprÁ 3 bÁ ; lta 
felszÁ°rni, de kitÁ©rt elÁ'le, Á©s egy hatalmas csapÁ;st mÁ©rt a 
hÁjtÁjra, amitÁ'l a szikla falba csapÁ 3 dott telsej 
testÁ©vel . <p> 

Elernyedt a keze, amitÁ'l a villa kiesett belÁ'le. Elvesztette az 



eszmA©letA©t A©s a f Akidre zuhant. HA;ro csapA;st mA©rtrA; 
kÁSIzvetlenÁHl, a negyedik elÁ'tt sikerÁHlt nekifutÁ ; sbÁ 3 1 oldalba 
talÁ;lnom egy plazma csapÁ;ssal Á©s hÁ;tra tÁ ; ntorodott . 

FelÁ© ugrottam a kÁ^vetkezÁ 'hÁ'Ez , de sikerÁHlt elÁ^tte oldalba 
taszÁ-tanom. Felkapaszkodott egy fa magas ]pontjÁ;ra Á©s kieresztett 
karmokkal prÁ 3 bÁ;lt leterÁ-teni, de egy erA's farok csapÁ;ssal 
eltalÁ;ltam a feje oldasÁ 3 rÁ©szÁ©t Á©s elszÁjllt az ellenkezÁ' 
irÁ;nyba. A kÁ'EvetkezÁ ' csapÁ;som elÁ'tt azonban, mikÁ^zben hÁjttal 
Á;llt, gyorsan vissza vÁ;ltozott, a kÁ c EnyÁ c [IkÁ©vel Á;llba talÁ;lt, 
mire megingottam. . . 

~k ~k ~k 


><p>Magamhoz tÁ©rve hallottam Fogatlan fÁ;jdalmas ÁV 4 vÁ c l[ltÁ©sÁ©t , 
mikor oda nÁ©ztem csak annyit lÁjttam, hogy a Naracusa emberi alakban 
lefogja Fogatlant Á©s egy hatalmasat rÁ;nt a jobb mancsa csuklÁ 3 jan. 
FelÁHlrÁfl Á;tkarolja Fogatlan nyakÁjt Á©s sajÁjt maga felett 
Á;temeli Á©s a hÁ;tÁ;ra ejti Á't, de mielÁ'tt a vÁ©gsÁ' csapÁ;st 
mÁ©rhetett volna rÁ;, sikerÁHlt a villÁjval a mÁ'EgÁ'Ette 1Á©vÁÍ fÁ;hoz 
szegeznem a jobb vÁ;lla felett Á©s bal vÁ;lla hajlata 
kÁ^zÁ^tt . <p> 

PrÁ 3 bÁ;lta lefeszteni magÁ;rÁ 3 l, a szabadon 1 Á©vÁ ' kezÁ©vel, de nem 
sikerÁHlt neki. HÁ;tra nÁ©ztem Fogatlanra, aki eszmA©letlenÁHl 
fekÁHdt a hÁ;tÁ;n, de formAjlt csuklÁ 3 val. 

Bele rÁ°gott a gyomromba, hÁ;tra lÁ©ptem egy lÁ©pÁ©st Á©s 
elvesztettem a tartÁ; sómat a villÁjn, de mielÁ'tt kiszabadulhatott 
volna a szorÁ-tÁ ; sombÁ 3 1 , a semmibA'l a villa villÁjmot engedett a 
testÁ©be, mire megrÁ ; zkÁ 3 dott . 

Elengedtem a szorÁ-tÁ ; sombÁ 3 1 Á©s tÁ©dre rogyott. Egy kis ideig 
lihegve bÁ;multam, majd Á'Essze csuktam villÁjt Á©s oda mentem 
Fogatlanhoz. MagÁ;hoz tÁ©rt, felakart kelni, de mikor rÁ; akart 
Á;llni a rossz lÁ;bÁ;ra, felnyÁStgÁSttt , vissza rÁjntotta Á©s 
kÁ©tsÁ©gbe esve rÁ;m nÁ©zett . Nagyot sÁ 3 hajtva letÁ©rdeltem 
hozzÁ ; . 

~ Nem bÁ-rok rÁ; Ájllni! ~ mondta sajnÁ; latra mÁ©ltÁ 3 hangon. 

- Igen, azt IÁjtam. - feletem Á;1 kÁ^zÁ^nbÁ^sen . MikÁ^zben Á 3 vatosan 
vizsgÁ;ltam a lÁ;bÁ;t a NarcusÁ;t nÁ©zte. 

~ Mit csinÁ;ltÁ;l vele? 

- Lesokkoltam a villÁjva. 

~ De mÁ©gis, hogya . . . Á»Á ; Á ; ! Ez nagyon fÁ;j! ~ sziszegte. 

- PrÁ 3 bÁ;ld mozgatni az ujjaid. 

~ Nem... nem megy. EltÁSIrt a lÁ;bam?! 

- Nem, de valahogy sikerÁHlt kiugrasztania a helyÁörÁ^l - felnÁ©ztem 
a szemÁ©be. 

- Vissza kell raknom, nem lesz kellemes Á©rzÁ©s. 

~ Mennyire fog fÁ;jni? 



- Nagyon? 

~ KÁ^ssz a nyugtatÁ;st. 

- Semmit nem Á©rek el vele, ha kÁ'EntÁ^r falazok, kÁOszÁHlj fel, 
hÁj romra rÁ;ntok rajta egyet. 

~... Rendben... de Á©n szÁ;molok. 

- OkÁ© ... HA • ROM ! 

~ Á«Á;Á; ! . . . Istenem, hogy te milyen egy... Á"Á 3 Á 3 . . . hogy, te 
mekkora egy . . . ! 

- Jobb ha vigyÁ;zol. - kÁ©t erÁ'sebb faÁ;gÁ©rt nyÁ°lt, a mancsa kÁ©t 
oldalÁ;ra raktam, Á©s vÁ©kony indÁ;val kÁ^rbe csavartam. 

~... KÁ5szÁ5nÁgim. 

- Nincs mit, de mÁ©g nincs vÁ©ge, neked Á©s nekem is vannak sebeink, 
komoly hÁ;trÁ;ny kell behoznunk. TÁHnjÁHnk el mielÁSttt 

magÁ ; ho z tÁ©r . 

- Nem. .. mentek ... ti .. sehova ! - tÁ©rt magÁ;hoz. 

- Te mÁ©g mindig Á©letben vagy. 

- Ti, kik Mata-furyn Á©ltek, nem IÁ; ttok tovÁ;bb az orrotoknÁjl. 
Undorodm tÁSIletek! 

~k ~k ~k 


><p>Partridge lassan felÁ© fordult. MÁ©g Á©nis megrÁ©mAHltem a 
f elidegesÁ-tett tekintetÁ©tÁ ' 1 . Oda sÁ©tÁ;lt tÁ©rdelÁ' Á©s gyenge 
Narcusa-hoz, Á^kÁ^lbe szorÁ-totta a kezÁ©t, Á©s akkorÁ;t bele ÁHtÁftt 
az arcÁ;ba, hogy az 45 fokban elfeodult Á©s bele remegett. A 
kÁ^vetkezÁ 'tÁ ' 1 a mellette 1Á©vÁ ' , sziklÁ;ba csapÁ 3 dott a feje, Á©s 
az darabokra tÁSIrt. A fÁ^ldre rogyott, Partridge hÁjromszor bele 
taposott fejÁ©be, egyre ersÁ'bben Á°gy, hogy a fatÁSInk, ami mellette 
kifordult a fÁSIldbÁ ' 1 . <p> 

~ Ez durva volt,... mÁ©g tÁSIled is. ~ vissza sÁ©tÁ;lt hozzÁ;m. 

- Nekem a sÁ;rkÁ;nyok az Á©letem, Fogatlan. Ásss nem tudom te, hogy 
vagy vele, de Á©n nem szeretem ha az Á©letemet szidjÁ;k. 

~ Most akkor imdulunk? 

- Igen, nem vagyunk messze a partÁ 3 l szÁ©pen lassan ki sÁ©tÁ;lunk. 

~ Most dÁHhÁls vagy. 

- Mmm nem, inkÁ;bb csak, feszÁHlt. 

~ Ha ez segÁ-t, akkor Á©n azt mondom, hogy ne vedd kolyan amiket 
mondott . ~ el mosolyodott. 

- Kedves, hogy vÁ-gasztalni prÁ 3 bÁ;lsz, de nem vettem magamra. Nem 
tudom mi baja volt ennek a tagnak, de nem is Á©rdekel. JÁ 3 1 helyben 



hagytuk A©s csak ez szA;mA-t. 


~ ElÁ©g morbid elkÁ©pzelÁ©sid vannak. ~ hirtelen eszembe jutott az 
ÁHzlete Dagurral . 

~ Ahhoz kÁ©pest, egÁ©szen jÁ 3 l harcolt, Á°gy Á©rtem, nÁ©hÁ;nyszor 
jÁ 3 l meg szorongatott minket. ~ csak felhorkant. 

- GyÁ;va volt. SzÁ©t vÁ;lasztott minket, tÁ©ged meg prÁ 3 bÁ;lt 
lebÁ©nÁ-tani , engem pedig felakart bosszantani, hogy elveszÁ-tsem a 
fejem Á©s dÁHhbÁSIl harcoljak, Á-gy pedig vÁ©szÁ-tsek. Nem tudom mi 
volt a cÁ©lja ezzel Á©z miÁ©rt utÁjlaj Mata-fury-t, de nem is 
Á©rdekel, nem Á' a kÁV4ldetÁ©sÁV4nk cÁ©lja Á©s mÁ©g hosszÁ 0 Á°t vÁ;r 
rÁ ; nk . 

Lassan kiÁ©rtÁHnk az erdÁ^bÁ^l Á©s ott volt a drÁ;ga 
partvonal . 

LepihentÁHnk . Mind kettÁ^nknek hosszÁ 0 napja volt. Egyszer csak 
Partridge felÁjlt. 

~ Hova mÁ©sz ? ~ kÁ©rdeztem fÁ;radtan. 

- HalÁ;szni, ilyen mancsai nem tudnÁ;l rendesen halat fogni. 

~ KÁ©pes vagy emberi alakban elÁ©g gyorsan Á°szni? 

- Nem emberi alakban fogok halat. 

~ Vissza tÁ©rt az erÁfd, de nem azt montad, hogy Á©rzelemid 
irÁ ; nyÁ-t jÁ ; k? ! 

- De igen. De most, hogy mÁ;r tudom, bÁ-zhatok benned, Á©rdekes mÁ 3 d 
vissza is tÁ©rt . 

~k ~k ~k 


><p>~ Akkor menj el, holnap reggel halÁ;szni, ma mÁ;r inkÁ;bb 
pihenj . <p> 

- Hmm... Rendben van. - lefekÁHdtem a fÁfldre, neki tÁ ; masztottam a 
fejem egy mohÁ;s kÁ'nel. 

Ásareztem, hogy valami a bal vÁ;l lámát bÁ^kÁ^dit . Fogatlan volt az Á©s 
barÁ ; t sÁ ; gosan rÁ;m mosolyogott. Meg vakartam az Ájlla alatt. 

-JA 3 Á© j t , pajti. 

~ JA 3 Á©jt. ~ lefekÁHdt mellÁ©m, Á°gy, hogy szinte Á©reztem az 
oldalÁjt. RÁ;markoltam a nyaklÁ;comra Á©s hamarosan Á"n is 
elaludtam . 


6. CsÁ^bÁ'rbÁ'l vÁ^dÁ^rbe 

... szÁ©pen lassan felkeltem az Á;lmombÁ 3 l. Fogatlan egÁ©sz Á©jjel 
beszÁ©lt Á;lmÁ;ban Á©s rugdalÁ 3 zott , Á°gy hogy mont egy kicsit 
bosszÁ°s vagyok rÁ;. FelÁ© fordultam, de nem lÁjttam csak a lassan 
fel-le mozgÁ 3 d hÁ;tÁ;t. 



Az jobb kezemre tÁ;maszkodva akartam fel ÁHlni, de hirtelen egy Á©lse 
fÁ;jdolm nyilalat bele. Fel sziszentettem, Á©s gyorsan oda kapva 
ellenÁ 'riztem, hogy mitÁ'l fÁ;jhat, hiszen nem voltunk az 
erdÁ 'ben . 

Viszont ebbÁ'l mÁ©g komoly bajom is lehet. Ha nem tudom rendesen 
hasznÁ;lni a karom, nen tudok harcolni sem, Á©s nem bÁ-zhatom a 
vÁ©delmem pusztÁ;n Fogatlanra. A karomra kÁ^nyÁ^kÁ^lve lassan 
felkÁ; szÁ; lÁ 3 dtam, oda mentem a vÁ-zhez, Á©s bele mÁ;rtottam 
jelenlegi bajom okozÁ 3 jÁ;t. Nem nagyon hasznÁ;lt. 

Hallottam, ahogy lassan Fogatlan is felkel, fel emelte a fejÁ©t Á©s 
hÁ;tra nÁ©zett rÁ;m. Lassan ki tisztult a lÁ;tÁ;sa, Á©s kÁ©rdÁ'n rÁ;m 
pislogott . 

~ JA 3 reggelt, mÁ;ris mÁ©sz halÁ;szni, vagy... ~ szemet szÁ°rt neki, 
hogy a karom fogom. 

~ FÁ;j a karod? ~ oda sietett hozzÁ;m Á©s elkezdte szaglÁ;szni a mÁ;r 
foszladozÁ 3 indÁ;kkal kÁ^tÁ'EzÁ'Ett karom, majd Á 3 vatosan meg nyalta, 
erre el mosolyodtam. 

- Ez rendes tÁ'led, viszont ez mÁ;r nem hasznÁjl. - rÁ;mnÁ©zett 
tehetet lenÁHl . 

~ Akkor mi hasznÁ;lna? 

- Nem tudom. Lehet, hogy a fÁ;jdalom hamarosan elmÁ°lik, de lehet... 
hogy mÁ;r sosem szÁlnik meg teljesen. 

~ Mi okozta ezt a sebhelyet? 

- MÁ©g egy rÁ©gebbi harcom egy SÁ c EtÁ©t TestvÁ©r harcossal? - Á°gy 
nÁ©zett rÁ;m, mint aki most hallja elÁ'szÁ'Er ezt a nevet. 

- Tudod azok akikrÁ'l akkor mesÁ©ltem, mikor RunÁ;rol beszÁ©ltem . 

~ Jaa! Most mÁ;r emlÁ©kszem, de nem mesÁ©ltÁ©l rÁ 3 luk, csak 
emlÁ-tetted Á'ket. 

- Mindegy, a lÁ©nyeg az, hogy az egyikÁHk bele harapott a karomba 
sÁ;rkÁ;ny alakban, Á©s az mÁ©g mÁ©g mindig nem gyÁ 3 gyűlt be teljesen. 

- egyszer csak megszÁ 3 lalt Fogatlan gyomra. 

~ Azt hiszem Á©hes vagyok. 

- Megyek Á©s halÁ;szok. 

~ FÁ;jÁ 3 s karral?! 

- Annyira azÁ©rt nem fÁ;j, Á©s legalÁ;bb meg mozgatom a vÁ©gtagjaim 
vÁ-z alatt. 

~ Akkor most Á ; tvÁ ; ltozol ? 

- Igen, figyelj Á©s tanulj. 

Partridge hÁ;tra lÁ©pett a partÁ 3 l nagyjÁ;bÁ 3 l tÁ-z mÁ©tert . Neki 
futott Á©s egy elnyÁ°jtott elÁ're szaltÁ 3 kÁ'Ezben elkezdett 
Á; talakulni. Olyan gyorsan tÁSIrtÁ©nt, hogy alig halottam belÁ'le 



valamit, csak a vA-z csobbanA ; sA ; t hallottam. 

MÁ;r el is felejtetem, hogy ez milyen jÁ 3 Á©rzÁ©s. Ásareztem a vÁ-z 
simogatÁ ; sÁ ; t a pikkelyein. Lassan kinyitottam a szemem, majd a 
szÁ;rnyaim, mind a nÁ©gyet . A vÁ-zben Á ; t szÁirÁ 'dÁ ' nap fÁ©ny 
megvilÁ ; gÁ-tott a testemen helyet foglalÁ 3 kÁ©k motÁ-vumaimat , ami 
olyanok voltak minta Á;t tetszA'k lennÁ©nek. 

Egy nagy lendÁHletet nagy sebessÁ©gre gyorsulva elÁ're szÁ ; guldottam 
Á©s a levegÁ'ben megvalÁ 3 sÁ-thatÁ 3 valamennyi trÁHkkÁSIt tÁÍbbszÁ5r 
egymÁ;s utÁjn, szinte kifogyhatatlan lendÁHlettel Á©s energiÁjval, 
Á^nf eledten elveztem. . . 

A vÁ-z felszÁ-n kÁ5zelÁ©ben cikÁ;zva egy Á©rdekes dolgon akadt meg a 
tekintetem . 

MÁ;r fÁ©l Á 3 rÁ;ja lent van a vÁ-z alatt. Mi tart ennyid ideig? Lehet 
hogy vÁ-zbe fulladt? Ki nÁ©zem belÁ'le, de majd csak nem. A vÁ-z 
felszÁ-n elkezdett fodrozÁ 3 dni, mint ha egy nagy Á©lÁ'lÁ©ny kiakart 
volna mÁ;szni. VÁ©gÁk4Í elÁ'bukkant Partridge... emberi feje... 
kigondolta volna. Egy kÁSttelet volt rÁ;kÁ5tve a kÁ©t vÁ;llÁ;n szÁ©t 
osztva. Lassan kihÁ°zott egy kissÁ© megzÁf ldÁHlt , jÁ 3 kora fÁ©m 
tÁ;rgyat. Az a fÁ©m szekrÁ©ny volt az ami a kabinjÁ;ba is 
tornyosult . 

~ Ezt mÁ©gis, hogy tudtad kivonszolni?! 

- A vÁ-z alatt minden dolog sÁ°lya sokkal kÁ^nnyebb, Á-gy a 
szekrÁ©nyÁ© is. - tette a tÁ©rdÁ©re a kezÁ©t Á©s lihegett, de nem 
sokÁjig. A kissÁ© megrongÁ ; IÁ 3 dott szekrÁ©ny ajtÁ 3 hoz ment. 
FelfeszÁ-tette Á©s egy nagy zÁ;r volt benne. 

~ Ez mi, valamilyen zÁ;r? 

- Pontosan, mÁ'EgÁ'Ette tartom a fegyvereim. A zÁ;r egy naponta 
vÁ;ltÁ 3 zÁ 3 , szÁ;m zÁ;r, ami mindig az adott nap dÁ;tumÁ;ra van 
beÁ;llÁ-tva, Á©s mivel nekem csalhatatlan az idÁ' Á©rzÁ©kem. . . - 
_bla, bla, bla, ez mind szÁ©p Á©s jÁ 3 , de mi lesz az a 
halammal? !_ 

Kinyitotta a zÁjrat, Á©s olyan horrorisztikus fegyverek bukkantak 
elÁ', ami pont illett hozzÁ;. FelfÁlzÁSItt egy Á'Evet a derekÁ;ra, 
aminek a hÁ;tuljÁ;ba kÁ©t kisebb hajlÁ-tott pengÁ©s kÁ©s volt 
elhelyezve. A vÁ;llara akasztott a Villa mellÁ© kÁ©t Á^ssze csukhatÁ 
acÁ©l lÁ;ndzsÁ;t Á©s egy acÁ©l szemcsÁ©s ostort a jobb oldalÁ;ra. 

A jobb oldalÁjra egy nem tÁ°l hosszÁ 0 , hajlÁ-tott pengÁ©jÁ± kardot, 
valamint kettA' olyan lapos, henger alakÁ° dolgot, amit mÁ°ltkor 
lelÁ^ktem . 

- Ez furcsa, ebbÁ'l hiÁ;nyzik egy darab. 

~ Álsn tudom, hogy hol van, Partridge, mindjÁ;rt ide hozom. ~ fÁ©l 
szemmel rÁ;m sandÁ-tott. 

- Fogatlan nee ! Ne Á©rj hozzÁ;! - kiÁ;ltotta aggÁ 3 dva. 

- Nem szabad f elelÁ 't lenÁHl hozzÁ; Á©rni, ebbÁ^l pengÁ©k csapÁ 3 dnak 
ki, olyan Á©lesek, hogy ha hozzÁ; d Á©rnek, felhasÁ-that ja a 

bÁ 'rÁfdet . 



Fogatlan lassan elhÁ;trÁ;lt tÁ'lem, Á©s bizalmatlanul rÁ;m nÁ©zett . 
Lehet, hogy nem kellett volna felemelni a hangom. 

- Fogatlan, semmi baj, csak lÁ©gy Á 3 vatosabb lÁ©gyszÁ-ves . Nem 
akarom, hogy bajod essen. 

~ OkÁ©. . . csak, meg i jesztettÁ©l . Nem tudtam, hogy ez ilyen 
veszÁ©lyes fegyver. ~"Ne agÁ 3 dj, nem Á;rthat neked amÁ-g Á©n 
hasznÁ;lom. - megforgatta a szemeit. 

Felcsatoltam az alkaromra egy-egy karom penge tartÁ 3 tegeszt majd 
becsuktam, a szekrÁ©ny ajtÁ 3 t. 

- Ez kÁ©sz. Ásss most tÁlnjÁHnk el errÁ'l a szigetrÁ '1 ! . . . 

MiutÁ;n vÁ©gzett a fegyverekkel valÁ 3 kotorÁ; szÁ; ssal, kihÁ°zott egy 
kisebb fÁ©m fiÁ 3 kot Á©s fÁ^ldre ÁHrÁ-tette a tartalmÁjt . Egy nem 
tÁ°l nagy, de egÁ©szen vastag kÁ^nyv esett ki belÁ'le, ami pont 
elÁ'ttem landolt. Ugyan azok a betAl formÁ;k voltak rajta, mint a 
tÁ©rkÁ©pen a jelÁ51Á©sek. A szaga nem volt olyan rÁ©gi, tudom, mert 
Hablaty kÁ^nyveinek sem volt kÁHlÁ^nb szaga. MeglÁ;ttam a kezÁ©t, 
ahogy lassan fel emeli Á©s el emeli az orrom elÁSIl. 

~ MiÁ©rt volt ez oda el rejtve? 

- Mert jobb rejtek hely nem jutott az eszembe. - Felelte 
kÁ^zÁ^mbÁ^sen, mikÁ^zben elrakta a mÁ ; IhÁ ; jÁ ; ba . 

- MiÁ©rt rejtetted el? MirÁ'l szÁ 3 l? TÁ©nyleg ezt akarod olvasni 
mikÁ^zben repÁHIÁHnk? - gondolkodtam a vÁ©gÁ©n . Erre csak 
felhorkant . 

- Ez nem egy kÁ^nyv, ebben egy FÁ°ria fajok vannak feljegyezve. 

~ MiÁ©rt? 

- A lÁ©nyeg, hogy leÁ-rjuk, mik a fontosabb dolgok rÁ 3 lad, amennyiben 
akarod Á©s ha a mi szigetÁHnkÁSIn Á©lsz vagy valamilyen kapcsolatban 
Á;lltÁ;l velÁHnk. 

~ SzÁ 3 val ebben van az Á^sszes eddig fel fedezett FÁ°riÁ;k kÁSIzÁHl 
jÁ 3 nÁ©hÁ;ny? ~ kezdett el pÁ'ErÁ'Egni az agyam. 

- FejÁ©n talÁjltad a szÁ^get. 

~ Nem nÁ©zhetnÁ©m meg? - kÁ©rdeztem, mikÁ^zben vissza rakta a fiÁ 3 kot 
a helyÁ©re, becsukta a szekrÁ©ny ajtÁ 3 t, majd neki feszÁHlve 
felborÁ-totta azt Á°gy, hogy ajtÁ 3 pont lefelÁ© essen. 

- Nem. Ez nem azÁ©rt van, hogy mÁ;sok nÁ©zegethessÁ©k, Á©s kÁHIÁSInben 
is, nem tudsz olvasni, plÁ;ne nem az Á©n nyelvemen. 

~ Akkor tanÁ-ts meg, hogy elbÁ-rjam. 

- Persze, hogyne. Pont most mondtam, hogy nem adom oda. 

~ De mÁ©rt nem? Hiszen Á©n is FÁ°ria vagyok, kis kÁ'UzÁ'Em nekem is van 
hozzÁ ; . 



- Majd ha Mata-fury-ra ÁOrtÁHnk, lÁjthatsz eleget belÁ'letek, Á©s nem 
is ismered a benne szereplÁ 'két . Ha meg mutatom azzal csak megszegem 
a benne lÁ©vÁ'knek tett eskÁÜnket a titok tartÁ;srÁ 3 l, Á©s van erre 
egy tÁ c ErvÁ©nyÁV4nk is, miszerint idegen nem tekintheti meg. 

~ Akkor ezek szerint Á©n nem vagyok benne? 

- Nem. - ez egy kicsit rosszul esett. 

~ De hÁ;t mÁ©rt nem? Berk szÁ5vetsÁ©ges veletek. Benne kÁ©ne, hogy 
legyek. ~ hadartam. 

- Benne akarsz lenni? 

~ MÁ©g szÁ©p. 

- JÁ 3 , vedd Á°gy, hogy benne vagy. - felelte mÁ;r 
idegesen . 

Elindultunk az erdÁ' felÁ©. Eszembe jutott egy olyan Á©rv, amire nem 
tud majd mit mondani. 

~ Benne van Luna is?! ~ nem felelt azonnal. - Nem tudom, lehet 

~ Azt igazÁ;n meg nÁ©zhetnÁ©d. ~ felsÁ 3 ha jtott , elÁ'vette a kÁ^nyvet 
Á©s nagyokat lapozott benne. 

- Itt van. Á* az? - megÁ;lltunk a fÁ;ktÁ 3 l pÁ;r mÁ©terre Á©s elÁ©m 
mutatott egy kÁ©pet egy fehÁ©r Áss j fÁ°riÁ ; rÁ 3 1 , akinek kis, vÁ©kony, 
piros csÁ-kok borÁ-tottÁjk az arcÁ;t. _Ez Á', pont ilyennek 
emlÁ©keztem rÁ; fiÁ 3 ka korombÁ 3 l!_ 

~ Ez Á ' ! AtoS mi van vele?! Hol van?! 

- Nem tudom, a rÁ 3 la szÁ 3 lÁ 3 adatok ezt nem Á-rjÁjk. 

~ AtoS Silver, Á* is benne van?! ~ egy darabig csak lapozgatott. 

- SajnÁ;lom Fogatlan, csak a neve szerepel benne, de azt nem tudom, 
hogy Á©letben van, vagy sem. 

Lehajtotta a fejÁ©t Á©s alig hallhatÁ 3 an sÁ 3 ha jtott. 

- Ne bÁ;nkÁ 3 dj, nem nagy rÁ; az esÁ©ly, hogy baja esett, vagy 
ilyesmi. Biztos vagyok benne, hogy Á©letben van. 

- AtoS mi van azzal az ÁtsjfÁ 0 riÁ; val, aki segÁ-thet Hablatyon?!~ 
kÁ©rdezte hirtelen. Becsuktam a kÁ^nyvet Á©s megint elraktam. 

- Á* nem szerepel benne. De, mit szeretnÁ©l tudni rÁ 3 la? 

~ Hogy ki Á', hol Á©1 Á©s mibe kerÁHlne nekÁHnk, hogy segÁ-tsen. - 
felÁHltem a hÁ;tÁ;ra Á©s az erdÁ' felÁ© emelkedve, a mÁ;sik tisztÁjs 
felÁ© vettÁHk az irÁjnyt. 

~ EgyÁ;ltalÁ;n ismered Á't? 

- Ismerem, a neve Kard VirÁ;g, amit mÁ;r mondtam. Nem egÁ©szen az Á©n 
szigetemen Á©1, hanem attÁ 3 l nem messze szokott utazgatni. - Nem 
felelt erre. 



Egy jÁ 3 ideig, talÁ;n egy Á 3 rÁ;t repÁHltÁHnk, mire kezdett a tisztÁ;s 
kiraj zolÁ 3 dni . A kÁ c ÍIzepÁ©n volt egy barlang bejÁ;rata. LeszÁ; Htunk 
elÁ©. 

~ Nagyon nem tetszik ez nekem. Mi van ha csapda? 

- Ne lÁ©gy kis hitÁ±, mÁ©g ha volna is benne csapda, biztos nem 
nekÁHnk Á ; llÁ-tottÁ ; k . 

Nyugtatgatott Partridge, de nem Á©rt vele semmit. AmiÁ 3 ta csak ide 
jÁfttÁHnk nyugtalanÁ-tott valami, Á©s szerintem annak 

Sár . . . Narrs . . uka, nem tudom minek Á©s a KÁ©tÁ;gÁ° VillÁ;nak is kÁ^ze 
volt hozzÁ ; . 

Elvoltam mÁ©lyedve gondolataimban Á©s csak bÁ;multam ki a fejembÁ'l, 
mikor hirtelen egy furcsa pÁ'ErÁ'Ely csapÁ;s szerÁi hangot hallottam. 
Felkaptam a fejem Á©s lÁjttam, hogy Partridge-ot Ájllba vÁ;gtÁ;k, 
hÁ;tra hÁ'kÁflt, a kÁ^vetkezÁ ' pedig homlokon talÁ;lta, majd hasra 
rogyott . 

A sÁ5tÁ©tben egy hÁ;rom Á;gÁ°, furcsÁ;n izzÁ 3 pofÁ;s pÁSIrÁflyt 
lÁjttam kiraj zolÁ 3 dni , majd elÁ' jÁSttt a gazdÁ;ja is. Egy hosszÁ°nak 
nevezhetÁ', fekete hajÁ° nagy darab, furcsa pÁ;ncÁ©los, izmos fÁ©rfi 
jÁSttt elÁ ' . 

A pÁ^rÁ^lyÁ^n kÁ-vÁHl mÁ©g egy hajlÁ-tott pengÁ©jÁ± kard volt nÁjla, 
de ez nem volt hasonlÁ 3 Part idge-hoz , ez pont lefelÁ© volt hajlÁ-tva, 
mÁ-g az Á5vÁ© felfelÁ© hajolt. 

Oda futottam Partridge-hoz Á©s vÁ©delmezÁ'n elÁ© Á;lltam. 

~ Te meg ki vagy?! ~ fÁ^rmedtem rÁ; . 

-A legrosszabb rÁ©mÁ;lmod. - felelte irritÁ ; IÁ 3 an . 

~ Mit akarsz tÁ'lÁHnk, mi a neved egyÁ ; ltalÁ ; n? ! ~ nem felelt 
azonnal, csak egoistÁ;n vigyorgott. 

- ...Lehet, hogy mÁ;r hallottÁjl rÁ 3 lam tÁ'le. A nevem egyet jelent a 
halÁ;llal... Bradwell vagyok! AzÁ©rt jÁStttem, hogy befejezzem amit 
elkezdtem, ha most magÁ;ra hagyod Á't, nem foglak kÁ^vetni . - vettem 
egy nagy levegÁ't Á©s megfeszÁHltem. EbbÁ'l semmi jÁ 3 nem sÁHlhet 

ki 

...lassan elÁ're nyomult. _Most mihez kezdjek? Most ÁHtÁSItte ki 
Partridge-ot, mit tehetnÁ©k vele Á©n? ! Azok alapjÁ;n, amiket 
hallottam rÁ 3 la, nem lenne esÁ©lyem ellene! De akkor is... Partridge 
a barÁjtom, nem hagyhatom itt!_ Á-sszeszedtem magam, Á©s beÁ;lltam 
elÁ©, szorosan vÁ©dve Partridge-ot Á©s rÁ; morogtam Bradwell-re. 

- LA; tóm te is a nehezebbik utat vÁ;lasztod. - sÁ 3 hajtva Á;llt meg. 
FelÁHvÁfltÁSItt Á©s emelte a pÁ'ErÁ'Elyt , hogy lesÁ°jtson. Egy 
pÁSIrdÁHlÁQssel viszont az egyik lÁ;bÁ;t sikerÁHlt eltalÁ;lnom a 
farkammal. FÁ©1 tÁ©rdre zuhant, megtÁ ; masztotta magÁ;t bal kezÁ©vel, 
Á©s egy gyors csapÁ;ssal az arcomba akart talÁjlni, de egy 

ha jszÁ; lnyira az arcomtÁ 3 l suhant el. 

RÁ; ugrottam Á©s letepertem, a pÁ^rÁ^ly kiesett a kezÁ©bÁ'l Á©n pedig 
gyÁ°jtottam volna a gÁ;zt a gyomromba, hogy fejbe lÁ'jem, de hamar 



megÁ©reztem, hogy a gyomorba tÁOrdelt, kÁ^hÁ^gve Á©s felnyÁHszÁ-tve 
hÁ;tra lÁ©ptem, A' hÁ;tra pÁ^rdÁlfLt kÁ©t lÁ;bra Á©s gyorsan felkapta 
a fegyverÁ©t . 

FelÁ©m tornyosulva leakart csapni rÁ;m, de hirtelen valami jobb 
orcÁ;n talÁjlta Á©s oldalra lÁ©pdelve megszÁ©dÁV4lt . _Na ne_! A 
Naracusa volt az Á©s a Villa volt kezÁ©ben. Egy gyors mozdulattal, 
mellkas magassÁ;gban fel akarta szÁ°rni, de az csak a bal alkarjÁ;n 
talÁ;lt cÁ©lba. Bradwell a pÁ'ErÁ'Ely szÁ;rÁ;val kiÁHtÁ^tte a Villa 
fogait a karja kÁ^rÁHl, vissza kÁ©zbÁ'l pedig fejen akarta talÁ;lni, 
de a a kimÁ©ra lehajolt Á©s kitÁ©rt elÁ'le, ugyan azzal a 
lendÁHlettel a szabadon Á;11Á 3 kezÁ©vel az Á;gyÁ©kÁ;n A; tkulcsolta 
Á©s elÁ're, a barlang szÁ;ja felÁ© taszÁ-totta. Fel ÁHvÁfltÁftt , majd 
egy vakÁ-tÁ 3 villanÁ;ssal eltÁlntek. _Mi akart ez lenni?! MiÁ©rt 
segÁ-tett nekÁHnk? Álss hovÁ; lettek?_ 

Egy erÁ'ltetett Á©s fÁ;jdalmas nyÁ c EgÁ©st hallottam magam mÁStgÁHl . 
Eszembe jutott, hogy Partridge is itt van. 

SikerÁHlt feleszmÁ©lnem, pokolian fÁ;jt a fejem, de nem tudom 
mitÁ ' 1 . 

~ Partridge! JÁ 3 1 vagy?! ~ lÁ©pett oda hozzÁ;m Fogatlan Á©s kezdte el 
szaglÁ;szni a fejemet. 

- Igen, persze, csak kicsit kisebb hang erÁ'vel aggÁ 3 dj Á©rtem 
lÁ©gyszÁ-ves . - toltam el gyengÁ©den a fejÁ©t. 

- Mi tÁSIrtÁ©nt? - nÁ©ztem vÁ©gÁHl a szemÁ©be. 

~ Egy kisebb csata jelenetrÁ'l maradtÁ;l le, itt volt az a Bradwell 
meg a Nar . . . 

- Micsoda?! Itt volt Bradwell?! Ásás jÁ 3 l vagy, meg sÁ©rÁV4ltÁ©l ? ! - 
kaptam Á©szbe Á©s nÁ©ztem vÁ©gig rajta. 

~ Semmi bajom alig Á©rt hozzÁ;m, Á©n inkÁ;bb miattad... 

- Fogatlan, nem veheted Á't fÁ©l vÁ;rrÁ 3 l! Bradwell-nek sok 
mÁ©rgezett fegyvere van, szÁ 3 val hallani akarom mit csinÁ;lt veled! - 
keltem fel vÁ©gÁV4l . 

~ JÁ 3 1 van. Egyszer sikerÁHlt gyomorszÁ ; jba tÁ©rdelnie, de semmi 
mÁ;s, mondom alig Á©rt hozzÁ;m. 

- Bradwell-nek ember feletti az ereje, ÁfrÁHlhet sz , hogy nem lett 
belsÁ' vÁ©rzÁ©sed, vagy szakadt le a tÁHdÁ'd. Átas mi volt mÁ©g? 

~ Megjelent a Naracusa kimÁ©ra Á©s szembe szÁjllt vele, bÁ;r nem 
tudom miÁ©rt . Megszerezte a VillÁ;t Á©s be sikerÁHlt lÁ^knie Á't a 
Barlangba, ahol aztÁ;n el tÁlntek. ~ mi utÁjn vÁ©geztem Fogatlan 
lehetsÁ©ges sebeinek a keresÁ©sÁ©vel , kÁf rÁHlnÁ©ztem a barlang szÁ;ja 
elÁ 'tt . 

LÁ jttam a heves harcol Á;rulkodÁ 3 Á6sjfÁ°ria Á©s ember szerÁl 
IÁ ; bnyomokat , majd be sandÁ-tottam a barlangba. 

- SzÁ 3 val igaz, valÁ 3 ban van egy jÁjrat a barlangon belÁ±l. 

~ Mi is Á;t megyÁHnk rajta keresztÁHl? 



-Nem, repÁHlni fogunk a kÁ'EvetkezÁ ' szigetik, vagy legalÁ;bbis egy 
ha jÁ 3 ig . 

~Sok hÁ±hÁ 3 a semmiÁOrt ! ~ nyafogta el magÁjt. 

- Nem semmiÁOrt, legalÁ;bb tudjuk, hogy Bradwell a nyomunkban van Á©s 
vele van a labilis bizalmÁ 0 Asayega is. 

~ Hogy ki? ~ bÁ;mult rÁ;m Á©rtet lenÁHl . 

- FeltÁ©telezem, hogy ez a neve, legalÁ;bbis ez volt a VillÁjra 
karcolva . 

~ Gondolod, hogy az Á5vÁ©? 

- Lehet sÁ©ges Áceltem fel a hÁ;tÁ;ra. 

~ Ásás most merre? ElÁ©g sok idÁ't veszÁ-tettÁHnk, mÁ©rt nem haladunk 
Á;t a barlangon? 

- Szembe akarod magad talÁjlni megint Bradwell-el? 

~Nnem? ~ bizonytalankodott. 

- Akkor gyerÁHnk. De elÁ'tte mÁ©g be tudod omlasztani a barlang 
szÁ ; jÁ ; t ? 

~ Persze! ~ hangos robajjal beomlott az egÁ©sz Fogatlan Plazma 
csapÁ ; sÁ ; tÁ 3 1 . 

~Merre tartsunk? 

-TovÁ;bb dÁ©lnek, felÁ©nk.- FelszÁ;llt Á©s nagy sebessÁ©ggel a 
felhÁ'k fÁflÁ© emelkedtÁHnk . 

- Mit mondott neked Bradwell? 

~Azt mondta, hogy befejezi azt amit elkezdett, Á©s ha ott hagylak 
akkor szabadon elmehetek. 

- . . . KÁSIszÁSInÁSIm. . . hogy, megvÁ©dtÁ©l . 

~Nincs mit, mondjuk azt hogy kivittek vagyunk Á©s ennyit 
errÁ ' 1 . 

-Rendben . 

~Azt is mondta, hogy a neve egyet jelent a halÁjllal, ez igaz? Meg 
tett egy utalÁjst arra, hogy Á©n is a nehezebbik utat vÁ;lasztom. 
Ezzel a bÁ;tyÁ;id sÁ;rkÁ;nyira cÁ©lzott? 

-De hogy jelent egyet, csak szereti fÁ©nyezni magÁ;t. A nÁ©pemben 
minden hÁ-resebb vagy hÁ-rhedtebb tagnak van valamilyen neve. RÁ 3 luk 
beszÁ©lhetett , de Csata VillÁjm Á©s VÁ;11 VÁ©d azt tettÁ©k amit 
tenniÁHk kellett, ahogy az apÁ;m Á©s a a tÁ'Ebbi tÁ;rsam is, vÁ©dtÁ©k 
az Á5vÁ©iket . Ásan is bÁ;rmikor az Á©ltemet Á;ldoznÁ;m valamelyik 
rokonomÁ©rt vagy barÁ ; tomÁ©rt . AkÁ;r Hablaty Á©rt is. 

~AkÁ ; r mÁ©g RunÁ ; Á©rt is? 



Sajnos ebben az esetben, Á' adta az Á©letÁ©t Á©rtem, nem pedig 
fordÁ-tva.- Ezzel a Á^nsiratÁ ; sÁ ; val csak fel bosszantott. 

~ Ezt meg ne halljam mÁ©g egyszer vagy ledoblak a hÁ;tamrÁ 3 l Á©s 
rÁ^ptÁ^dben vÁ©letlen el talÁ;llak egy Plazma bombÁ;val! Tegnap mÁ©g 
pont te mondtad, hogy legyen egy cÁ©l a szemem elÁ'tt Á©s az hajtson 
elÁ're. RÁ;adÁ;sul Á©rzed, hogy mÁ©g Á©letben van! ~ osztottam 
ki . 

-Nem tudom, hogy tÁ©nyleg Á©ltben van-e, talÁjn csak nagyon akarom, 
hogy Á-gy legyen. 

~ Biztos vagyok benne, hogy Á-gy van! Ásgy hogy, fejezd be az Á5n 
siratÁ;st Á©s inkÁ;bb az elÁ'ttÁHnk 1Á©vA ' fekete hajÁ 3 ra 
koncentrÁ ; 1 j ! ~ rrre fel kapta fejÁ©t. Nem is vettem Á©szre menyi 
idÁ' elment a beszÁ©lgetÁ©ssel . 

- Jaj ne, mÁ;r csak ez hiÁ;nyzott! Fogatlan rejtÁ'zz vissza a 
f elhA 'kbe ! 

~MiÁ©rt, kik ezek?! 

-Csak csinÁjld! - hirtelen egy nyÁ-1 vesszÁ' suhant el a fÁHlem 
mellett . 

- KÁ©sÁ ' , mÁ;r Á©szre vettek! Hivatalosan is a SÁ c EtÁ©t TestvÁ©rek 
cÁ©lpontjai vagyunk! - jelentettem ki szarkasztikusán, mikÁ^zben az 
eltrafÁ;lt Á©s kissÁ© vÁ©rzÁ' fÁHlÁ©hez kapott. _CsÁ5bÁ5rbÁ ' 1 vÁfdÁSIr 
be kerÁV4ltÁV4nk_ 

... _Az a nyÁ-1 mondhatom remekÁHl eltalÁ;lta a fÁHlemet . . . , de most 
kisebb gondom is nagyobb annÁjl. A SÁS[tÁ©t TestvÁ©rek kiszÁ°rtak 
minket Á©s mÁ;r csak Fogatlan miatt sem fognak minket bÁ©kÁ©n 
hagyni 

IgyekeztÁHnk vissza Á©rni a felhÁ'k fÁ^lÁ©, de hirtelen egy sÁ c EtÁ©t 
Á;rny suhant el a f elettÁHnk . . . _ne mÁ;r, csak ez hiÁ;nyzott._ 

- Van velÁHk egy kimÁ©ra! - sikerÁHlt vÁ©gÁV4l eltÁfnnÁHnk, de nem 
sokÁjig. MÁSIgÁSIttÁHnk szÁ;z mÁ©terre mÁ;r fodrozÁ 3 dtak a felhÁ'k. 

~ Mi a terv?! - nÁ©zett fel rÁ;m Fogatlan. Egy fekete plazma bomba 
suhant el kÁSIzvetlenÁHl mellettÁHnk . 

- A legjobb lesz, ha kettÁ© vÁ;lunk. RepÁHl jÁHnk a hajÁ 3 fÁSIlÁ©, Á©n 
leugrom Á©s foglalkozok a katonÁjkkal. Te addig csald el SÁSItÁ©t 
TestvÁ©r kimÁ©rÁ;t. 

~ Egy jÁ 3 kis lÁ©gi csatÁ;ra nem lehetne szÁ 3 ?! ~ kezdett el 
ereszkedni . 

- Nem. Ha rÁ;jÁ5n, hogy mi tart tÁ©ged a levegÁ'ben, le fogja harapni 
Á©s a vÁ-zbe zuhansz, ahol mÁ;r kÁ5nnyÁ± cÁ©lpont leszel. Viddel 
innen minÁ©l messzebb, ha vÁ©geztem, egy botlÁ 3 val majd leszerelem. - 
bÁ 3 lintott, majd mikor mÁ;r majdnem a hajÁ 3 fÁSIlÁ© Á©rtÁV4nk kicsit 
megdÁ'lt, balra Á©n pedig lecsÁ°sztam a nyakÁ;bÁ 3 l, mÁ©g felnÁ©ztem 
rÁ;, hogy biztos a levegÁ'ben bÁ-rt maradni. 

FÁ©1 tÁ©rdre Á©rkezve, komÁ 3 tosan kiegyenesedtem Á©s kÁ^rbe 



nAOztem : 


_2 ember a kormÁ ; nynÁ ; 1 , az egyik kormÁ;nyoz a mÁ;sik navigÁ;l,_ 

_8 kezeli a hajÁ 3 kÁ©t oldalÁ;rÁ 3 l messze hordÁ 3 botlÁ 3 Á©s hÁ;lÁ 3 
lÁ^vegeket , _ 

_5 pedig mÁ©g az alsÁ 3 fedÁ©lzeten mÁ©reget engem. _ 

_Ez majdnem mÁ;sfÁ©l tucat ember, a legjobb lesz elÁ'szÁ'Er a kis gÁ©p 
kezelÁ'ket le szednem, nem akarom Fogatlant a vÁ-zben tudni. _ 

~ ENGEM AKARSZ?! GYERE ÁIsS KAPJ EL! ~ hallottam a provokÁ;lÁ 3 
kiÁ ; ltozÁ ; sÁ ; t . _HÁ ; t igen. Fogatlan bÁ;rkit az Á'rÁHltbe tudsz 
kergetni, csak nehogy aztÁ;n megbÁ;nd._ 

Hirtelen az Á;rbochoz legkÁ^zelebb Á;11Á 3 TestvÁ©r kiÁ;ltott valamit 
a lÁ5vÁ©szeknek, mire azok cÁ©lra akartak Á;llni. A nÁ©gy kÁfzÁHl a 
hajÁ 3 bal oldalÁ;n kettÁ' egÁ©sz hamar reagÁjlt, felÁ©jÁV4k 
nyÁ°jtottam a jobb a kezem Á©s kÁ©t gyors lÁ5vÁ©ssel hÁ;tba lÁ'ttem 
Á 'két . 

Az alkaromra szerelt tegez, amibÁ'l a karmok is elÁ' nyÁ°lnak kisebb 
darabokbÁ 3 l Ájllnak Á'Essze, amiket kilehet lÁ'ni. 

Mind ketten azonnal kidÁ'ltek a szÁ©kbÁ'l, a vezÁ©r rÁ;juk nÁ©zett, 
majd a mÁ^gÁ^tte Á;11Á 3 nÁ©gy TestvÁ©rre Á©s egy horkantÁ ; ssal felÁ©m 
bÁ^kÁ^tt a fejÁ©veí. A kapitÁ;ny Á©s mÁ©g kÁ©t katona elÁ'vett egy 
tipikus kalÁ 3 z szabjÁ;t, a maradÁ©k kettA' pedig egy-egy kÁ©t Á;gÁ° 
lÁ;ndzsÁ;t Á©s elkezdtek felÁ©m lÁ©pdelni. 

Ki hÁ°ztam a karmokat mind kÁ©t alkaromnak a tegezÁ©bÁ'l, a kÁ©t 
lÁ;ndzsÁ;s keresztÁHl akartak szÁ°rni, de felugrottam az Á;rbocra, 
bele mÁ©lyesztve a karmokat el rugaszkodtam Á©s mÁfgÁSIttÁHk Á©rtem 
fÁSIdet, az egyiket hason keresztÁHl Á;t szÁ°rtam, egy gyors 
rÁ;ntÁ;ssal pedig a bal vÁ;llÁ;n Á©rtek ki a pengÁ©k, a mÁ;sik felÁ©m 
fordult, a mÁ;sik kezemmel felÁ© akartam csapni, de kivÁ©dte a 
IÁ ; ndzsÁ ; jÁ ; val , az viszont kettÁ© hasadt, a csapÁ;som viszont tÁ°l 
kÁ^zel volt hozzÁ;, bele Á©rt a mellkasa egy rÁ©szÁ©be Á©s az 
arcÁ;ba, ettÁ'l oda kapott Á©s hÁ;tra lÁ©pdelve elvesztette az 
egyensÁ 0 lyÁ ; t Á©s Á;tesve a korlÁ;ton kizuhant a hajÁ 3 bÁ 3 l a 
vÁ-zbe . 

A kapitÁ;ny Á©s a mÁ;ik kÁ©t katona felÁ©m kÁ^zeledett. A kÁ©t 
alacsonyabb szintÁf TestvÁ©r felÁ©m csapot a kardjÁ;val, keresztbe 
tettem a kezem, kivÁ©dve a csapÁ; sokat, elÁ're nyomultam Á©s egy 
alternÁ;lÁ 3 nyakhoz kÁ^zeli csapÁ; ssal, mind ketten a fejÁHket 
vesztettÁ©k . 

Lecsaptam a vÁ©rt a karmokrÁ 3 l Á©s vezÁ©r TestvÁ©rre nÁ©ztem, 
elhÁ;trÁ;lt egy darabon. KÁ'ErÁ© gyÁfltek a tÁ^bbiek, elÁ 'vettem kÁ©t 
csillagot, kinyitottam Á©s dobÁ;sra kÁöszÁHlve lendÁ-tettem a kezem, 
de egy ismerÁ's, sÁVívÁ^ltÁ ' hang csapta meg a fÁHlem, a felhÁ'k 
kÁ^zÁV4l egy plazma robbanÁ;s talÁ;lt a kisebb tÁ'Emeg 
kÁ5zepÁ©be . 

Azok, akiknÁ©l volt pajzs megÁ°szta, de vagy hÁ;rom ember szÁ^rnyet 
halt vagy vÁ-zbe zuhant. Fogatlan kibukott a felhÁ'k kÁ^zÁHl, a 
kÁ^vetkezÁ ' csapÁ; sa pedig a kormÁ ; nyosmestert talÁ;lt oldalba, aki a 
kormÁ;nynak akart tÁ;maszkodni de az kibillent a kezÁ©bÁ'l Á©s Á' 



fÁ^ldre zuhant, majd gondom a leszakadt tÁHdeje Á©s belsÁ' vÁ©rzÁ©se 
miatt, hangos hÁ c ErgÁ©sekkel a sajÁjt vÁ©rÁ©be fÁ°lt. 

A navigÁjtor mÁ©g idÁ'ben eltÁlnt a szemek elÁ'l. Fogatlan mÁSIgÁHl 
elÁ 'bukkant a KimÁ©ra FÁ°ria aki egy lÁ c EvÁ©st intÁ©zet felÁ©, de 
gyors manÁ'verrel Fogatlan felÁ©m vette az irÁ;nyt Á©s a robbanÁ;s az 
Á;rboc tÁ c EvÁ©t talÁ;lta el, ami lÁ;ngolva a katonÁ;k felÁ© dÁ'lt 
kettÁ't pont agyon nyomva. 

Eldobtam a kÁ©t csillagot, az egyik bele Á;llt az egyik lÁ'Eveges 
hÁ;tÁ;ba, a mÁ;sik pedig a navigÁ;tor nyakÁ;t csaknem fÁ©lbe 
metszette . 

Fogatlan leszÁ;llt mellÁ©m, egy gyors "jÁ 3 l vagyok" nÁ©zÁ©st 
vetettÁHnk egymÁ;sra. A zÁlrzavarban a kapitÁ;ny felmÁ; szott a 
sÁ;rkÁ;nyra, a kÁ©t maradÁ©k katona utÁ;na akart mÁ;szni, de lerÁ°gta 
Á'ket onnan. FÁSIlszÁ ; Utak, majd egy gyors "mÁ©g IÁ; tjük egymÁ;st" 
fancsali nÁ©zÁ©ssel tÁ;vozott. 

A kÁ©t katona zavartan nÁ©zett rÁ;m, majd a tengerbe ugrottak. 

~ A sÁ;rkÁ;ny elmenekÁHlt a kapitÁ ; nnyal , erÁ'sÁ-tÁ©st fognak hozni! 

~ kÁ©szÁV4Ít volna utÁ;nuk, de elÁ©tettem a kezem, majd zavartan 
nÁ©zett rÁ;m. 

~ Mi... mit csinÁ;lsz?! UtÁ;nuk kell mennÁHnk ! ~ kerÁHlt ki jobbrÁ 3 l, 
de Á©n gyengÁ©n, de hatÁ ; rozottan a farkÁ;ra lÁ©pve megÁ ; HÁ-tottam. 
Ezt persze nem hagyhatta ki egy erÁ's beszÁ 3 IÁ ; s . . . 

~ MI ? ! . . . SzÁ ; 11 j le te gizda penge halmaz, Á©n is harcolni akarok 
vÁ©gre ! ~ levettem rÁ 3 la lÁjbam, de beÁ;lltam elÁ©. 

- Higgadj le Fogatlan, nem ezÁ©rt vagyunk itt, plusz van egy jÁ 3 kis 
feladatom szÁ;modra... 

~ Ugyan mi ? ! 

- Fel kell robbantanod a hajÁ 3 t. LÁjttad a LÁ;ng FÁ°ria jelet az 
Á;rbocon? A hajÁ 3 raktere tele van LÁ;ng FÁ°ria nyÁ;lkÁ;val teli 
hordÁ 3 val, azt kell belobbantanod . - erre fel kapta a fejÁ©t. 

~ LÁ;ng FÁ°ri..?! LÁjtni akarom! ~ Á©s mÁ;r indult is volna a raktÁ©r 
alsÁ 3 fedÁ©lzeti csapÁ 3 ajtÁ 3 bejÁ;rata felÁ©. 

- Mit akarsz lÁjtni rajta, egy csomÁ 3 hordÁ 3 teli Á;tlÁ;tszÁ 3 , 
bÁHdÁSIs nyÁ;lkÁ;val, alig van kÁV4ÍÁ5nbsÁ©g a SzÁ^rnyen nagy RÁ©msÁ©g 
nyÁ ; lkÁ ; jÁ ; hoz kÁ©pest. Ássrtem be Á©s tettem a kezem a kallantyÁ°ra, 
de Fogatlan kissÁ© erÁ 'sebben meg lÁStkÁSttt, persze nem nagyon 
csakhogy vÁ©gre arrÁ©bb mennyek, majd elszÁ;ntan rÁ;m nÁ©zett . 

~ Partridge, nem Á©rdekel, tudni... tudni akarom mire szÁ ; mÁ-thatok, 
ha mÁ;s FÁ°riÁ;kkal talÁ ; lkozom .. . ~ kezdtem gyanÁ-tani mi folyik 
itt . 

- A KimÁ©ra... mondott neked valamit ugye? - tettem fel komolyan 
kÁ©rdÁ©st . Fogatlan lesÁHtÁSItte fejÁ©t, Á©n pedig kÁ^zelebb lÁ©pve a 
szint jÁ©re guggoltam Á©s a homlokÁ;ra tettem a kezem Á©s Á' 
szomorÁ°an a szemembe nÁ©zett . 

- Mit mondott neked? - vett egy nagy levegÁ't Á©s a leÁHlt a hÁ;tsÁ 3 



1A ; bA ; ra . 


7 . Mi lenne, ha 

IgyekeztÁHnk vissza Á©rni a felhÁ'k fÁ^lÁ©, de hirtelen egy sÁ5tÁ©t 
Á;rny suhant el a felettÁHnk. 

- Van velÁHk egy kimÁ©ra! - sikerÁHlt vÁ©gÁV4Í eltÁlnnÁHnk, de nem 
sokÁjig. MÁ^gÁ^ttÁHnk szÁ;z mÁ©terre mÁ;r fodrozÁ 3 dtak a felhÁ'k. 

~ Mi a terv?! - nÁ©ztem fel rÁ; . Egy fekete plazma bomba suhant el 
kÁSIzvet lenÁVíl mellettÁHnk . 

- A legjobb lesz, ha szÁ©t vÁ;lunk. RepÁHl jÁHnk a hajÁ 3 fÁSIlÁ©, Á©n 
leugrom Á©s foglalkozok a katonÁjkkal. Te addig csald el SÁS[tÁ©t 
TestvÁ©r kimÁ©rÁ;t. 

~ Egy jÁ 3 kis lÁ©gi csatÁ;ra nem lehetne szÁ 3 ?! ~ kezdetem 
ereszkedni . 

- Nem. Ha rÁ;jÁ5n, hogy mi tart tÁ©ged a levegÁ'ben, lefogja harapni 
Á©s a vÁ-zbe zuhansz, ahol mÁ;r kÁ^nnyÁl cÁ©lpont leszel. Viddel 
innen minÁ©l messzebb, ha vÁ©geztem, egy botlÁ 3 val majd leszerelem. - 
bÁ 3 lintottam, majd mikor mÁ;r majdnem a hajÁ 3 fÁStlÁ© Á©rtÁHnk kicsit 
megdÁ'ltem balra, Á' pedig lecsÁ°szott a nyakambÁ 3 l. Vissza nÁ©zett 
rÁ;m, majd fÁfldet Á©rt a hajÁ 3 n. 

Hirtelen egy hangos szÁ;rny csapÁ;ssal kirobbant a felhÁ'k kÁSIzÁHl 
mÁSIgÁHlem egy SÁ;rkÁ;ny. Szembe fordultam vele Á©s egymÁ;s elÁ'tt 
repÁHltÁHnk egy helyben. 

Folyamatosan rajtam cikÁ;zott a tekintete. A szÁ;rnyamon, a 
mellkasomon, a farkamon Á©s vÁ©gÁHl a szememen Ájllt meg. Biztos 
prÁ 3 bÁ;lta felmÁ©rni az erÁ' viszonyokat. 

Ásan is szemÁHgyre vettem. Az arcÁ;n lÁjtszott, hogy nem olyan fiatal 
mÁ;r Á©s megÁ©lt egy pÁ;r sÁ;rkÁ;ny harcot. Biztos megvan meg van 
annyi idÁ's, mint mondjuk TornÁ;dÁ 3 . 

A sebhelyei pedig igen csak vissza taszÁ-tÁ 3 ak voltak. A teste 
sÁ8ItÁ©t kÁ©k volt. A bal szeme ki volt kaparva Á©s egy nagy karmolÁ;s 
nyom marad utÁjna, a legrosszabb az volt benne, hogy folyamatosan 
nyitva tartotta azt. A jobb szeme vÁ^rÁ^s volt dÁHlledt. A fogai 
nagyok voltak, nÁ©hol tÁ^redezettek Á©s tompÁ;k, mÁ;shol hiÁ;nyos, 
vagy mÁ;r fekete Á©s rothadt. 

A homlokÁ;n egy szÁHrke, tÁHskÁös, nyÁ-1 hegy alakÁ° pÁ;ncÁ©l 
szerÁ±sÁ©g haladt az orra tÁ5vÁ©ig. A mancsain furcsa, karom alakÁ 0 , 
fÁ©m sarkantyÁ°k voltak. A farok szÁ;rny utolsÁ 3 pÁ;r gerinc 
bordÁ;jÁ;ra ilyenek voltak erÁ'sÁ-tve, a szÁ;rnyain ugyanezek ugyan 
Á-gy . 

RÁ;m ÁHvÁSIltÁSItt Á©s egy szÁ;rny csapÁ;ssal lendÁHletet gyÁljtve 
felÁ©m vette az irÁ;nyt. ElszÁ;n tekintettel azonos irÁ;nyba kezdtem 
repÁHlni . 

~ ENGEM AKARSZ?! GYERE ÁIsS KAPJ EL! ~ kiÁ;ltotta oda Á©s nagyobb 
sebessÁ©gbe kapcsoltam. 



A felhÁ'k kÁ^zÁ© suhantam Á©s minÁ©l gyorsabban el akartam 
tÁlnni . 

_MÁ©g sosem talÁ; lkoztam ez elÁ'tt mÁ;sik Áss j fÁ° riÁ ; val , nem tudhatom 
mire lehet kÁ©pes. Mivel idÁ'sebb biztos van rutinja Á©s 
tapasztalata. _ 

Folyamatosan fel alÁ; bucskÁ;ztam a felhÁ' csomÁ 3 kban Á©s prÁ 3 bÁ;ltam 
eltAlnni. A KimÁ©ra FÁ°ria Á;llandÁ 3 an a szolÁ;ris hangot hallatott 
amivel nyomon bÁ-rt kÁ'Evetni . HÁ;tra nÁ©ztem felÁ©, mire a sÁHvÁ^ltÁ ' 
hangot hallva a fekete Plazma bombÁ;ja igyekezett beÁ©rni . Egy gyors 
reflex szÁ;rny csapÁ;ssal sikerÁHlt felfelÁ© kikerÁHlnÁ^m Á©s 
elsuhant elÁ'ttem. 

Az alkalmon kapva az ellensÁ©ges FÁ°ria gyorsÁ-tott magÁ;n Á©s 
mielÁ'tt teljesen alÁjm Á©rhetett volna a friss lendÁVíletemet 
kihasznÁ;lva teljesen felfelÁ© vettem az irÁjnyt. 

KiÁ©rve felhÁ'kbÁ'l felettÁHk kezdtem szÁ;rnyalni. Nem sok 
pillanattal kÁ©sÁ'bb Á' is kiÁ©rt . csak most vettem Á©szre, mennyire 
nehÁ©z is elÁ'tte jÁ;rnom. lehet, hogy egy kicsit alÁ; 
becsÁHltem . 

Ki lÁ'tt felÁ©m kettÁ' Á°j Plazma BombÁ;t, amiket folyamatos 
cikÁ;zÁ;ssal sikerÁHlt kivÁ©denem, de a mÁ;sodik Á ; rnyÁ©kÁ ; bán 
Á©rkezett egy meglepetÁ©s harmadik is, amit mÁ;r nem sikerÁHlt be 
vennem. Ássn kilÁ'ttem egyet, amik Áíssze csapÁ 3 dva, nagy zajjal 
lÁ c EkÁ©s hullÁjmot Á©s fÁ©ny jÁ;tÁ©kot szabadÁ-tottak el. 

Mivel a robbanÁ;s hozzÁ;m kÁ'Ezelebb volt, ezÁ©rt engem Á©rt jobban a 
sokkolÁ 3 hatÁ;sa. Be hunytam a szemem Á©s a zajtÁ 3 l mÁ©g pÁ;r szÁ;rny 
csapÁ;som is elmaradt. Mire feleszmÁ©lve kÁ'Erbe tekintettem, az 
Á 3 ceÁ;n kÁ©kjÁ©t IÁjttam egyre csak kÁ^zeledni a felhÁ'k 
f odrozÁ 3 dÁ ; sa mÁStgÁHl . 

Egy pillanatra mÁ©p a kelletlen partneremet is kiment a fejembÁ'l. 
KiÁ©rve a felhÁ'kbÁ'l ki tÁjrtam szÁ;rnyaim Á©s prÁ 3 bÁ;ltam lassÁ-tva 
Á°jra vÁ-z szintes Á;llÁ;sba kerÁHlni, mikor hirtelen valami nagy 
erA'vel a hÁ;tamba csapÁ 3 dott. 

A megrÁ ; zkÁ 3 dtatÁ ; stÁ 3 1 mÁ©g a levegÁ' is belÁ©m szorult. Ha eddig 
nem pÁ^rÁ^gtem magam kÁSIrÁHl, akkor most mÁ;r igen. Ami belÁ©m 
csapÁ 3 dott nem lehetett egy Plazma bomba, mert nem Á©reztem hÁ't a 
becsapÁ 3 dÁ ; skor , biztosra vettem, hogy a KimÁ©ra ÁsajfÁ 0 ria jÁSttt 
nekem szÁ ; ndÁ©kosan . 

ZuhanÁ;s kÁ^zben ellen irÁ;nyÁ° pÁ5rgÁ©ssel prÁ 3 bÁ;ltam egyensÁ°lyba 
hozni magam, mikor valami bele harapott a farkamba a farok szÁ;rnyam 
mÁ^gÁ^tt Á©s ezzel csÁ^kkentve a sebessÁ©gemet mert nem csak hozzÁ;m 
Á©rt, de szabÁ;lyosan meg is tartott. 

Mikor teljesen tisztÁ; zÁ 3 dott a magassÁ;gom fel nÁ©ztem, Á©s IÁjttam, 
hogy az ellenfelem tart szorosan, vissza hÁ°zott fogas 
Á ; llkapcsÁ ; bán . 

Nem repÁHltÁHnk sokat Á©s mÁ©g egy vÁ;ratlan pillanatban elengedve 
kezdtem Á°jfent zuhanni. Felfogni sem volt idA'm Á©s mÁ;r fÁSIldet is 
Á©rtem a hÁ;tamon egy Á©rdes felszÁ-nÁ± helyen. 

Lassan felkelve hallottam, hogy elÁ'ttem nagyjÁ;bÁ 3 l 5 mÁ©terre 



fÁStldet Á©r Á' is. KimerÁHlt tekintettel felnÁ©ztem rÁ;, Á' pedig egy 
semmit mondÁ 3 , Á ‘Esszé szÁikÁHlt tekintetÁi szempÁ;rral 
vÁ ; laszolt . 

FelkÁ; szÁ; lÁ 3 dva felÁ© baktattam, mikÁ'Ezben Á' hideg vÁ©rrel ÁHlt egy 
helyben. KÁ'ErÁ'Ezve kÁSIrÁHIÁSItte igyekeztem felmÁ©rni, hol is 
vagyok . 

Ez egy hatalmas szikla volt a Á 3 ceÁ;n kÁ5zepÁ©n. Meredek oldalÁ;n 
nagy erÁ'vel csapta a szÁ©l neki a vizet, Á©s kÁ c ErÁV4lÁ c Ette minden hol 
zÁ;tony szegÁ©lyezte . Vissza fordulva felÁ© kÁ©szÁV4Ítem a kÁ'EvetkezÁ' 
lÁ©pÁ©sere, de mivel csak higgadtan ÁHlt egy helyben ezÁ©rt 
megszÁ 3 lÁ-tottam. 

~ Hova hoztÁjl engem?! Ki vagy te?! KimÁ©ra FÁ°ria. ~ erre csak fel 
horkant Á©s dÁ c ErmÁ c Egve nevetni kezdett. Erre undorodva felhÁ°ztam az 
orrom . 

~ VÁ; laszol j ! 

~ KimÁ©ra FÁ°ria... Á-gy sem hÁ-vtak mÁ©<j engem. Nyugodj, fiatal 
egyed. Nem akarok harcolni veled, egyenlA're. Ha Á©n nem lennÁ©k, te 
mÁ;r bele zuhantÁ;l volna a tengerbe, a cÁ;pÁ;k kÁ'EzÁ©. ~ Á'rizte meg 
a hideg vÁ©rÁ©t . 

Nem Á©rtettem mi folyik, az elÁ'bb mÁ©g vadÁ;llat mÁ 3 djÁ;ra 
kergetett, most meg mint aki csak beszÁ©lgetni akar ÁHlt elÁ'ttem. 

~ Ha nem vetted volna Á©szre Á©szre, ez mÁ;r a Fogak Tengere, azon 
belÁHl a cÁ;pÁ;ktÁ 3 l hemzsegÁ' vizek. Nem lenne volna tanÁ;csos 
eszmÁ©letlenÁHl bele zuhannod. ~ ironizÁ;lt, mikÁ'Ezben farkÁ;val 
csapott pÁjrat. 

~ Ki vagy te? MifÁ©le FÁ°ria vagy te egyÁ ; ItalÁ ; n? ! ~ ismÁ©teltem meg 
a kÁ©rdÁ©sem most mÁ;r tÁHrelmet lenÁHl . 

~ A nevem MÁ©szÁ ; rszÁ©k . Álss, hogy milyen FÁ°ria vagyok? Nos... ennyi 
Á©v elteltÁ©vel, miÁ 3 ta csak SÁ8ItÁ©t TestvÁ©r tag vagyok, meg sem 
tudnÁ;m mondani. TalÁ;n olyasmi, mint te. AzÁ©rt hoztalak ide, mert 
Á°gy vÁ©ltem, minden FÁ°ria meg Á©rdemel egy kÁ'Ezel harci esÁ©lyt. ~ 
vigyorodott el undorÁ-tÁ 3 an . 

~ TÁ©vedsz, ha azt hiszed, hogy a kedvtelÁ©sedre leÁ;llok veled 
harcolni. Ásss ahogy kinÁ©zel, nehezen hiszem el, hogy te is az 
Áss j fÁ° riÁ ; kát kÁ©pviselnÁ©d . ~ erre csak sÁ 3 hajtva rÁ;zta meg a 
fejÁ©t, majd fel Á;llt Á©s lassan sÁ©tÁ;lva felÁ©m kÁEIzeledett , de 
mÁ©g csak nem is nÁ©zett a szemembe vagy csak rÁ;m, mint aki Á°gy 
gondolta, minden veszÁ©ly nÁ©lkÁHl megkÁ'EzelÁ-thet . 

~ Ne kÁSIzelÁ-ts, vagy nem Ájllok jÁ 3 t magamÁ©rt ! ~ erre mÁ©r a 
szemembe nÁ©zett, de nem ingerÁHlten, hanem sokkal inkÁ;bb 
kiokÁ-tÁ 3 an . 

~ Nem kell meg jÁ ; tszanod magad. EsÁ©lyed sem lenne ellenem. ~ Á;llt 
meg vÁ©gÁV4l . 

~Mire alapozod ezt? 

~ A tÁ©ny, hogy rajtam pÁ;ncÁ©l Á©s kÁ^zel harci fegyverek vannak, 
mÁ;r pusztÁ;n elÁ©g ehhez. TovÁ;bbÁ; idÁ'sebb, nehezebb Á©s 



tapasztaltabb is vagyok nÁjlad. Plusz nekem legalÁ;bb megvan 
mindenem. ~ nÁ©zett mÁS[gÁ©m. 

ElÁ'szÁ^r nem Á©rtettem mire cÁ©loz, de mikor Á©n hÁ;tra vetettem egy 
pillantÁjst, rÁ'EgtÁ'In fel ment bennem a pumpa. 

~ Fogalmad sincs, hogy mirÁ'l beszÁ©lsz! Lehetsz idÁ'sebb Á©s 
erÁ'sebb, sÁ't mÁ©g tapasztaltabb is, de ez nem vÁjltoztat a tÁ©nyen, 
hogy Á©n Á©s lovasom gyÁ'ztÁHk le a VÁ^rÁ^s HalÁ;lt! 

~ VÁ^rÁ^s HalÁjlt? Ásgy Á©rted azt a nagy, elhÁ-zott Gigantusz 
Maximuszt? Az az izÁ© olyan csiga lassÁ°, hogy nem csodÁ;lom, ha fÁ©l 
farok szÁ;rnyal is kÁ©pes voltÁjl legyÁ'zni. Ásgy IÁ; tóm te is csak 
egy elkÁ©nyeztetett hÁ;tas kis kedvenc vagy. Szinte mÁ;r 
sa jnÁ ; InÁ ; lak elfogni, Á©s kÁHIÁSInben is, a sÁ©rÁV4lÁ©sed miatt 
csÁ^kkenne az eladÁ;si Á©rtÁ©ked Á©s . . . 

~ ELÁssG! Nem Á©rdekel a szÁ 3 csÁ©plÁ©sed. Mit akartok tÁ'lÁHnk?! 

~ Te aztÁ;n tÁHrelmet len vagy. Mi sem egyszerÁibb, mint elkapni 
tÁ©ged, azt a rohadÁ©k Partridge-ot meg eltenni lÁ;b alÁ 3 l. 

~ Ásss szerinted ez olyan kÁ^nnyen fog menni?! ~ incselkedtem, mire 
egy furcsa nyÁ c EgÁ©st hallatott, ki nyitva egyetlen darab szemÁ©t az 
mÁ©g VÁ^rÁ'Esebben izzott. 

~ A katonÁjim elintÁ©zik Partridge-ot, Á©n pedig TÁ©ged! ~ mint egy 
varÁ; zs ÁHtÁ©sre teljesen megvÁ ; ltozott a hangja Á©s felÁ©m ugrott, 
hogy leteperjen, Á©n azonban egy kÁ^nnyed mozdulattal kitÁ©rtem, Á' 
pedig lezuhant a szirtrÁ'l a sziklÁ;k Á©s jÁ©g hideg vÁ-z felÁ©. 

A szirt szÁ©lÁ©he sÁ©tÁ;lva lenÁ©ztem, hÁ;tha az Á'Essze zÁ°zott teste 
mÁ©g ott van. De csak fel habzott vÁ-z, tiszta vizet lÁjttam. Egy 
gyors suhanÁ;s hangjÁ;t hallottam kÁ^zeledni felÁ©m balrÁ 3 l. 

Lehajolva kÁ©nyelmesen kitudtam kerÁÜlni egy mancs csapÁ;st. Á* pedig 
mancsait hasznÁ;lva le fÁ©kezett Á©s felÁ©m fordult morogva. 

~ Mi van MÁ©szÁ ; rszÁ©k? Mi lett az elÁ'bbi higgadt sÁ ; goddal ? 

~ Ássn nem az a puhÁ;ny MÁ©szÁ ; rszÁ©k vagyok, Á©n MÁ©regzsÁ;k vagyok! 

~ _most mÁ;r teljesen Á^ssze vagyok zavarodva, ez egy tudat 
hasadÁ;sos SÁ;rkÁ;ny? _ 

LendÁÜletet szerezve le ugrottam a szirtrÁ'l Á©s a SÁ8ItÁ©t TestvÁ©r 
hajÁ 3 felÁ© vettem az irÁ;nyt. remÁ©ltem, hogy Partridge mostanra 
mÁ;r vÁ©gzett . 

~ Ne menekÁHl j ! Harcolj tisztessÁ©ges Áss j fÁ° riÁ ; hoz mÁ©ltÁ 3 n! 

~ Mond csak, mi tÁ c ErtÁ©nt a szemeddel? ~ kiÁjltottam vissza neki. 

~ Az a rohadt Partridge egy csatÁ;ban kikaparta, itt az ideje a 
tÁ c ErlesztÁ©snek ! Ostoba vagy, ha bÁ-zol benne! Partridge sosem FÁ©1 
fel Á; időzni a hozzÁ; kÁ'Ezel Á;llÁ 3 kat! ~ nem Á©rtettem mire akar 
ezzel cÁ©lozni, de most csak az irÁ;nyra Á©s sebessÁ©gre 
koncentrÁ; ltam. 

Mire hajÁ 3 hoz sikerÁHlt csalnom, mÁ;r kezdett fÁ;radni. EkÁ^zben 
Partridge pont egy kisebb tÁ'Emeg kÁ^zelÁ©ben Á;llt. Hallottam, hogy 
MÁ©szÁ ; rszÁ©k vagy MÁ©regzsÁ;k vagy ki, egy Á°jabb lÁ5vÁ©st akar 



felAOm intAOzni... 


_(vissza jÁ;tszÁ;s VÁ©ge . ) 

~k ~k ~k 


><p>~ TÁ©nyleg te voltÁ;l az, aki kikaparta szemÁ©t? ~ 
szarkasztikuskodott egy kicsit mÁ;r jobb hangulattal . <p> 

- Igen. De e sem most mÁ;r. Ásás ne hidd el amit rÁ 3 lam mondott. Az 
VÁ©gzet ErdejÁ©ben is mondtam, mi hajt elÁ're. 

~ Ez a sebhely tÁ'le van, igaz? 

- Igen. RunÁ;hoz mentem, mikor rÁ;m tÁ;madtak Á©s . . . ez lett a vÁ©ge . 
Azt nem tudom mikÁ©nt lett hasadt a szemÁ©lyisÁ©ge, de nem is 
lÁ©nyeges. Nos felrobbantod a hajÁ 3 t? 

~ Persze! Nem akarom, bÁ;rmi is a kezÁHkben maradjon, amivel 
Á ;rthatnak mÁ;s sÁ ; rkÁ ; nyoknak vagy embereknek. ~ bÁ 3 lintottam, majd 
felÁHltem a hÁ;tÁ;ra Á©s fel repÁHltÁHnk . Mikor mÁ;r tisztes 
tÁ ; volsÁ ; gban voltunk, el eresztett egy Plazma BombÁjt Á©s a hajÁ 0 
Á©rdekes, lila lÁ;ngokkal a vÁ-z alÁ; sÁHllyedt szÁ©pen lassan. 

~ AtoS most merre? 

- Egyenesen elÁ're, a nap vÁ©gÁ©re szeretnÁ©k egy kikÁ'EtÁ'be 
Á©rni . . . 

VÁ©gÁk4Í elindultunk, egy gyÁ'zelmet hagyva magunk utÁ;n. 

~k ~k ~k 


><p>Egy elÁ©g nagy, mocsaras, erdÁ's sziget mellett haladtam el. Egy 
napja voltam mÁ©g csak Á°ton, de mÁ;r most megtudtam mondani, hogy 
Partridge nem egyszer harcolt. <p> 

Hirtelen egy nagy villanÁ;s fÁ©nye volt lÁ;thatÁ 3 a sziget kÁ'Ezepe 
fÁStlÁSttt, majd egy fehÁ©r FÁ°ria repÁVílt el a tÁ;volba. 

_Ez meg mi kereshetett itt?!_ Annyit tudtam errÁ'l a helyrÁ'l, hogy 
egy alagÁ°t van itt, ami valahova messzire, egy mÁ;sik szigetre 
vezet . 

KÁ^zelebb kormÁ ; nyoztam a kis vitorlÁ ; sómat , Á©s olyan 100 mÁ©terre a 
partÁ 3 l dobtam ki a horgonyt. 

Begyalogoltam a derÁ©kig Á©rÁ ' vÁ-zben az iszapos partra. Majd 
bevetetem magam a sÁ±rÁ± Mangrovéba. 

~k ~k ~k 


><p><em>Csak tudnÁ;m miÁ©rt is vagyok itt. <em>Morogtam magamban, 
mikÁ^zben egy mÁ©retesebb gyÁ^keret mÁ; sztam Á;t. Nagyon meleg volt a 
ebben a GyÁ5kÁ©r erdÁ'ben, nem beszÁ©lve a bÁizrÁ'l. Minden mozdulat 
egy kÁ-n szenvedÁ©s volt, a gyÁ^kerek nyirkosak voltak, Á©rdesek Á©s 
vÁ©konyak. Ásappen ezÁ©rt egyszerre tÁ^bbet kellet Áíssze fognom, hogy 
elbÁ-rja a sÁ°lyomat. 

Odalent a bÁ±zÁ5s, iszapos vÁ-zben keselyÁi teknÁ'sÁ^k Á©s kisebb 



nagyobb krokodilok voltak, rÁ;adÁ;sul mÁ©ly is volt, nameg zavaros az 
iszap miatt, ami azÁ©rt kavarodott fel, mert mÁ;r vagy Á'EtszÁ'Er bele 
estem, Ásgy hogy a ruhÁ;m szÁ©pen ÁjtÁjzott Á©s Á©n is 
bÁfzlÁ'Ettem . 

Csak azÁ©rt jÁSIttem be ide, mert Á°gy gondoltam, Bradwell ide hozta 
az egyik eltÁHntet . RemÁ©lni mertem, hogy nem Rúna vagy VÁ©sz MadÁ;r 
van itt, mert ha ne adj Thor nincs Á©letben, Partridge szÁ©t rÁ°gta a 
seggemet. Ásás mÁ©g Á©n is adÁ 3 sa voltam Bradwell-nek 

Nagy nehezen Á ; tkÁ ; szÁ ; IÁ 3 dtam az utolsÁ 3 GyÁ5kÁ©r csomÁ 3 kon is. Az 
indÁjk hamarabb megadtÁ;k magukat alattam, mint hittem Á©s a mÁ;r 
normÁ;lis talajra estem... arccal pont lefelÁ©. FelkÁ; szÁ; lÁ 3 dtam Á©s 
leporoltam a rÁ;m szÁ;radt iszapot nagyjÁ;t, de mÁ©g ez sem 
vÁ ; ltoztatott a szagomon Á©s az ÁjtÁjzott ruhÁjmon. 

KÁfrÁHl nÁ©zve egy tisztÁjst IÁjttam magam elÁ'tt, kÁ5zepÁ©n egy 
barlang szÁjjÁjval. KÁ^zelebb sÁ©tÁ;lva egy furcsa, nagy Ájllat teste 
volt ott, Á©s kÁSIrÁHIÁSItte minden tiszta vÁ©r volt. 

a teste tele volt karmolÁ ; ssal , zÁ° zÁ 3 dÁ ; ssal Á©s szÁ°rÁ;ssal. A 
nyakÁjn pedig egy nagy FÁ°ria harapÁjs tÁjtongott. SÁ 3 hajtottam egyet 
Á©s kÁ^zelebb mentem hozzÁ;. A mellkasa mÁ©g fel-le mozgott Á©s 
szuszogott, szÁ 3 val mÁ©g Á©letben volt. 

Majd hirtelen rÁ ; ngatÁ 3 zni . A teste vÁjltozni kezdett Á©s elkezdett 
Á^ssze menni. _Egy KimÁ©ra ! MiÁ©rt hagyta vajon Bradwell Á©letben? 
biztos nem Á-zlett neki a vÁ©re . _Szarkasztikuskodtam magamban. Mire 
egÁ©sz kÁ^zel Á©rtem hozza Á©szre vetem, hogy egy kis jogar 
szerÁ±sÁ©g esett ki a kezÁ©bÁ'l Á©s elÁ©m gurul. 

Lassan felvettem, Á©s szinte rÁ'EgtÁ'In megcsapott az Á©rzÁ©s. A benne 
lakozÁ 3 hatalom majdnem levett a lÁ;bamrÁ 3 l, ezen felÁHl Partridge 
enyhe kisugÁ ; rzÁ ; st is Á©reztem rajta. _Ez mÁ;r volt Partridge 
kezÁ©ben, Á©s nem is rÁ©gen. Nem lehet olyan messze innen, talÁjn 
pont az alagÁ°t mÁjsik ki jÁ; ratÁ; nÁ; 1 !_ Indultam is volna, mire egy 
fÁjjdalmas nyÁ c EgÁ©s megÁ ; HÁ-tott . 

A mÁ^gÁ^ttem fekvÁ' illetÁ' ezek szerint mÁ©g tÁ©nyleg Á©letben volt. 
Vissza fordultam hozzÁ; Á©s leguggoltam szintjÁ©re, hogy jobban 
szemÁHgyre vegyem. A vonÁjsai nem alapjÁjn nem az Á©n szigetemrÁ'l 
szÁjrmazott, Á©s nÁjlunk senki nem vÁjltok Á;t ilyen Á©1Á 'lÁ©nnyÁ©. A 
kora nem lehetett tÁfbb, mint az enyÁ©m, de magasabb volt egy kicsit. 
A ruhÁjzata egy meg volt tÁ©pve . 

Lassan kinyÁ-lt a szeme Á©s rajtam kÁ^zpontosult . Majd szavakat akart 
f ormÁ ; lni . 

- Ki... mÁ©ra... kÁ^lyÁ^k? - szÁ 3 val IÁjtta ez elÁ'tt Partridge-ot . 
JellemzÁ', hogy olyan is Á'Essze kever vele, aki nem ismer 

minket . . . 

- Nem, de hol IÁjttad Á't? - a bal kezÁ©vel remegve a barlang felÁ© 
mutatott. VÁ©gÁk4l Á°jfent el vesztette az eszmÁ©letÁ©t . 

~k ~k ~k 


><p>EHÁ ; ttam a sebeit Á©s leheverve vÁjrtam, hogy vÁ©gre magÁjhoz 
tÁ©rjen. Hirtelen felszisszent Á©s a fejÁ©hez kapva felÁHlt, majd a 
bordÁjihoz kapva oldalra esve vissza zuhant fekvA' pÁ 3 zba.<p> 



- Nem fÁjjna, ha nem rÁ ; ngatÁ 3 znÁ ; 1 Á'Essze-vissza . - ÁHltem fel Á©n 
is . 


- Nem kÁ©rtem a vÁ©lemÁ©nyed, KimÁ©ra kÁflyÁSI . . . 

- Ne tÁ©vessz Á^ssze az Á8IcsÁ©mmel , akivel mÁ;r talÁ ; lkoztÁ ; 1 , Á©s 
aki jÁ 3 l helybe is hagyott. Igazam van? - abba hagyta a feszengÁ©st 
Á©s felÁ©m nÁ©zett . 

- A bÁ;tyja vagy? 

- Á*lltÁ;lÁ;ba ezt jelenti az, hogy az ÁS[csÁ©m, de igen, az. Ki vagy 
te? Hogy kerÁV4ÍtÁ©l ide Bradwell-el Á©s ami mÁ©g fontosabb, miÁ©rt 
harcoltÁ;l vele? - nem felelt azonnal. 

- A nevem Asayega, valamikor Karda-ury-n Á©ltem. ValÁ 3 ban, harcoltam 
az ÁlcsÁ©ddel, Á©s tÁ©nyleg legyÁ ' zÁSttt . A VÁ©gzet ErdejÁ©ben Á©ltem 
ez idÁ;ig, ahova szÁ;mÁ±ztek. MiutÁ;n legyÁ ' zÁSttt az okos tojÁjs 
ÁS[csÁ©d, rÁ; jÁStttem, mi lenne, ha velÁHk tartanÁ©k. Tudom, hogy ez 
meredeken hangzik, de Á-gy vÁ©gre Á-gy kijuthattam volna onna... 

- VelÁHk? Ki volt vele? 

- Egy fiatal, fÁ©l farok szÁ;rnyÁ° ÁssjfÁ°ria. Azt mondtÁ;k, hogy 
hajÁ 3 tÁ c ErÁ©st szenvedtek Á©s a segÁ-tsÁ©gem kellene nekik, hogy 
kijussanak. Ezek utÁ;n, hÁjla nekem... szÁ 3 vÁ ; ItÁ ; sba kerÁHltÁHnk . 
Mire a fÁ^ldbe tiport, szÁ 3 szerint... 

- Ne mondta mit akarnak Mata-Fury-n? 

- Nem kÁ c EtÁ c [IttÁ©k az orromra. - _ Ez furcsa. Mit akarhat Partridge 
Fogatlannal otthon. Lehet, tÁ©nyleg nem vÁ;lt semmi Á©s el kellett 
hoznia? . . ._ 

ÁIós te amÁ°gy ki vagy?- szakÁ-totta meg a gondolat menetem. 

- Jah... uhh bocsi, Á©n Secar (ejtsd: SzÁ-zÁ^r, vagy SzezÁ;r) vagyok. 
Á*t jÁStttem megkeresni, mikor meglÁ;ttam Bradwell-t. Honnan ismered 
egyÁ©bkÁ©nt? ! 

-... MÁ;r mint a fehÁ©r Mega ÁlsjfÁ 0 ria KimÁ©rÁ;t? Sehonnan. Mikor 
eszembe jutott, hogy az Á©n fegyverem van az ÁÍcsÁ©dnÁ©l, a nyomÁ;ba 
szegÁ'dtem, mire rÁ;talÁ;ltam mÁ;r az Áss j fÁ°riÁ ; val harcolt. 

Viaskodni kezdtÁÜnk Á©s belÁ^ktem a barlangba. 

- A te fegyvered? Ez lenne az? - vettem elÁ' a jogart, amire mÁ©g 
mindig nem jÁStttem rÁ;, mi akar leni egÁ©sz pontosan. Á* mÁ;r nyÁ°lt 
volna Á©rte, mire Á©n vissza rÁjntottam. 

- Ne olyan hevesen. TalÁ;n segÁ-tettÁ©l Partrdige-nak, de akkor is 
rÁ;juk tÁ;madtÁ;l. Honnan tudhatom, hogy bÁ-zhatok-e benned? 

- ElÁ'szÁ^r is sebzett vagyok, mÁ;sodszor pedig, mivel nem nyÁ-lt a 
kezedben, ezÁ©rt szerintem hasznÁ;lni sem tudod rendesen, pont mint 
az Á5csÁ©d. 

- Partridge, a neve Partridge, nem 1 'az Á c EcsÁ©m' ' vagy ' 'KimÁ©ra 
kÁStlyÁStk ' ' . Ha mÁ;r itt tartunk, mifÁ©le KimÁ©ra vagy te... 

Aseyaga? ! 



- Nem vagyok valami fajta! Naracusa vagyok! - hÁ°zta ki magÁ;t ÁH1Á ' 
helyzetÁ©ben . 

- Az pedig egy misztikus mÁ± tÁjrgy. Egy KÁ©t Csata Villa. - 
NyÁ°jtotta a kezÁ©t, hogy oda adjam neki. Habozva ugyan, de Á;t adtam 
neki . 

- Mire kÁ©pes? 

- A villÁjm elemi manipulÁ ; ciÁ 3 jÁ ; ra . 

- Te IdomÁ;r is vagy?! 

- Az voltam, amÁ-g egy VÁ©r Naracusa meg nem harapott Á©s KimÁ©ra nem 
lettem. EzÁ©rt kell ez. - vette Á;t, majd meglÁ 3 dÁ-totta levegÁ'ben 
Á©s az rÁ^gtÁ^n kinyÁ-lt. 

Ahogy mondta, az adott tÁ;rgy olyan volt, mint egy hosszÁ 0 , kÁ©t 
Á;gÁ° villa, aminek kÁ©t foga kÁ^zÁ'Ett kis villÁ;mok cikÁ;ztak 
ide-oda rÁ^vid ideig. Majd megpÁ^rgette Á©s a fÁ'Ildbe szÁ°rva 
igyekezett felÁ;llni. De ez sutba dÁ'lt, mikor Á©rzÁ©kelte, hogy a 
jobb keze meg van sÁ©rÁÍ4Íve . 

- Milyen sÁ©rÁV4ÍÁ©seim vannak? 

- A jobb karod Á©s a bal lÁ;bad kis hijjÁ;n eltÁ^rt. 3 bordÁ;d 
megrepedt Á©s a nyakadon lÁ©vÁ ' harapÁ;s nyom majdnem A; tvitte a 
torkod is. Ha Bradwellen mÁ°lna, mÁ;r nem Á©lnÁ©l . 

- KÁ^szÁ^nÁím, mivel segÁ-tettÁ©l Á©s az Á c EcsÁ©d legyÁ ' zÁSttt , 
segÁ-teni akarok megtalÁ;lni Á't Á©s az Áss j fÁ° riÁ ; t . 

- Elfogadom a segÁ-t sÁ©gedet . . . - Á©s kezet rÁ;sztunk. 

- AmÁ°gy, hogy akarunk inne kijutni? - f rusztrÁ ; ltan a fÁSIldet 
nÁ©ztem. _ Ezt nem gondoltam Á;t teljesen. _ 

VÁ©gÁk4Í a barlang felÁ© fordultam. . . 


8. EgymÁ;s nyomÁ;ban 

_(Kora hajnal, valahol a Fogak tengere fÁSIlÁSttt, messze a VÁ©gzet 
erde jÁ©tÁ ' 1 ) _ 

RÁ©gen messze hagytuk a SÁSItÁ©t TestvÁ©rek roncsÁ; robbantott 
hajÁ 3 jÁ;t. A nap is mÁ;r rÁ©gen mÁ;r rÁ©gen lement. A kora hajnali 
telihold adott nÁ©mi fÁ©nyt . Alattunk a tenger csillogva verte vissza 
Fogatlan tÁHkÁS[rkÁ©pÁ©t . A levegÁ' hideg volt, a szembe szÁ©l pedig 
mind kettÁ'nk szemÁ©t mÁ;r nagyon zavarta. 

Folyamatosan a tÁ©rkÁ©pet prÁ 3 bÁ;ltam nÁ©zni . Nem rÁ©g kitÁlztÁHnk 
rajta egy lehetsÁ©ges cÁ©lt, egy nem tÁ°l nagy kikÁ^tA' vÁ;rost. A 
szembe szÁ©l folyton ki akarta tÁ©pni Á©s Á-gy nehÁ©z volt tartani az 
irÁ ; nyt . 

Ássreztem Fogatlanon, hogy mÁ;r nagyon erÁ ' lkÁ^dik, hogy el ne 
aludjon. Sokat repÁHlt Á©s harcolt a tegnapi nap folyamÁ;n, 
szÁV4ksÁ©ge lenne a pihenÁ©sre. Ha tehetnÁ©m, mondanÁ;m neki, hogy 



szÁ;lljunk le valahol, de csak vÁ-z volt mindenhol, a megÁ;llÁ 3 nk 
pedig mÁ©g tÁjvol volt. 

A feszÁV4ltsÁ©g Á©s fÁ;radtsÁ;g lassan mindkettÁ 'nkÁ'In kiteljesedik, 
ha nem szÁjllunk le minÁ©l elA'bb, akkor kÁ^nnyen elaludhat a 
levegÁ'ben, a vÁ-zbe zuhanva pedig bÁ;rmi kÁ^nnyen elragadhatja. 

~ Ott vagyunk mÁ;r? ~ kÁ©rdezte unottan. 

- MÁ©g nem. - Á°jra rÁ;nÁ©ztem a tÁ©rkÁ©pre, majd a holdra. Tudtam, 
hogy ezzel a tempÁ 3 val mennyi idÁ' alatt Á©rÁHnk a cÁ©lhoz. A hold 
Á;llÁ;sÁ;st pedig az idÁ'hÁ'Ez majdnem pontosan lehetett 
igazÁ-t ani . 

_A tÁ©rkÁ©p jobb felsÁ' sarkÁ;ban van egy irÁ;nytÁ± motÁ-vum, amibÁ'l 
tizenkettÁ' nyÁ-1 Á;gazik el minden irÁ;nyba. Ha az irÁ;nytÁ± 
kÁ c EzepÁ©t pÁ ; rhuzamosan a horizonthoz igazÁ-t juk, akkor a nyilak 
tÁ5kÁ©letesen mutatjÁ;k az Á 3 rÁ;k irÁ;nyÁ;t, amik pont a Hold Á°tjÁ;t 
kÁ^rvonalazzÁ ; k ki. Amelyik nyÁ-1 pont a Holdra mutat, annyi az 
idÁ ' ._ 


~ Ott vagyunk mÁ;r? ~ kÁ©rdezett rÁ; Á°jra. 

- Nem. - mondtam a tÁ©rkÁ©p mÁSIgÁHl, elmerÁHlve a pontos idÁ' Á©s 
irÁ;ny meghatÁ ; rozÁ ; sa kÁ^zben. KÁ'Ezben azon gondolkodtam, ha a 
kikÁ^tÁ 'hÁ'Ez Á©rÁV4nk, szerezni kÁ©ne egy Á°j hajÁ 3 t, legÁ©nysÁ©ggel 
egyÁHtt . Ha hajÁ 3 val egyÁHtt megyÁHnk, egy megbÁ-zhatÁ 3 

tÁ ; rsasÁ ; ggal , az biztonsÁ ; gosabb Á©s az idÁ' is gyorsabban 
telik . 

_SzerencsÁ©re a kikÁ'EtÁ 'ben ismerek pÁ;r megbÁ-zhatÁ 3 embert. A hajÁ 3 
szerzÁ©s mÁ;r problÁ©mÁ;s lesz. Ha otthon lennÁ©nk, Á©s ha Á°gy jÁfn 
egy kÁHldetÁQsre bÁjrmikor kaphatnÁ©k egy hajÁ 3 t. De itt, mivel ez 
alapbÁ 3 l egy kikÁSttA', a hajÁ 3 k is jÁ 3 val drÁ;gÁ;bbak, legÁ©nysÁ©ggel 
mÁ©g annÁ;l is inkÁ;bb. _ 

~ Ott vagyunk mÁ;r? ~ idegesen ki kaptam a tÁ©rkÁ©pet az 
arcombÁ 3 1 . 

- Igen! 

~ TÁ©nyleg? ~ kÁ©rdezte izgatottan. 

- Nem. - nÁ©ztem vissza a trÁ©kÁ©pre. 

~ De... mikor leszÁHnk mÁ;r ott? Partridge, nagyon fÁ;radt vagyok, 
nem hiszem, hogy sokÁ;ig fogok mÁ©g tudni repÁHlni . . . ~ kezdett 
kicsit nyafogni. 

- Elhiszem, hogy fÁ;radt vagy. Ásan is az lennÁ©k. De prÁ 3 bÁ;lj ki 
tartani. Nem kell mÁ;r sok Á©s ott leszÁHnk. - felnÁ©ztem Holdra Á©s 
tudtam, hogy igazam van. 

~ De mÁ©gis mikor? EgÁ©sz nap csak repÁHltem. . . ~ elmosolyodtam, 
mikor meg lÁjttam a cÁ©lt . 

- Hamarabb, mint hinnÁ©d. - tudtam, hogy engem nÁ©z Á©s nem elÁ're 
figyel . 

~ Nem tudnÁjl mondani valami Á©rtelmes vÁ;laszt? CsodÁ ; lkozol , hogy 



folyton kÁ©rdezÁ ' skÁ^dÁ^k, mikor nem vagy kÁ©pes... 

- Meg jÁSIttÁHnk ! - kiÁ;ltottam fel Á©s elÁ're mutattam. Fogatlan is 
elÁ're nÁ©zett Á©s elakadt a lÁ©legzete. 

A magas fÁ;kkal beterÁ-tett dombok mÁSIgÁHl elÁ 'bukkant a fÁ©nyekkel 
tarkÁ-tott, hatalmas Á^bÁ^lben elhelyezkedÁ ' kikÁSttÁ' vÁ;ros. 

PÁ;r perc repÁV4lÁ©s utÁ;n, elhagytuk a domb erdÁ't, Á©s a hatalmas, 
tÁ-z mÁ©ter magas Keleti fÁ'kapu elÁ'tt. A kapu erdÁ' zÁ'Ilden volt be 
festve, semmilyen kilincs, vagy zÁ;r nem volt rajta, csak a jobb 
oldalÁ;n egy alig lÁjthatÁ 3 rekesz. Oda mentem Á©s pÁ;r erÁ'sebb 
dÁV4bÁ5rgÁ©ssel jeleztem a mÁ;sik oldalon Á;llÁ 3 knak, hogy itt 
vagyunk. Fogatlan ezt mÁ^gÁ^ttem szemlÁ©lte. 

A retesz gyorsan kinyÁ-lt Á©s egy fÁ©lig vak szempÁ;r nÁ©zett ki rÁ;m 
hitet lenÁHl . 

/ Ki kopogtat a Barlangi FÁ°ria ajtajÁ;n?! / kÁ©rdezte az idegen egy 
kÁ'EzÁ'Es nyelven alig hallhatÁ 3 an Á©s sejtelmesen. 

/ Az, aki lopott a LazacÁ;bÁ 3 l Á©s nem Á©bresztette fel tÁ©li 
Á;lmÁ;bÁ 3 l. / a retesz hirtelen vissza csapÁ 3 dott. Oda fordultam a 
kÁ©t ajtÁ 3 talÁ ; lkozÁ ; si pontjÁ;hoz. Fogatlan mellÁ©m sÁ©tÁ;lt Á©s 
feszengve leÁHlt . Nem nÁ©ztem oda, de tudtam, hogy folyton vagy rÁ;m 
vagy a kapura nÁ©z . 

~ Most mire vÁ;runk? ~ kÁ©rdezte feszÁHlten. 

- A bebocsÁ ; tÁ ; sra . 

~ Milyen nyelven szÁ 3 lÁ-tott meg? 

- Egy kÁ'EzÁ'Es nyelven. - mire Á°jra kÁ©rdezhetett volna valamit a 
kapu zsanÁ©rjai nagyokat nyikorogva, lassan megereszkedtek Á©s 
kinyÁ-lt felÁ©nk a hatalmas bejÁ;rat. Az ajtÁ 3 mÁ'EgÁ'Ett egy 
kÁ'EzÁ'EmbÁ'Es nÁ©zÁ©sÁ± fÁ©rfi Á;llt. A kora kicsit fiatalabb volt, 
mint az enyÁ©m. A jobb szeme szÁ-ntelen volt Á©s dupla vÁ;gÁ;s 
nyomos. A bal szeme pedig kÁ©k volt. A magassÁ;ga pedig alig volt 
alacsonyabb. A ruhÁ;zat leginkÁ;bb egy kalÁ 3 z tiszt jÁ©hez volt 
hasonlÁ-thatÁ 3 . 

A fejÁ©n egy kalÁ 3 z kapitÁ;ny kalap volt, alatta a kÁ©k fejkendÁ'. 

Egy piros fehÁ©r, vÁ-zszintes csÁ-kos pÁ 3 lÁ 3 t, Á©s egy vastag bÁ'r 
mellÁ©ny viselt. A nadrÁ;gja szintÁ©n vastag Á©s bÁ ' bÁ'rbÁ'l 
kÁ©szÁV4lt, amit egy bÁ'r Á5v tartott fent rajta, de mÁ©g Á-gy balra 
lehÁ°zta a kalÁ 3 z szablyÁ;ja. A nadrÁ;g szÁ;ra pedig a bokÁ;jÁ;n oda 
volt kÁ'EtÁ'Ezve . A cipÁ'je egy hosszÁ 0 orrÁ° csizma volt. 

Mikor Á' is vÁ©gig mÁ©rt, nagyot vigyorgott Á©s kÁ'Ezelebb lÁ©pve 
egymÁ;shoz kezet fogtunk. _(MÁ-g az emberek egymÁ;s markÁ;ba csapnak, 
a Humagonok egymÁ;s csuklÁ 3 jÁ;t vagy felkarjuk kÁ c ÍIzÁ©p tÁ;jÁ©kÁ;t 
szorÁ-tjÁ;k meg)_ 

_/_ RÁ©g lÁjttalak, Partridge! Mond, milyen sÁ;rkÁ;ny szÁ;rnya hozott 
ide ilyen korÁ;n, csak nem a sajÁ;tod? / a mondata vÁ©ge mÁ;r kissÁ© 
gÁ°nyosan hangzott, mire Á©n csak felhorkantam. 

/ Milyen korÁ;n? Holott te voltÁjl mindig a kÁ©sÁ ' hajnalig 
dorbÁ©zolÁ 3 ViharSzelÁ'. De... nem, ezÁ°ttal nem sajÁ;t szÁ;rnyam 



szele hozott el a testvÁOr szigetre, hanem Á ' . / majd elengedtÁHk 
egymÁ;s csuklÁ 3 jÁ;t Á©s kis mosollyal az arcomon intetem Fogatlannak 
hogy elÁ'bÁ°jhat a kinyÁ-lt kapu ajtÁ 3 mÁSIgÁHl . 

Á* mÁ©g egyszer kidugta a fejÁ©t Á©s elÁ' merÁ©szkedett . A rÁ©gi 
barÁ;tom pedig, mÁ;r komoly arccal vÁ©gig mÁ©rte Á't, mire Fogatlan 
kissÁ© leszegve fejÁ©t oda sÁ©tÁ;lt mellÁ©m Á©s leÁHlt . A kalÁ 3 z 
barÁjtom arca vÁ©gÁV 4 l rÁ;m vÁ;ndorolt, Á©s nem tÁlnt boldognak. 

/ Egy ÁssjfÁ°riÁ;t hoztÁ;l ide?! / mire vÁ©dekezÁ'en nyithattam volna 
a szÁ;m folytatta. 

/ Rossz ÁSItlet ilyen fajta FÁ°riÁ;t ide hoznod, tudod miÁ©rt . . . / 
Fogatlan vÁ©gÁV4Í felnÁ©zett rÁ;m, de Á©n most az elÁ'ttem Á;11Á 3 
fÁ©rfival tÁ^rÁ'dtem 

/ Tudom, ... de meg kellene pihennÁHnk, Á©s kell a te Á©s a tÁ^bbiek 
segÁ-t sÁ©ge . . . szÁ 3 val, beengedsz minket? / rÁ; nÁ©zett az ÁssjfÁ°ria 
barÁjtomra, majd Á°jra rÁ;m. Gondolkodott pÁ;r percig, majd ismÁ©t a 
sokat emlÁ-tett sÁ;rkÁ;nyhoz fordult Á©s leguggolt a szint jÁ©re. 

- Mi a neved? ÁsajfÁ°ria. - Fogatlan arc kifejezÁ©se kicsit fÁ©lÁ©nk 
volt, de erÁ't vett magÁ;n, Á©s magÁ;ra ÁSIltÁSttt egy kicsit bÁ;trabb 
vonÁ ; sokat . 

~ Fogatlan ~ felelte kissÁ© bÁ ; tortalanabbul , mint ahogy akarta. A 
kalÁ 3 z cimbim felnÁ©zett rÁ;m kissÁ© szÁ 3 rakozottan . 

/ Fogatlan? MifÁ©le nÁ©v ez egy ÁsajfÁ°riÁ; nak? / Á©n egy sokat mondÁ 
vigyorral Á©s vÁjll rÁ;ntÁ;ssal vÁ; laszoltam. 

/ Nem tudom, nem Á©n adtam neki. 

/ HÁ;t akkor ki? EgyÁ©bkÁ©nt minek egy KimÁ©rÁ;nak sÁ;rkÁ;ny? PIA; ne 
egy azonos fajtÁ;jÁ°? / kÁ©rdezte Humagon barÁ;tom Á©rtet lenÁHl . 

/ Nem az Á©n sÁ;rkÁ;nyom, de ha be engedsz, mindent elmondok. 

~ Partridge mirÁ'l beszÁ©ltek? ~ kÁ©rdezte Fogatlan kissÁ© durcÁ;san 
Erre a sokat tudni akarÁ 3 kalÁ 3 z hirtelen vissza fordult Fogatlan 
felÁ©, akinek az ismeretlen eredetÁl merÁ©szsÁ©ge azonnal 
elillant . 

- Hova valÁ 3 si vagy? - kÁ©rdezte mÁ;r kevÁ©sbÁ© szigorÁ°an, de mÁ©g 
komolyabban . 

~ Hi . . . Hibbantra. ~ ere a kÁ©rdezÁ' fÁ°jtatott egy nem tÁ°l nagyot 
Á©s szemei flegma szintÁlre csukÁ 3 dtak. 

- Olyan messzire? Mi dolgotok itt? ElmondhatnÁ ; d, ha mÁ;r a 
szÁ±kszavÁ° gazdÁ;d nem mondta el. ~ Á©reztem, hogy Fogatlanban kezd 
fel menni a pumpa a merÁ©szebbnÁ©l merÁ©szebb ki jelentÁ©stÁ ' 1 . De 
mielÁ'tt neki ugorhatott volna kÁ'Ezbe lÁ©ptem. 

- ElÁ©g kÁ-n vallatÁ ; sbÁ 3 1 , Denis. - szÁ 3 ltam kÁ'Ezbe, a mÁ;r 
mindenkinek Á©rthetÁ' nyelven. Erre Denis csak felkÁ; szÁ; lÁ 3 dott Á©s 
felÁ©m fordult. 

- Mi az? Csak szÁ 3 rakoztam egy kicsit, cimbi . Vagy mÁ;r ezt is 
elfelejtetted, miÁ 3 ta Á^ssze jÁSIttÁ©! azzal a naÁ-v kis ÁssjfÁ°ria 



lA;nykA;val? - csak most esett le, hogy olyan rA©g voltam 
DenisÁ©knÁ©l , hogy Á' nem is tud, vagy nem tudhat a ra jtaÁV4tÁ©srÁ ' 1 . 
De ez nem mentett a helyzetÁ©n. SzokÁ;sÁ;hoz hÁ-ven, most is 
tÁ° lfeszÁ-tette a hÁ°rt. 

- RunÁ;t elraboltÁ;k egy rajta ÁV4tÁ©s folyamÁ;n a falumban, 

VÁ©szMadÁ ; rral egyÁHtt, szÁ 3 val inkÁ;bb vÁ; laszol j a kÁ©rdÁ©semre Á©s 
ne rabold a drÁ;ga idÁ'nket. - vertem bele a kapu ajtajÁ;ba, mire Á' 
kissÁ© Á'Essze rezzent. Fogatlan meg mosolygott rajta egy kicsit. A 
kapun belÁHl tartÁ 3 zkodÁ 3 jÁ;rÁ 3 kelÁ'k rÁ;nk nÁ©ztek egy pillanatra, 
de mikor meg lÁ;ttÁ;l Denis feszÁHlt tekintetÁ©t tovÁ;bb csinÁ;ltÁ;k 
dolgukat. Denis leporolta a kissÁ© poros mellÁ©nyÁ©t, majd lehunyt 
szemmel Á©s vissza fogott tekintettel felÁ©nk fordult. 

- Gyertek velem. - fordÁ-tott nekÁHnk hÁjtat Á©s indult a kapu belsÁ' 
oldalÁjt rejtÁ' hely felÁ©. Ásan Á©s Fogatlan egy gyors egymÁ;sra 
vette mosollyal kÁfvettÁHk . 

- EgyÁ©bkÁ©nt, ÁHdvÁfzÁfllek titeket Karda-furyban . - Fogatlan erre 
megtorpant, Á©s most, hogy leesett neki, hogy hol is vagyunk 
valÁ 3 jÁ;ban, egy ideges grimaszt vettem rÁ;m, Á©n pedig halk, mit sem 
tudÁ 3 fÁV4tyÁ5rÁ©szÁ©ssel kÁ'Evettem Denist. 

~k ~k ~k 


><p>Egy ideje figyeltem, hogy mit is mÁlvel a Naracusa kimÁ©ra. 

EgÁ©sz Á©jjel nem aludt, Á©s mikor a teli Hold az Á6sjfÁ©li pontjÁ;ra 
Á©rt az sÁ c EtÁ©t Á©gbolton, nagy nehezen felÁjllt Á©s a mezÁ' 
legmagasabb pontjÁ;hoz sÁ©tÁ;lt. KitÁ;rta karjait, amit aztÁ;n a Hold 
felÁ© a magasba nyÁ°jtott, majd halk Karda-fury-i mormolÁ;sba 
kezdett . <p> 

ElÁ'vette a VillÁjt, kinyitva pedig hangos dÁ c ErrenÁ©ssel a fÁ^ldbe 
szÁ°rta. Lehajtotta a fejÁ©t, hÁ ; tralÁ©pett lÁ;baival, felsÁ' 
testÁ©vel kissÁ© elÁ're a hajolt mikÁ^zbe kÁ©t kezÁ©vel gyengÁ©n 
kapaszkodott a fegyvere hosszÁ 0 rÁ°djÁ;ba Á©s folytatta a 
mormolÁ ; st . 

A Villa kis idÁ' utÁ;n aprÁ 3 szikrÁ;kat kezdet eregetni kÁ©t foga 
kÁSIzÁHl, Á©s rÁ°djÁ;n aprÁ 3 villÁ;mok haladtak vÁ©gig, amik AsayegÁjt 
is Á;tjÁ;rtÁ;k, de azt lÁ;thatÁ 3 an nem is zavartÁ;k. 

Felemelte tekintetÁ©t, kiegyenesedett Á©s kihÁ°zta a VillÁ;t, amit 
Á^ssze csukott Á©s a hÁ;tÁ;ra illesztette., majd mint akinek semmi 
baja felÁ©m lÁ©pdelt. 

- Mi volt ez? - kÁ©rdeztem Á©rtet lenÁHl . Á* nem vÁ;laszolt azonnal, 
hanem tÁ^rÁ^k ÁV4lÁ©ssel elhelyezkedett elÁ'ttem. 

- Te a nappal kelsz, Á©n a Holddal. - felelte halkan dÁ^rmÁ^gve, majd 
lehunyta szemÁ©t Á©s nem felelt mÁ;r semmilyen kÁ©rdÁ©sre. Ásan is 
elterÁHltem, majd azon gondolkodva, hogy mi i s volt ez, el aludtam, 
ha csak egy kis idÁ're is. 

Kora reggel a szememet vakarva nÁ©ztem magam mÁ^gÁ©. TermÁ©szetesen 
Asayega mÁ;r nem volt ott. Csak talÁ;lgatni tudom, hogy hol is lehet. 
De a talÁ ; lgatÁ ; som vÁ©gÁ©r pont elÁ' tÁSIrt a Mangrove fÁ;k gyÁ^kerei 
mÁStgÁHl . Á*t volt vÁ;ltozva Á©s Á-gy tÁ-z centis, fekete karmaival 
kÁ5nnyedÁ©n tudott utat vÁ;gni magÁ;nak. 



A lÁjba teljes marmagassÁ ; gÁ ; ig tiszta iszapos vÁ-zvolt, de nem volt 
megmondani miÁ©rt . A szÁ;j tele volt halakkal, amik mÁ©g Á©lÁ©nken 
prÁ 3 bÁ;ltak f icÁ ; nkolÁ ; ssal szabadulni. 

Oda sÁ©tÁ;lt mellÁ©m, mikÁ^zben Á©n csodÁ; lkozva nÁ©ztem, mit is 
szÁ ; ndÁ©kozik ezzel elÁ©rni. 

- Merre jÁ;rtÁ;l? - kÁ©rdeztem Á©rdeklÁ 'dve . 

- HalÁ;szni, ja Á©s megnÁ©ztem a hajÁ 3 dat. SzerencsÁ©re Bradwell nem 
fedezte fel. RemÁ©lem szereted a halat. - felelte teli szÁjjjal, de 
mire lerakta a szÁ;jÁ;bÁ 3 l a nyers Á©telt. 

- Te mikor vÁ;ltoztÁ;l Á;t? - Á©rtet lenÁHl rÁ;m nÁ©zett . 

- MÁ©g kora hajnalban, nem sokkal azutÁ;n, hogy te elaludtÁjl. 

Mondtam nem? Te a nappal kelsz, Á©n a holddal. - zavartan vakartam a 
tarkÁ 3 m . 

- Te mindig Á;t vagy vÁ;ltozva. - Á©reztem, hogy ebbÁ'l a tÁ©mÁ;bÁ 3 l 
nem jÁ^hetek ki jÁ 3 l. 

- Nem, csak szeretek Á;tvÁ;ltozva lenni. - felelte tÁ^mÁ^ren. Majd 
nagyjÁ;bÁ 3 l igazsÁ;gosan elosztotta a fogott halakat. AmÁ-g egy 
sÁ;rkÁ©ny fogna halat, az tÁ'Ebb mint valÁ 3 szÁ-nÁ±, hogy csorogna a 
nyÁ;ltÁ 3 l, addig ezzel szembe az Á' zsÁ;kmÁ;nya szinte csak az 
iszapos vÁ-ztÁ'l ÁjtÁjzva. 

FelkÁ; szÁ; lÁ 3 dtam Á©s oda sÁ©tÁ;ltam hozzÁ;. A nekem elkÁHlÁf nÁ-tett 
hal kupacbÁ 3 l kivettem egy Á©rdekes kÁHlsejÁl halat. Nem tudtam 
melyik hal ehetÁ ' , vagy melyik nem ebben a mocsÁ;rba, plÁ;ne azÁ©rt 
sem, mert amiket ezek a halak esznek, azok sem tÁ°l bizalom 
ger jesztÁ 'ek . 

LerÁ;ztam a halamrÁ 3 l folyÁ©kony sarat Á©s elÁ'hÁ°zva a karmaimat 
elkezdtem megpucolni. Sosem Á©rtettem, hogy bÁ;r Partridge 
szÁV4letÁ©se Á 3 ta KimÁ©ra volt, nem volt vele tisztÁ;ban mindig is, de 
addig mindig normÁ;lis Á©teleket evett, de amint bele kÁ 3 stolt a 
sÁ ; rkÁ ; nylÁ©t Á'ErÁ'ÍImeibe , szerintem a nyers halat is szem rebbenÁ©s 
nÁ©lkÁV4l megennÁ© ember alakban is. Biztos vagyok benne, hogy 
Asayega-val is ugyan ez a helyzet. 

Mire az utolsÁ 3 pikkelyt is lehÁ;moztam az Á©rdekes reggelimrÁ ' 1 , 
mÁ;ris a kÁ'EvetkezÁ ' akadÁ;lyon gondolkodtam... _tÁV4zet kellene 
gyÁ°jtanom. _Arra jutottam, hogy ez mÁ©g rÁ;Á©rt. Egy gyors 
mozdulattal lehasÁ-tottam a hal fejÁ©t Á©s farkÁ;t, majd a megmaradt 
uszonyait . 

FÁ©lre tÁ©ve kerestem pÁ;r nagyobb szÁ;raz gallyat pÁ;r kisebbel 
egyÁHtt Á©s egymÁ;sra rakva a kardomÁ©rt nyÁ°ltam. A kardjaim 
leginkÁjbb egy szarvas agancsaira tudnÁ;m hasonlÁ-tani . Egy hosszÁ 0 
pengÁ©bA'l kettÁ' kisebb penge Á;gazik el kÁHIÁSInbÁSIzÁ ' irÁ;nyokban. 
Abban hasonlÁ-tottam AsayegÁ;ra, hogy az Á©n fegyvereim is kÁ©pesek a 
villÁ;m tovÁ ; bbÁ-tÁ ; sra, ezen felÁHl Á^ssze csapva Á'ket remekÁHl 
szikrÁ;ztak, Á-gy tÁ c EkÁ©lete kis tÁHzet tudtak nekem 
biztosÁ-tani . 

Az egyik pengÁ©t magam mellÁ© raktam a mÁ;sik kezemben lÁ©vÁ're pedig 
felszÁ°rtam a halat. LeÁHltem a tÁ±z elÁ© Á©s bele tartottam a 
kiszemelt reggeli alanyomat. Vissza nÁ©zve AsayegÁ;ra, aki az Á©n 



reggeli kupacommal szemezett. SÁ 3 hajtottam egyet, mire rÁ;m nÁOzve 
vÁ;rta a kegyelmemet. 

- Adj mÁ©g egy halat Á©s a tÁSIbbit megeheted te. - elmosolyodott Á©s 
egy nagyobb darabot oda passzolva nekem lÁ;tott neki a tÁ^bbinek. 

Csak nÁ©ztem, hogy hogy fÁ©r bele ennyi hal. 

- Te Asayega, hogy ennyi halat meg enni. A VÁ©gzet erdejÁ©ben nem 
volt elÁ©g Á©lelem? - poÁ©nkodtam el a mondatom vÁ©gÁ©t . Lenyeltre 
falatjÁjt Á©s rÁ;m nÁ©zett a szÁ'rÁ^s, macska szerÁl fejÁ©n 1 Á©vÁ ' , 
nem tÁ°l nagy, szÁ-nes szemeivel. 

- Nem igazÁ;n, ott minden Á;llat elvan torzulva Á©s nem tudhatod, 
melyik mire kÁ©pes, vagy mennyire mÁ©rgezÁ'. De ez a mocsÁ;r Á©s a 
sÁ±rÁ± Mangrove bakfitty ahhoz az erdÁ'hÁ'Ez kÁ©pest. - elgondolkodva 
haraptam a pengÁ©mrÁ'l lehÁ°zott halamba. 

- Mond, te mivel f oglalkoztÁ ; 1 , mielÁ'tt szÁ;mÁ±ztek, vagy mielÁ'tt 
kimÁ©ra lettÁ©l? - erre fÁ©lre nyelte egy falatot Á©s zavartan ismÁ©t 
felÁ©m fordult. 

- Nem mondtam tegnap? Azt hittem Á©rthetÁ' voltam, vagy pedig, hogy 
mÁ;r rÁ ; jÁSIttÁ©l . 

- Nem, nem mondtÁ;l semmit a mÁ° ItadrÁ 3 1 . . . 

- Nem csak a mÁ°ltamrÁ 3 l van szÁ 3 . Ássn nem voltam mindig Humagon, Á©n 
mÁ©r Naracusa-kÁ©nt szÁHlettem. - most mÁ;r semmit sem Á©rtettem. 

- De azt mondtad, hogy VillÁjm IdomÁ;r voltÁjl. Ásás, hogy egy VÁ©r 
Naracusa harapott meg Á©s ott van a VillÁ;d is. 

- Ez Á-gy van. Az a Naracusa, aki megharapott egy vÁ©gleg 

Á ; tvÁ ; ltozott VÁ©r Naracusa KimÁ©ra volt. EzÁ©rt lettem Humagon, ezek 
utÁ;n elkezdtem Á©rdeklÁ'dni az ember dolgok irÁ;nt Á©rdeklÁ 'dni . 
Fegyver kÁ©szÁ-tÁ' lettem, de egy nap egy nemes csalÁ;dot megÁ^ltek. 
Mivel nem volt kÁ^zvetlen gyanÁ 0 sÁ-tott s mindenki tudta, hogy 
KimÁ©ra voltam, ezÁ©rt Á°gy gondoltÁ;k, hogy egy kovÁ;cs bÁ;rmilyen 
fegyvert eltud kÁ©szÁ-teni, ezÁ©rt hÁ;t szÁ;mÁ±ztek a VÁ©gzet 
erdejÁ©be, amÁ-g nem derÁHl fÁ©ny az igazi gyilkosra. - magyarÁ;zta 
rezzenÁ©stele arccal. 

- Ezt sajnÁ;lom... 

- Ássn nem annyira, a VÁ©gzet erdejÁ©be vÁ©gre Á°jra a rÁ©gi Á©nem 
tudtam lenni. 

- De ha ennyire ebben az alakban akarsz maradni, miÁ©rt nem vÁjltozol 
Á;t vÁ©gleg? - erre egy kis mosollyal felhorkant. 

- LÁjtszik, hogy nem vagy KimÁ©ra, csak az Á c EcsÁ©d. Ahhoz, hogy 
vÁ©gleg Á;t tudj alakulni, kell valaki akiÁ©rt ezt megteheted, a te 
puszta kedvtelÁ©sedbÁ ' 1 nem tudsz. - egy kis ideig csak csend volt. 
_Azt hiszem fÁ©lre ismertem. De ami most fontosabb volt, hogy hogyan 
fogunk innen kijutni. MinÁ©l hamarabb Partridge nyomÁ;ban kell 
erednÁHnk 

- Nem akarunk egyÁ©bkÁ©nt elindulni? - tette fel a sokat kerÁHlt 
problÁ©mÁ ; t . 



FÁOlre dobtam a halszÁ ; lkÁ ; kát . Felvettem a pengÁOim Á©s mikor 
felkeltem a hÁ;tamra raktam mind kettÁ't keresztben. Majd a 
barlanghoz felÁ© fordultam. 

- Tudom, hogy most mit fogsz mondani, hogy nem akarsz oda vissza 
menni , de . . . 

- Nos nem csak errÁ'l van szÁ 3 , az ÁSIcs . . . vagyis Partridge Á©s az 
ÁsajfÁ°ia beomlasztotta a mÁ;sik kijÁ;ratot. Ásss ha csak nem vagy 
fÁStld idomÁ;r, vagy nem tudsz ide hÁ-vni egy Barlangi FÁ°iÁ;t, akkor 
csak a hajÁ 3 d felÁ© mehetÁÜnk. - sÁ 3 hajtottam egyet. _Gondolhattam 
volna, hogy Partridge mÁ©g most is kÁ©pes lesz keresztbe tenni 
nekem ._ 

- Akkor gyerÁHnk a hajÁ 3 mhoz. - _most mÁ;r csak azt kell kitalÁjlnom, 
hogy hogyan. _ 

~k ~k ~k 


><p>PÁ;r percet sÁ©tÁ;lva, azon mÁ 3 rf ondÁ-roztam, hogy Karda-fury 
semmit sem vÁ;ltozott. Ez a sziget a legmocskosabb a testvÁ©r 
stigetek kÁStzÁSttt, de ennek van legjobb kÁ^rnyezete is, mÁ;rha 
vÁ©rszomjas haramiÁ ; krÁ 3 1 , f e jvadÁ ; szokrÁ 3 1 , zsoldosokrÁ 3 1 Á©s 
kalÁ 3 zokrÁ 3 l van szÁ 3 . Fogatlan egÁ©sz vÁ©gig ideges mÁ©regette a 
kÁSIrÁHIÁSIttÁHnk lÁ©vÁ ' árusokat Á©s jÁ;rÁ 3 kelÁ 3 Humagonokat . <p> 

~ Partridge, a hideg futkos a hÁ;tamon ettÁ'l a helytÁ'l, nem 
tÁ±nhetnÁ©nk elinnen? - erre halkan mormogram egy "ki gondolta 
volna"-Á;t, amire rÁ^ktÁ^n felÁ©m pillantott. 

- MingyÁ;rt megÁQrkezgÁHnk a talÁ;lka pontra, felmarkoljuk a 
tÁ^bbieket, szerzÁHnk egy hajÁ 3 t Á©s mÁ;r itt sem vagyunk. - gyorsan 
Denisre nÁ©zett, hogy rÁ;nk figyel-e, de Á' pont elmeregeve 
kÁ'ErÁ^Izgetett a szabjÁjjÁ; markolatÁ;n pihentett kezÁ©vel Á©s mit sem 
hallva fÁÍ4tyÁ5rÁ©szni kezdett egy szÁ;momra mÁ;r jÁ 3 l ismert 

nÁ 3 tÁ ; t . 

~ De ugye Á' nem fog velÁÜnk jÁ^nni? Á- suttogta el a kÁ©rdÁ©sÁ©t 1 , 
amit mÁ©g Á©n csak kÁ^zelebb hajolva Á©rtettem tisztÁ;n. 

- Jahhh... mÁ©g nem tudom, az attÁ 3 l fÁHgg, hogy hÁ;ny embert 
sikerÁÜl Á ‘Esszé szednÁHnk. De Á©n sem szivesen vinnÁ©m magammal. De 
az Á°t tovÁ;bbi rÁ©szÁ©t mÁ;r tÁ©nyleg tÁ°l veszÁ©lyes repÁ°lve 
megtennÁHnk . - Fogatlan felhorkat Á©s vissza nÁ©zett az Á;rusok 
nÁ©zegetÁ©sÁ©hez , Á©n pedig a tÁ'Ebbieken agyaltam. 

Hamarosan megÁörkeztÁHnk a rÁ©gi banda tÁ^rzs helyÁ©re, a BudÁ'Es Juk 
vendÁ©glÁ 'be . Mikor belÁ©ptÁHnk a vendÁ©glÁ 'be, rÁ c EgtÁ c En mindenki 
rÁ;nk nÁ©zett . Fogatlan mÁS[gÁ©m lÁ©pett pÁjrat. Ásan vÁ©gig mÁ©rtem 
annyi embert amennyit csak lehet. De hirtele Denis elÁ©m lÁ©pettÁ©s a 
derekÁ;ra tette a kezÁ©t. 

- Mit bÁ;multok, alja csÁirhe?! Nem lÁ;tjÁ;tok ki van itt?! A nagy 
Á*rnyÁ©kos vÁ©gre visszatÁ©rt. - az emberek mitsem tÁ^rÁ'dve velem 
Á©s vele vissza tÁ©rtek a dÁ ' zsÁ51Á©shez . Denis forrongva rdult 
felÁ©m, majd intett a fejÁ©vel a, hogy Á°jfent kÁStvessÁHk . Nem tudom 
mi volt a cÁ©lja ezzel a kis szÁ-n jÁ ; tÁ©kkal , de csak magÁ;t alÁ;zta 
meg vele. Viszont ha tudtam valamit rÁ 3 la, az az, hogy nem tÁirte 
meg, ha nem figyelnek rÁ; . . . 



~ Partridge? MiÁ©rt hÁ-vott tÁOged Denis Á* rnyÁOkosnak? 

- A nÁ©pemben minden hÁ-resebb vagy hÁ-rhetebb tagjÁ;nak van 
valamilyen neve. Nekem, mivel rÁ©gen hÁ-rszerzÁ' voltam, ezÁ©rt az 
Á*rnyÁ©kos nevet adtÁjk. - Denis egy kisebb, fÁHgÁSInnyel elfedett 
szoba ajtajÁ;hoz. OdabentrÁ'l ismerA's hangok szÁHrÁ'dtek ki, a 
tÁSIbbiek, a rÁ©gi banda kora reggeli adok kapok mulatozÁ ; sÁ ; nak a 
zajai . 

- SrÁ;cok! NÁ©zzÁ©tek ki van itt! - hirtelen mindeki Denisre nÁ©zett, 
majd rÁ;m Á©s abba hagytÁ;k egymÁ;s gyerekes pÁkífÁ c [IlÁ©sÁ©t . Oda 
jÁSIttek hozzÁ;m ÁHdvÁSIlÁ©s kÁ©ppen, de hirtelen Fogatlan fÁ°rta be 
magÁ;t mÁSIgÁSIttem, mire kis hilljÁ;n felestem. 

- Á"Á 3 Á 3 , de cuki ÁssjfÁ 0 ria. - hajolt le a szintjÁ©re Csillagjel. A 
IÁjny egy Á©vvel volt idÁ'sebb, mint Á©n . A halya husszÁ 0 volt Á©s 
barna, amit hÁ;tul egy lÁ 3 gÁ 3 cofban, ruhÁ;ja mÁSIgÁ© rejtett. A 
ruhÁ;zata egy ÁSIsz bordÁ 3 szÁ-nÁ± ijjÁ;sz szerkÁ' volt. ArcÁ;n pedig, 
a bal szeme alatt 3, a jobb orcÁ;jÁjn pedig kettÁ', csillag alakÁ 0 
folt volt. A szeme ugyanolyan szÁ-nA± volt, mint rihÁ;zat. A 
magassÁ;ga az ennyÁ©mmel megegyezÁ', kissÁ© cingÁ;r, de nagyon 

Á ; ramvonalasnak mondhatÁ 3 . 

A fÁ©lre rakott tegezÁ©ben pedig 3 tucat kÁHIÁSInbÁSIzÁ ' hegyÁl nyilak 
foglaltak helyet. Az ijja pedig csaknem megegyezett a sajÁjt, vÁjllig 
Á©rÁ ' magassÁ ; gÁ ; val , a rÁ; felfeszÁ-tett hÁ°r pedig olyan vÁ©kony, 
hogy csak akkor lÁ;thatÁ 3 , ha nap fÁ©nye mektÁSIrik rajta. ÁssjfÁ°ria 
KimÁ©ra Á©s vitorlÁ;s. 

Oda sÁ©tÁ;lat mellÁ© ujdonsÁHlt pÁ;rja, aki egyben Á©n Á©s Rúna 
kerÁ-tÁ'je is egyben. Elzár. A fÁ©rfi magassabb volt, mint Á©n . 
Kalmah-val egy idÁ's. RuhÁ;zat felÁHl szegÁ©nyes volt, csak egy ÁSIv 
volt felfÁHzve rajta keresztÁHl. A fÁ©lre tett tÁSIbbszÁSIrÁSIs kard 
tartÁ 3 tegezÁ©ben pedig 2, shaska tÁ-pusÁ° szabja volt elhelyezve. A 
szem barna volt, jobb karjÁ;n felkar jÁ;n pedig egy Á6sjfÁ°ria motÁ-vum 
tetovÁ;lÁ;s van. NadrÁ;gja pedig kissÁ© retkes fold, ami maldnem 
olyan volt, mint DenisÁ©, csak az ÁSIvÁ© valamilyen selyemfÁ©lÁ©bÁ ' 1 
Á©s barna szÁ-nÁ±. CipÁ't pedig egyÁ;ltalÁ;n nem viselt. ÁlsjfÁ 0 ria 
KimÁ©ra, fÁSIld idomÁ;r Á©s tÁ©rkÁ©pÁ©sz . 

- SzegÁ©nyre mÁ©g rÁ; hozod a frÁjszt. - pÁ©nkodott Elzár, mire 
Csillagjel egy erÁ' teljeset bele kÁSInyÁSIkÁSIlt a gyomrÁ;ba Á' ^edig 
nagyot hÁ'kÁ^lve oda kapott. MAStgÁStttÁHk, a banda helyben 1 Á©vA ' 
utolsÁ 3 tagja, Wiglaf mormogott valamit a csukjÁ;ja 

Á ; rnyÁ ; kÁ ; bÁ 3 1 

Karba tett kÁ©zzel Á©s Á Síibe tett lÁjbbal szemlÁ©lte az esemÁ©nyt. 
Neki egy teljes testÁ©t elfedÁ', Á©jjeli Á©gbolt mintÁ;s kÁSIpenye 
volt. Mellette pedig egy kÁ©t Á©s fÁ©l mÁ©teres botja volt tÁ;matszva 
a falnak. Az egyik vÁ©gÁ©n egy gÁSIcsÁSIrt be Á;gyazott drÁ;ga kÁ ' , 
mÁ;sik vÁ©gÁ©n pedig egy fÁ©l mÁ©teres penge volt. Magic Á©jfÁ°ria 
kimÁ©ra, levegÁ 3 idomÁ;r Á©s gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 . 

- Szerintem meg mindketten a frÁjszt hozzÁjtok rÁ; ! - Á;llt fel Á©s 
lÁ©pett oda hozzÁjm. KezÁ©t nyÁ°jtotta mÁ©ltÁ 3 sÁ ; gtel jesen Á©n pedig 
ekÁ©ppen viszonoztam azt. 

- RÁ©g lÁjttalak titeket, srÁ;cok. - kezdemÁ©nyeztem a 
beszÁ©lgetÁ©st . 



- Mi is tÁ©ged, Partridge. Milyen sÁ;rkÁ;ny hozott ide? Álss hol 
vannak a bÁ;tyÁ;id? Ja, Á©s ki az Á°j barÁ;tod? - tette fel a 
kÁ©rdÁ©seit Elzár. 

- Most Á©ppen szÁ 3 lÁ 3 ban nyomom... - erre Fogatlan fejbe vÁjgott a 
farkÁjval, mire Csillagjel Á©s Elzár fel kacagtak. 

- Á* pedig Fogatlan, Á©s a segÁ-t sÁ©getek kellene. - fejeztem be, Á©s 
feszÁHlten tekintet mÁ©rtem az emlÁ-tett sÁ;rkÁ;nyra. 

- MirÁ'l lenne szÁ 3 ? - kÁ©rdezte tÁ^mÁ^ren Á©s lÁ©nyegre tÁ'ErÁ'en 
Wiglaf . 

~ A barÁjtom sÁ°lyos beteg, a segÁ-t sÁ©geteket szeretnÁ©m kÁ©rni, 
hogy megmentsÁHk az Á©letÁ©t . - lÁ©pett elÁ're Fogatlan magabiztosan. 
A tÁ^bbiek mind rÁ; szegeztÁ©k a tekintetÁHk . 

- MerÁ©sz kijelentÁ©s a mi segÁ-t sÁ©gÁHnket kÁ©rned, fiatal ÁssfÁ°ria. 

- mondta karba tett kÁ©zzel Á©s mÁ;r komolyan Elzár. 

- SrÁ;cok, HablatyrÁ 3 l, az unoka fivÁ©remrÁ'l van szÁ 3 . - a tÁ'Ebbeik 
egymÁ;sra nÁ©ztek, makd vissza nÁ©tek rÁ;m. 

- A rÁ©gi idÁ'k kedvÁ©Á©rt, rendben, de sokkal jÁ^ssz ezÁ©rt nekÁHnk, 
Partridge. - felelte Csillag jel. Tudtam, hogy mit jelentett nekik a 
Nyugat Á°tja velem szemben, egy kis hÁ-jÁ;n mind ott hagytuk a 
fogunkat miattam. Mikor Ancaria elveszett vÁ;srosÁ;t kerestÁHk, 
oriÁ;si mÁ;kunk volt. 

- Nektek mÁ;r bÁjrmit, srÁjcok. - mondtam sÁ 3 hajtva. BÁ 3 lintottak, 
majd kimentÁHnk a vendÁ©glA 'bÁ ' 1 . 

A kalandunk egyik rÁ©szÁ©t mÁ;r kÁ©sz, most mÁ;r csak a Hitelen 
HalÁ;lt kell tÁ°l Á©lnÁHnk. Gondoltam magamban, a kikÁSttÁ' fele 
menet . 

A tÁ'Ebbiekkel vÁ©gig jÁ;rtuk piacot tÁ^bb napnyi Á©lelemet 
f elvÁ ; sÁ ; rolva . Elzár Á©s Á©n felhordtuk az alsÁ 3 raktÁ©rbe az 
Á©lelmet, mikÁ'Ezben oda fordultam hozzÁ;. 

- Te hallod, mi lett Ion-nal? 

- Nem kÁ^vette a Banda szabÁ;jait Á©s Á°gy mond, kiraktuk... nem 
mintha nekÁHnk hiÁ ; nyozna . . . - erre megÁ©rtÁ'en bÁ 3 Untattam . Ion 
mindig is hajlott a rossz oldal felÁ©. Ion egy gladiÁ;tor harcos 
volt, kopaszra borotvÁ;lt fejÁ©n csak egy hosszÁ 0 , fekete, fonott 
lÁ 3 farok volt. TÁ^mzsi test alkata Á©s autentikus, rÁ 3 mai pÁ;ncÁ©lt 
viselt. Fegyvere pedig egy buzogÁ;y volt. FÁ^ld idomÁ;rbÁ 3 l lett fÁ©m 
idomÁ;r, valamint evezÁ's. 

Fogatlan is lassan elÁ' bujt az ÁHres hordÁ 3 k mÁSIgÁHl, majd lassan 
felsÁ©tÁ;lt a pallÁ 3 n. 

- ÁcedvÁ^zÁ^llek, a KimÁ©ra fedÁ©lzetÁ©n ! - mondta Denis, mire 
Csilagjel kivonta a az derÁ©kszÁ5gÁ± hÁ ; romszÁ'Eg alakÁ°, vÁ'ErÁ'Es 
vitorlÁjt, Woglaf pedig egy kÁ^nnyed mozdulattal a botjÁ;val egy 
kisebb szÁ©l tÁ5rcsÁ©lt hajlÁ-tott a vitorla felÁ©, hogy mozgÁ;sra 
bÁ-rja a mÁ©retes lopakodÁ 3 t. Denis pedig a irÁ;nyba Á;llÁ-totta a 
hajÁ 3 testet. 



- KÁ^vetkezÁ ' cÁ©lunk, a Nagy Ismeretlen! - kiÁjltottam el magam, 
mire Fogatlan csak nyelt egy nagyot. Ásan pedig arra gondoltam, hogy 
egy lÁ©pÁ©ssel mÁ;ris kÁ'Ezelebb jutottunk a cÁ©lunkhoz . . . Kard 
VirÁ ; ghoz . 


9. RÁ©gi Á©rzelmek, Á°j megkÁ c EzelÁ-tÁ©sek 

A KimÁ©ra kellemesen ringatÁ 3 zott a tengeren. Olykor olykor egy-egy 
nagyobb hullÁ;mnak a f rÁ c EccsenÁ©sÁ©t lehetett hallani, ahogy a hajÁ 3 
testÁ©nek csapÁ 3 dik. 

Bent, Partridge kabinjÁ;ban mindent tÁSIk ugyan olyan volt, mint a 
vihart szenvedett a hajÁ 3 jÁ;n. "Ásgy vÁ©lem, Partridge szereti 
magÁ;val vinni a megszokott kÁ c ErnyezetÁ©t . Nem csodÁ ; lkoznÁ©k, ha 
Mata-furyn is ugyan ilyen lenne a szobÁ;ja. " 

Ásan Á©ppen az Á;gya mellett hevertem, nem kÁHIÁSInÁSIsebben 
foglalkoztam bÁ;rmivel is. TalÁjltam egy rÁ©gi szÁ©nceruzÁ ; t , azt 
gurgulÁ;ztam fel alÁ;, amikor Á©pp egy hullÁjmot vissza juttatta 
hozzÁ ; m. 

Partridge az Á;gyÁ;n f orgolÁ 3 dott , Á©s a SÁ;rkÁ;nyos kÁ c EnyvÁ©be 
rajzolgatott vagy Á-rt . A fegyveri szanaszÁ©j jel hagyva hevert a 
fÁ'EldÁ'In Amikor belÁ©ptÁHnk a kabinba rÁ'EgtÁ'En levette Á'ket be 
fekÁHdt az Á;gyÁ;ba, azÁ 3 ta fel sem kelt. 

Meguntam a semmit tevÁ©st Á©s felkÁ; szÁ; lÁ 3 dtam. RÁ;nÁ©ztem a lusta 
harcosra, aki meg mindig bele volt bÁ°jva a kÁ c EnyvÁ©be . KÁ'Ezel tartva 
az arcÁ;hoz, unottan Á©s hunyorogva prÁ 3 bÁ;lta Á©rtelmezni a rÁ©gi 
papÁ-rra vetett, furcsa, rÁ°na szerÁl jeleket. 

Mellette hevert a mÁ;sik hajÁ 3 jÁ;rÁ 3 l szÁ;rmazÁ 3 tÁ©rkÁ©p . "AmiÁ 3 ta 
csak leszÁ; Htunk Á©s elindultunk Karda-furyrÁ 3 1 , rÁ; sem nÁ©zett . ez 
fejtbÁ'l tudja az Á°tvonalat vagy mi van?" 

FÁ51Á© hajoltam Á©s szemÁHgyre vettem, mit is csinÁ;l pontosan. Az 
egyik oldalon, egy rajz volt egy nagyon szÁ-nes Á©s rÁ©szlet gazdag 
rajz egy FÁ°riÁ;rÁ 3 l, a mÁ;sik oldal pedig tele volt Á-rva tÁ^bb sor 
mondattal . 

RÁ;fÁ°jtam egy kis levegÁ't, amitÁ'l a kÁ^nnyÁl lapok f ellebbentek, 
mire abba hagyta az olvasÁ;st. 

- Mit buzgÁ;lkodsz mÁ;r megint? - kÁ©rdezte f rusztrÁ ; ltan . 

~ Mit csinÁ;lsz? ~ feleltem egy halk szavÁ°, Á©rdeklÁ'dÁ' 
kÁ©rdÁ©ssel. Nem vÁ;laszolt, csak csinÁ;lta tovÁ;bb a dolgÁjt. megint 
rÁ; leheltem, most egy kicsit jobban, hogy mÁ;r a haja is fel lebbent . 
FelnÁ©zett rÁ;m, majd gyorsan fel lendÁ-tette a kÁ^nyvet az orrom 
elÁ'tt Á'Essze csapta, ami pont sÁ°rolta Á©s kicsit be is 
csÁ-pte . 

hÁ;tra hÁ'kÁ^ltem egy pÁ;r lÁ©pÁ©st, Á©s az orromhoz kaptam a 
mancsommal. Majd egy kis nem tetszÁ©s szerÁl morgÁ;st hallattam. 

- Mi a baj, csak nem rÁ; csaptak a kis fiÁ 3 ka orrÁ;ra? - nyitottam 
volna szÁ;m, mikor meglÁjttam valami furcsÁ;t Partridge-on . 

~ Á— ÁSIÁSI Partrdige, hol van a nyaklÁ;ncod. ~ erre rÁ^gtÁ^n abba 



hagyta a vigyorgÁ;st Á©s a nyakÁ;nÁ;l kezdett matarÁ;szni. Mikor nem 
talÁ;lta, kiejtette a kÁ^nyvet a kezÁ©bÁ'l Á©s az Á;gyon lÁ©vÁ ' szÁ©t 
dÁ°rt takarÁ 3 Á©s pÁ;rnÁ;k kÁ'EzÁ'Ett kotorÁ ; s zott . 

~ Nyugi. Lehet, hogy csak be esett az Á;gy alÁ;. ~ tudtam, hogy nem 
lehet ott, de azÁ©rt kÁ^zelebb hajoltam a fÁ^ldhÁ^z Á©s kÁ'Erbe 
vizslattam az Á;gy alatt 1Á©vÁ ' , szegÁ©nyes mennyisÁ©gÁ± porcicÁ;k 
kÁStzÁSttt. TermÁ©szetesen semmi nem volt ott, ami csak hasonlÁ-tott 
volna egy nyaklÁ;ncra. MÁ;r csak azÁ©rt sem, mert Partridge korÁ;bban 
emlÁ-tette, hogy az a fog egy sÁ;rkÁ;ny foga, Á©s Á©reztem volna a 
leghalvÁ ; nyabb szagÁ;t is. 

Partrdidge idegesen dobta le a mÁ;r Á;tnÁ©zett Á;gynemÁ± darabjait. A 
vÁ©kony takarÁ 3 volt az utolsÁ 3 , amit a sokadik eredmÁ©nytelen 
rÁ;zÁ;sa utÁjn fÁ©lre dobott rÁ;m, egyenes beterÁ-tve vele a fejem. 
Á"vatosan lerÁ;ztam magamrÁ 3 l, Á©s vÁjrakozva nÁ©ztem rÁ;. 
KÁ-vÁ;ncsian megszaglÁ ; sztam a takarÁ 3 t, hÁ;tha csak neki nem akar 
megmutatkozni a keresett Á©kszer. Viszont az Á' furcsa, halvÁ;ny, 
ÁsajfÁ 0 ria szaga volt Á©rezhetÁ'. 

- Ez nem lehet igaz! - fakadt ki vÁ©gÁV4Í . Á©s egy hatalmasa ÁHtÁftt a 
kabin falÁjba, amitÁ'l annak mÁ;sik vÁ©gÁ©ben le is esett egy fel 
akasztott kÁ©p . 

~ Nyugodj meg, biztos elÁ' kerÁHl majd valahonnan. ~ be kellett 
valahonnan magamnak, hogy ez nem volt a legjobb vigasztalÁ; s, de mÁ;r 
lÁjttam, milyen az, ha Partridge dÁHhÁSIng, Á©s nem akartam, hogy ezt 
az egÁ©sz hajÁ 3 n kiÁ©lje. 

- Hova a az elcseszett f arokszÁ ; rnyba lett? - meredt dÁHhÁfsen a 
semmibe. Tudtam, hogy mit jelent neki az a nyaklÁ;nc. Alán is kÁSIrÁHl 
nÁ©ztem a fÁSIldÁStn, hÁ;tha valamelyik fÁ©lre dobott fegyver alÁ; 
kerÁHlt, de ekkor Partridge a kabin ajtÁ 3 felÁ© mindenbe bele rÁ°gott 
amibe csak lehetett. 

KirÁ°gta az ajtÁ 3 t, mire mindenki rÁ;nÁ©zett. Az ajtÁ 3 a 
lendÁHlettÁ ' 1 azonnal vissza csapÁ 3 dott, de gyorsan kitÁ;rtam Á©s 
kÁ^vettem a toporzÁ©kolÁ 3 barÁ;tom. 

Mire kiÁ©rtem, Partridge mÁ;r rÁ©g messzire toporzÁ©kolt . Odakint 
mindenki a helyÁ©n volt. Denis komoran tartotta a kormÁ;nyt, 
mikÁ^zben Elzarral nÁ©ztek egy nagyobb tÁ©rkÁ©pet Á©s felnÁ©ztek a 
dÁHhÁSIngÁ ' kimÁ©rÁ;ra. Wiglaf csak egy futÁ 3 pillantÁjst mÁ©rt 
rÁ;,majd vissza Á©rt a tenger nÁ©zegetÁ©sbe, a korlÁ;tnak 
tÁ ; maszkodva . 

Csillagjel egy kÁSItÁ©lrÁ'l lÁ 3 gva hintÁjzott be mellÁ©m. 

FurcsÁ ; 11Á 3 an nÁ©zte az elviharzottat . 

- MI ÁVltÁSItt belÁ©? - kezdemÁ©nyezett . 

~ Elvesztette a nyaklÁ ; ncÁ ; t . . . azt a RunatÁ 3 l vissza maradt csont 
lÁjncot. ~ erre kicsit ÁSIsszeszÁikÁHlt a szeme Á©s felÁ© 
pillantott . 

- Az nem jÁ 3 , ha Partridge nem talÁ;lja meg a nyaklÁ;ncot, akkor 
kÁ^nnyen magÁ;ba zuhanhat. Az a csont IÁ; ne nagyon sokat jelent neki. 
Mindenhol megnÁ©ztÁ©tek mÁ;r? 

~ Most, hogy vissza gondolok, nem. Azon sem gondolkodtunk, hogy hol 



hagyhatta el . 


- Merre jÁ;rtatok az utÁ 3 bbi napokban? 

~ EgÁ©sz addig emlÁ©kszem, hogy megvolt, mÁ-g el nem indultunk 
Karda-fury-rÁ 3 1 . 

- Nem harcoltatok valakivel elÁ'tte, hÁ;tha ott kiszaggattÁ ; k a 
nyakÁ ; bÁ 3 1 . 

~ Nem hinnÁ©m. Ha harc kÁ^zbe szakadt volna le, azt Á©szre vette 
volna, Á©s nem lennÁ©nk itt, mert addig keresnÁ©, amÁ-g meg nem 
talÁjlnÁ;. - kicsit elhÁ°zta a szÁjjÁjt, majd Elzár lÁ©pett oda 
hozzÁ ; nk . 

- Mi baja van az Á'ErÁ^k morgÁ 3 nak, Á^ssze vesztetek? - kÁ©rdezte 
poÁ©nkodva. Nyitottam volna a szÁ;mat, de Csillagjel megelÁ ' zÁSttt . 

- De hogy is. Partridge elvesztette Rúna nyaklÁ ; ncÁ ; t . . . - Elzár erre 
a fogÁjt szÁ-vta rosszallÁ 3 an . 

- Az nagy baj. Partridge-nak az a nyaklÁ;nc volta mindene, amiÁ 3 ta 
csak Rúna eltÁlnt. - nÁ©zett le rÁ;m. 

- Honnan szerezted neki egyÁ©bkÁ©nt? - fordult Csilagjel a 
pÁ;rjÁ;hoz. Ezt nem Á©rtettem teljesen. 

~ Egy pillanat, most mondtad, hogy Partridge adta RunÁ;nak nem? ~ 
kÁ©rdeztem Elzárt, mire mind ketten rÁ;m nÁ©ztek. 

>- Ez teljesen igaz. Ássn Á©s Partridge egy kÁV4ÍdetÁ©s sorÁ;n, ami egy 
FÁ°ria mÁ©szÁ;rlÁ 3 , hatalmas sÁ;rkÁ;ny likvidÁ ; IÁ ; srÁ 3 1 a szÁ 3 lt, 
szereztÁHk azt a fogat. Partridge sÁ;rkÁ;ny alakban egy plazma 
robbanÁ;ssal ÁHtÁSItte ki neki. Ez volt az elsÁ' igazi harca sÁ;rkÁ;ny 
alakban, hatalmas dicsÁ'sÁ©g Á©rzete miatt Á°gy gondoltam, elmondtam 
neki, hogy mit is Á©rez irÁ;nta Rúna. Ott Á©s akkor Á°gy dÁSIntÁSItt, 
hogy abbÁ 3 l a fogbÁ 3 l fog neki csinÁ;lni egy nyaklÁ;ncot. De ez mÁ©g 
nem a teljes igazsÁ;g. Gondolom tudod, hogy Rúna nem hagyhatta el a 
barlangjÁ;t teljesen, ezÁ©rt a mi kis hÁ's szerelme sÁHnk arra 
gondolt, hogy kifaragja a fog belsejÁ©t, ezÁ©rt egy kis darab mindig 
lehet RunÁjval. EzÁ©rt is aggÁ 3 dik annyira Á©rte, mert nem tudhatja, 
hogy a fizikai Á©psÁ©gÁ©n kÁ-vÁHl, mennyire van legyengÁHlve a 
kristÁjlyai nÁ©lkÁHl . . . nehÁ©z ezt bevallani, Á©s ezt elÁ'tte nem is 
mondanÁ;nk soha, de... ha Rúna nem jut hozzÁ; azokhoz a 
kristÁ ; lyokhoz , amik a barlang jÁ ; bán vannak, az esÁ©ly, hogy Á©letbe 
marad 1 hÁ©tnÁ©l tovÁjbb... semennyi. - erre tÁjtva maradt a szÁ;m. 
"Partridge... itt van, Á©s nekem segÁ-t . . . megmenteni Hablatyot, 
ahelyett,... hogy RunÁ;t keresnÁ©. El sem tudnÁ;m kÁ©pzelni, hogy Á©n 
mÁ ; svalakivel foglalkozzak, ha Hablaty eltÁinne... Á©n soha nem 
tudnÁ©k ekkora Á;ldozatot hozni, valakiÁ©rt, akit alig 
ismerek . "<p> 

- Ne hogy azt hidd, hogy Partridge miattad van most itt. Ezt az 
egÁ©szet Hablaty miatt teszi. - szÁ 3 lt kÁ^zbe Wiglaf Á©s szakÁ-totta 
meg a gondolat menetem. - elkomorodott a tekintetem Á©s felÁ© 
fordultam . 

~ Te olvastÁjl a gondolataimban, igaz? Nem adta... 

- Nem kell a rizsa! - szakÁ-tott fÁ©lbe Á°jra. Ez viszont nem sima 
csitÁ-tÁjs volt. Ásgy Á©reztem, tÁ©nyleg f elhÁ ; borodott azon, amit 



gondoltam . 


- Partridge-nak esze Á;gÁ;ba sem lenne itt lennie, ha HablatyrÁ 3 l 
lenne szÁ 3 . Elhiheted, ha azt mondom, hogy legszÁ-vesebben minden 
erejÁ©vel Á't keresnÁ©. Csak hÁ;t az a baj, hogy fogalma sincs, hogy 
hol keresse. Amikor Bradwell elvitte RunÁjt, az Á^sszes lehetsÁ©ges 
helyen kereste. Meg mozgatta az eget, a fÁSIldet Á©s a tengert. 
Mindent megtett, hogy rÁ;talÁ;ljon Bradwell titkos rejtek helyÁ©re, 
mÁ;r ha van ilyen. De Á' karmostul pikkelyestÁHl eltÁHnt . Ásás mikor 
Partridge teste, elmÁ©je elmÁ©je is azt mondta neki, hogy most mÁ;r 
elÁ©g lesz, Á' mÁ©g akkor is keresni akarta. VÁ©gÁHl nem bÁ-rta 
tovÁ;bb Á©s . . . majdnem, de csak majdnem a depressziÁ 3 ig sÁHllyedt . 
Akkor kapta meg Hablaty levÁ©t rÁ 3 lad. 

~ Egyszer sem gondoltam, azt, hogy miattam lenne itt, ez az egÁ©sz 
HablatyrÁ 3 l szÁ 3 l. Ha tehetnÁ©m, akkor egyedÁHl mennÁ©k, de... ez a 
luxus Á©n most nem Á©lhetek. EzÁ©rt kÁ©rem az Á' Á©s a ti 
segÁ-t sÁ©getek . - feleltem kissÁ© ingerÁHlten . 

- Ha lenne annyi sÁHtni valÁ 3 d, akkor most a lovasod sem haldok... 

- ELÁssÁsaÁsaG ! - kiÁ;ltott oda nekÁHnk Partridge, fÁ©lbe szakÁ-tva 
Denis tÁjvoli, de jÁ 3 l hallhatÁ 3 gÁ°nyolÁ 3 dÁ ; sÁ ; t . 

- Nincs jobb dolgotok csak rÁ 3 la tÁ©mÁ;zni?! MI?! Nincs jobb 
dolgotok?! - vÁ;gott utuk magÁ;nak kÁfztÁHnk, majd be viharzott a 
kabinjÁ;ba. RÁ;nÁ©ztem a tÁ^bbiekre, mire Wiglaf intett a fejÁ©vel, 
hogy menjek utÁ;na Á©s gondolom beszÁ©ljek vele. BÁ 3 lintottam, majd 
Partridge utÁjn mentem. Oda fele haladva felnÁ©ztem a Denisre, aki 
pont engem nÁ©zett . JÁ 3 1 hallhatÁ 3 an rÁ; morogtam Á©s belÁ©ptem a 
kabinba. A sÁ©rtÁ 'dÁSItt arccal lefele fekÁHdt az Á;gyÁ;ban. 

~ GyerÁHnk, felkelni. Nem csinÁ; Ihatod ezt egÁ©sz Á°ton. 

- Hagyj! - nyafogott, most mÁ;r sokkal higgadtabb hangon. 

~ Kelj fel, vagy Á©n rÁ;ngatlak ki az Á;gybÁ 3 l! - fenyegettem. Nem 
felet semmit, csak a fejÁ©re hÁ°zta a pÁ;rnÁ;jÁ;t, mint aki hallani 
sem akar a kÁHlvilÁ ; grÁ 3 1 , legfÁ 'kÁ©ppen rÁ 3 lam nem. Felvettem egy 
elszÁ;nt tekintet. 

~ Te kÁ©nyszerÁ-tettÁ©l ! ~ erre kicsit kidugta fejÁ©t, de mire fel 
eszmÁ©lhetett volna, egy gyors, de nem tÁ°l nagy farok csapÁjssal, k 
kÁ©nyszerÁ-tettem az Á;gyÁ;bÁ 3 l, mire mellette 1 Á©vÁ ' falhoz 
vÁ;gÁ 3 dott. MielÁ'tt felkelhetett volna a fÁ'EldhÁ'Ez szegeztem Á©s 3 
hatalmasat nyaltam az arcÁ;ba. 

>- JÁ"L VAN... JÁ"L VAN! Befejeztem! - lÁStkÁSttt el magÁ;tÁ 3 l, mire, 
csak vigyorogva lelÁ©ptem rÁ 3 la. Gyorsan felÁ;llt Á;s a feltÁlrt 
pÁ 3 lÁ 3 jÁ;ba tÁSIrÁSIlte a nyÁ; lámát. Majd kelletlen arc kifejezÁ©st 
vetett rÁ;m.<p> 

- EmlÁ©kszel mit is mondtam, hogy mit csinÁ; lók, ha mÁ©g egyszer 
eljÁ;tszod ezt velem? - egy komolyan gondol nÁ©zÁ©ssel vÁ ; laszoltam, 
mire Á' felkapta a kardjÁ;t Á©s vigyorogva ÁHldÁfzni kezdett, mire 
Á©n is csak nevetve ki rohantam a kabinbÁ 3 l Á©s az Á;rbocok kÁ'EzÁ'Ett 
kergetÁ ' ztÁHnk, a tÁ^bbiek meg vagy hangos nevetÁ©ssel, vagy vissza 
fogott mosollyal nÁ©ztek minket. 



><p>- AtoS ez biztos? - kA©rdeztem bizonytalanul a Naracusa 
hÁ;tÁ;rÁ 3 l, mikÁ'Ezben a fÁ;k felett siklottunk. Á* csak hitetlenÁHl 
pillantott le rÁ;m.<p> 

- Egy sÁ;rkÁ;ny lovas, aki fÁ©l a repÁV4ÍÁ©stÁ ' 1 ? 

- Nem a repÁV4ÍÁ©stÁ ' 1 fÁ©lek, hanem mÁ©g sosem ÁHltem olyan 
Á©lÁ'lÁ©ny hÁ;tÁ;n, mint te. - erre felhorkant Á©s vissza fordult a 
cÁ©l felÁ©. MiutÁ;n megÁ ; llapodtunk abban, hogy nem lenne Á©rtelme 
vissza mennÁHnk a VÁ©gzet ErdejÁ©be, Á°gy dÁSIntÁSIttÁlánk, hogy a 
hajÁ 3 m felÁ© haladunk, utÁ;na pedig haladunk a Nyugat ÁstjÁ;nak 
rÁ©szein. Ha Partridge tÁ©nyleg Mata-fury felÁ© halad Fogatlannal, 
akkor bele fogunk futni. 

Cirka fÁ©l Á 3 rÁ;nyi siklÁ;s utÁjn, egy kisebb mezÁ're lettÁHnk 
figyelmesek. LeszÁ;llÁ;s utÁjn Asayega vissza vÁjltozott, mert az 
bizonyos dolga tÁjmadt a bokorban. Ásan hÁ;tat fordÁ-tva neki magÁ;ra 
hagytam Á©s egy Á'IsvÁ©nyen elindulva csak hamar egy mÁ©g nagyobb 
tisztÁ;ra Á©rtem ki. Az terÁHletet kÁ^rbe vette az illattal cserjÁ©k 
virÁ;ga. Bentebb lÁ©pve a bÁ;rsonyos fÁ± rÁ^gtÁ^n kÁ©nyeztetni a 
kimÁ©rt, horzsolÁ;sos talpamat. MÁ©g le is guggoltam, hogy a 
tenyeremmel is vÁ©gig simÁ-thassam a puha nÁ c EvÁ©nyek tengerÁ©t . "Ki 
hitte volna, hogy egy ilyen kis Á©den van elrejtve a Mangrove mocsÁ;r 
belse jÁ©ben . 

A tÁ;volba tekintve egy nagyon nagy tÁ 3 csillogÁ 3 tÁ 3 nak a 
kÁ^rvonalait lehetett lÁjtni. A partjÁjt kis fA±zfÁ;k szegÁ©lyeztÁ©k 
egymÁ;stÁ 3 l jÁ 3 kora tÁ ; volsÁ ; gra . Nem voltam kertÁ©sz, de azt abban 
biztos voltam, hogy ezekÁ©t Á°gy ÁHltettÁ©k ide, mÁ;r csak azÁ©rt is, 
mert egy ismÁ©t IÁ 'dÁ ' , hat szÁ5gletÁ± sorban kÁ c EvettÁ©k egymÁ;st. 

A fÁ;k mÁ©g Á©ppen hogy csak csemetÁ©k voltak, szÁ 3 val aki 
ideÁHltette Á'ket, az jÁ;rhatott itt, vagy Á©lhet itt tÁ°l rÁ©gÁ 3 ta. 

A tÁ 3 hoz kÁ^zeledve lÁjttam meg, hogy egy nagy kiszÁ c EgelÁ©sÁ±, magas 
sziklaorm van a tÁ°l part mellett. 

LeÁHltem a tÁ 3 partjÁ;ra Á©s kipakolva a mÁ;lhÁ;bÁ 3 l egy kis dÁ-szes 
fa tÁ;l kerÁHlt elÁ'. Valamint egy hajlÁ-tott pengÁ©s kis kÁ©s Á©s 
egy ezÁHst kanÁjl. A tÁ 3 vize tÁ c EkÁ©letesen tiszta volt, a partjÁ;n 
pedig nem voltak Ájlltok nyomai, ami arra engednÁ©nek kÁ^vetkeztetni , 
hogy ide jÁ;rnÁ;nak inni vagy a dolgukat csinÁ;lni. Egy alig pÁ;r 
kortynyi vizet merÁ-tettem belÁ'le a tÁ;lba. A kÁ^zeli kis cserjÁ©ken 
ehet A ' bogyÁ 3 k nÁ'ttek, amikbÁ'l tÁ^bb kÁHIÁSInbÁSIzÁ ' fajtÁ;t szedtem 
a tÁ;lba Á©s passzÁ-roztam szÁ©t, amitÁ'l vÁ-z olyan lett, mint 
sokszÁ-nÁ±, ehetÁ ' iszap. Vissza ÁH1 ve a partra elÁ'vettem a reggeli 
sÁHlt hal mÁ;sik darabjÁ;t, majd bele mÁ;rtva a finom bogyÁ 3 nedAfbe 
hozzÁ; fogtam meginni. 

Kis vÁ;ratva meg is ettem a szegÁ©nyes mennyisÁ©gÁ±, de amÁ°gy 
egÁ©szen jÁ 3 ra sikerÁHlt erdÁ©lyi elesÁ©gem. FeltÁ ; pÁ ; szkodva a 
tÁ 3 ban pÁ;r kÁ^nnyed mozdulattal el is ÁStblÁ-tettem, mielÁ'tt vissza 
raktam volna a mÁ;lhÁ;ba. A vÁ-z tÁHkÁfrt bÁ; múlva egy nagyobb harcsa 
jÁSttt a felszÁ-nre Á©s velem kezdett szemezni. MeglÁ;tva rÁ^gtÁ^n 
abba hagytam a hirtelen mozdulatokat, mire lassan kÁ'Izelebb akartam 
hajolni hozzÁ;, a hasmenÁ©snÁ©l is gyorsabban szemen kÁ^zt kÁ^pÁ^tt 
valamilyen tinta fekete anyaggal. Oda kapva meglÁjttam, ahogy 
elÁ°szik az ezÁVíst kÁ©semmel Á©s eltÁfnik. 

Szemet vakarva rÁjjÁStttem, hogy akÁ;r kis is moshatnÁ;m vÁ-zzel. 

Mikor ez megtÁ c ErtÁ©nt a tÁ;volba meredve prÁ 3 bÁ;ltam vissza nyerni a 



lÁ;tÁ;som, ami a meszei szirten kÁ'Ezpontosult . ElÁ'szÁ^r nem is 
akartam hinni, de egy a szÁ-rtÁ'l kecsesen leugrÁ 3 szemÁOlyen akadt 
meg a tekintetem. Majd le esett gyÁ5nyÁ5rÁ± valÁ 3 sÁ;g... az itt Á©1Á ' 
szemÁ©ly nem mÁ;s... mint egy korombeli fiatal ember lÁ;ny. Aki pont 
egy szabad elvÁ± ruhÁ;zatban folyatott fÁHrdÁöst akar vÁ©bezni. 

Erre egy kalytÁ;r, perverz, olyan fÁHltÁ'l fÁHlig fajta vigyor ÁHlt a 
kÁ©pemre . "VÁ©gÁk4Í is Kalm'nak igaza lehet, Partridge tud vigyÁ;zni 
magÁ;ra, biztos nem bÁ;nja, ha pÁ;r Á 3 rÁ;val kÁ©sÁ'bb hÁ°zom ki 
abbÁ 3 l a bizonyosbÁ 3 1" 

Elraktam a megmaradt holmimat. Oda lopÁ 3 ztam a bokrokhoz, elrejtette 
a mÁ;lhÁ;m, majd kÁ^zelebb lopÁ 3 zva a szirthez egy jÁ 3 nak mondhatÁ 3 
leshelyet kerestem. "Otthon kÁ©tszer sÁ©rÁV4Ítem meg komolyabban, 
amikor egyszer felmentem a GrÁ;nitkapu tetejÁ©re VÁ ; llvÁ©ddel , 
leugrottunk rÁ 3 la, de az azt kÁSIrÁHlvevÁ ' kÁfd miatt nem tudtuk mikor 
kell lassÁ-tani Á©s a tengerbe zuhantunk. A mÁ;sik eset amikor otthon 
szintÁ©n lÁ;nyok utÁ;n leskelÁ 'dtem, ezt AurÁ 3 ra meglÁ;tta, Á©s Á°gy 
megvert, hogy 3 bordÁ;m eltÁ^rt, szegÁ©ny most biztos forog a 
sÁ-rjÁ;ban." Ezt ugyan poÁ©nnak szÁ;ntam Á^nmagamnak, de ettÁ'l csak 
bÁintudat alakult ki bennem. A tekintetem elkomorodott Á©s 
elfordultam a tÁ 3 tÁ 3 l. "Ideje felnÁ'ni." SÁ 3 ha jtottam, mire egy 
hangos csobbanÁ;st hallottam meg. RemÁ©ltem, hogy nem az a lÁjny 
szÁ°rt ki. De mire lassan vissza fordultam a halat pillantottam meg. 

>- MÁ;r megint te?! Hol van a kÁ©sem? ! - suttogtam oda neki 
bosszÁ°san. KÁ'Ezelebb lÁ©ptem, de hirtelen Á°jra szemen kÁStpÁSttt . 

"Ne, mÁ;r megint?!" MegdÁ^rzsÁ^ltem a szeme, de csak az egyensÁ°lyom 
sikerÁHlt elveszÁ-teni, Á©s hangos csobbanÁ ; ssal a vÁ-zben kÁ'EtÁ'Ettem 
ki . <p> 

Gyorsan a felszÁ-nre jÁStttem. Nehogy egy bizonyos szemÁ©ly 
meglÁ;sson. Hirtelen egy Á©les hang csapta meg a fÁV4Íemet a 
tÁ;volbÁ 3 l. Olyan volt, mint egy Ájllat nyÁV4SzÁ-tÁ©se, mÁ;s valakit 
nem is tudtam elkÁ©pzelni csak a Naracusa KimÁ©rÁ;t. 

Kiugorva a vÁ-zbÁ'l be futottam az erdÁ'be Á©s Asayege kÁ^rvonalait 
kerestem. JA 3 pÁ;r percnyi futÁjs utÁ;n vissza jutottam az elsÁ' kis 
tisztÁ;sra. MegÁ©reztem a vÁ©r szagot, de nem olyan, mint egy emlÁ's 
vÁ©re, hanem sokkal, inkÁ;bb egy sÁ;rkÁ;nyÁ©, de enyhe madÁ;r toll 
szagot is Á©reztem, amit nem tudtam hova tenni. 

Á*tvÁ;gva magam a bokrokon, majdnem ugyanabban a mÁ ; sodpercben 
Asayega is elÁ'ugrott Á ; tvÁ ; ltozva . 

>- JÁ 3 1 vagy?! - Ájlltam mellÁ©.<p> 

- Persze. Nem Á©n voltam az... talÁ;n Á' tudja vÁjlaszt. - bÁ'EkÁ'Ett 
mÁ5gÁ©m. HÁ;tra fordulva kitÁ;gult a szemem Á©s a lÁ©legeztem is el 
Ájllt, egy tollas sÁ;rkÁ;ny fekÁHdt elÁ'ttem 5 mÁ©terre, ez meg 
magyarÁ;zta a toll Á©s sÁ;rkÁ;ny vÁ©r szagot. 

- Egy... Vihar FÁ°ria... - kÁ^zelebb sÁ©tÁ;ltam, de csak Á 3 vatosan. 
Nem tudhattam, mi is tÁSIrtÁ©nt vele pontosan Á©s mit reagÁjlna a 
kÁ5zelsÁ©gÁV4nkre . 

- Micsoda? - Á©rtet lenkedett Asayega, mikÁ^zben kevÁ©sbÁ© Á 3 vatosan 
kÁ^vetett . 

- Á* egy fiatal, nÁ ' nemÁ± Vihar FÁ°ria, majdnem olyan ritka, mint az 
ÁoójfÁ°riÁj k. A FÁ°riÁ;k kÁ5nyvÁ©ben is alig csak alig fÁ©l ezer pÁ;rt 



tartunk szÁ;mon. Ásás lehetetlen meglepni Á'ket. - nem nagyon hatotta 
meg a mondandÁ 3 m. 

- MegsÁOrÁValt? - erre megforgattam a szemem. 

- Nem, biztos csak kedvtelÁ©sbÁ ' 1 fekszik itt, a vÁ©r tÁ 3 csa meg a 
tegnap esti ebÁ©djÁ©Á©. - szarkasztikuskodtam. Megforgatta a szemeit 
Á©s kÁ^zelebb lÁ©pett . 

- Á"vatosan! Lehet, hogy teljesen Á©b . . 

- LazÁ-ts mÁ;r! Ásgy ki van Á°tve mint egy Á;Á;Á;...! - hirtelen fel 
pattant Á©s AsayegÁ;ra vetette magÁjt, aki ezzel alulra kerÁHlt Á©s 
megszeppent tekintettel nÁ©zet a morgÁ 3 sÁ;rkÁ;nyra. HÁ;trÁ©bb 
lÁ©ptem a kÁ©t lÁ©pÁ©st bokrok felÁ©. Enyhe susmorgÁ;st hallottam Á©s 
egy kisebb penge elÁ' hozÁ;sÁ;nak fÁ©mes hangjÁ;t. 

Egy nem tÁ°l magas lÁ;ny rontott elÁ' Á©s akart hÁ;tba szÁ°rni, de 
lekaptam a kardom a hÁ;tamrÁ 3 l Á©s sikeresen hÁjrÁ-tottam a 
tÁ ; madÁ ; sÁ ; t . Á*ramot idÁ©ztem belÁ©jÁHk Á©s vÁ©dekezÁ' Á;llÁ;sban 
kÁ'ÍIrÁ^zni kezdtem vele. 

- Te... te vagy a lÁ;ny a tÁ 3 rÁ 3 l! - habogtam Á©s engedtem le a 
kardjaim. Mire Á' letepert Á©s talpÁjval az arcomon taposva a fÁ'Eldre 
szegezett a pengÁ©imet pedig messzire rÁ°gta. 

- Te pedig az az aljas, perverz Ájllat, aki nem csak meg akart lesni, 
de mÁ©g a gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 kristÁ ; lyomat is ellopta. Sziszegte, mikÁ'Ezben 
mÁ©g jobban rÁ;m taposott. 

- Ne., lpota... el... aaaa... Á©pszerd. . . ! - prÁ 3 bÁ;ltam formÁ;lni a 
szavakat a vÁ©dekezÁ©shez , mire lelÁ©pett rÁ 3 lam Á©s ezÁ°ttal a 
mellkasomra taposott. 

- BizonyÁ-tsd! - szegezte felÁ©m a hosszÁ 0 tÁ'rÁ©t, mire nyeltem 
egyet . 

- Az... Á©n ezÁÜst kÁ©semet egy hal lopta el talÁ;n a te holmid... 
is. - feleltem mÁ;r Á^sszeszedettebben . MÁ©lyen a szembe nÁ©zett 
szÁ°rÁ 3 s tekintetÁ©vel . Majd lelÁ©pett rÁ 3 lam, elrakta tÁ'rjÁ©t Á©s 
felÁ©m nyÁ°jtotta a kezÁ©t. Ássn kis habozÁ;s utÁjn elfogtam a 
gesztusÁ;t Á©s hagytam, hogy f elsegÁ-t sen . 

- Ne haragudj, azt hiszem kicsit elragadott a hÁ©v. - vakarta meg a 
tarkÁ 3 jÁ;t. Amire Á©n csak legyintettem. 

- Semmi gond, ennyi kijÁ;rt nekem amiÁ©rt megprÁ 3 bÁ ; ltalak le... - 
hirtelen Á°jra komor lett. 

- Á*Á;Á;, semmi... - erre Á°jra kuncogni kezdett. Csak most vettem 
Á©szre, mennyire alacsony volt ez a lÁ;ny. HosszÁ 0 , barnÁ;s vÁ'ErÁ'Eses 
haja volt. Fekete, ujjatlan pÁ 3 lÁ 3 t Á©s egy nagy egy tÁ©rdÁ©ig Á©rÁ ' 
bakancsot viselt, amiben egy barna nadrÁ;<j volt. DerekÁ;n pedig egy 

Á ‘Évnek hasznÁ;lt fÁ©m pÁ;nt csÁHcsÁHlt . BA're enyhÁ©n sÁSItÁ©t barna 
volt, arca pedig kissÁ© kÁ'Ezel keleti beÁHtÁ©sÁ± . A kora pedig 
sÁ°rolta az enyÁ©met, talÁ;n egy kicsit idÁ'sebb. 

- Mit nÁ©zel annyira? - kÁ©rdezte kissÁ© flegmÁjn, de vigyorogva. 

- Ja... semmit, csak azon tÁ'Eprengtem, hogyan kerÁÜlhettÁ©! ide. Te 



egy sÁ;rkÁ;ny lovas igaz? - erre kissÁ© Á^ssze hÁ°zta a szemÁ©t karba 
tette a kezÁ©t. 

- Ki akarja tudni? 

- Jaj... mÁ©g be sem mutatkoztam! Sacer vagyok, fiatal Humagon, 
sÁ;rkÁ;ny lovas szÁ©les kÁ'ErÁl szakÁ©rtÁ ' je, Mata-fury mÁ;sodik 
korona hercege, valamint virtuÁ 3 za villÁjm alapÁ 0 peng... 

- Nem szÁ-vesen szakÁ-tom fÁ©lbe az Á c EmlengÁ©sed, de szÁ 3 lnÁ;l neki, 
hogy parancsolja le rÁ 3 lam ezt az izÁ©t? - szakÁ-tott fÁ©lbe Asayega. 
Ásan az ismeretlen lÁ;nyra nÁ©ztem. 

- LennÁ©l szÁ-ves lÁ©tszi... ja... bocsi, hiszen mÁ©g a nevedet sem 
tudom. - jÁStttem zavarba. Á* a homlokÁ;ra csapott. 

- Bocsi, kicsit ki szokott hagyni az agyam. . . a nevem Mi rabéi 1, az 
Á*rulÁ 3 . Á* pedig a nÁ ' vÁ©rem, DÁ©mon. DÁ©mon, le rÁ 3 la. - sÁ;rkÁ;ny 
lÁjny mÁ©g egy utolsÁ 3 t morgott a Naracusa-ra majd meg enyhÁHlt 
tekintettel a gazdÁ;jÁ;hoz sÁ©tÁ;lt Á©s leÁHlt mellÁ©, Asayega 
kÁ^vette a pÁ©ldÁ;jÁ;t. 

- Á • Asayega, egy... 

-Nem kell bemutatni! Asayega vagyok, Naracusa KimÁ©ra, VillÁjm 
idomÁ;r Á©s fegyver kÁ©szÁ-tÁ'. - kÁ©t lÁ;ny egymÁ;sra nÁ©zett, majd 
vissza rÁ;nk. 

- KimÁ©ra, Mata-fury, IdomÁ;r? Kik vagytok ti? - AsayegÁ;val 
egymÁ;sra nÁ©ztÁV4nk, majd egyet bÁ 3 lintva intettÁHnk a lÁ;nyoknak, 
hogy ÁHljÁHnk le a mese dÁ©lutÁ ; nhoz . 

Á*gy is tettÁHnk. Ássn Á©s Mirabell le ÁHltÁHnk egymÁ;ssal szemben Á©s 
bele mÁ©jedtÁV4nk a kÁ©rdez felelekbe. A kÁ©t tÁ;rs pedig tisztes 
tÁ ; volsÁ ; gbÁ 3 1 , alig hallahtÁ 3 an morogtak Á©s mÁ©regettÁ©k 
egymÁ ; st . 

~k ~k ~k 


><p>MÁ-g Á©n Á©s Fogatlan a tengert bÁ; múltúk, a tÁ^bbiek mÁ;r 
nyugovÁ 3 ra tÁ©rtek Denis kivÁ©telÁ©vel , aki egyenesben tartotta a 
hajÁ 3 t. De Á;llÁ-tÁ;sa szerint, Á' mÁ©g allava is kÁ©pes 
kormÁ ; nyozni . <p> 

- SanjnÁ;lom, hogy nem lett meg a nyaklÁ;ncod. - mondtam neki mÁ;r 
kissÁ© Á;lmosan, de azÁ©rt sajnÁ ; lkozva . 

- Nem szÁjmÁ-t. Nem ez a legszebb emlÁ©kem tÁ'le, hanem... vÁ©gÁHl is 
ez. - emelte fel az alkar jÁ;t, aminek sÁ8ItÁ©t lila elszÁ-nezÁ 'dÁ©se 
enyhÁ©n fÁ©nylett a lemenA' napban, de ugyan azzal lendÁHlettel le is 
hajtotta maga mellÁ©. Nem tudtam eldÁ^nteni, mi is jÁ;rhat egÁ©sz 
pontos a fejÁ©ben, de volt egy selytÁ©sem Á©s ebben biztos voltam. . . 
Rúna . 

- De..ettÁ'l fÁHgget lenÁHl . . . nagyon... hiÁ;nyzik. - sÁHtÁ'Ette le a 
fejÁ©t Á©s a semmibe meredt. Nem akartam elhinni, amit lÁjttam. 
Partridge... elmorzsolt egy kÁ^nnycseppet , ami lassan folyt le az 
arcÁ;n, megtÁ^rve az arÁ;nylÁ 3 nap utolsÁ 3 fÁ©nyeit. Az arca 
kÁ5zepÁ©re Á©rve a kÁ^nnycsepp felgyorsult Á©s le zuhant a Fogak 
TengerÁ©be. De a szeme tovÁ;bbra is csillogott a szomorÁ 0 sÁ ; gtÁ 3 1 . 



- Ne izgulj, megtalÁ ; 1 juk, Partridge. Ahogy te is megÁ-gÁ©rted, hogy 
meg mentjÁVak Hablatyot Á©n is Á-gÁ©rem, hogy megtalÁ; Íjuk a 
szerelmed. - erre felhorkant Á©s nem felelt, de nem is kellett, 
tudtam, hogy elfogadta az eskÁHm. 

KÁ^szÁ^nÁ^m. . . Fogatlan. - rÁ; mosolyogtam, mire Á' egy bele 
boxolt a bal vÁ;llamba. 

- Á*Á;Á;h, ez most mire volt jÁ 3 ? - most sem felelt, csak nÁ©mÁ;n, 
vÁ;gyakozva bÁ;multa a mÁ;r majdnem teljesen lement napot. JÁ 3 volt 
vÁ©gre a rÁ©gi Partridge-ot lÁjtni... 

Csaknem 200 km-rel odÁ©bb, erÁ's vulkanikus szigeten, ami a sajÁ;t 
magÁ;bÁ 3 l kibocsÁ;tott kormos felhÁ'jÁ©be volt burkolÁ 3 zva, egy 
vÁ'ErÁ'Esen izzÁ 3 szÁ;rnyÁ° Á©s szemÁ±, fehÁ©r FÁ°ria vÁ;gott Á;t 
fekete kÁ^dÁ^n. Ez volt a SziklÁ;s MagÁ;ny szigete. 

Ahogy lassan belÁ©pett a erÁ'dje fÁSIldalatti cellÁ;iba, lÁ©peseirÁ ' 1 
meg lehetett mondani, hogy sÁ°lyosan sÁ©rÁV4lt, de ez kicsit sem 
zavarta. Csak Á©rdekelte, hogy mÁ©rhetet lenÁHl nagy haragjÁ;t 
levezethesse valakin. 

A vastag acÁ©l ajtÁ 3 , ami mÁ©g egy gyakorlott fÁ©m idomÁ;rnak is 
kihÁ-vÁ;st jelentett v9olna, hangosan kinyÁ-lt. Az ajtÁ 3 tÁ°loldalÁ;n 
egy haldoklÁ 3 fÁ©nyÁ±, kristÁ;ly kÁ©k szemÁ±, lelÁ; neolt ÁlsjfÁ 0 ria 
nÁ©zett fel nehÁ©zkesen undorral a fogva tartÁ 3 jÁ ; hoz . 

Bradwell mÁ©g sÁ;rkÁ;ny alakban elÁ© sÁ©tÁ;lt tÁHrelmet len 
pillantÁjst vetett rÁ;. 

~ NÁ©zd, mit csinÁjlt velem az a rohadt kis szerelmed! - mutatott 
vÁ©gig magÁ;n. A fogvatartott csak f ennhÁ© jÁ ; zva felhorkant. 

~ Ez nem lehetett Partridge, ha Á' lett volna, most nem lennÁ©l itt, 
hogy nekem nyafogj. ~ majd egy szemen kÁ^zt kÁ'Epte. Bradwell hÁ;tra 
hÁ'kÁflt, majd egy hatalmasat csapott a lÁ;ny arcÁ;ra a karmos 
mancsÁ;val, mire a sebbÁ'l lassan ki fakadt a vÁ©r, de a lÁ;ny 
rezzenÁ©stelen arccal tÁ±rte a jogtalan bÁkíntetÁ©st . 

Bradwell felhorkanva megfordult, hogy tÁ ; vozhasson . 

>- TalÁ;n megered a nyelved, ha elmondom, hogy ez honnan van. - dobta 
elÁ© egy ismerÁ's Csont fog nyaklÁ;ncot. A lÁ;nynak elkerekedett a 
szeme, majd hatalmasat morogva rÁ;ÍÁ'tt a mÁ;r bezÁ;rult acÁ©l 
a jtÁ 3 ra . <br>A dÁHhÁSIt vÁ©gÁV4l felvÁ;ltotta az elkeseredett sÁ©g, amit 
egy jÁ 3 l hallhatÁ 3 , szÁ;raz zokogÁ;s kÁStvetett . 

>"Partridge, hol lehetsz..." vÁ©gÁkíl Rúna sajÁjt bÁ;natÁ;ba 
burkolÁ 3 zva, kÁ^nnyek kÁ^zÁ'Ett merÁHlt el tÁ;rsa nÁ©lkÁV4li 
Á ; ImÁ ; ba . . . <p> 

~k ~k ~k 


><p><strong>Thank you my new charakter fór my little sister!: Ámor 
Fidem :D<strong> 


10. Ha visszajÁ;r a mÁ°lt 

Az Á©g hatalmasakat dÁ^rrent. A villÁ;mok cikÁ;zva suhantak el a 
hajÁ 3 felett, csoda volt, hogy nem csapott bele az Á;rbocba. MÁ©g 



csak most ÁOrtÁHnk be a kÁHlsÁ' peremekbe, de ennÁOl mÁ©g csak sokkal 
rosszabb lesz, ez a Fogak tengerÁ©nek legrosszabb Á ; llomÁ ; sa . . . az 
Á-rvÁ©nyek MÁ©lye. . . 

"Nem is olyan rÁ©gen, csak nem fÁ©l Á©vvel ezelÁ'tt, amikor mÁ©g nem 
tudtam, arrÁ 3 l hogy KimÁ©ra vagyok, az egÁ©sz banda, amiben benne van 
mÁ©g a kÁ©t bÁ;tyÁ;m, AurÁ 3 ra Á©s Rúna is, megprÁ 3 bÁ ; ltuk meg tenni 
ugyanezt az Á°tvonalat . . . Nem sokon mÁ°lt, hogy min ott hagyjuk a 
fogunk. Denis azon a napon vesztette el a lÁ;tÁ;sÁ;t a fÁ©l szemÁ©re, 
szÁ 3 val neki kÁHIÁSInÁSIsen van oka ma kÁ©telkedni a 
megbÁ-zhatÁ 3 sÁ ; gomban .. . de a tÁ'Ebbiek ugyan ennyire jogosultak 
rÁ ; . . . " 

>ElmÁ©lkedtem magamban, mikÁ^zben Elzarral prÁ 3 bÁ;ltuk a f Á ' 
vitorlÁjt helyzetben tartani. <p> 

A szÁ©l a szemÁÜnkbe fÁ°jta a fagyos vizet, a hullÁ;mok, amik 
felcsaptak a fedÁ©lzetre csÁ°szÁ 3 ssÁ; Á©s kissÁ© jegessÁ© tettÁ© a 
padlÁ 3 t. A vÁ-z felÁjztatta a kÁSttelet, ami ettÁ'l foszlÁ©kony Á©s 
nehÁ©zzÁ© vÁjlt, mintha csak IÁ; ne lenne. MindenÁHnk vÁ©gt agunk 
sajgott, a karunk majd le szakadt, a lÁ;bunk el volt gÁ©mberedve, a 
tenyerÁHnket kidÁ^rzsÁílte a folyamatos Á;rboc kÁSItÁ©l 
tartÁ ; stÁ 3 1 . 

De nem csak az alsÁ 3 fedÁ©lzeten volt nehÁ©z a dolgunk. Denis 
Á;llandÁ 3 koncentrÁ ; IÁ 3 ja kezdett alÁ;bb hagyni. A tegnap este 
teljesen vÁ©gig virrasztottÁ ; . A viharba pedig a semmibÁ'l 
kerÁHltÁHnk . Folyamatosan nagy tekerÁ©sekkel prÁ 3 bÁ;lta legyÁ'zni a 
hullÁ; mókát Á©s kÁ'Ezben tartani az irÁ;nyt. 

Csillag jel a fenti kikÁ c EtÁ©seket erÁ ' sÁ-tette meg, mikÁ^zben a szÁ©l 
jÁjrÁjst Á©s az Á;ramokat figyelte, amikbÁ'l meghatÁ ; rozta a jÁ 3 
fordulÁ;st Á©s jelzÁ©st adva Wiglaf-nak, aki annyi szelet idomÁ-tott 
amennyit csak lehet, hogy ezzel is segÁ-tse Denist. 

De vÁ©gÁHl bekÁ^vetkezett amitÁ'l fÁ©ltem. . . egy villÁjm telibe 
talÁ;lt az egyik kereszt Á;rbocot tartÁ 3 kÁSttelet, ami feszÁHlve a 
elpattant Á©s a kereszt Á;rboc megdÁ'lt balra. A hirtelen sÁ°ly 
mindkettÁ 'nket Elzarral fel emelt, Á©s elrepÁ-tett az ellenkezA' 
irÁ;nyba. Elzár bezuhant a hal tartÁ 3 kosarak kÁ'EzÁ©, Á©n viszont nem 
Ájlltam, hanem Á; testem a korlÁ;ton, de az utolsÁ 3 pillanatban 
Fogatlan elkapta a pÁ 3 lÁ 3 m nyakÁ;t Á©s egy gyors rÁ;ntÁ;ssal Á°jra a 
hajÁ 3 ba tudott. 

Lihegve tÁ ; masztottam magam a tenyeremmel, majd felnÁ©ztem rÁ;. 

>-... KÁ^sz! - nyÁ^gtem ki kÁ©t lihegÁ©s kÁStzÁSttt. Á* mosolyogva 
bÁ 3 lintott, majd komoran vissza nÁ©zett a sÁSItÁ©t tÁ;volba.<p> 

~ Mi legyen? ~ nem is vÁ ; laszoltam, csak feltÁ ; pÁ ; szkodtam, majd egy 
kÁ8ItÁ©l vÁ©gÁ©t tartva emeltem fel a kezem. Csillagjel pedig egy 
szempillantÁ ; s alatt kikapta kezembÁ'l, Á©s mÁ;r vissza is tÁ©rt 
ugyan ahhoz a szakadt kÁ c EtÁ©lhez , kirÁ;ntotta azt a vitorlÁ;n Á;t 
haladÁ 3 lyukjÁ;bÁ 3 l Á©s Á©s a helyÁ©re fÁlzte az Á°j kÁf telet, aminek 
a mÁ;sik vÁ©gÁ©t kikÁ'EtÁ'Ette annak megfelelÁ' helyÁ©n, egy szabadon 
Á;11Á 3 bakon Á©s intett a Elzárnák Á©s Wiglafnak, hogy folytathatjuk 
a feladatunk. 

Mikor indultam volna Á©n is, egy fÁHtty szÁ 3 megtorpantott , hÁ;tra 
nÁ©zve Denis intett a fejÁ©vel, hogy menjek oda hozza. Nem egÁ©szem 
Á©rtettem mit akarhat, viharban bÁ;rmi kitelik tÁ'ke. Fogatlan rÁ;m 



nÁOzett ÁOrtet lenÁHl , de Á©n nyugtatÁ 3 an mosolyogtam. 

- Maradj itt, Á©s segÁ-ts Csillag jelnek, ha kell majd valamit. - 
bÁ 3 lintott Á©s a fÁ'Á;rbochoz sietett, nekem pedig abban a 
pillanatban elkomorodott a tekintetem. Ha FogatlanrÁ 3 l lesz majd 
szÁ 3 , akkor csak fÁSI lÁ^slegesen fogja csinÁ;lni a feszÁV4ÍtsÁ©get 
csinÁ;lni. Kette jÁHkrÁ ' 1 mÁ;r Karda-fury keleti kapujÁ;ban meg 
lehetett mondani, hogy utÁjlni fogjÁ;k egymÁ;st, Á©s az, hogy Denis 
nem csÁ-pi a FÁ°riÁ;kat, sajnos csak nekem tudhatÁ 3 be. 

ÁstkÁ^Izben a felsÁ' fedÁ©lzetre dezsavÁlm tÁ;madt, Á©s felidÁ©ztem 
magamban azt, amikor legutÁ 3 bb egy ilyen kalandban keveredtÁÜnk . A 
kormÁ;ny mellÁ© Á©rve, Denis mÁ©g csak rÁ;m se nÁ©zett, nem kellet 
olvasni a gondolataiban, hogy tudjuk mi forgott a fejÁ©ben... a 
mÁ°lt, Á©s egy kis hÁ-jÁ;n vÁ©gzetes baklÁ c EvÁ©sem . 

- EmlÁ©kszel mÁ©g.. ugye? - tette fel a kÁ©rdÁ©st komoran. A vihar 
miatt elnyomott hangja, semmit nem vÁ ; ltoztatott a reakciÁ 3 mon. 

- Hogy is fele jthetnÁ©m el... - vÁ;laszoltam belÁ;tÁ 3 an. FelÁ©m 
emelte egyetlen jÁ 3 , bal szemÁ©vel a tekintetÁ©t, de nem fordÁ-totta 
el a fejÁ©t. 

- SzÁ 3 val,... hogyan dÁ^ntesz ezÁ°ttal...? A tÁ©t ugyan az, de 
lÁ©tszÁ;m nem. - lehunytam a szemem, Á©s vissza gondoltam, hogy mi is 
volt a hiba rÁ©gen. 

(MÁ;sfÁ©l Á©vvel ezelÁ'tt, az Á-rvÁ©nyek MÁ©lyÁ©nek kÁ^zel azonos 
pontjÁ;n. Ástban haza Mata-furira a teljes bandÁ;val.) 

- HÁ°zd meg azt a kÁ^telet ! - kiÁ;ltotta Kalmah felÁ©m, Á©n pedig 
extra erÁ't bele adva, kÁ©tszer annyira erÁ'sen rÁ;ntottam meg, 
amitÁ'l a f Á ' vitorla rÁ^gtÁ^n alakzatba Ájllt. - oda lÁ©pett hozzÁ;m 
Á©s megveregette a vÁ;llam, mire bÁÍ4szkesÁ©g tÁSIltÁSItt el. Akkoriban, 
titenÁSIt Á©vesen. nagyon sokat jelentett az, ha a legidÁ'sebb 
testvÁ©rem bÁHszke rÁ;m. 

- ErrÁ'l van szÁ 3 . - dicsÁ©rt meg, majd Denis felÁ© fordult. 

- Ásslesen balra! - kiÁ;ltotta neki, aki vigyorogva intett Á©s 

tel jesÁ-tette a parancsot. Nagyot pÁ^rgetve a kormÁ;nyon, mÁ;ris a 
mÁ;sik irÁ;nyba haladtunk, kikerÁHlve egy zÁ;tonyt, majd megÁ;llÁ-tva 
pÁ5rgÁ©st,m ismÁ©t egyenesbe kerÁHltÁHnk . Kalmah bÁ 3 lintott Á©s 
kÁ^vette az Á°tjÁ;t. 

- HÁ°zzunk bele emberek. Nap kelte elÁ'tt haza akarok Á©rni, mielÁ'tt 
Szarufan nagyÁ°r Á©szre veszi, hogy a leggyorsabb hajÁ 3 ja eltÁlnt. 
Erre mindenki felnevetett, pedig tudtuk, hogy ennÁ©l sokkal 
fontosabba tÁ©t . haza kellett juttatnunk Secart, mielÁ'tt a mÁ©reg 
teljesen szÁ©t Á;ramlana testÁ©ben. 

MikÁ^zben Ancaria elveszett Humagon vÁ;rosÁ;t kerestÁHk a SziklÁ;s 
MagÁ;ny szigete kÁ5rnyÁ©kÁ©n, bele futottunk egy pÁ;r SÁ5tÁ©t 
TestvÁ©rebe. A harc sorÁ;n sebezte meg Secart egy SÁ c EtÁ©t TestvÁ©r 
kimÁ©ra, a hÁ-rhedt SzilÁ;nk, akit ma mÁ;r csak a Dupla FÁ°riÁ;nak is 
ismernek, nÁ©v szerint MÁ©regzsÁ;k Á©s MÁ©szÁ j rszÁ©k . A gond csak az 
volt, hogy eltÁ©vesztette a cÁ©lpontot, mert A' nem Secart akarta 
kiiktatni, hanem engem. 

Ezek elÁ'tt ugyanis, megjÁ;rtuk a Karda-furyt a barÁ ; taimÁ©rt , csak 



hogy csinÁ; ltunk, vagyis csinÁ;ltam Á©n Á©s Secar egy nagy 
baklÁ c EvÁ©st . . . ElvittÁHnk onnan valakit akit nem lett volna szabad... 
egy lÁjnyt... SÁ5tÁ©t Ásadent . A lÁ;nnyal elÁ'szÁ'Er Secar 
talÁ ; lkozott , mikor Á' Á;lruhÁ;ban belÁ© futott, nem kellett tÁSIbb, a 
konvergencia azonnal megtÁ c ErtÁ©nt . A konvergencia egy olyan Á©rzelmi 
szint, ami Á'ErÁ^k kÁ5telÁ©kre kÁ©szteti azokat, aki a hatalma alÁ; 
kerÁHlnek. ez az Á©rzelem tÁSIbb, mint a szerelem, mint a barÁ;tsÁ;g, 
ez az abszolÁ°t egyhangÁ 0 sÁ ; g, az Á©rzelmek egyÁHtt Á;llÁ;sa, ezt 
nevezzÁHk konvergenciÁ ; nak . A legegyszerÁfbb magyarÁ;zat erre talÁjn 
a nagynÁ©nÁ©m, Valka szavai lehetnÁ©nek. Ahogy A' mondanÁ;, a "lÁ©lek 
tÁHkre". Ez ugyan csak egy ember Á©s egy sÁ;rkÁ;ny esetÁ©ben 
hasznÁ; latos, de ez nÁ;luk azÁ©rt alakulhatott ki, mert SÁSttÁ©t Ásaden 
is egy sÁ;rkÁ;ny volt, egy egy VÁ-z FÁ°ria, ha egÁ©szen pontosak 
akarunk lenni . 

Mikor a lÁ;ny ÁHldÁSIzÁ 'i is beÁ©rtek az ellenÁ;llÁ;s nÁ©lkÁV4l 
kÁ^vette Á'ket, de tekintette Secaron maradt, aki szintÁ°gy nem tudta 
elfeledni azt az Á©rzÁ©st. IndulÁ;skor Secar nem akart velÁHnk 
jÁSInni, furcsÁ;lltuk is, hiszen Á' volt az, aki elÁ'Á;llt az 
elveszett vÁ;ros hollÁ©tÁ©nek elmÁ©letÁ©vel . Azt akarta, hogy 
vÁ;rjunk mÁ©g egy napot, de nyÁ-lt vagy vilÁ;gos vÁ;laszt nem tudott 
adni. VÁ©gÁk4l nekem megtÁ'Ert. 

-. . . megtÁ5rtÁ©nt , Partridge. . . 

- MÁ;rmint mi? 

- A konvergencia, ma dÁ©lutÁ;n, a piacon. - le voltam dÁ ‘libbenve . 

- Pont itt? De hÁjt... kivel? 

- Egy ÁHldÁSIzÁSItt , fiatal VÁ-z FÁ°ria lÁ;nnyal... nem tudom a nevÁ©t, 
mielA'tt meg kÁ©rdezhettem volna, elvezettÁ©k. - csendesÁHlt el a 
vÁ©gÁ©n . TisztÁ;ban voltam a konvergencia fogalmÁ;val, de akkoriban 
mÁ©g tÁ°l fiatal voltam, hogy fel is fogjam a teljes valÁ 3 jÁ;t. Nem 
Á©reztem soha senki irÁ;nt ilyen erÁ's dolgot, maximum VÁ©sz MadÁ;r 
irÁ;nt, de most mÁ;r jobban Á;t lÁ;tom az akkori helyzetet. 
KivÁ;ltkÁ©pp Rúna miatt. 

Ezek utÁ;n Secar Á°gy dÁSIntÁSItt, hogy inkÁ;bb induljunk Á°tnak, a 
helyett, hogy a semmire vÁ;rjunk. Ezt azonban nem hagytam annyiban, 
kellet lenÁHl is utÁ;na nÁ©ztem, hogy kirÁ'l lehet szÁ 3 . Mint 
kiderÁHlt, az egyetlen VÁ-z FÁ°ria a kÁ c ErnyÁ©ken pont a helyi 
helytartÁ 3 lÁ;ny volt. Aki shintÁ©n egy KimÁ©ra, de sem az A' sem a 
lÁ;nya mÁ°ltjÁ;rÁ 3 l nem sikerÁHlt megtudnom sokat. 

Mint kiderÁHlt, a helytartÁ 3 fogsÁ;gban tartja a lÁ;nyÁ;t, minÁ©l 
inkÁ;bb tÁjvol tartva ezzel Á't a nyilvÁ ; nossÁ ; gtÁ 3 1 . MÁ©g aznap este 
sikerÁHlt rÁ;talÁ;nom a kastÁ©lyukban . ElmagyarÁ ; ztam neki, mi is 
tÁ c ErtÁ©nt kÁ^zte Á©s Secar kÁSIzÁSItt, Á©s bÁ;r nem tudta mit higyjen, 
de Á°gy volt vele, hogy mindehol jobb neki, ami nem ez a 
hely . 

SikerÁHlt fel csempÁ©sznem Á't hajÁ 3 ra,, valamint az alsÁ 3 raktÁ©rben 
bÁ°jtatnom egÁ©sz hÁ;rom napig, mÁ-g vÁ©gÁHl nem kerÁHltÁHnk egy 
ellensÁ©ges vizekre. A SÁSItÁ©t TetvÁ©rek szigetvilÁ ; gÁ ; ba, az BaljÁ 3 s 
Ismeretlenbe. Ez hely nem nyÁ°likmbe annyira a Fogak tengerÁ©be, de 
jelentÁ's Á;llomÁ;sa, hiszen ha ki kerÁHljÁHk az Á-rvÁ©nyek MÁ©lyÁ©n 
keresztÁHl, akkor azzal jelentÁ's napokat veszÁ-thetÁHnk . Ásss mivel 
egy sÁ°lyosan mÁ©rgezett Á©s egy potya utas is van velÁHnk, az idÁ' 



nagyon sÁHrgetett, ezÁ©r mentÁHnk az Á©n javaslatomra azon a tiltott 
Á°tvonalon. BÁ;r csÁ^ndben tudtam volna maradni akkor... 

(MÁ;sfÁ©l Á©vvel kÁ©sÁ'bb a jelenben, ugyan azon 
f ordulÁ 3 ban) 

Kinyitottam a szemem Á©s Á°jra Densire nÁ©ztem, aki mÁ©g mindig 
tÁÜrelmesen vÁ;rta a vÁ; iszom. MegadÁ 3 an sÁ 3 hajtottam egyet. 

- Fordulunk... a BaljÁ 3 s Ismeretlen felÁ©! - a tÁ^bbiek egy pillantra 
dÁ^bbenten nÁ©ztek, majd mikor lÁ;ttÁ;k, hogy nem viccelek tettÁ©k a 
dolgukat. Denis jobbra rÁ;ntotta a kormÁ;nyt, a hÁ;rom lenti pedig a 
vitorlÁ;t Á©s egy kis mÁ©rtÁ©kben a szÁ©l jÁ; rÁ; st is az adott 
irÁ;nyba terelte. A hajÁ 3 test hatalmasat engedve vette fel tempÁ 3 t, 
Á©s fordult meg. " A múltkor sok sÁ©relemmel tÁ;voztunk onnan, de 
ezÁ°ttal Á°j remÁ©nnyel Á©s elbizakodottsÁ ; ggal indulunk neki" 
gondoltam magamban, majd oda sÁ©tÁ;ltam Fogatlanhoz... 

~k ~k ~k 


><p>Nagy nehezen elmagyarÁ ; ztam Mirabellenek, hogy kik is vagyunk mi, 
de minden magyarÁ ; zatom, csak egy mÁ;sik kÁ©rdÁ©st vetett fel nÁ;la. 
Mikor Á°gy voltam vele, hogy Á©n eleget magyarÁ ; ztam, megkÁ©rdeztem 
Á't, hogy mit is csinÁ;l itt . <p> 

Á* elmondott mindent az elejÁ©tÁ'l. Hogy hol Á©lt, hogy a nÁ©pe 
sÁ;rkÁ;ny sÁ;rkÁ;ny csapdÁ;szok, de Á' mindig ki szabadÁ-totta 
annyit, amennyit csak lehetett, ekkor volt 7 Á©ves. Egy nap egy Vihar 
FÁ°riÁ;t szabadÁ-tott ki, aki mÁ;snap eljÁSttt Á©rte, Á©s a 
sa jÁ ; t jakÁ©nt nevelte. Hogy addig sÁ;rkÁ;ny lelkÁinek hÁ-vtak a 
szabad elvÁ±sÁ©ge miatt, de mikor eltÁint akkor rÁ; aggadtÁ;k az 
Á*rulÁ 3 nevet azzal az ÁÜrÁHggyel , miszerint elszÁ^kÁ^tt a 
sÁ ; rkÁ ; nyokkal Á©s szÁ;mÁ±ztÁ©k a falujÁ;bÁ 3 l. Tizenhat Á©vesem 
elhagyta a fÁ©szeket. Á- Á©s nÁ'vÁ©re DÁ©mon jÁ;rjÁ;k a vilÁ;got, 
csapdÁ;szok utÁjn kutatva. EgÁ©szen mostanÁ;ig. 

- MilyÁ;ratban vagytok egyÁ©bkÁ©nt? - kÁ©rdezett rÁ; a jelenlre 
Mirabell . 

- Az Á c EcsÁ©met Á©s pÁ;r eltÁintet keresÁÜnk. Nem rÁ©g rÁ;tÁ; madtak a 
falunkra Á©s nem egy ember eltÁint. - Á' tÁ^prengve vakarta az 
Á;llÁ;t, majd mint aki eredmÁ©nyre jutott egy felnem tett kÁ©rdÁ©sre 
fel mutott az Á©gbe . 

- Mi lenne, ha veletek tartanÁ;nk?! - jelentette ki egyÁ©rtelmÁ±en, 
mintha nem is adna mÁ;s vÁ ; lasztÁ ; st . Asayega fÁ©lre nyelt vette a 
levegÁ't is egy pillanatra Á©s kÁ©tsÁ©gbe esve nÁ©zett rÁ;m, de csak 
Á©n komoly arcai vÁ; laszoltam. 

- MiÁ©rt akarnÁ;tok velÁHnk jÁ^nni? Mi nem csapdÁ ; szokat keresÁÜnk. - 
megvonta a vÁ;llÁ;t. Erre nem tudtam mit felelni. 

- Tudod, a Vihar FÁ°riÁ;knak kivÁ©teles a szaglÁ;sa, ha van valamid 
az egyik eltÁint szemÁ©lytÁ'l azt DÁ©mon elvileg simÁ;n felkutatja. 
TÁ^npregtem egy darabig, nem igazÁ;n volt nÁ;lam ilyesmi. A legjobb 
lenne RunÁ;t felkeresni, hamÁ;r eltÁÜntek utÁ;n nyomozunk, de 
Partridge mineden holmi jÁ ; t elzÁ;rva tartotta. A nyaklÁ ; ncotÁ 3 1 pedig 
semmi pÁ©nzÁ©rt nem vÁ;lt volna el. De talÁ;n egyszerÁibb lenne, ha 
magÁ;t az Á c EcsemÁ©t keresnÁ©m meg. De hirtelen rÁjjÁStttem, mi is 
ezzel a lÁ;nynak a cÁ©lja, mikor meglÁ;ttam a kaphsin csillogÁ 3 



szemeit . 


- Na jÁ 3 . . . mkt akarsz cserÁObe? - tettem fel kellet lenÁHl a 
kÁ©rdÁ©st, mire Á' a tenyerÁ©t dÁEIrzsÁEIlte . 

- Hogy ha valami lejÁSItt nekem az elÁ'bbi beszÁ©lgetÁ©sÁV4nkbÁ '1 akkor 
az az, hogy mivel te vagy a mÁ;sodik korona herceg... biztos jÁ 3 l ki 
vagy tÁEImve pÁ©nzel ! - vigyorodott el. Erre fejemet fogtam. De mivel 
igaza volt, Á©s DÁ©monnak kivÁ©teles szimatolÁ;si kÁ©pessÁ©gei 
lehetnek, bele kellett mennem a kis jÁ;tÁ©kÁ;ba. Á* pedig ezt lÁ;tva 
a kezÁ©t nyÁ°jtotta. 

- Itt a kezem, nem SikoltÁ 3 HalÁ;l lÁ;b... - mondta kissÁ© 
komolyabban. RÁ 'Évid habozÁ;s utÁjn kezet rÁ;ztam vele, ahogy azt egy 
hÁEIlgyel illik. AsayegÁ;nak pedig kihagyott pÁ;r ÁHtemet a 
szÁ-vverÁ©se . 

- Ezt most nem mondaht jÁ ; tok komolyan... Kitudja mennyi ideig ÁEIssze 
akartak zÁjrni... azzal? - meredt rÁ;m, makd Mirabellre. Mikor DÁ©mon 
rÁjjÁSttt, hogy a megjegyzÁ©s rÁ 3 la szÁ 3 lt, Á°jabb morgÁ;st intÁ©zett 
AsayegÁ;nak, aki egy pillanatra ÁEIssze rezzent. Ásan a szemet 
forgattam, Á©s Mirabellre nÁ©ztem. 

- Akkor indulhatunk. - Á' egyetÁ©rtÁ 'en bÁ 3 lintott, Á©n pedig 
mutattam az utat. "MielÁ'tt Partridge nyomÁ;ba eredÁíhnk, elÁ'bb a 
hajÁ 3 hoz jussunk el." 

- Jaaa igen...! LehetÁ'leg mindig nyugatra esÁ' kabint kapjunk, sem 
Á©n sem DÁ©mon nem szeretÁHnk korÁ;n kellni... - magyarÁ;zta tovÁ;bb 
a kÁ5vetelmÁ©nyeit . "Ásás mÁ©g ez is." SÁ 3 hajtoztam magamban. 

~k ~k ~k 


><p>Mikor a nap fÁ©nye lassan Á ; tszivÁ ; rgott a rÁ;csos ablakon Á©s 
elÁ©rte az arcom, Á©n is kezdtem magamhoz tÁ©rni . Nem voltam egy 
korÁ;n kelÁ' falyta, de elÁ©g kÁEInnyen f elÁ©bredtem, utÁ;na meg mÁ;r 
nem bÁ-rtam vissza aludni, emlÁ©kszem, hogy Partridge is sokszor 
bosszantottam ezzel, mikor a szÁ;rnya alÁ 3 l valÁ 3 kikÁ; szÁ; lÁ 3 dÁ; sa 
miatt Á't is fel Á©brsztettem vÁ©let lenÁHl . Ezen egy kicsit 
elmosolyodtam ugyan, de amint Á°jra megÁ©reztem a sÁ°lyos bilincseket 
a csuklÁ 3 mon, a pillanat ÁEIrÁEImme rÁEIgtÁEIn elszÁ ; llt . <p> 

Bradwell mÁ;r kÁEIzel 3 hete tartott itt fogva. Eleinte dÁHhÁEIngtem, 
majd elkesredtem, arra szÁ;mÁ-tott, mint egy elkÁ©nyeztetett 
kislÁ;ny, hogy Partridge majd eljÁSIn megmenteni... ostoba voltam. Á* 
mÁ;r annyiszor kihÁ°zott a slamaszt ikÁ ; bÁ 3 1 , annyi mindent tett 
Á©rtem, Á©n pedig... Á 3 rÁHlhetek, hog mÁ©g megtÁfr nem csak hogy 
Mata-furyn, de egyÁ;talÁ;n maga mellet... Á* volt az aki, aki 
segÁ-tett kijutni a a barlangbÁ 3 l, Á' volt az, aki adott egy mÁ;sodik 
esÁ©lyt, Á©n pedig itt heverek Á©s arra vÁ;rok, hogy megmentsen... 
elÁ©g az esetlen kölönc szerepÁ©bÁ '1, ideje a sajÁ;t lÁ;bamar 
Ájllni." 

A pillanat hevÁ©tÁ'l fÁ±tve neki lendÁHltem, de a bilincs Á©s lÁ;ncok 
rÁEIgtÁEIn vissza rÁ ; ntottak . . . Á5szintÁ©n szÁ 3 lva, nem volt tÁ°l 
nehÁ©z dolguk velem. Ezek a lÁ;ncok eredetileg is SzÁEIrnyennagy 
RÁ©msÁ©gek ellen kÁ©szÁV4ltek, nem hogy ellenem... az erÁ'm az azonnal 
elszÁ; llt, ne csak az alultÁ ; plÁ ; ltsÁ ; g volt itt a problÁ©ma, a 
kristÁ;lyok nÁ©lkÁHl, erÁ'm is alig van volt... 



Ásás akkor belÁOm nyilait az ÁSttlet! "Bradwell tegnapi kis akciÁ 3 ja 
mÁ©g a hasznomra is lehet!" Ez volt at a helyzet, mikor meguntam a 
nyavajgÁ;st, Á©s a sajÁjt kezemben akartam venni az irÁ ; nyÁ-tÁ ; st . 

A farkammal valahogy magamhoz ÁHgyeskedtem a nyaklÁ ; ncot . . . ahogy a 
kÁ©t mancsom kÁ'EzÁ© kerÁHlt, egy pillanatra mÁ©g a lelkesedÁ©s 
kiszÁ;llt belÁ'lem. Lassan kÁ^zelebb hajoltam hozzÁ; Á©s igyekeztem 
felfedezni rajta Partridge illatÁjt... legnagyobb ÁírÁ^mÁ^mre 
sikerÁHlt, rÁ;adÁ;sul mÁ©g friss is volt. Ezen felÁHl viszont, kÁ©t 
mÁ;sik szagot is talÁ;ltam rajta, nyilvÁ;n mivel ez egy nem tÁ°l nagy 
fog volt, nem kerÁHlt rÁ; annyi szagminta, de... "Az egyik szinte 
biztosan BradwellÁ© annyi szent." Ezen el is grimaszoltam magam, de a 
mÁ;sikat nem tudtam hova tenni, az is egy Áss j fÁ° riÁ ; Á© volt. Biztosan 
Part ridge-nek valamilyen tÁ;rsÁ;Á© lehetett. 

Á"vatosan a szÁ;mba emeltem Á©s a jobb mancsomat lezÁ;rÁ 3 bilincs 
kulcs jukÁ ; hoz emltem, a fog hegye bele hatolt, Á©n pedig Á 3 vatosan 
elfordÁ-tva a fejemet igyekeztem meg szabadulni tÁ'le. CsodÁ;val 
hatÁ;ros mÁ 3 don sikerÁHlt is, egy kis kattanÁ;st hallottam, mire 
kitÁjgult a szemem Á©s lassan ki hÁ°ztam a fogat a bilincs 
belse jÁ©bÁ '1, Á©s lerÁ;ztam magamrÁ 3 l a solat emlÁ©tett mozgÁ;s 
gÁ ; tlÁ 3 t . 

A bilincs helyÁ©n teljesen be volt nyomÁ 3 dva a pikkelyes bÁ'rÁ'Em. 

PÁj rszor megnyaltam a helyÁ©t, ha esetleg megvÁ;gta volna Á©s ezzel 
le fertÁ 'tlenÁ-tsem. A bal mancsommal el jÁ ; t szottam ugyanezt. A 
hÁ ; t sÁ 3 IÁ ; baimmal mÁ;r nehezebb dolgom volt, mert alog jutott 
mozgÁ;si lehetÁ'seg, de vÁ©gÁHl azokat is ki szabadÁ-tottam. 

A nehez mÁ©g csak most jÁSttt, uzyanis hiÁ;ba szabad mind a nÁ©gy 
lÁ;bam, ha nyakam kÁ^rÁHl mÁ©g mindig van egy acÁ©l gyÁ±rÁ±. Annak a 
zÁ;rja volt a legmasszÁ-vabb Á©s a legnagyobb is, a fog szerepelni 
simÁ;n meg forgott volna benne. 

HÁ;tra nÁ©zve lÁjttam, hogy a gyÁ±rÁ± vastag szemÁl lÁ;nca mÁ©lyen 
bele volt Á©pÁ-tve a falba. "Éhez nincs elÁ©g erÁ'm, hogy kitÁ©pjem, 
de talÁ;n nem is kell...!" Egyetlen megoldÁ;s jÁSthetett szÁ;mba, a 
plazma robbanÁ;s. ElÁ'szÁ^r arra gondoltam, hogy mivel ez egy 
SzÁ^rnyennagy RÁ©msÁ©gnek kÁ©szÁHlt, a plazma robbanÁ;som lenne elÁ©g 
forrÁ 3 , hogy megolvassza. De olyasmi jÁSttt elÁ' belÁ'lem, amit sosem 
hottem volna... az ÁssjfÁ°ria bÁ°szkesÁ©g! 

"MifÁ©le ÁtsjfÁ°ria vagyok Á©n, ha hagyom, hogy a SzÁ^rnyennagy 
RÁ©msÁ©gek test vÁ;ladÁ©ka akadÁ;jozzon meg?!" Tele tÁSIltÁSIttem a 
gyomrom gÁ;zzal Á©s hÁ;rm gyors ÍÁ5vÁ©st kÁHldtem egyenesen a 
IÁ ; ncokra . 

A lÁ5vÁ©seknek alig volt fÁ©nye, a sÁHvÁfltÁ' torok tÁ±z hangom is 
csÁHtÁf rtÁf kÁft mondott, az eltalÁjllt IÁ; ne szemnek is csak az egyik 
olalda tÁSIrÁSItt el. Azt is sokkal inkÁ;bb a 1 Á c EvÁ©s ereje, mint a hÁ ' 
csinÁ;lta. Ez elÁ©g lesÁ°jtÁ 3 volt, d tudtam mit jelent, a kevÁ©s 
energiÁ;m kihatott a tÁ ; madÁ ; somra is. Mihamarabb el kellett tÁlnnÁ^m 
onnan . . . 

MegfeszÁ-tve a IÁ; ncot, nagy kÁHszkÁfdÁ©sekkel sikerÁHlt eltÁ©pni azt 
a fÁ©lig sÁ©rÁHlt IÁ; ne szemet. BalszerencsÁ©mre habarabb adta meg 
magÁjt, mint hittem Á©s a lendÁHttÁ'l az acÁ©l ajtÁ 3 nak csapÁ 3 dtam. 
FelkÁ; szÁ; lÁ 3 dva megdÁ^rzsÁ^ltem a nyakam, majd az ajtÁ 3 zÁ;rjÁ;val 
is el jÁ ; t szottam ugyan ugyan azt, mint a bilincsekkel. Ez mÁ;r kicsit 
nagyobb oda figyelÁ©s igÁ©nyelt, mert ez mÁ;r bonyolultabb is 



volt . 


A zÁ;r nagy nehezen megadta magÁ;t, Á©n pedig Á 3 vatosan kitÁjrtam. A 
folyosÁ 3 n egy Á;rva lÁ©lek sem volt. Bradwell nem igÁ©nyelte az 
Á c ErsÁ©g elÁ'nyeit, de hÁ;t ki is akrna egy ilyen elme bajos 
kimÁ©rÁ;nak dolgozni... 

A folyosÁ 3 n vÁ©gig osonva egy nagy, kÁ©t szÁ;rnyas plafon ajtóra 
lettem figyelmes, ahonnan kis fÁ©ny szivÁ;rgott be. "VÁ©gre ! A 
szabadsÁ;g" UgrÁ;ltam ÁírÁ^mÁ^mben . Nagy levegÁ't vettem, Á©s az 
eddigieknÁ©l is nagyobb Plazma robbanÁ;st mÁ©rtem az ajtÁ 3 ra, ami 
rÁ'EgtÁ'In kivÁ ; gÁ 3 dott . Nem is haboztam sokat. KiszÁ^kkentem, de nem 
pont az vÁ;rt rÁ;m, amire szÁ ; mÁ-tottam. Egy vulkanikus talajon 
landoltam, kÁ^rbe nÁ©zve mindehol csak fekete, kormos felhÁ' volt. 
"Ezek szerint, Bradwell egy mÁ;sik szigetre hozott!" Esett le a komor 
valÁ 3 sÁ;g... de ez nem szegte a kedvem Á©s rÁ^gtÁ^n felfelÁ© kezdtem 
nÁ©zni . 

Meg mozgattam szÁ; rnyaimat, csapkodtam velÁVík pÁjrat, Á©s elÁ're 
szaladva felugrottam Á©s mÁ;r levegÁ'ben is voltam. Szinte mÁ;r el is 
felejtettem, milyen a szÁ;rnyalÁ;s Á^rÁ^me, de nek volt idÁ'm 
szÁ 3 rakozni. "Mihamarabb ki kell kerÁHlnÁSIm a ssziget fekete korom 
felhÁ ' jÁ©bÁ '1, kiderÁ-teni, hogy hol is vagyok Á©s eljutnom a 
barlangomhoz..." SzerencsÁ©re Partridge nem csak egy pÁ 3 tfÁP4Íet 
csinÁ;lt, nekem, valahonnan tudta, hogy vagyok olyan szerencsÁ©ntlen, 
hoy elvesztem mÁ©g a fejemrÁ'l is. 

"Ha ez megtÁ c ErtÁ©nt , megkersem Partridge-ot Á©s . . . a tÁ^bbi majd 
elvÁ;lik." Mosolyogtam magamban, pedig legbelÁHl, ha tehetnÁ©m, 
rÁ'EgtÁ'In Á't mennÁ©k meg keresni. Mert mÁ;r nagyon 
hiÁ ; nyzott . . . 


11. A GrÁ;nit Kapu 
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><p><strong> (Toothless) <strong> 

Az Á©j leple alatt a sÁ5tÁ©tben, szinte teljesen hangtalanul 
kÁSIzelÁ-tettÁHk meg az ellensÁ©ges sziget vilÁjg hatÁ;rÁ;t. Csak a 
KimÁ©ra vakos gerendÁjinak nyikorgÁ ; sÁ ; t lehetett hallani, ahogy a 
baljÁ 3 s, sÁ8ItÁ©t vÁ-zben tartjÁjk Á^ssze egymÁ;st Á©s a hajÁ 3 
testet . 

A szÁ©l alig fÁ°jt, pihentette a vitorlÁjt az esedÁ©kes 
menekÁV4ÍÁ©shez , vagy ha Wiglaf-nak be kell vetnie levegÁ ' idomÁ j r 
fortÁ©lyait. Csillagjel magasan az Á;rbocon figyelte a kÁ'EzelgA' 
szigetek belsejÁ©ben pislÁ;kolÁ 3 tÁ;bor tÁHzek alig lÁ;thatÁ 3 
fÁ©nyÁ©t . Denis a vizet KÁ©mlelte, esetleges vÁ-zbe rejtetett LÁ;ng 
FÁ°ria nyÁ;lkÁ;val tÁIltÁSItt hordÁ 3 k, vagy zÁ;tonyok utÁ;n 
kutatva . 

Az elsÁ' sziget, ami mellett el haladtunk alig volt nagyobb, mint a 
hajÁ 3 maga, utÁ;na mÁ;r a jÁStttek a nagyobbak is. Azokat hatalmas 
fenyves erdÁ' borÁ-totta, kÁSIzepÁHkÁln egy nagy hegy Á©s annak 
tetejÁ©n egy kilÁ;tÁ 3 torony, azok kÁSIrÁHl pedig a sÁjtras 



szÁ;llÁ;sok. Maga hely Á^nmagÁ ; bán szÁ©p is lett volna, ha nem az Á©n 
f a jtÁ ; rsaimat tartanÁ;k fogva itt. Erre hirtelen egy frusztrÁ;lÁ 3 
kÁ©rdÁ©s kezdett megf ogalmazÁ 3 dni bennem. 

Elzár mellett Ájlltam a hajÁ 3 jobb oldalÁ;n, majd Partridge-ra 
nÁ©ztem, akivel talÁ; lkozott is a tekintetÁÜnk egy pillanatra, de Á' 
rÁ^gtÁ^n vissza nÁ©zett az adott irÁ;nyba, keletre. Oda sÁ©tÁ;ltam 
mellÁ©, mire rÁ'EgtÁ'In rÁ;m nÁ©zett . 

- Fogatlan...! Mit csinÁ;lsz? Nem hagyhatod el a helyed! - suttogta 
leteremtÁ 'en . 

~ Partridge, szerinted itt vannak ÁssjfÁ°riÁ; k? ~ kÁ©rdeztem 
elhalkulva, erre kicsit gondolkodott Á©s habozott a vÁ;lasszal, 
valÁ 3 szÁ-nÁ±leg Á;tÁ©rezte miÁ©rt kÁ©rdem. 

- Nem tudom... nem tartom valÁ 3 szÁ-nÁ±leg . Nem szoktak ide 

sÁ ; rkÁ ; nyokat , mert ha pont itt lenne lÁ;zadÁ;s, akkor a nagy csapÁ;s 
lenne nekik. - felelte magyarÁ;zva. 

~ De ha IÁ; tünk sÁ;rkÁ©nyt is, akkor segÁ-tÁÜnk rajta? ~ kÁ©redztem 
kicsit bÁ;rgyÁ°n. 

SÁ 3 hajtott egyet, valÁ 3 szÁ-nÁ±leg Á©rvelni akart, miÁ©rt nem 
lehet . 

- Igen... szÁ©trÁ°gjuk a seggÁHket, ha csak egy sÁ;rkÁ;nyt is 
talÁ;lunk. - vigyorgott kicsit nevet sÁ©gesen . - De most menj vissza a 
helyedre, minden szemre szÁ±ksÁ©gÁlínk van. - intett Elzarhoz. 
BÁ 3 lintottam egyet Á©s vissza siettem oda. 

KissÁ© elgondolkodva nÁ©ztem Á;t a hajÁ 3 korlÁ;ton felett, nem 
tÁS[rtÁ©nt semmi, a tÁ;volbÁ 3 l csak a hangos kacagÁ;s Á©s a poharak 
koccanÁ;sa. Elzár azt mondta, hogy ilyen estÁ©nkÁ©nt szoktÁ;k 
megÁÜnnepelni az aznapi fogÁ; sokat Á©s gyÁ ' zelmeket . 

Hirtelen egy mÁ©ly hangÁ° sikoltÁ;s zavart meg Á©s kis vÁ;rtatava a 
hang irÁ;nyÁ;bÁ 3 l fÁ©l tucat szigony repÁHlt felÁ©nk amikre vastag 
IÁ; ne volt kÁ^tve . Wiglaf szerencsÁ©re gyorsan kapcsolt Á©s 
valamennyit sikerÁÜlt eltÁ©rÁ-teni egy levegÁ' lÁSIkettel, amit a 
botja suhintÁ ; sÁ ; val keltett, de mÁ-g Á-gy is betalÁ;lt Á°gy hÁ;rom, 
amik Á ; tÁV4tÁlttÁ©k a hajÁ 3 oldalÁ;t Á©s fenn akadtak benne, majd a 
lÁ;ncok megf es zÁHlve kezdtek hÁ°zni minket a part felÁ©. 

IdÁ'kÁ^zben fÁ©nyt gyÁ°jtottak a kilÁ;tÁ 3 toronyban, amit felÁ©nk 
irÁ ; nyÁ-tottak . Kicsit hunyorogva vettem Á©szre, hogy Csillgajel a 
lÁ;ncokra ugorva egyensÁ°lyozik Á©s vizet kÁ^rÁ© vonva fagyasztja meg 
azokat, vÁ;laszul Elzár oda dobta neki egyik kardjÁ;t Á©s azzal 
igyekezett elvÁ;gni a rideg lÁ;ncokat. 

- Baj van... - jegyezte meg Denis magÁ;nak Á©s az ellenkezÁ' irÁ;nyba 
rÁjntotta meg a kormÁ;nyt, hogy ezzel is hÁ°zza a lÁ;ncokat, ami 
sikerrel is jÁ;rt. A hÁ;rombÁ 3 l kettÁ' el is pattant. Az utolsÁ 3 
kÁ c EzÁ©psÁ 't Csillagjel vÁ;gta el Á°gy, hogy a szigonyra araszolt Á©s 
kÁ©t IÁ; neszem kÁ^zÁ© rakva a kardot nagyot rÁ;ntott azon Á©s nagyot 
reccsenve engedett meg, Á©s engedte el hajÁ 3 nkat, amit rÁ'EgtÁ'En az 
adott irÁ;nyba lehetett parancsolni. 

A szigonyok Á©rkezÁ©sÁ©nek irÁ;nyÁ;bÁ 3 l hÁ;rom Áss j fÁ°riÁ ; hoz hasonlÁ 3 
sÁ;rkÁ;ny repÁHlt felÁ©nk. Az egyik kisit ismerÁ's is volt... 



"SzilÁ; nk ! " . . . hasÁ-tott belÁOm a felismerÁOs. 

~ Partridge! ~nÁ©ztem rÁ'EgtÁ'En felÁ© szinte reflex szerÁien. 

- Tudom! Á«lljatok kÁ©szen, minÁ©l hamarabb el kell tÁlnÁHnk innen! - 
szÁ 3 lt a tÁ^bbiekhez , mire mideki aki csak tudott fegyvert rÁ;ntott. 
Csillagjel felÁ©jÁV4k lÁ'tt egy lÁ c EvÁ©ssel kÁ©t lÁ;ngolÁ 3 nyilat, 
miknek fÁ©nyÁ©ben felvillant SzilÁ; nk egyetlen jÁ 3 szeme, de kÁ©t 
tÁ;rsÁ;nak is ugyan olyan vÁ©szjÁ 3 slÁ 3 tekintete volt. 

LeszÁ;lltak az alsÁ 3 fedÁ©lzetre, mire mind kÁSIrÁHl Á;lltuk Á'ket. 
SzilÁ;nk vigyorogva nÁ©zett vÁ©gig rajtunk, valÁ 3 szÁ-nÁ±leg akkor 
pont MÁ©szÁ ; rszÁ©k volt az aktÁ-v. mert Á' volt ennyire veszÁ©lyesen 
higgadt . 

~ RÁ©g lÁjttalak titeket, srÁ;cok. Sokat vÁ ; ltoztatok . ~ kezdte 
kiÁ©rten. ~ FÁ'leg te, Partridge... Mond csak, hogy van a kedvenc 
bÁ;tyÁ;d? Ásss a kis SÁ8ItÁ©t Ásaden? kÁ©rdezte undorÁ-tÁ 3 mÁ 3 don. 
Partridge csak f elhÁStrdÁHlt , de nem lett ideges csak jobban 
vÁ©dekezÁ' Á;llÁ;sba helyezte magÁjt. 

- Te is sokat vÁ;ltoztÁ;l Kik a barÁ;taid? - bÁ^kÁ'Ett a kÁ©t 
sÁ ; rkÁ ; nyra . 

~ Á"Á 3 Á 3 , hogy Á'k? Had mutassam be neked a fiaimat! ~ felelte 
bÁHszkÁ©n. ~ A nevÁHk VÁ©rrontÁ 3 Á©s VadÁ;llat. ~ biccentett vÁ©gig 
rajtuk . 

- VÁ©rrontÁ 3 , VadÁ ; Hat . . . ? - kÁ©rdeztÁ©k egyszerre iszonygva Denis 
Á©s egymÁ;sra nÁ©zve . 

- ELÁssG! - kiÁjltotta Wiglaf, de lÁjtazott Csillagjelen is, hogy 
nagyon tÁHrelmet len . - Mit akartok, hogy Á ; tmehessÁHnk? ! - kÁ©rdzte 
bosszÁ°san . 

SzilnÁ;nk csak felhorkant. 

~ Szerintetek...?! NyilvÁ;n Á't! ~ mutatott Partridge-ra, aki csak 
gyanakodva Á©s bosszÁ°san Á'Essze hÁ°zta szemÁ51dÁ5kÁ©t . ~ Á*gnikÁ;jt 
akarok! ~ jelentette ki azonnal, bÁ;r nem tudtam mit jelenthet a 
szÁ 3 , az Á' szÁ;jÁ;bÁ 3 l semmi jÁ 3 nem sÁHlhet ki belÁ'le. ~ Nos?! - 
sÁHrgette a vÁ;laszt hÁ;rom mÁ;sodpercel kÁ©sÁ'bb. 

-... VÁ;llalom. - felelte magabiztosan, de komoran a beszelgetÁ©s 
mÁ;sik rÁ©sztvevÁ ' je, mire mindenki dÁ'Ebbenten nÁ©zett rÁ;. 

- Micsoda?! - kÁ©rdezte szintÁ©n kÁ 3 rusban, de most mÁ;r Wiglaf Á©s 
Csillagjel. - Nincs idÁ'nk ilyesmire! - korholtÁ;k. Makd Denis, oda 
lÁ©pett mellÁ©. 

- MÁ©g KalmÁ;hnak is beismerted, hogy segÁ-tsÁ©g kell MÁ©regzsÁ;k, 
vagy MÁ©szÁ ; rszÁ©k vagy... amelyik most eppen itt van ellen? - sÁ°gta 
fÁV4ÍÁ©be, de valamennyire Á©n is hallottam. 

- Tudom, de gyengÁHl . . . nem tudom megmagyarÁ ; zni miÁ©rt, de 
gyengÁHl . . . Á©s ha Á-gy van, akkor egyedÁHl is el tudom intÁ©zni . - 
mormogta vissza anÁ©lkÁHl, hogy rÁ; nÁ©zett volna. 

~ Akkor, indulhatunk? Ma mÁ©g mÁ;s dolgom is van rajtad kÁ-vÁHl . - 
gesztikulÁ ; lt a sziget belseje felÁ©, mire Denis rÁ; morgott . Nem 



bÁ-rtam, valamint tennem kellett. 

~ VÁ;rjatok, csak Á©n nem tudom, hogy miaz az AgnikÁ;j? - tettem fel 
a kÁ©rdÁ©st, hogy hÁ°zzam az idÁ't. SzilÁ;nk valamelyik nÁ;lam Á°gy 
kÁ©t Á©vvel fiatalabb fia rÁ;m nÁ©zett . 

~ Az AgnikÁ;j kÁ©t FÁ°ria, egyik fÁ©l halÁ;lÁ;ig tartÁ 3 pÁ;rbaj. Csak 
kivÁ©teles alkalomak kor lehet hasznÁ;lni. - felelte ilyesztÁ'n 
higgadtan . 

- Adjatok ÁStt percet, utana megyÁHnk utanad. - vetett vÁ©get vÁQgÁHl 
vÁ©get a beszÁ©lgetÁ©snek Partridge. SzilnÁ;nk bólintott Á©s kÁ©t 
fiÁ;val elhagytÁ;k a hajÁ 3 t. 

Mikor mÁ;r hallÁ 3 tÁ;volsÁ;gon kÁ-vÁVílre Á©rtek, Csillagjel szembe 
fordulr a kihÁ-vottal. 

- Te teljesen megÁ 'rÁHltÁ©l? Nem harcolhatsz ecfyedÁHl ellene, sokkal 
idÁ'sebb Á©s tapasztabb nÁ;ladd. De ha mÁ©g gyA ' zhetnÁ©l is, biztos 
rÁ;d uszÁ-tja a kÁ©t fiÁ;t, hÁ;rom egy ellen pedig mÁ;r esÁ©lyed sem 
lenne, biztosan megÁ c JlnÁ©nek . . . ! JÁ 3 1 emlÁ©kszel, hogy mi tÁSIrtÁ©nt 
azzal a szegÁ©ny Áls j fÁ°riÁ ; val , aki ki Á;llt kÁ©t HA 3 fÁ° riÁ ; val . . . ! - 
oktatta ki kissÁ© tÁ°l hangosan. 

- Igen, jÁ 3 l tudom, mivel jÁ;nrna, ha egyedÁÜl mennÁ©k oda. EzÁ©rt 
vinnÁ©m csak Fogatlant. - erre dÁ^bbenten nÁ©ztem rÁ;. 

- Felejtsd el! Csak besÁ©ltÁ ; InÁ ; 1 az oroszlÁ;n barlang jÁ ; ba, 
tÁlnjÁHk el, amÁ-g tudunk! - kezdte mÁ;r Elzár is pÁ;rja mellÁ© 

Á ; llva . 

- VigyÁ©tek ki a KimÁ©rÁ;t innen, Á©s ezt most mint megnevezett 
kapitÁ ; nyotok mondom... rendben?! - hangsÁ 0 lyozta szigorÁ°an. A 
tÁ^bbiek komoran nÁ©ztek a pont a legfiatalabb jelenlÁ©vÁ 're . 

- Rendben, de a legkisebb jelre ia ami azt mutatnÁ;, hogy nem 
tÁ©rnÁ©tek vissza, kiver jÁHk a balhÁ©t ! - mondta Denis. Partridge 
bÁ 3 lintott Á©s mÁ;r Á;t is alakult. Kapkodtam a fejem Á©s igyekeztem 
utÁ;na repÁHlni . 

~ RemÁ©lem azÁ©rt van valamilyen terved. . . ~ sutyorogtam. 

- Persze, kihÁ°hom a SÁ8ItÁ©t TestvÁ©rek magasabb vezetÁ'i kÁSIzÁHl 
SzilÁ;nkor. - felelte maga elÁ©. 

Erre felsÁ 3 ha jtottam. "Csak ezt Á©ljÁV4k tÁ°l!" RimÁ;nkodtam 
magamban . 

~k ~k ~k 


><p><strong> (Asayega) <strong> 

HA; túl haladtam, valamennyire le maradva a tÁ^bbiektÁ ' 1 . Secar Á©s 
Mirabell* kÁ c EzÁ©pen sÁ©tÁ;ltak Á;llandÁ 3 ritmust diktÁ;lva Á©s 
kÁ^zben jÁ 3 l elbeszÁ©lgettek . Démon* pedig vezetett minket, mivel 
kÁ^zben kiderÁHlt, hogy van kitaposott homok Á°t, ami a partÁ 3 l a 
kÁ©t lÁ;ny tavÁ;hoz vezettek, egyedÁlíl csak Secar nem volt kÁ©pes ezt 
megtalÁ ; lni . 

- Áss s te, hova valÁ 3 si vagy? - kÁ©rdezett rÁ; vÁ©gÁV4Í Á°jdonsÁk4Ít 



tÁ ; rsam. 

- Nos... - kezdett bele kicsit meg rÁ^kÁínyÁ'Edve . - EgÁ©szen kicsit 
volta, azt hiszem hÁ©t Á©ves, mikor elkerÁHltem a a falumbÁ 3 l. Mi 
egyfajta sÁ;rkÁ;ny csapdÁ;sz tÁ^rzs vagyunk, Á©s egy magÁ;t sosem 
mutatÁ 3 fickÁ 3 nak szÁ ; HÁ-tottuk a fenevadakt . MÁ;r akkor forrt a 
vÁ©remben, hogy minden Á;ron, de kiszabadÁ-tsam Á'ket, kÁHIÁSInÁSIsen 
azon az Á©j jelen. - erre Démon is felkapta a fejÁ©t Á©s lovasa mellÁ© 
sÁ©tÁ;lt, aki egyÁHtt Á©rzÁ'en megsimogatta a tollas homlokÁ;t. - 
Akkor kaptÁ;k el Démon anyjÁjt, Miriemmet*, aki egy ÁssjfÁ°ria. 

MiutÁ;n sorban kiszabadÁ-totta az Áísszes sÁ;rkÁ;nyt, A' volt a soron 
kÁ^vetkezÁ ' utolsÁ 3 , de nem mozdult, akÁ;rhogy noszogattam vagy 
beszÁ©ltem hozzÁ;, nem volt hajlandÁ 3 elhagyni ketrecÁ©t, legalÁ;bbis 
nÁ©lkÁV4lem nem. Ásás abban a pillanatban Á©rkeztek meg a szÁÜleim is. 

- Démon kissit morogni kezdett. - abban pillanatban Miriam felkapott 
a kÁ©t kezemnÁ©l fogva Á©s elrÁStpÁ-tett onnan. A tÁ^rzs fÁ'nÁStk 
utolsÁ 3 kiÁ;ltÁ;sa felÁ©m az volt, hogy nevem mostantÁ 3 l kezdve... az 
Á*rulÁ 3 ... - alig lÁ;thatÁ 3 an csillogni kezdett bÁ;natÁ;ban a 

szeme . 

~ Pedig te csak vÁ©dted a tiedet. ~ szÁ 3 lalt meg vÁ©gÁÍ4Í 
vigasztalÁ 3 an Démon Á©s vÁ©gig nyalta gazdÁ;ja arcÁjt, aki csak 
felkuncogva fÁ©lre tolta fejÁ©t gyengÁ©den. Ásan Á©s Secar dÁ'Ebbenten 
nÁ©ztÁV4nk egymÁ;sra. Démon hangja nem olyan volt, mint amilyennek 
elkÁ©pzeltem . Az Á;llatias morgÁ;stÁ 3 l eltekintve sokkal lÁ;gyabb 
Á©s . . . Á©s . . . szinte simogatÁ 3 volt hallani. 

~ Te tudsz beszÁ©lni?! ~ kÁ©rdeztem rÁ; vÁ©gÁV4Í kissÁ© pofÁjtlanul, 
fÁ©lbe szakÁ-tva a pillanatukat, erre pedig morogva fordul felÁ©m. 

~ Persze, hogy tudok! Nem vagyok Á©n kuka! ~ fordult el tÁ'lem 
komoran Á©s durcÁ;san. 

~ Akkor eddig mÁ©rt nem szÁ 3 laltÁ;l meg?~ f aggatÁ 3 ztam . 

~ Mert nem volt semmi mondani valÁ 3 m egy magad fajtÁ;nak, Á©s mÁ©g 
most sincsen! ~ ment megint az Á©lre. Felhorkantottam Á©s Secar 
nÁ©ztem lesÁ°jtÁ 3 an. Á* erre csak fejÁ©t dÁ'EntÁ'Egette, hogy "ne 
foglalkozzak vele". 

- Ezek utÁ;n mi tÁS[rtÁ©nt? - kÁ©rdezte folyatÁ;sra Á5sztÁ5kÁ©lve . 

~ Ja... igen! MiutÁ;n Miriam magÁ;val vitt, vÁ©gig repÁHltÁHnk a 
tengeren, egyenesen az Agyar-szurdokhoz*. Ott magÁ;val vitt a 
fÁ©szkÁ©be, Á©s be mutatott a pÁ;rjÁ;nak, Vektornak*, Aki mÁ;r Vihar 
fÁ°ria*. Á*t ismerkedtem az akkor mÁ©g fiÁ 3 ka Démonnal. 10 Ássvvel 
kÁ©sÁ'bb elhagytuk a fÁ©szket Á©s Agyar-szurdokot, hogy kalandozni 
indulhassunk. - fejezte be, mire Secar nagy gondolkodÁ ; st sugallÁ 3 
arccal vÁ;laszolt. 

- Nem ismered a vÁ©let lenÁHl , a KA; ősz* Á©s a HamrÁ 3 nia FÁ°ria* 
legendÁ ; jÁ ; t ? A hÁjrom... 

- A hÁ;rom kÁ ' * Á©s hÁ;rom tÁ^rzs* Á©s a nagy hÁ;borÁ° tÁ c ErtÁ©netÁ©t 
a prÁ 3 fÁ©ciÁ ; val* . . . ? ! De hogy is nem, a rÁ©gi otthonomban. Csillag 
szigeten* nagy ismeret sÁ©gnek Á^rvendhet. MiÁ©rt te, csak nem te is? 
VÁ;rj... szÁ 3 val te akkor egy Humanoid vagy?! - 

- Humagon. . . ! Ásás igen, ismerem, plÁ;ne, hogy az azÁ 3 ta sokfelÁ© 
szakadt tÁ^rzsek kÁSIzÁHl nÁjlunk van az Á*tvÁ; ltozÁ; s kÁ'Eve*. SÁ't, 



felelte kissA© 


az ÁS[csÁ©m, Partridge emiatt kÁ©pes Á ; tvÁ ; ltozni . - 
nagykÁ©pÁ±en . A lÁ;ny csak meglepve nÁ©zte. 

- NA; latok van?! Ásás hol van a tÁ'Ebbi kÁ ' ? ! 

- Nem tudom... de, nem is lÁ©nyeges. Senki sem tudja hasznÁjlni, csak 
a Scorpionok* . De Á'ket mÁ;r rÁ©g nem lÁjttuk. - erre Mirabell csak 
hatalmasat csapott a tenyerÁ©be. 

- Akkor a sors fintora volt, hogy mi Á-gy nÁ©gyen Áíssze futottunk! 
Ásan Á©s Mirabell kÁV4ÍdetÁ©se nem mÁ;s, hogy ezt a hÁ;rom kÁ^vet, 
egyesÁ-t sÁVík ! Veletek megyÁHnk Mata-Fury-ra ! - jelentette ki 
ellentmondÁ ; st nem hallani akarÁ 3 hangon. 

~ Az bajos lesz, mert Á©n egy ideig, mielÁ'tt KimÁ©ra nem lettem, a 
Scorpion tÁ'ErzshÁ'Ez tatoztam, mint SecarÁ©khoz a FÁ°riÁ;k. Ásás Á'k 
rÁ©g megutÁ;ltÁ©k a Humagonokat Á©s a Vikingeket. Nem adjÁ;k oda a 
MÁ;gia kÁ5vÁ©t* a egyik nÁ©pnek sem. ~ szÁ 3 ltam kÁ'Ezbe gyorsan. 

- Akkor tisztÁ;zzuk a helyzetet. NA; lünk, dÁ©lieknÁ©l van az 
Á*tvÁ;tozÁ;s kÁ^ve, nÁ; latok a ScorpionoknÁ ; 1 a nyugat iaknÁ ; 1 van a 
MÁjgia kÁ'Eve, az Álsszak kelet ieknÁ©l , vagyis a Hibbant iaknÁ ; 1 van 
ErA' kÁ ' . . . nem? - Mirabell mÁ;r nyitotta volna a szÁ;jÁ;t. 

~ Ez nem egÁ©szen pontos. ~ szÁ 3 lt megint mellettÁHnk Démon. ~ Nincs 
a birtokukbam az ErÁ' kÁ ' , rÁ©ges-rÁ©gen elveszett. 

~ Á*gy bÁ-zz valamit az emberekre. ~ mormogtam magamban. Démon pedig 
bÁ'sz morgÁ;sba kezdett. 

- Asayega elÁ©g...! Vissza tÁ©rve, ez egy nagyon komoly ÁHgy, Á©s 
csatlakozni szeretnÁ©nk hozzÁ;, a Humagonok oldalÁ;tÁ 3 l az emberek 
oldalÁ;ra. Ha benne vagytok. - kÁ©t lÁ;ny Á^ssze nÁ©zett, majd egyet 
Á©rtÁ'en bÁ 3 lintott. 

- De elÁ'tte talÁjljuk meg Á c EcsÁ©d. UtÁ;na mehetÁHnk Mata-Fury-ra. - 
fejezte be vÁ©gÁV4Í . 

- Rendben, meg ezzel mÁ©g egyeseztetnem kell a bÁ;tyÁ;mmal, 
KalmÁjhval, mert ez egy olyan komoly ÁHgy, hogy nem lehet 
fÁ©lvÁ ; llrÁ 3 1 venni. - Á©s pont akkor Á©rtÁV4nk a partra, secar 
elnÁ©zett jobbra, ahol a hajÁ 3 Á°gy 500 mÁ©terre Á;llt 
Á©rintet lenÁHl . 

- De mi lesz a kÁ^vemmel? - nyafogta Mirabell. Démon felkapta a 
fejÁ©t, majd rÁ^gtÁ'In a sekÁ©ly kis tengerbe Á;ramlÁ 3 folyÁ 3 hoz 
rohant valami csillogÁ 3 dolgot meglÁjtva. Oda sÁ©tÁ;lva mell egy nem 
rÁ©g felbontott halat kezdett szaglÁ;szni. 

~ Á«Á'ÁSI... az valakinek az ebÁ©dje volt... ugye tudsz rÁ 3 la...? ~ 
jegyeztem meg kicsit undorodva, mert nem lenne az az isten, hogy Á©n 
egy ismeretlen Ájllat utÁ;n egyek egy halbÁ 3 l. Á« csak a szemÁ©t 
fogatta a kelletlen meg jegyzÁ©sre, majd fÁ©lre tolva a hal 
maradÁ©kait, elÁ' bukkant belÁ'le egy aprÁ 3 , maddzagra erÁ'sÁ-tett 
zÁ'Eld gyÁ^ngy. 

- ArrÁ 3 l lenne szÁ 3 ? Valaki kifogta elÁ'ttetek ezt a tolvaj harcsÁ;t. 

- vigyorodott el Secar. Mirabell gyorsan oda lÁ©pett s magÁ;hoz vette 
aprÁ 3 Á©kszerÁ©t Á©s lemosva a folyÁ 3 ban a koszt rÁ 3 la megtÁ^rÁ^lte, 
Á©s vissza rakta a homlokÁ;ra. - AmÁ°gy mire vagy kÁ©pes ezzel? - 



kAOrdezett rA; AOrdeklA 'dve . 

~ KÁ©pes meggyÁ 3 gyÁ-tani vele a fizikai sÁ©rÁV4ÍÁ©seket , de az ereje 
sajnos korlÁ;tozva van, ezÁ©rt mondjuk egy nagyobb Á;llat levÁ;gott 
fejÁ©t mÁ;r nem lenne kÁ©pes vissza rakni. ~ kacsintott rÁ;m, Á©n 
feszengve nÁ©ztem rÁ;, nem Á©rtettem mit is akarhat. 

- Igen, de betegsÁ©get mÁ;r nem tudnÁ©k kezelni, viszont szerencse, 
hogy meg van, mert rossz kÁ©zbe kerÁHlve nem kis pusztÁ-tÁ ; sra 
kÁ©pes . 

- Rendben, induljunk a hajÁ 3 hoz. - Á©s akkor le esett, mire cÁ©lzott 
Démon, halkan morogni kezdtem rÁ;, de Á' csak szemÁ©t forgatva indult 
el, de szÁ;ja szÁ©lÁ©n egy Á;lszent mosoly volt Á©s tollas farkÁ;val 
arcon vÁ;gott. Megint morogtam, de mÁ;r messze jÁjrt. FelnÁ©ztem 
Secarral, akit sokat mondÁ 3 an vigyorgott rÁ;m, majd Démonra. 
Mirabell-re nÁ©zve Á' ugyan ezt csinÁ;lta. 

- FiÁ°k... mindent fÁ©lre Á©rtenek. - sutyorogta alig hallahatÁ 3 an, 
majd nÁ'vere utÁjn szaladt. 

_"VÁ;rjunk csak...! Démon most... f lÁStrtÁSIlni prÁ 3 bÁ;lt?" _NyÁ-lt 
tÁ;gra a szemem Á©s kapkodtam utÁ;nuk a lÁjbaim. 

~k ~k ~k 


><p><strong> (Toothless) <strong> 

Bentebb Á©rve a sziget felett, meglÁ;ttunk pÁ;r fekete pÁ;ncÁ©lba 
ÁStltÁStzÁSttt Humagon-t, akik a IÁ ; nddzÁ ; j ikkal felÁ©nk hadonÁ;szva 
parancsoltak le minket a fÁSIldre. Nagyon nem tetszett nekem ez az 
egÁ©sz. TÁ°lsÁ;gosan is kezdtÁÜnk eltÁ©rni a az eredeti tervtÁ'l. 
Hablaty otthon mÁ;r biztos nagyon ki lehetett, Á©s ezt meg is akartam 
jegyezni Patrt idge-nak . 

Hamarosan megÁ©rkeztÁHnk egy arÁ©na szerÁi, hatalmas Á©pÁÍ4Íethez . 
magasan kÁ'Erbe volt szegÁ©lyezve sÁ;rkÁ;ny koponyÁ ; kkal , amitÁ'l az 
kis hijjÁ;n a rosszul lÁ©t kapott el. 

- BÁ-rd ki Fogatlan... nem kel sok, hogy itt vÁ©gezzÁHnk, utÁ;na meg 
sem Á;llunk Mata-fury-ig . - prÁ 3 bÁ;lt biztatni. 

~ Pont ezt akartam tÁ'led kÁ©rdezni! mennyi idÁ' mÁ©g mire oda 
Á©rÁHnk? ! Nagyon aggÁ 3 dom mÁ;r HablatyÁ©rt. ~ sutyorogtam. 

- Tudom... Á©n is hidd el. Ásss mÁ;r nem kel sok. A tÁ^biek mÁ;r 
minden bizonnyal kiÁ©rtek ebbÁ'l a kis sziget csoportbÁ 3 l, nem 
sokÁ;ra utuk repÁHIÁHnk . Álss utÁ;na mÁ;r csak GrÁ;nit kapu mellett 
kell elhajÁ 3 znunk, ami mÁ©g egy nap. UtÁ;na Á©rkezÁV«nk meg. Á*gÁ©rem. 

- nyugtatgatott, erre f rusztrÁ ; ltan fel sÁ 3 halytottam. 

~ MÁ©rt nem tudsz kÁ^zelebb lakni? ~ jegyeztem meg kissÁ© idegesen 

- Nos... az tÁ©nyleg nem lenne rossz... - vigyorgott rÁ;m. Abban a 
pillanatban egy, az Á©pÁV4Íet belsejÁ©be vezetA' sÁ5tÁ©t Á©s tÁ;gas 
alagÁ°tba akartunk belÁ©pni. Partridge-ot elÁ're engedtÁ©k, de nekem 
az utamat Á;lltÁ;k, mire baljÁ 3 san morogni kezdtem. 

- Te itt maradsz, csak SzilÁ;nk nagyÁ°r Á©s az Á*rnyÁ©kos lÁ©phet be! 

- intett Á 3 va az egyik Á'r Á©s Partridge-ra nÁ©ztem. 



- Menj velÁHk, nem fognak bÁ;ntani. A pÁ;rbajt kell majd vÁOgig 
nÁOzned. - magyarÁ;zta Á©s egy mÁ;sik folyosÁ 3 felÁ© bÁ^kÁ'Ett a 
fejÁ©vel. - Arra van a nÁ©zÁ ' tÁ©r . ~ majd belÁ©pett az 
Á©pÁV 4 letbe . 

~ Partridge! - szÁ 3 ltam utÁjna. ~ Ne merj meghalni... ~ erre 
szÁ 3 rakozva felhorkant. 

- VÁ;rd a jelem. - felelte Á©s eltÁlnt a sÁ c EtÁ©t sÁ©gben . 

Engem egy rÁ;ccsal a ringtÁ'l elvÁ ; lasztott nÁ©zÁ ' tÁ©r felsÁ'bb 
soraiba vezettek. Oda bent rengeteg fekete pÁ;ncÁ©los Humagon ÁHlt 
Á©s ujjongott a mÁ;r felsorakozott ellenfeleknek. Partridge is Á©s 
SzilÁ;nk is egymÁ;ssal hÁjttal voltak meghajolva. Majd valamit 
elmormolva felegyenesedtek Á©s szembe fordultak a 
kezdÁ©shez . 

MegszÁ 3 laltak a dobok, Á©s egy idÁ's Humagon kiÁ ; ItÁ ; sÁ ; ra elkezdtek 
kÁ^rÁ^zni. SzilÁ;nk sokat modndÁ 3 an vigyorgot, lÁ;tszott rajta, hogy 
rÁ©g vÁ;rhat erre a pÁ;rbajra. Partridge pedig komoran vÁ;rta a 
nyitÁ;sÁ;t, ami nem is maradt el sokÁ;. 

SzilÁ;nk elÁ© lÁ'tt egy fekete Plazma BombÁ;t, amit Partridge hÁ;tra 
ugorva ki is kerÁHlt . A kÁ'EvetkezÁ ' lÁ c EvÁ©sÁ©re mÁ;r Á' is kilÁ'tt 
egy sÁSItÁ©t kÁ©k Plazma BombÁ;t, amik Á'Essze ÁHtkÁÍzve hatalmasat 
robbantak Á©s nagy fÁ©ny jÁ ; tÁ©kot eresztettek szabadjÁ;ra. 
megdÁ^rzsÁ^ltem a szemem, de mielÁ'tt teljesen ki tisztulhatott volna 
a lÁ;tÁ;som, a kÁ^vetkezÁ ' pÁ;t megint elvakÁ-tott ezÁ©rt inkÁ;bb el 
takartam at arcomat az egyik szÁ; rnyammal, Á©s inkÁ;bb a fÁHlemet 
hegyeztem. Ha meghallom Partrtidge ÁV4vÁ c IltÁ©sÁ©t Á°gy is kÁ^zbe fogok 
majd avatkozni. 

~k ~k ~k 


><p>KAfzel hÁ°sz percnyi ilyen robbantgatÁ ; s sorozat utÁ;n, mÁ;ra a 
fÁHleim Á©s a fejem is fÁjjni kezdett. De szÁ;moltam a lÁ c EvÁ©seket , 
kÁ'Ezel jÁ;rtak mÁ;r az egy tucathoz, hamarosan vÁ©ge kellet, hogy 
legyen. KÁ©t acÁ©l ajtÁ 3 csapÁ 3 dÁ ; sÁ ; ra lettem figyelmes. Nem tÁ'Etdve 
a kÁVílsÁ' hatÁ; sokkal oda nÁ©ztem.<p> 

SzilÁ;nk csurom vÁ©resen Ájllt alig a lÁ;bÁ;n, Partridge-on lÁjtszott 
mÁ;r, hogy fÁ;radt, mikor hirtelen SzilÁ;nk kÁ©t fia lÁ©pett be a 
ringbe, meg kÁ5rnyÁ©kezve Partrdige-ot . Indulni akartam mikor Á's 
kitÁ;rta mind a nÁ©gy szÁ;rnyt. _VÁ;rd a jelem. _Mi lehetett volna a 
jel, ha nem ez. Elfordultam, mire kisvÁ;rtatva egy hosszan 
elnyÁ°jtott torok tÁ±z hangjÁ;t kÁ^vetÁ'en, egy hatalmas robbanÁ;st 
Á©s ÁVívÁ'ltltÁösr is hallottam. Majd a magas hangtÁ 3 l elvesztetem az 
egyensÁ°kyom Á©s elvesztettem az eszmÁ©letem, MÁ©g Á©reztem, hogy 
valaki rÁ; harap a farkamra Á©s egy FÁ°ria alakjÁ;t kÁlrÁHl rajzolÁ 3 
kÁ©k fÁ©nyÁ± alak elvonszol. 

~k ~k ~k 


><p>Mire kezdtem magamhoz tÁ©rni, a tenger Á©s a hajÁ 3 szagÁ;t 
Á©reztem meg elÁ'szÁ^r. Partridge fÁHÁ©m magasodott mÁ;r vissza 
vÁ;ltozva, Á©s legugolt mellÁ©m.<p> 

- JÁ 3 1 vagy? - kÁ©rdezte halk szavÁ°an. Fel tÁ ; pÁ ; szkodtam Á©s 
megrÁ;ztam a fejemet. 



~... Mi... mi tÁ c ErtÁ©nt? ~ kezdtem Á^ssze szedni magam. 

- ElÁ;julÁ;t, mikor elsÁHlt a Plazma BombÁ;m. SikerÁHlt legyÁ'znÁ^m 
SzilÁ;nkot Á©s fiait... plusz van egy megepetÁ©sem is. - erre 
felkaptam a fejem. 

~ GyÁ'ztÁ©l?! Ásás... megÁ^lted? ~ kÁ©rdeztem lelkesen, de erre csak 
elkomorodott a tekintete Á©s fel egyensedett . ~ Mi az..? Mi baj? 

- Á* . . . darabokra robbant... EgyszerÁien csak..., nem szoktam ahhoz, 
hogy sÁ;rkÁ;nyt ÁSIljek... - felelte. 

~ Ezzel nincs semmi baj, Partridge. Ha nem Á©reznÁ©d most rosszul 
magad emiatt, az lenne a furcsa. ~ prÁ 3 bÁ;ltam vidÁ-tani. ~ De... mi 
az a meglepetÁ©s? ~ erre rÁ'EgtÁ'En fel lelkeseÁHlt . 

- Gyere utÁ;nam! - kiÁ;ltotta Á©s kiszaladt a kabinunkbÁ 3 1 . Szaladtam 
utÁ;na, Á©s amint kÁ^rbe nÁ©ztem a lÁ©legzetem is elÁ;llt a 

IÁ ; tvÁ ; nytÁ 3 1 . 

- A GrÁ;nit Kapu. Nem hitted, hogy eljutok idÁ;ig, igaz? - lÁ©pett 
mellÁ©m, de Á©n rÁ; se hederÁ-tettem. Az egÁ©sz tÁ;jat hatalmas 
grÁ;nit tÁ^mbÁ^k csÁ° csosÁ-tott ak . Egy hatalmas poramis alak 
bontakozott ki mellettÁHnk, aminek egyetlen tÁ^mbje is akkora volt, 
ha nem nagyobb, mint a hajÁ 3 , maga. A levegÁ' csipÁ's volt. A fekete 
grÁ;nitot pedig fehÁ©r dÁ©r borÁ-totta. 

~ Ásan nem hittem, de Hablaty igen..., Á' hisz benned. - feleltem 
elismerÁ'en, majd dideregni kezdtem. ~ MiÁ©rt van itt ilyen hideg? 

- Az itt Á©1Á ' Á;lltattÁ 3 l, a neve Hirtelen HalÁjl. Egy hatalmas, 
fehÁ©t sÁ 3 lyom, ami kÁ©pes havat gerjeszteni, a piramis tetjÁ©n 
fÁ©szkel. A terÁV4ÍetÁ©t vÁ©di a betolakodÁ 3 hajÁ 3 ktÁ 3 l. Ja... Á©s 
mÁ©g valami, imÁ;dja a sÁ;rkany hÁ°st...! 

~ MÁ©gis milyen nagy? 

- Nagyobb, mint a hajÁ 3 , nagyjÁ;bÁ 3 l, mint a SikoltÁ 3 HalÁjl, sokkal 
veszÁ©lyesebb Á©s gyorsabb. - elmosolyodott. - Holnap ilyenkor mÁ;r, 
Mata-fury Á©lvezhet jÁHk a nap sÁV4tÁ©sÁ©t . - nyÁ° jtÁ 3 zkodott az 
emlÁ©kre, mire a tÁ^bbiek is ujjongtak. VÁ©gÁk4Í vissza indult a kabin 
felÁ©. Elgondolkodva kÁ^vettem. 

~ De jÁ 3 lenne, ha nem egy ilyen cÁ©lbÁ 3 l mennÁ©nk most hozzÁ;d. - 
sutyorogtam . 

- Egyszer az az alkalom is eljÁSIn, hiszen valamikor meg kell 
Á°jÁ-tani a kÁ©t sziget kÁ'Ezti bÁ©ke szerzÁ 'dÁ©st . - vigyorodott el. 

- Ja..., amÁ-g el nem felejtem. KÁ©szÁkílj, hamarosan FÁ°ria fajok 
egÁ©sz armadÁ ; jÁ ; val talÁ;lod szembe maga. - veregette meg a vÁ;llam. 
Erre egÁ©sz addig, nem is gondoltam bele, Á©s pÁ;r pillanatra fÁ'Eldbe 
is gyÁ^kereztem . 

~k ~k ~k 


><p><strong> (Rúna) <strong> 

Magasan a tenger felett szÁ;lltam, amikor meglÁ;ttam a barlangom 
kÁ^rvonalait lelkesen nagyobb sebessÁ©gre kapcsoltam. Ássszre sem 



vettem milyen gyorsan oda Á©rtem. LeszÁ;lltam az alacsony hegy 
lÁ;bÁ;nÁ;l elterÁHIÁ' nÁ;das domb elÁ'tt Á©s lassan inni 
kezdtem . 

FelfelÁ© sÁ©tÁ;lva a hegyoldalon, mÁ;r tÁ-z mÁ©terrÁ'l is Á©reztem a 
kristÁ;lyok kisugÁ ; rzÁ j sÁ ; t , amitÁ'l gyorsabbra vettem a tempÁ 3 t. 
BelÁ©pve a nem tÁ°l szA±k bejÁ;raton egy elterÁHIÁ', sima falÁ° 
tÁ;rna fogadott, ami vÁ©gÁHlis egy elÁ ' szobÁ ; nak felelt meg. A 
padlÁ 3 n mÁ;r alig lehetett ki venni a IÁ ; bnyomokat , amik arrÁ 3 l 
Á;rulkodtak, hogy valaki (k) , hasznÁ;lta ezt a barlangot. 

Bele szippantva a levegÁ'be nem Á©reztem, hogy bÁ;rki is jÁjrt volna 
itt, az elmÁ°lt nagyjÁ;bÁ 3 l egy hÁ 3 napban, mÁ©g az Á©n szagom is 
nagyon halvÁ;ny volt. Beljebb sÁ©tÁ;lva az alagÁ°tban, egy kissebb 
rÁ©shez Á©rtem, az bepaszÁ-rozva magam jutottam be a barlang 
lÁ©nyegÁ©be, a kristÁ;ly csarnokba. Maga hely hatalmasnak lehett 
nevezni, csak nem kÁ©tszer akkor lehetett, mint a hibbanti SÁ;rkÁ;ny 
iskola arÁ©na rÁ©sze. 

Kissebb Á©s nagyobb kristÁjlyok tarkÁ-tottÁ ; k a fÁStldet, a falat Á©s 
a plafont. Egy kristÁ;ly nagyjÁ;bÁ 3 l Á°gy nÁ©zhetett ki, mint egy 
Nagy GnÁ°vad jÁ©g kristÁ;lya, csak ez halovÁ;nyan vilÁ;gÁ-tott Á©s 
kemÁ©nyebb volt. 

Alig bÁ-rtam a lelkesedÁ©semmel , kis hilljÁjn Partridge nevÁ©t is 
elkilÁ ; tottam . Gyorsan oda futottama csarnok mÁ;sik vÁ©gÁ©n 1 Á©vÁ ' 
sziklÁ;hoz. KÁ c EnnyedÁ©n arrb toltam, ami alÁ 3 l kÁ©t pÁ 3 t fÁVal kerÁHlt 
elÁ'. Az egyiket felkapva, igyekeztem fel csatolni magamra. Mikor 
sikerÁHlt, kicsit fÁ;jdalmasan felszisszentettem, majd megrÁ;ztama 
fejem Á©s prÁ 3 bÁ;ltam mozgatni. "SikerÁHlt! " Gondoltam magamban, Á©s 
vissza tÁ 3 ltam a sziklÁjt. 

Hagytam, hogy a fÁHlbe rejtett kis kristÁ;ly ereje Á;tjÁ;rjon, 
mikÁ^zben ki mentem a barlangbÁ 3 l. A gyomrom mÁ;r tucadjÁ;ra kordult 
meg elÁ©gedet lenÁHl , de Á©rdekelt, minÁ©l elÁ'bb elakartam jutni 
Mata-fury-ra . "Ha Partridge rÁ;m nem, de Á©n rÁ ; talÁ ; lók ! " Majd 
felrÁ^ppenve vettem az irÁ;nyt kelet felÁ©. 

~k ~k ~k 


><p><strong>* *A11 comes from my little sister's (Ámor Fidem) story: 
Legend of Gems . Thank you fór her to the contribut ion . Your story is 
awesome! :D<strong> 


12. A cÁ©l elÁ'tt 
** (Partridge) ** 

A HajÁ 3 Lassan haladt a jÁ©g tÁ;blÁ;s vÁ-zben. Sajnos a GrÁ;nit 
KapurÁ 3 l tudni kellett, hogy szinte sarkkÁ^ri a hA 'mÁ©rsÁ©kletek Á©s 
terep viszonyok uralkodnak. Nem beszÁ©lve Hirtelen HalÁ;lrÁ 3 l. Ez a 
hajÁ 3 mÁ©retA± sÁ 3 lyom mÁ;r a nÁ©pem ide telepÁHlÁ©se elÁ'tt itt 
tanyÁjzott, vagyis hÁ;t mondhatni Á©lt . SikerÁHlt megÁ ; llapodni vele, 
hogyha nem hÁ;borgatjuk a fÁ©szkÁ©t, akkor Á' sem jár a Mata-fury-ra 
zsÁ;kmÁ;nyt ejteni. Ez nagyon Sok ideig Á*gy is ment, egÁ©szen a 
szÁHleim tÁ^rzs fÁ'vÁ© valÁ 3 vÁ ; IÁ ; suknak, utolsÁ 3 prÁ 3 bÁ ; jÁ ; ig . A 
prÁ 3 bÁ;juk lÁ©nyege, hogy meg kellett mÁ; szniuk a GrÁ;nit Kapu 
Piramis tornyÁjt. 



Ásardekes mÁ 3 don pont apÁ;m volt az, aki vissza akart volna lÁOpni, 
mert a prÁ 3 ba nem Á©rte volna meg, hogy magunkra bÁ 'szÁ-tsÁHk a 
Hirtelen HalÁjlt, de Anya mÁ;s volt ilyen szempontbÁ 3 1, mert egy 
viking nÁ ' volt, egy Hibbanti viking Á ' , Á©s egy Hibbanti sosem lÁ©p 
vissza. Forrt a vÁ©r az ereiben, amit mÁ©g a Hirtelen HalÁjl fagya 
sem tudott csillapÁ-tani . . . hehe. . . nem . . . nem ez volt ami. . . nos. . . 
vÁ©gzett vele, hanem. . . valami valami, majdnem a csÁ°cs 
elÁ 'tt . 

Mindannyian kÁ'Erbe Á;lltuk a kormÁ;nyt egy szÁ©les kÁ^rben. A 
tÁ^bbiek engem nÁ©ztek. SÁ 3 hajtotta egyet, azt szerettÁ©k volna, hogy 
mesÁ©ljek a Hirtelen HalÁ;l Á©s a szÁHleim dolgÁ;rÁ 3 l. 

- Nos ...? - kÁ©rdezte gyengÁ©d szelÁ-den, de kissÁ© sÁÜrgetve 
Csillag jel . 

- Agyj neki egy pÁ;r percet. Nem kÁ^nnyÁi Á^sszeszedni magad egy 
ilyen tÁ©ma elA'tt. - bÁ'Ekte oldalba Á©s sÁ°gta neki Elzár. 

- Nem, semmi gond..., elmesÁ©lem. - adtam be a derekam, de amÁ°gy sem 
lett volna jobb megoldÁ;som, a GrÁ;nit Kapu miatt Á°gyis rÁ;m tÁ^rtek 
volna az emlÁ©kek, a tÁ'Ibbiek pedig rÁ;gtÁ;k volna a fÁHlem miatta. 
MÁ©g egyet sÁ 3 ha jtottam. 

* * "Reminiscences . " * * 

** (No POV) ** 

- Igyekezz mÁ;r Szarufan! VÁ©gre eljÁSItt a napja! - nÁ 3 gatta a 
kelÁ©sÁ©t apÁ;mnak anyumizgatottsÁ ; gÁ ; bán, Á' Á°gy vÁ;rta a prÁ 3 ba 
nÁ;pjÁ;t, mint mÁ ; s a Snoggletugot . 

ÁsadesanyÁ ; mnak hosszÁ 0 , vilÁ;gos barna haja volt, amiben 
megf igyelhetÁ ' volt pÁ;r hÁ 3 fehÁ©r Á'sz tincs, fÁ'leg hidegben Á©s 
hÁ 3 esÁ©sben, szinte csillogtak, ahogy megtÁ^rtek rajta a nap 
sugarai. HajÁjt mindig gondosan fÁösÁHlve hordta, Á©s puhÁ;bb volt, 
mint egy Vihar Furia fiÁ 3 ka pihÁ©s tollai. Nagyon is magas volt, 
apÁ;mnÁ;l fÁ©l fejjel volt alacsonyabb csak. BA're is hÁ 3 fehÁ©r volt, 
innen a neve is... DÁ©r Doroti. Szemei jÁ©g kristÁ;ly kÁ©kek voltak, 
mint a frissen fagyott harmat. Testalkat vÁ©kony, telt, ugyanakkor 
elsÁ're tÁ5rÁ©kenynek mondhatÁ 3 . 

MÁ;r rajta volt a hosszÁ 0 ujjÁ°, szarvas bÁ'r dzsekije, afelett pedig 
a testhez szabott. Jeges Medve bunda kabÁ;tja. NadrÁ;gja egy szintÁ©n 
testhez szabott gyapjÁ 0 nadrÁ;g. A hosszÁ 0 szÁ;rÁ°, bunda bÁ©lÁ©sÁ±, 
fekete csizmÁ;jÁ;t vette fel bal lÁ;bÁ;ra. ApÁ;m a fejÁ©re hÁ°zta a 
takarÁ 3 jÁ;t Á©s nyÁigÁ'Esen morgott . 

- Doroti... pirkadat sincs... Hova keljek ilyenkor, mikor mÁ©g a 
Hajnal FÁ°ria is alszik ...? - dÁ'ErmÁ'Egte a pÁ ; rnÁ ; jÁ ; ba . Anya fÁ©l 
lÁ;bon oda ugrÁjlt, majd az Ángyuk fÁSIlÁSttti ablakot kinyitva hagyta, 
hogy a reggeli szÁirÁ'Es levegA't be hozza egy fuvallat, majd egy 
gyors rÁ;ntÁ;ssal lehÁ°zta a takarÁ 3 t lusta pÁ;rjÁ;rÁ 3 l, a hideg 
levegÁ' telibe kapta az arcÁjt, apÁ;nak tÁ'Ebb se kellett, rÁ'EgtÁ'En 
kiugrott Á©s vÁ©kony, kislÁ;ny sikÁ-tÁjst hallatva odÁ©bb ugrott pÁ;r 
mÁ©tert az Á;gytÁ 3 l. 

- Hogy is mondtad? - mosolygott rÁ; anyum vissza fogottan 
kirÁ-vÁ ; ssal . ApÁ;m mÁ ; r kevÁ©sbÁ© fogta vissza magÁjt, oda ugrott 
anyum szekrÁ©nyÁ©hez kredencÁ©hez , Á©s elvette onnan a mÁ;sik 



csizmÁjt, amit diadalmasan meglengetett elÁ'tte. - Na, azt tedd le, 
most...! - mutatott fÁ©le hatÁ ; rozottan, de apunak ez csak olaj volt 
a tÁlzre. Az ablak mÁ;sik szÁ;rnyÁ;hoz ugrott, anya mÁ©g egy utolsÁ 3 
Á 3 vaintÁ' a pillantÁjst intÁ©zett fÁ©le, de ezt apum fel se 
vette . 

Kinyitva a mÁ;sik ablak szÁ;rnyat is, vacogÁ 3 lÁ;bakkal ugyan, de 
ijesztgetve lÁ 3 gatta ki a pÁ;rkÁ;nyon a lÁ;bbelit. 

- Ne SzÁ 3 rakozz Szarun...! - Á;tugorva az Á;gyat prÁ 3 bÁ;lta 
ledÁ^nteni lÁ;bairÁ 3 l, de apÁ;m simÁ;n hÁ;rÁ-tott. - Szarufan! Add 
mÁ;r ide a csizmÁ;mat! - kiÁ;ltott rÁ;, de az emlÁ-tett csÁ;k 
vigyorogva menekÁHlt, mig anyum fÁ©llÁ;bon, esetlenÁHl ÁHldÁfzte 
kÁ'Erbe kÁ'Erbe a szobÁ ; jukban . Ez Á-gy ment csak nem kÁ©t percen Á;t, 
mikor apa elesett, anya pedig a mellkasÁ;n landolt. ElÁ©gedett 
nÁ©zett le rÁ;, vÁ©gÁV 4 l a mÁ;sik is elmosolyodott Á©s egy puszit 
nyomot az arcÁ;ra, majd lekÁ; szÁ; lÁ 3 dtak egymÁ;srÁ 3 l. - Megint nem 
bÁ-rtÁ;l a magaddal. - porolta le magÁjt. 

- Mintha te annyira szÁ©pen kÁ©rted volna. - vigyorgott kacÁ©rosan, 
anyum csak megfogratta szemeit. 

- Csak ÁfltÁfzz Á;t. -adta meg vÁ©gsÁ' ultimÁ ; tumÁ ; t , majd felvette a 
mÁ;sik csizmÁ;jÁ;t is Á©s kisÁ©tÁ;lt a szobÁ;bÁ 3 l. 

**"Impact Break"** 

- Akkor vÁ©gÁV4l is, anyud Á©s apud olyanok voltak, mint te Á©s Rúna. 

- szakÁ-tott fÁ©lbe Csillagjel. Erre nem is tudtam mit felelni 
hirtelen, csak kicsit fÁ©lre dÁ'EntÁ'Ettem a fejem zavart sÁ ; gomban Á©s 
elmosolyodtam . 

- Hehe ... nos, mondhatjuk Á-gy is... - vakartam meg a tarkÁ 3 m mindig 
mosolyogva . 

- Te akkor hÁ;ny Á©ves voltÁjl? - szÁ 3 lalt meg Denis. Ezen kicsit 
tÁ'Eprengtem . 

- Á-t, erre jÁ 3 l emlÁ©kszem, mert egy Á©vvel rÁ; ismertem meg 
ValkÁ ; nak . 

- Folytasd. - Mondta Wiglaf vissza fogott ugyan, de szokatlan jÁ 3 
kedvel . 

**"Contiuned"** 

MiutÁ;n Apa is vÁ©gzett az elÁ 'kÁ©szÁ 'leteivel, kÁ^vette anyumat, a 
szÁ;llÁ;suk be jÁ ; ratÁ ; nÁ ; 1 sikerÁHlt is beÁ©rnie. Apum nem viselt 
mÁ;st, csak egy buggyos, fekete nadrÁ;g, fÁ©m pÁ ; ncÁ©lzattal . A 
pÁ;ncÁ©l rÁ©szei sem voltak tÁ°lsÁ;gosan bonyolultak, vÁ;ll, Á©s 
alkarvÁ©dÁ 'k, valamint egy fÁ©m szemcsÁ©s vÁ;llvÁ©rt Á;gyÁ©k kÁSItÁ't 
ami melkasÁ;t, a hasÁ;t, a hÁ;tÁ;t is vÁ©dte a csapÁ;sok ellen. 
CsizmÁ;jÁ;t bÁ'r fedte, de belÁHlrÁfl szintÁ©n fÁ©mmel volt 
bÁ©lelve . 

Anyum furcsÁ;lva nÁ©zett vÁ©gig rajta, apa Á©rtetlen pillantÁ ; ssal 
vÁ ; laszolt 

-Mi az? - vette kicsit magÁ;ra a furcsÁ;llÁ 3 vÁ©gig mÁ©rÁ©st . 



- Komolyan fÁ©m pÁ;ncÁ©lban akarsz jÁ^Inni? Ásás kissÁ© hiÁ;nyos is, 
nem? - mutatott vÁ©gig apa oldalÁ;n, ahol mÁ;r semmi nem vÁ©dte. 

- Mi... miÁ©rt? Szeretem az autentikus Á©s hagyomÁ;nyos 

pÁ ; ncÁ©lzatainkat . - prÁ 3 bÁ;lt a hosszÁ 0 szavak rnÁ^gÁ© bÁ°jni, holott 
tudta, hogy anyÁ;nak tÁ c EkÁ©letesen igaza van. 

- Te tudod. De ne gyere hozzÁ;m utÁ;na sÁ-rva, hogy megfÁ ; sztÁ ; 1 . - 
apa csak egy nyelv kiÁ c IltÁ©ses grimasszal 

vÁ ; laszolt . 

* * " Interrupt ion" * * 

- VÁ;rj VÁ;rj VÁ;rj, de ekkor hol voltatok ti? - szakÁ-tott fÁ©lbe 
Elzár, erre csak sÁ 3 hajtottam egyet. 

- A hagyomÁ ; nyaink szerint a prÁ 3 bÁ;n rÁ©sztvevÁ 'knek elÁ'zÁ' Á©jjel 
el kell bÁ°csÁ°zniuk a legkÁ'Ezelebbi hozzÁ; tartozÁ 3 ktol ... vagyis 
tÁ'lÁHnk ... tÁ'lem, Secar-tÁ 3 l, KalmÁ;htÁ 3 l, HugicÁ;tÁ 3 l Á©s 
AurÁ 3 rÁ ; tÁ 3 1 . . . ez nem is annyira hagyomÁ;ny, hanem, inkÁ;bb egy 
kÁ c EtelessÁ©g . NehÁ©z volt, mindannyiunknak, mert sajnos volt rÁ; 
ezelÁ'tt is pÁ©lda, hogy a prÁ 3 ba sorÁ;n valamelyik szÁHlÁ' nem tÁ©rt 
vissza Á©s csonka csalÁ;d lett. - erre mkndenki bÁ°skomor nÁ©masÁ;gba 
burkolÁ 3 zott . - VelÁHnk ugyan ez volt. AzelÁ'tti nap este rengeteg 
tartÁ 3 zkodÁ ; s mellett lettÁHnk Á°gyan Á°gy lefektetve, Á©s lett 
elmondva, hogy legyÁHnk erÁ'sek. - Itt neki dÁ'ltem az Á;rbÁ 3 cnak. - 
Anya meg Á-gÁ©rte, hogy vissza jÁSIn... egyenkÁ©nt ... mindannyiunknak 
... de ... az a dÁ5g elragattta! - akkorÁ;t ÁHtÁfttem az Á;rbÁ 3 cba, a 
rajta fel felfÁHggesztett vitorlÁ;rÁ 3 l az Á^sszes hÁ 3 az alsÁ 3 
fedÁ©lzetre hullt. 

Ásás szinte mint egy vÁ©gszÁ 3 ra, a mÁ'EgÁ'Ettunk magaslÁ 3 piramus torony 
belsejÁ©bÁ'l hangos morajlÁ;s Á©s rengÁ©s hallatszÁ 3 dott ki, majd 
elÁ' zÁ°dult belA'le a Hirtelen HakÁ;l. 

Messze tÁ'lÁHnk kÁ^rÁ^zni kezdett a halyÁ 3 , es az egÁ©sz GrÁ;nit Kapu 
kÁ^rÁíhl . Hihetet lenÁíhl fensÁ©ges lÁ;tvÁ;ny, a tollai szinte teljesen 
hÁ 3 fehÁ©rek, kivÁ©tel a szÁ;rny tollak legvÁ©gei, amik tenger 
kÁ©kek. Maga mÁ'EgÁ'Ett hullÁ;mzÁ 3 hÁ 3 pehely esA't hÁ°zott. A hajÁ 3 
mÁ©retÁ° sÁ 3 lyom szinte hipnotizÁ ; IÁ 3 lÁ;tvÁ;ny. 

A tenger elkÁ©szÁ-tÁ' sebessÁ©gel elvkezdstt befagyni 

kÁ^rÁíhlÁ^ttÁHnk, a hÁ 'mÁ©rsÁ©klet 15 fokkal lett hidegebb, a Hirtelen 
HalÁ;l pedig amileny gyorsan jÁSttt olyan gyorsan el tÁHnt a piramis 
torony mÁ©lyÁ©n. 

- Ezer halÁ;l fej... mi jÁ'Ehet mÁ©g? ! - rimÁ;nkodott Denis. 

~ MiÁ©rt ment el? ~ kÁ©rdezte Fogatlan. 

- Á"Á 3 Á 3 nem ment el, csak figyel... Á©s vÁ;r. - selytelmeskedett 
Wiglaf. - Nem igaz Partridge? - fordult fÁ©lig felÁ©. 

- Igen, ugyanis... egyszerÁlen csak, nem akarja, hogy elmenjÁHnk. 
VadÁ;szni fog rÁ;nk. Hamarosan. - pillantottam meg a fÁHrkÁ©szÁ ' kÁ©k 
tekintetÁ©t a torony sÁS[tÁ©t jÁ©ben . "Ez lesz a legnehezebb csatÁ;nk, 
Mata-fury elÁ'tt." 


~k ~k ~k 



><p><strong> (Secar) <strong> 


Mikor reggel fÁ;radtan, szememet vakarva mentem ki az alsÁ 3 
fedÁ©lzetre, kÁ 3 mÁ;san nÁ©ztem kÁ'Erbe a IÁ ; thatÁ ; ron . RÁ'EgtÁ'En 
kinyÁ-lt a csipÁ;m, mihelyst meglÁ;ttam a fekete, sziget mÁ©retÁ± 
fÁHst felhÁ't, ami szinte nem is felfelÁ© gomolygott, hanem az 
Á 3 ceÁ;n felszÁ-nÁ©n "Á°szott". Nem is tudtam elA'szÁ^r hova tenni, 
mÁ©g egy hatalmas raj ÁceszkÁ'Es FÁHstlehelllÁ 'k is megforultak 
fejemeben, de ez azonnal tovaszÁ;lt, mikor a fÁHst kÁ'Epeny tetejÁ©n 
izzÁ;s szerÁi villanÁ;st lÁ;ttam. "Egy vulkÁ;n ontja magÁ;bÁ 3 l a 
fÁHstÁ'Et . " Á* llapÁ-tottam meg, majd a befutottam a tÁ©rkÁ©pÁ©rt a 
szobÁ;mba, ahol Asayga mÁ©g mindig Á; talakulva morolt. 

Felkaptam a tÁ ; vcsÁ^vem, egy szextÁ;nst Á©s egy nagyobb tÁ;jleÁ-rÁ 3 
tÁ©rkÁ©pet . Ásss vissza rohantam mÁ;r a kormÁ;ny mellÁ©. Kiakasztottam 
a kormÁ;ny lapÁ;tot a az rÁ'EgzÁ-tett Á;llÁ;sbÁ 3 l Á©s egy szÁ©les 
kÁ^rben prÁ 3 bÁ;ltam megkÁ'EzelÁ-tni a szigetet. 

Mire elÁ©rtÁHnk egy biztosÁ ; gosnak mondhatÁ 3 tÁ ; volsÁ ; got , vissza 
raktam a kormÁ;ny lapÁjtot elÁ'zÁ' Á;llÁ;sba. 

- Te mindig ilyen korÁ;n kelsz? - kÁ©rdezte egy kÁ-vÁ;ncsi nÁ'i hang 
magam mÁfgÁHl . HÁ;tra fordulva Mirabell-t pillantottam meg mÁ;r 
teljes ruhÁ ; zatÁ ; bán . 

- Te miÁ 3 ta vagy fent? - vÁjlaszoltam kÁ©rdÁ©ssel a kÁ©rdÁ©sre. 

- Le se fekÁHdtem. - legyintett, majd Á;tvette a kormÁ;nyt. - Mit 
gondolsz, ki kormÁ;nyzott egÁ©sz Á©jjel? - nÁ©zett Á c EnelÁ©gÁHlten, 
erre a homlokomra csaptam. - Nem kell megkÁ'EszÁ'Enni . - mondta 
kÁ^zÁ^nbÁ^sen . 

Nem tÁ^rÁ'dve mÁ;r vele kiterÁ-tettem a kormÁ;ny melletti asztolon a 
tÁ©rkÁ©pet Á©s kis tÁikkel lerÁ'EgzÁ-tettem a szÁ©lein a szÁ©ltÁ'l. 
EzutÁ;n szextÁ;nsnak nevezett mÁHszerebe nÁ©zve a fÁHst kÁ'Epenybe 
burkolÁ 3 zott , ismeretlen vulkanikus sziget felÁ© irÁ ; nyÁ-tottam a 
tekintetem . 

- Csak tartsd az irÁ;nyt. - adtam a tenni valÁ 3 t Mirabell-nek, majd 
arra lettem figyelmes, hogy valaki rÁ; tapos a farkamra. ArrÁ©bb 
ugorva pÁ;rat neztem a fÁ;jdalom okozÁ 3 jÁ;ra. - Mi az? - kÁ©rdeztem 
Á 3 vatosan . 

- Nem hagytÁ;l ki egy szÁ 3 t? - kÁ©rdezte szigorÁ°an, de nem tudtam 
volna megmondani, hogy csak szÁ 3 rakozik, vagy komolyan pipa, vÁ©gÁHl 
csak sÁ 3 ha jtottam. 

- LÁ©gyszives . . . 

- MindjÁ;rt mÁ;. - mosolygott rÁ;m, elfeledve elÁ'zÁ' indulatÁjt. 

Erre megforgattam a szemeim Á©s vissza nÁ©ztem a mÁiszerembe. - 
AmÁ°gy, mi az az izÁ©, amibe annyira kukkerÁ;lsz? - amiÁ 3 ta csak 

el jÁ^ttÁHnk arrÁ 3 l a szigetrÁ'l, mindig valamilyen szÁ 3 fordulattal 
cukkol azÁ©rt, csak mert volt egy baklÁ c EvÁ©sem . 

- Ásgy hÁ-vjÁ;k, hogy szextÁ;ns. - nem vÁj laszolt semmit, rosszat 
sejtettem, ezÁ©rt vissza nÁ©ztem rÁ;, de A' csak az ajkÁ;ba harapva 
nÁ©zett rÁ;m. 

- Bocs, nem Á©rtettem. Meg ismÁ©telnÁ©d? - kÁ©rdezte komolysÁ;got 



erÁ'ltetve arcÁ;ra. 

- Sok nÁ©ven ismeretes, de leginkÁ;bb Á°gy ismerik, hogy 

szextÁ ; nos . . . - erre elnevette magÁ;t, de most mÁ;r felbukkant Damon 
is, aki FÁ°ria horkantasokkal szakadt. 

- Bocs, megint lemaradtam, Á°jra elismÁ©telnÁ©d? - kÁ©rte mÁ;r sokkal 
lazÁ;bban. FurcsÁ;lva Á©s tanakodva kocogtattam a karmomat a mÁiszer 
vékony fÁ©m keretÁ©n. Majd mikor vÁ©gÁV 4 l le esett a jÁ 3 kedv tÁ;rgya 
elvÁ^rÁ'Esdtem . 

- Akkor nem foktod nevetni, mikor ez a neve nincs szerkezet elÁ;rulja 
nekÁHnk a pontos hol lÁ©tÁV 4 nk . - fordultam el tÁ'lÁHk. 

- VÁjrj, szÁ 3 val eddig Á°gy hajÁ 3 ztunk, hogy azt sem tudtuk merre 
haladunk? - kÁ©rdezte Damon. 

- Nem, egy kÁ©pzeletbeli Á°tvonalon haladtunk, amit a fejemben 
Á ; llapÁ-tottam Á'Essze. 

- HÁ©! Az mi a vÁ-zben? - mutott oda Mirabell. ElÁ'szÁ^r nem is 
Á©rdekelt, majd mikor Damon el rugaszkodott Á©s a megszerzett dolgot 
a kezembe nyomta mÁ;r nem tudtam mit csimÁ;lni. 

- Na te nagy tudÁ 3 s, mi lehet most a kezedben? - elsÁ're el akartam 
hajÁ-tani, de a roncsolÁ 3 dott szerkezet furcsa alakja fel keltette az 
Á©rdeklÁ 'dÁ©sem . KÁSI zelÁ©bbrÁ ' 1 megnezve majdnem el ejtettem a 
sokktÁ 3 l. - Nos...? Mi vÁ;rjuk a vÁ;laszod. 

- Ez egy Á°gynevezett automÁ©l . - fordultam felÁ©jÁV 4 k. - Olyasmi, 
mint egy fÁ©m mÁ±vÁ©gtag, Á©s ennek a tula jdonosÁ ; t , sajnos jÁ 3 l 
ismerem. 

- Olyan a szaga, mint egy Áss j fÁ° rinak . - lÁ©pett kÁ^zelebb Damon. 

- Nem vÁ©let lenÁHl . Ezt az automÁ©l fÁHlet ugyanis, az Á5csÁ©m 
szerelme hordhatta. Aki ezek szerint, azon a szigeten raboskodik. - 
Mirabell-nek nem is kellett tÁSIbb, rÁ^gtÁ^n a sziget felÁ© 
fordultunk. ElÁ'szÁSIr Á©rvelni akartam, hogy miÁ©rt ne tegye, de 
aztÁ;n rÁ ; jÁ'Ettem, hogy kit akarok Ájtverni. KÁ©sz voltam a harcra 
Á©s bosszÁ°ra Bradwellel, az apÁ;m Á©rt, a hugomÁ©rt, Á©s 

VÁ ; llvÁ©dÁ©rt . Be mentem a kabinba, magamra ÁSIlteni a harci gÁ°nyÁ;m, 
Á©s magamhoz venni a kÁ©t VillÁjm Agyar kardomat. 

Asayega jelent meg elÁ'ttem, komoly tekintettel nÁ©ztem szemeibe. 

- KÁ©sz vagy harcolni Á©s lerÁ 3 ni a tartÁ 3 zÁ ; sód? 

- KÁ©sz vagyok vÁ;llvetve harcolni melletted. - bólintottam, majd 
vissza mentÁHnk a lÁ;nyokhoz. Mind komoran nÁ©ztÁV 4 k a kÁ'EzeledÁ' 
bÁ'HrtÁ'In szigetet. 

"SziklÁ;s MagÁ;ny vigyÁ;zz, jÁ^n a felmentÁ' sereg. Csak kicsit egy 
kicsit bird ki mÁ©g... Partridge." Hangzott el magamban a vÁ©gszÁ 3 , a 
kikÁ5tÁ©s utÁjn. 

~k ~k ~k 


><p>"HÁ;t persze... Mindenki lÁjtta a hajÁ 3 mÁ©retÁ± madarat, csak 
Fogatlan nem... Fogatlan, Á' akkor Á©pp mÁ;sfele nÁ©zett . " Morogtam 



magamban, mikÁ'Ezben a GrÁ;nit Kapu jeges piramis tornyÁ;t mÁ; sztam 
meg a magasban. Pont a jeget tÁSIrtÁHk a hajÁ 3 kÁfrÁHl, mikor a 
Hirtelen HalÁjl elÁ' bukkant Á©s Á©sz vészé jtÁ' sebessÁ©ggel 
elragatta Fogatlant. "Partridge." Hallottam Secar hangjÁ;t a 
fejemben . <p> 

- BÁ;tyÁ;m... - torpantam meg, majd Mata-fury felÁ© nÁ©ztem. - KÁ'Ezel 
jÁ;rok. - sÁ 3 halytottam, majd folytattam a mÁ;szÁ;st. 

~k ~k ~k 


><p><strong> (Toothless) <strong> 

AmÁ-g a Hirtelen HalÁ;l bÁ'szen kaparta a havat a torony csÁ°csÁ;n, 
Á©n addig elbÁ°jtam egy kisebb bucka mÁ^gÁ©. 

Mikor elragadott elsÁ'nek azt sem tudtam mi tÁ8IrtÁ©nt . A toronyhoz 
Á©rve sikerÁHlt ki szabadÁ-tanom a fejem bele haraptam a lÁ;bÁ;ba. 

Nem is hittem volna, hogy a vastag kÁHlsÁ' toll rÁ©teget sikerÁHl 
majd Ájthatolni. Vissza kellett jutnom a hajÁ 3 ra, de amig ez tÁ°l 
mÁ©retezett EgerÁ©sz Á-jv itt vadÁ;szik rÁ;m, aligha fog menni 
segÁ-tsÁ©g nÁ©lkÁV4Í . 

Á'Vatosan ki kukkantottam a rÁ^gtÁ^nzÁ^tt menedÁ©k mASIgÁHl, mikor egy 
kÁ©z kapta el fejem Á©s vissza rÁjntott. Tekintetem magÁ;hoz 
irÁ;nyÁ-tva prÁ 3 bÁ;lt csitÁ-tgatni, vÁ©gÁV4Í le rÁ;ztam magamrÁ 3 l. 

- SzÁ©p kis bajba kevertÁ©l minket megint. - jegyezte meg Partridge, 
amire nem is tudtam hirtelen vÁ;laszolni, mert rÁ'EgtÁ'In egy mÁ;sik 
kis fedett buckÁ;ba kellett sietnÁHnk. 

~ Áfss . . . hogy jutunk le innen? ~ sÁHrgettem. 

- HÁ;t, azt mÁ©g nem tudom. - nÁ©zett vissza a madÁ;r felÁ©. 

~ MI?! ~ fakadtam ki vissza fogva. 

- MÁ©g nem tudom... - csitÁ-tott megint. - De gondolkozom rajta. 

~ FelmÁ;sztÁ;l egy bÁ'Eszme nagy jÁ©ghegy Á©s nem tudod hogy jÁ'Essz 
le? - hitetlenkedtem. 

- MÁ©g egy ilyen hÁ;lÁ;tlan beszÁ 3 lÁ;s Á©s . . . - erre csitÁ-tani 
prÁ 3 bÁ;lva kapadosztam elÁ'tte a mancsommal. - NÁ©zd, ha inkÁ;bb 
egyedÁHl prÁ 3 bÁ ; lkoznÁ ; 1 , meg lehet oldani. 

~ Cssst! JÁ 3 1 van mÁ;r! ~ vettem vissza a hangere jÁ©bÁ '1 . ~ Áfss... mi 
van nÁ;lad? ~ remÁ©nykedtem, hogy nem a puszta karmaibÁ 3 l jÁSttt fel 
ide, mire csak egy bÁ;rgyÁ° vigyorral hÁ°zott elÁ' egy tÁSIrt. - 
Remek, jÁ 3 lesz neki fogpszikÁ; lÁ 3 nak ha meg evett. - forgattam meg a 
szemeimet . 

- Figyelj, aki egy akkora mÁ;gus, mint Á©n, egy jÁ 3 kÁ©ssel csodÁ;kra 
kÁ©pes. - kezdte forgatni az fegyvert az ujjai kÁStzÁSttt, mire az ki 
esett a fogÁ;sÁ;bÁ 3 l bele Á;llva bucka jeges tetejÁ©be az recsegve 
adta meg magÁjt. 

Komoran pillÁ ; ntottam Partridge-ra, akinek nem volt ideje 
szabadkozni, mert a madÁ;r rÁ'EgtÁ'En fel figyelt rÁ;nk. Partrodge 
hÁ°zott magÁ;val es futÁ;snak eredtÁHnk a jÁ©ghegy csÁ°csa felÁ©. 



~ Vissza kell repAHlnAHnk ! 

- Rossz Altiét, sajnos a helyzeti elÁ'ny nÁ;la van. - ezt kissÁ© 
magamra vettem. 

~ Ezt mÁ©gis hogy Á©rted? ~ nÁ©ztem rÁ; . 

- Gyorsabban repÁHl, mint mi. Elkellene tÁHnnÁHnk a szeme elÁ'l. 

Csak . . . 

~ Be ne merd fejezni! ~ "ha most a szÁ-nemre fog utalni Á©n . . . " 

- Áss j fÁ° riÁ ; nak lenni havas kÁlzegben nem Á©pp a legelÁ'ny... 

~ Csak mond mÁ;r, hogy mit csinÁ; Íjunk! ~ igedesÁ-tett a felesleges 
locsogÁ;sa a nyilvÁ ; nvalÁ 3 rol . 

- SzÁ±k helyre kell csalnunk. - felelte rÁlviden. 

Abban a pillanatban elÁ©rtÁV4k a jÁ©ghegy szÁ©lÁ©t, meg akartam 
Ájllni, de Partridge hÁ;tra fordulva nem lÁ;tta meg a fÁ©kezÁ©sem Á©s 
belÁ©m ÁHtkÁfzve mid ketten zuhanni kezdtÁHnk. PÁ;r mÁ;sodperc mÁ°lva 
kapcsolat Á©s f elÁHgyeskedte magÁ;t a hÁ;tamra, elÁ're tekintve 
nagyjÁ;bÁ 3 l rÁjjÁlttem mit akarhat. 

Hason csÁ°szva Á©rtÁHk el lejtÁ' ajjÁjt, ahonnan pÁ;r huppanÁ;st 
kÁfvetÁ'en, mint a pingvin csÁ°sztam lefelÁ© a dimbes domdos lejtÁ' 
oldalÁ ; n . 

- Azt hiszem lerÁ;ztuk! - a kijelentÁ©se vÁ©gÁ©re egy hatalmas 
oszlopnak ÁHtkÁlzve be is Á©rt minket. 

~ Nem hinnÁ©m! ~ feleltem szemre hanyÁ 3 n, mire veszÁ©lyesen kÁ'Ezel 
kerÁHltÁHnk hozzÁ;. KÁ©szÁk4lt f elnyÁ ; rsalni minket a tÁ c ErcsÁ©vel . - 
Fejet le! - kiÁ;ltottam el magam. 

ElÁ©g gyorsnak bizonyulva sikerÁHlt Á;t csusszannunk a lÁjbai kÁStzt. 
Nagyobb sebessÁ©get elÁ©rve igyekeztÁHnk a hatalmas boltÁ-veket 
kikerÁHlni, amik szegÁ©lyeztÁ©k a lelytÁ't. Egy kisebb 
kiemelkedÁ©shez Á©rve f elemelkedtÁHnk, a Hirtelen HalÁ;l pedig pont 
akkor suhant el alatunk. 

Vissza Á©rve a fÁ'Eldre a madÁ;r elÁ'ttÁHnk pÁ;r tÁ-z mÁ©terre szÁjllt 
le . 

- Itt jobbra! - oldara dÁ^ntve magÁ;t egy tÁ;rna nem tÁ°l szÁ©les 
bejÁ;rata felÁ© manÁ 'verezett minket. Azon Á;t belÁ©ptÁHnk a hatalmas 
Á©pÁ-tmÁ©ny belsejÁ©be, mÁ©g nÁ©hÁjny mÁ©ter siklÁ;s utÁ;n sikerÁHlt 
lefÁ©keznÁHnk egy Á°jabb lejtÁ' elA'tt. MegkÁSInnyebÁHlve 

felsÁ 3 ha jtottunk, mire a Hirtelen HalÁ;l ÁjttÁfrte a jÁ©gfalat, Á©s a 
remegÁ©stÁ'l mi is leszÁ©nkÁ ; ztunk . 

Ásjabb zÁ^kkennÁ's Á©rkezÁ©s utÁjn felgyorsultunk Á©s egy szakadÁ©kon 
Á; tugratva mÁ;r a hatalmas madÁ;r kÁ©tlÁ;bon futva ÁHldÁlzÁSItt 
minket. Partridge meglÁjtott pÁ;r szÁHkkebb kijÁjratot, a tÁSIrt a 
jeges fÁSIldbe szÁ°rta es egy teljes kÁ^rt letÁ©ve a helyes irÁ;nyba 
fordultunk . 

A szÁ±k csarnokot tartÁ 3 oszlopokat a Hirtelen HalÁ;l a szÁ;rnyaival 



kapÁ;lÁ 3 zva Á^ssze dÁSIltÁSttte Á©s ezzel egy belsÁ' remegÁ©st idÁ©zett 
elA'. A platfonrÁ 3 l egyre nagyobb szikla tÁ c ErmelÁ©kek zuhantak a 
nyakunkra, hamarosan maga alÁ; temetve ÁHldÁSIzÁ 'nket , mi oedig egy 
boltÁ-v alattmÁjt slusszanva kirobbantunk az Á©pÁHletbÁ '1 . 

Alattunk a jÁ©gbe fagyott KimÁ©ra felÁ© Zhuhantunk, de mÁ©g idÁ'ben 
sikerÁHlt kitÁ;rnom a szÁ;rnyaim, Á©s lefekszve egy hatalmas 
puffanÁ;ssal Á©rtÁV4nk fÁfldet a fedÁ©lzeten. A lezÁ°dulÁ 3 szikla 
megtÁ^rte elÁ'ttÁHnk a jeget, ezÁjltal szabaddÁ; tÁ©ve az utat a 
cÁ©lunk felÁ©. A tÁ^bbiek ujjongtak, Á©n Á©s Partridge, a mÁ;r 
tÁ;volrÁ 3 l is jÁ 3 l kikÁ^rvonalazÁ 3 dÁ 3 sziget felÁ© nÁ©ztÁV4nk. 

Az ujjongÁ;s hamarosan alÁ;bb hagyott, Á©s mindenki Partridge kÁ^rÁ© 
gyÁilt . 

- Nos srÁ;cok... megcsinÁ ; ltuk . Haza ÁörtÁÜnk . Mata-fury mÁ;r csak 
pÁ;r mÁ©rfÁ51dnyire van. - mindenki boldogan kezdett neki a 
csevegÁ©snek, hogy mit fog csinÁ;lni, mikor a szigetre teszi a 
lÁ;bÁ;t. De Á©n mÁ©gis inkÁ;bb azon gondolkodtam, hogy hamarosan 
vissza tÁ©rhetek Hibbantra, kezemben a gyÁ 3 gyszerrel, Habaltyhoz. 

~k ~k ~k 


><p><strong> (Asayega) <strong> 

A sziget teljes bÁ^rtÁ^n rÁ©szlegÁ©t Á;t kutatva sem talÁ; ltunk egy 
Á;rva lelket sem. Secar szerint Bradwell rajta Ák4tÁ©sÁ©nek 
Á© j szakÁ ; jÁ ; t kÁ'EvetÁ ' napokban teljesen megszÁHnt a kapcsolatuk 
ezzel a Humagon bÁ^rtÁ^n szigettel. 

A legalsÁ 3 szekciÁ 3 ban volt egy cella, ahol Damon intezÁ-ven Á©rzett 
egy ÁssjfÁ°ria szagÁ;t, aki nem rÁ©g volt ott, ezzel arra 
kÁfvetkeztettÁHnk, hogy Rúna bizonyÁ;ra megszÁ^kÁ^tt . 

Vissza terve a hajÁ 3 hoz. Mirabell Á©s Secar a kormÁ;nynÁ;l 
beszÁ©lgettek . Nem tudom miÁ©rt, de kezstem Á°gy hinni, hogy 
kettejÁHk kÁ'Ezt kezs kialakulni egy fajta, komolyabb Á©rzelmi 
szÁ ; 1 . 

Ásan az alsÁ 3 fedÁ©lzeten pihentem a lemenÁ' nap fÁ©nyÁ©ben, mikor 
Damon ÁHlt le mellÁ©m nem messzel. 

~ SzÁ 3 val... ez a te Á©leted? ~ kÁ©rdezte furcsa, lÁjgy hangsÁ 0 llyal . 
ElÁ'szÁ^r nem is tudtam mit akar, de eszembe jutott a tegnapi, 
szÁ 3 val bele mentem a jÁ;tÁ©kba. 

~ Hehe... hÁ;t, igen. Nem vagyok szÁ;raz fÁ^ldre valÁ 3 . - mosolyogtam 
rÁ;. ~ Álss te? InkÁ;bb a tenger, vagy a part? - nÁ©gy lÁ;bÁ;ra 
ledÁ'lt egyenes tartÁ;ssal. 

~ A levegÁ't szeretem, a repÁÍ4ÍÁ©st . Mindig arrÁ 3 l Á;lmodoztunk 
Mirabell-el, hogy bejÁ;rjuk a vilÁjgot. ~ felelte Áíszinte 
tekintettel. ~ Csak sajnos a sors mÁ;t utat Á-tÁ©lt . . . 

~ Fel kellett adnod az Á; lmodat? 

~ Mondhatni. A kÁ^vek keresÁ©se nagyon nagy feladat, nem 
szÁ 3 rakozÁ ; s . ~ valamiÁ©rt, teljesen egyÁHtt Á©reztem vele. 



><p><strong> (Secar) <strong> 


Á*t engedtem Mirabell-nek a kormÁ;nyt. 

- BejÁjrtam a Humagon sziget vilÁ;got, lÁjttam amit mÁ©g senki mÁ;s, 
de semmi, semmi sem foghatÁ 3 , a nyÁ-lt tengerhez. - folytsttuk a 
beszÁ©lgetÁ©st az Á ; ImainkrÁ 3 1 . 

- VilÁ;g Á©letben erre vÁ;gytÁ;l? - kÁ©rdezte Á©rdeklÁ 'dve . 

- Nem Á©ppen. Fiatal fejjel, a kÁ©t fiÁ° testvÁ©remmel azon 

Á ; lmodoztunk, hogy apÁ;nk mellett fogunk a harcolni. VÁjllvetve 
vÁ©dve Mata-furyt. - emlékeztem vissza. - De... Ahogy mÁ°ltak az 
Á©vek, mÁ;s lett az Á©letÁV4nk, fÁ'leg mostansÁ;g. KalmÁ;hbÁ 3 l 
tÁ^rzsfÁ' lett, mindig elfoglalt. Partridge kimÁ©ra, sÁ;rkÁ;ny 
kÁV4ldetÁ©sekre jÁ;r bÁ;rmelyik tesvÁ©r szigetre Á©s minden idejÁ©t 
RunÁ;val szereti tÁSIltetni. Ásan meg... nos hÁ;t... engem meg magÁ;ba 
szippantott a sÁ;rkÁ;ny tudomÁ;nyok Á©s Á'si technolÁ 3 giÁ ; k vilÁjga, 
mint maga Ancaria, vagy mint a GrÁ;nit Kapu. De FÁ°riÁ;k az elsÁ' 
szÁ;mÁ° kedvenceim. 

- Ásás mi, lett ez utÁ;n? 

- Amikor a barÁ ; tainkkal Karda-furyban voltunk, meg lÁjttam valamit, 
ami onnantÁ 3 ! kezdve elkÁ'Evetett az utamon. 


- Ki vagy mi volt az? 

- Egy VÁ-z FÁ°ria lÁ;ny, a neve SÁS[tÁ©t Ássden, aki vÁ©gÁV4Í is, a 
konvergenciÁ ; m lett. 

- Ásás mi lett vele? - tette fel a kÁ©rdÁ©st Á 3 vatosan. 


- Nos, egy nap egy hajÁ 3 futott be a kikÁSttÁ' be, rajta SÁ5tÁ©t Ásaden 
jÁStvÁ'je. - itt nyeltem egyet. - Elment megkeresnimazzal a hajÁ 3 val 
az Á©des anyjÁ;t. Ebben a pillanatban egy sÁ;rkÁ;ny alakjÁ;t lÁjttam 
felÁ©nk kÁ^zeledni, egy ÁsajfÁ°ria alakjÁjt. 

Mivel mÁ;r erÁ's fÁ©lhomÁ;ly uralkodott, nehezen rudtam csakmkimvenni 
az alsÁ 3 fedÁ©lzetre Á©rkezettet. Asayega Á©s Damon rÁ'EgtÁ'En 
vÁ©dekezÁ' ÁjllÁjst vettek fel. Az ismeretlen ÁsajfÁ°ria ki 
egyenesdett, de mikor meglÁjttam a furcsa szÁ-nÁ±, kristÁjly zÁ^ld 
szemeket le esettel az Ájllam. 


Leugrottam a kormÁjny mellÁ'l a kÁ©t barÁjtom elÁ©. Ásás az mÁ;r 
szÁjmomra nenems annyira ismertlen szemeibe nÁ©ztem. JÁ 3 cskÁ;n alul 
volt tÁjplÁjlva, de ettÁ'l Á' biztosan Ájllt IÁjbain. Szemeiben pedig 
hirtelen a megkÁ c EnnyebbÁV4lÁ©s volt IÁjthatÁ 3 . 


~ JÁ 3 Á°jra IÁjtni, Secar. ~ kezdte a beszÁ©lgetÁ©st . ~ Nem IÁjttad 
vÁ©let lenÁHl , az Partridge-ot , nem talÁjltam sehol. - lÁ©pett 
kÁ^zelebb pÁ;r lÁ©pÁ©st . 

- Ami azt illeti, mi is Á't keressÁHk . . . - mosolygtam rÁj . -... 

Rúna . 


13. KÁ©t !Á©pÁ©s elÁ're, egy hÁjtra 



** (No Pov) ** 


Messze hagyva a SziklÁ;s MagÁ;nyt, az ÁSIt fÁ'vÁ© duzzadt tÁ;rsasÁ;g 
szÁ;mÁ;ra lassan Á©s vontatottan telt az idÁ' a kicsiny cirkÁ;lÁ 3 n. 
Sem az emberek, sem a sÁ;rkÁ;nyok nem talÁjltak kÁ'EzÁ'Es mÁ 3 dot az 
unalom elÁ±zÁ©sÁ©re a fedÁ©lzeten. BÁ;r ahogy lÁ;tszott Rúna Á©s 
Damon egÁ©sz jÁ 3 l el beszÁ©lgettek, mÁ©g Mirabell Á©s Asayega 
figyelmÁ©t is lekÁSttÁSttte, ahogy a fegyver kovÁ;csolÁ;s Á©s a 
gyÁ 3 gyÁ-tÁ; s kÁ©t merÁ'ben kÁHlÁ^nbÁ^zA ' tÁ©mÁ;jÁ;t tÁ ; rgyal jÁ ; k . 
EgyedÁHl Secar figyelme lankadt egyre csak, a kÁ©k tenger folyamatos 
pÁ ; sztÁ ; zÁ ; sÁ ; tÁ 3 1 . "EnnÁ©l mÁ©g a fafaragÁ;s Á©s a hÁ-mzÁ©s is 
Á©rdekesebb lenne... utÁ;lom, ha terepen kell dolgozni..." 
morgoldÁ 3 tt magÁ;ban Á©s az eddig 5 Á 3 rÁ;ban tartott kezÁ©t lazÁ;n 
megfeszÁ-tve pÁ;r fokkal balra kanyarÁ-totta a hajÁ 3 t. KÁ©t perdÁÜlet 
utÁ;n ugyan abba az Á;llÁ;sba tudta kezÁ©t a kormÁ;nyon, amin ez 
elÁ'tt is volt. 

Mirabell eddig fÁ©l tenyÁ©rrel tÁ ; maszkodott a hajÁ 3 korlÁ;tnak 
megÁ©rezte az irÁ;ny vÁ;ltÁ;st. VÁ;lla fÁSIlÁSttt Á;tnÁ©zve Secarra 
pillantott, ki mÁ©g mindig monoton tekintettel nÁ©zett a tÁ;volba. 
Egyetlen intÁ©ssel meg kÁ^szÁ^nte Asayeganak a tÁ;rsalgÁ;st Á©s a 
kormÁ;nyzÁ 3 fele sÁ©tÁ;lt. KÁ^rmeit egyszer vÁ©gig kopogtatva a 
korlÁ;ton kÁ c EnnyedÁ©n fel lÁ©pdelt a lÁ©pcsÁ'n. Secar fÁ©l szemÁ©vel 
rÁ; pillantott, sÁ 3 hajtott egy halkat Á©s kÁ'Ezben fÁ©lre fÁ°jta egy 
szemÁ©be lÁ 3 gÁ 3 tincsÁ©t. 

-MondtÁ;k mÁ;r neked, hogy milyen IÁ ; tvÁ ; nyosan tudsz unatkozni? - 
kÁ©rdezte Mirabell lazÁ;n rÁjÁHlve a korlÁ;tra. - Vagy csak nem 
tetszik a tÁ;rsasÁ;g? - hangzott a vÁ;laszt elÁ're tudÁ 3 vicc, mert 
kÁ^zben szÁ;jat elhÁ°zva mosolygott egy arcÁ;ba lÁ 3 gÁ 3 bordÁ 3 vÁ^rÁ^s 
tincs mÁSIgÁSItt . 

-SzÁ 3 nincs ilyesmirÁ'l, csak... a hajÁ 3 zÁ;s sosem volt a kedvenc 
rÁ©sze egy kÁÍ4ÍdetÁ©snek . - tartotta vÁ©gig rajta tekintetÁ©t . - 
MiÁ©rt? Ne mondd, hogy te Á©lvezed az Á;llandÁ 3 fel alÁ; 
ringatÁ 3 zÁ ; st Á©s a sÁ 3 s levegÁ't?- fordÁ-totta kÁ'Erbe fejÁ©t, 
jelkÁ©pesen is bemutatva beszÁ©lgetÁ' partnerÁ©nek a tÁjjat. Mirabell 
csak halkan felnevetett. 

-Tegnap este mÁ©g arrÁ 3 l mesÁ©ltÁ©l, hogy mennyire szereted, Á©s hogy 
semmi sem foghatÁ 3 a nyÁ-lt tenger IÁ ; tvÁ ; nyÁ ; hoz . 

-JÁ 3 . . . De az tegnap volt.- kocogtatta meg zavarÁjban kÁ^rmeit 
pÁ;rszor a fa kormÁ;ny f ogantyÁ 0 jÁ ; n . 

-Csak azt ne mondd, hogy egy nap alatt ilyen "gyÁ^keresen" 
megvÁ ; ltozott a vÁ©lemÁ©nyed . - imitÁ;lt idÁ©zÁ' jelet mind kÁ©t 
kezÁ©vel . 

-Nem... Persze, hogy nem... Csak, ma nincs kedvem az emlÁ©kekhez . - 
meredt vissza maga elÁ©. Mirabell megÁ©rezte, hogy valami nem 
stimmel, Á©s jobb kedvre akarta derÁ-teni barÁjtjÁjt. Ahogy arcÁ;t 
vakarta meg egy kicsit, tekintete egy pillanatra tenyerÁ©re 
terelÁ 'dÁSItt Á©s eszÁ©be jutott egy problÁ©ma megoldÁ ; sÁ ; ra talÁjn 
eddigi legkÁ©ptelenebb ÁSttlete. 

-HÁ© Sez'. - szÁ 3 lÁ-totta meg egy szÁ;mÁ;ra is furcsa beceneven. 

Secar elsÁ'sre meglepÁ 'dÁSttt a szokatlan szÁ 3 lÁ-tÁ ; són, amit csak 
hamar tÁ©vesen cukkolÁ;snak vett. 



-Igen Mira? - csinÁ;lt most Á' macska kÁ'ErmÁ'Et , persze csak fÁ©l 
kÁ©zzel. Mirabellnek azonban fÁHle botja sem rezdÁHlt a 
gÁ°nyolÁ 3 dÁ ; snak szÁ;nt gesztuson, csak mosolyogva fÁ©lre fÁ°jta az 
arcÁ;ba lÁ 3 gÁ 3 hosszÁ 0 tincsÁ©t Á©s oda sÁ©tÁ;lt Secar mellÁ©. 

-Mit szÁ 3 lnÁ;l, ha jÁ 3 solnÁ©k neked? - tette bal kezÁ©t csÁ-pÁ ' jÁ©re, 
amit kicsit meg is dÁSIntÁSItt . Secar-nak furcsa volt az ajÁ;nlat, de 
vÁ;lasz helyett csak vÁ;llat vont.- Rendben, akkor kÁ©rem a bal 
tenyered.- kis habozÁ;s utÁjn Á;t nyÁ°jtotta, bÁ;r Á-gy jobb kezÁ©vel 
valamivel erÁ'sebben kellett markolnia a kormÁ;nyt. 

Ahogy Mirabell szemÁHgyre vette, meg lepte, hogy mennyire jÁ 3 l 
kivehetÁ'ek rajta a szokÁ; sósnak mondhatÁ 3 tenyÁ©r csÁ-kok. Nem 
azÁ©rt, mert azt hitte, hogy Secarnak nincs olyan, csak azt hitte, 
hogy nem fognak lÁ;tszani annyira a fÁ©l sÁ;rkÁ;ny lÁ©t miatt. Ahogy 
ujjbegyÁ©vel vÁ©gig simÁ-totta, egÁ©sz puhÁ;nak talÁ;lta, valamint 
nedvesnek is, valÁ 3 szÁ-nÁ±leg izzadt volt, amitÁ'l kicsit borsÁ 3 dzott 
is Mirabell hÁjta. 

Mata-furyn kÁ©t fÁ©le ember lÁ©tezik. Az egyik, aki a tudomÁ;nynak 
Á©s tÁ©nyeknek Á©1, mÁ-g mÁ;sok a varÁ ; zslatokra eskÁHdtek. Nem sok 
volt az olyan, aki az okkult tudomÁ ; nyoknak lett volna Á©ltÁfrÁ'je, 
kivÁ;ltkÁ©pp Secar nem, pont ezÁ©rt is volt szokatlan Mirabell 
mozdulatai, ahogy tenyerÁ©t vizsgÁ;lja. 

Az ifjÁ° jÁ 3 s tehetsÁ©g mutatÁ 3 Á©s kÁ c EzÁ©psÁ' ujja lassan csÁ°szott 
vÁ©gig Secar tenyerÁ©nek miden egyes vÁ51gyÁ©nek vonulatÁ;n, mÁ-g 
mÁ;sik kezÁ©vel gondosan alÁ; tÁ;masztotta azt, kÁ'Ezben szemeit 
lehunyta Á©s nÁ©ha titokzatosan hÁHmmÁfgÁSItt . 

-Á«Á'ÁS[... Igen.- csinÁ;lt Á°gy, mint aki talÁjlt valamit.- Ha 
folytatod meg kezdett utad- vÁjltott sejtelmes hangsÁ 0 lyra . - Lent 
talÁjlod magad... lent a hullÁ;m aljÁ;n.- a mondat vÁ©gÁ©re a hajÁ 3 
orra Á©s utÁ;na vele egyÁHtt a fara is huppant egy nagyot. 

AsayegÁ;Á©k meglepÁ'dve kiÁ;ltottak egyet. Secar is erÁ'sebben 
markolta meg jobb kezÁ©vel a kormÁ;nyt Á©s kicsit ingerÁHlten 
igyekezett vissza Á;llÁ-tani azt a jÁ 3 Á;llÁ;sba. 

Mirabell azonban lazÁ;n megtartotta egyensÁ 0 lyÁ ; t Á°gy, hogy kÁ^zben 
mÁ©g Secar kezÁ©t is tudta kÁ c EnnyedÁ©n szorÁ-tani. Ahogy a hajÁ 3 
ismÁ©t zÁ^kkenÁ' mentesen haladt tovÁ;bb. A fiÁ° intett tÁ;rsÁ;nak, 
hogy hÁ°zzon egyet az orrvitorla kÁ'Etelein. 

-Folytathatom?- kÁ©rdezte Mirabell tettetett 
tÁHrelmet lensÁ©ggel . 

-Nem kÁ©rtem, hogy tartsunk szÁHnetet.- Á©rlelÁ 'dÁSttt Secar mÁ;r 
viszonylag higgadtan. A lÁ;ny csak fÁ°jtatott egyet Á©s tovÁ;bb 
alakÁ-totta magÁ;t. 

-LÁjtom... lÁjtom... IÁ; tóm- hangsÁ 0 lyozta Á©s szemei fent akadtak 
egy pillanatra. - a fÁjjdalmat,- hÁ°zott ki lazÁ;n egy pikkelyt Secar 
tenyerÁ©bÁ ' 1 , aki fel jajdulva Á©s sziszegve vissza rÁ;ntotta azt.- a 
haragot.- bal lÁ;bÁ;val a kormÁ;ny egyik lentebb 1 Á©vÁ ' 
f ogantyÁ 0 jÁ ; ra taposott Á©s ki billentette azt a helyzetÁ©bÁ ' 1 Á©s a 
hajÁ 3 balra fordulva egy zÁ;tonynak sÁ°rlÁ 3 dott. 

-MegÁ 'rÁHltÁ©l? ! - kÁ©rdezte megilletÁ 'dve, Á©s azonnal vissza 
rÁjntotta a kormÁ;nyt, majd mikor sikerÁHlt Á°jra egyenesbe hoznia a 
hajÁ 3 t minden tanultat felrÁ°gva ott hagyta a kormÁ;nyt Á©s a 



korlÁjthoz rohanva a hajÁ 3 oldalÁjt vizslatta.- Most nÁ©zd meg! 
LejÁSItt a dukkÁ 3 zÁ;s, ez nem csak egy kis karcolÁ;s!- mutatott vÁ©gig 
a sÁ©rÁV4Ít felÁHleten, de amint megint imbojogni kezdtek vissza 
rohant . 

-Ásás a tagadÁjst.- tette karba kezeit Mirabell. 

-Ez nem is jÁ^vendÁÍ lÁ©s , csak azt mondod ami tÁ c ErtÁ©nik Á©pp ! - 
jelentette ki kissÁ© fennhangon. 

-Most? A legfontosabb mindig a most. - mondta nyugodtan Á©s vissza 
ÁHlt a korlÁ;tra. 

-Á*rÁHlt vagy. - ingatta meg a fejÁ©t Á©s ismÁ©t a cÁ©l irÁ;nyba 
emelte tekintetÁ©t . 

-Ugyan mirÁ'l vitÁ ; zhatnak?- kÁ©rdezte Asayega oda sÁ©tÁ;lva a 
szintÁ©n a kisebb szÁ 3 pÁ;rbajt figyelÁ' lÁ;nyokhoz. 

-Sokszor mennek egymÁ;s agyÁ;ra?- nÁ©zett Rúna elÁ'szÁ^r Démonra, 
majd a NaracusÁ;ra. 

-Soknak mÁ©g nem mondanÁ;m, elÁ'szÁír Á©rjÁHnk el a szigetetekre . - 
vÁ;laszolta a fiÁ 0 .- EgyÁ©bkÁ©nt, mÁ©g sosem jÁ;rtam ez elÁ'tt 
Mata-furyn, ha nem bÁ;nod, majd kÁ^rbe vezethetnÁ©l , ha Á©rted hogy 
Á©r . . . Á*Á°u hÁ©Á©...!- kezdett nyafogni, ahogy Damon pÁ;r farkÁ;val 
tarkÁ 3 n csapta AsayegÁjt, mikor az " f lÁSIrtÁflA ' sen" rÁ; kacsintott 
Á©gszÁ-nkÁ©k szemÁ©vel RunÁ;ra, aki csak szemÁ©t forgatva nÁ©zte a 
pÁ 3 rul jÁjrt fiÁ°t. 

-De mesÁ©ljetek, hogyan talÁ ; lkoztatok Secarral?- jÁSttt a kÁ'EvetkezÁ ' 
kÁ©rdÁ©se . 

~k ~k ~k 


><p>A helyzet cseppet sem volt hasonlÁ 3 a KimÁ©ra fedÁ©lzetÁ©n, ahol 
mindenki eltudta foglalni magÁ;t. Denis, mint mindig a kormÁ;nynÁ;l 
Ájllt Á©s megzavarhatat lanul figyelte a kÁ'EzelgÁ' Á 3 riÁ;si szigetet 
hol tÁ;vcsÁ'vel hol azzal az egy jÁ 3 szemÁ©vel . <p> 

Csillagjel megmaradt vesszÁ'it szortÁ-rozta, Á©s hegyek szerint 
csoportosÁ-tva azokat rakta vissza a tegezÁHkbe. A rÁ^vid mÁivelet 
vÁ©gÁ©n az Á;rbocra szerelt tÁHkÁfrbe nÁ©zett Á©s sajÁ;t 
kÁHlcsÁ-n jÁ©vel kezdett foglalatoskodni. Kibontotta vilÁ;gos vÁ^rÁ^s, 
kicsit vÁ;ll utÁ;nig Á©rÁ ' hajÁjt egyszerÁi coffjÁjbol Á©s Á-gy 
vonult be az Elzarral kÁ'EzÁ^s kabinjukba. 

EkÁ^zben a maradÁ©k hÁ;rom fiÁ 0 Wiglaf fÁ©lhomÁ ; lyos kabinjÁ;ban 
voltak, ahol egy szÁ©les, szÁ^gletes asztal ÁHltek kÁ^Irbe, nos... 
majdnem, egy f A ' hÁ-ja volt, de az Á; Italuk jÁjtszott asztali 
jÁ;tÁ©kot Á-gy is prÁ-mÁ;n lehetett jÁ;tszani. A jÁ;tÁ©k egy 
labirintus jÁ;tÁ©k volt, a lapok elcsÁ°sztatÁ; sÁ; val lehetett a 
falakon Á©s Á-gy a folyosÁ 3 kon is vÁ ; ltoztatni . Ez jÁ;tÁ©k tÁV4relmet 
Á©s nÁ©mi stratÁ©giai gÁ 3 gyit kÁ-vÁ;nt, amiben Elzár sosem 
jeleskedett igazÁ;n, csak hamar inkÁ;bb kÁ©t barÁ;tja "elkeseredett" 
kÁV4zdelmÁ©t nÁ©zte. 

Az asztal ÁHres helyÁ©re vÁ©gÁV4Í Fogatlan is oda ÁHlt, aki nem 
igazÁ;n Á©rtette ugyan, hogy mit jÁ;tszanak, de nem is ez keltette 
fel a figyelmÁ©t, hanem olyasmi, amire csak az unalom veheti rÁ; az 



embert, vagy ez esetben sÁ;rkÁ;nyt, hogy szemet szÁ°rjon. Ugyanis 
furcsÁ;llta, hogy Elzár... milyen ritkÁ;n pislog. Mikor mÁ;r 
Partridge Á©s Wiglaf egymÁ;ssal kezdett monologizÁ ; lni elhatÁ ; rozta, 
hogy megszÁ;mol ja, mennyi ideig bÁ-rja Á' maga pislogÁ;s 

nÁ©lkÁV4Í . 

Nem jutott hosszÁ 0 eredmÁ©nyre, mivel cirka huszonÁ^t mÁ;sodperc 
utÁ;n mÁ;r mancsÁ;val dÁ^rzsÁ^lte csukott szemeit. Mikor ismÁ©t 
kitÁjrta azokat Á©s a vele szembe ÁH1Á ' Elzárón kÁ'Ezpontosultak fel 
tÁ±nt neki, hogy tÁ;rsa mintha mÁ©g mindig nem pislogott volna. 
Tekintete a jÁ;tÁ©k tÁ;blÁ;ra irÁjnyult, ami miatt Fogatlan Á°gy 
gondolta, hogy Elzár kÁ©pes minden kÁHlvilÁ; gi tÁ©nyezÁ't kizÁ;rni, a 
teljes koncentrÁ ; ciÁ 3 Á©rdekeben, de hogy ezt a £)islogÁ;s vissza 
tartÁ;sa Á;rÁ;n tegye, kissÁ© nagy Á;ldozatnak tA±nt neki. 

Ásjabb prÁ 3 bÁ;t tett, hogy sikeresen tovÁ;bb bÁ-rja nyitva tartani 
lÁ;tÁ 3 szerveit, es ezÁ°ttal harminckettÁ ' mÁ;sodpercig jutott. Arra 
az eredmÁ©nyre jutott, hogy elÁ'szÁ^r inkÁ;bb megfigyeli, 
tanulmÁ ; nyozza Á©s Elzár technikÁ ; jÁ ; t . 

Ami mindenkÁ©ppen feltÁint neki, hogy a feje enyhÁ©n meg van dÁ^ntve, 
kezeit karba tette Á©s cseppet sem volt rest a mÁ;r sokat emlegetett 
fÁ 3 kuszÁ; IÁ; ssal, bÁ;r ha az illetÁ't tÁ°l sokat nÁ©zik kicsit olyan 
mintha ... *horkol* Egy mÁ©ly mortyogÁ 3 torok hang szakÁ-totta fÁ©lbe 
Fogatlan gondolat menetÁ©t . 

-Istenek... mÁ;r megint nyitott szemmel aludt el.- sÁ 3 hajtott Wiglaf 
a csuklyÁ;ja alatt. Partridge megfogta legjobb barÁ;tja bal vÁ;llÁ;t 
f elrÁ ; zta . 

-ÁssbresztÁ' haver, majd Mata-furyn alszol.- Elzár horkantva tÁ©rt 
magÁ;hoz Á©s egy elfojtott mÁ©ly Á;sÁ-tÁ;s utÁjn szemeit 
dÁ^rzsÁ^lte . 

-JÁ 3 1 van... Á©bren vagyok...- tette megint karba kezeit Á©s a 
jÁ;tÁ©k tÁjblÁjt nÁ©zve a vÁ©g eredmÁ©nyt prÁ 3 bÁ;lta leszÁirni.- MÁ©g 
egyikÁ'tÁ^k sem gyÁ'zÁSttt? MiÁ©rt nem vagyok meglepve...?- 
kezdÁ'dÁ^tt az Á°jabb, most mÁ;r hÁ;rom fA's szÁ 3 csata. 

"Ha most ember lennÁ©k, legszÁ-vesebben arcon csapnÁ;m magam." 
sÁ 3 hajtott egy halkat Fogatlan Á©s inkÁ;bb kisÁ©tÁ;lva magÁ;ra hagyta 
az Á©rtelmisÁ©gi tÁ;rsait Á©s a kormÁ;ny mellett leÁHlt . 

~k ~k ~k 


><p>— LÁ ; ttÁ ; 1 is valamit is, vagy ez csak egy jÁ 3 l Á^ssze hozott 
szÁ-n jÁ;tÁ©k volt?- kÁ©rdezte Secar csak hogy beszÁ©lgetÁ©st 
kezdemÁ©nyezzen . Mirabell pÁ;r mÁ;sodpercig csak tÁ'Eprengve bÁjmult 
ki a fe jÁ©bÁ '1 . <p> 

- Igen... mondhatjuk Á°gy is, hogy lÁjttam valamit. - Secar vÁjrt 
nÁ©hÁ;ny pillanatig, de hamar megelÁ©gelte . 

- AtoS el is Á;rulod? Vagy ki kell talÁ ; lnom . . . ?- 
tÁHrelmet lenkedett . 

- Mmm. . . nem. InkÁ;bb nem mondok semmit. - felelte halkan kacarÁj szva 
Á©s elindult a lÁ©pcsÁ'n. 

- Mi...? MiÁ©rt?- szÁ 3 lt utÁ;na enyhe csalÁ 3 dott sÁ ; got mimikÁ;lva 



arcÁ ; val . 

- Tudod inkÁ;bb nem lÁ'EvÁ'Em le a poÁOnt . - intett maga mÁ^gÁ© Á©s 
csatlakozott a hÁ;rom kÁHIÁSIn vonult tÁ;rsÁ;nak a beszÁ©lgetÁ©sbe . - 
MirÁ'l beszÁ©lgettek lÁ;nyok?- ÁHlt le velÁHk szembe, Damonnak 
dÁ^ntve hÁ;tÁ;t. Asayega csak fÁ°jtatott egyet, a kÁ©t sÁ;rkÁ;ny 
lÁjny pedig gÁ°nyosan mosolyogva Á'Essze nÁ©zett . 

-Ássppen arrÁ 3 l mesÁ©ltÁHnk RunÁ;nak, hogy hogyan is Á; Htunk 
Á^ssze... amÁ-g nem jÁ8IttÁ©l . - mondta a Naracusa Á°gy, mint aki 
irigy, hogy a fegyelem nem rÁ; irÁjnyul. 

- Miattam aztÁ;n abba ne hagyjÁ;tok. - tette fel vÁ©dekezÁ'n kezeit 
Mirabell . 

- Ott hagytuk abba, mikor megÁ©rkeztÁHnk a SziklÁ;s MagÁ;nyba 

Á©s . . . 


- Ásss akkor mÁ;r nem talÁ; ltunk ott. - szÁjllt be Damon is Asayega 
piszkÁ ; IÁ ; sÁ ; ba azzal, hogy fÁ©lbe szakÁ-totta a mondandÁ 3 jÁ ; t . - A 
tÁSIbbit pedig mÁ;r tudod. - nÁ©zett vissza RunÁ;ra. A Naracusa fiÁ° 
trappolt pÁ;rat idegessÁ©gÁ©ben, mikor Secar oda szÁ 3 lt neki, hogy 
tudna-e neki segÁ-teni . HA; tat fordÁ-tott a lÁ;nyoknak Á©s oda ment. 

A hÁ;rom lÁjny alig hallhatÁ 3 an ki nevettÁ©k Á©s hasonlÁ 3 hangerÁ'vel 
beszÁ©lgettek tovÁ;bb. 

- Mi akarsz?- kÁ©rdezte a kormÁ;nyzÁ 3 tÁ;rsÁ;t komoran. 

- Na mi van Asayega? Ki tagadtak a csajok?- Á©rlelÁ 'dÁSttt . 

-Mintha te nagyobb sikerrel jÁ;rtÁ;l volna...- hÁ°zta el a szÁjjÁjt 
cinikusan . 

-Nem tudom, mirÁ'l beszÁ©lsz . . . - vonta meg a vÁ;llÁ;t. 

-TÁ©nyleg ilyen vak vagy ember? - adta a f elhÁ ; borodottat . - 
MesszirÁ'l lehetett lÁjtni, hogy Miragell kacÁ©rkodni prÁ 3 bÁ;lt 
veled... marha rÁ©pa. - ÁHlt le mellette kÁ©t lÁ©pÁ©snyire . 

-Mondja az, akit pont most ÁHldÁfztek el! - emelte fel a hangjÁ;t a 
sÁ©rtett vokÁ;lra. 

-Nem "elÁHldÁ Síztek" ahogy te mondod, csak volt annyi eszem, hogy 
tudjam ideje lesz lelÁ©pni.- Secar csak a fejÁ©t ingatta. 

-AkÁ;r hogy is, most a lÁ;nyok vannak tÁ° lerÁ 'ben . Ki kell talÁ;lnunk 
valamit, vagy a elsÁSIpÁSIrnek minket. 

-Na csak vÁ;rd annak a vÁ©gÁ©t . - nÁ©zett Asayega a sokat emlegetettek 
felÁ©.- ElÁ©g ha bevetem Asayega hÁ-rhedt . . . 

-ElÁ©g lesz ha most be fejezed.- szakÁ-totta fÁ©lbe . - Ásss ha csak nem 
akarod, hogy hÁ-res legyen, ne prÁ 3 bÁ; lkozz be tÁSIbbet szerintem 
RunÁ;nÁ;l, mert Á' fog tÁ©ged laposra verni, nem pedig Partridge, Á' 
mÁ;r amÁ°gy is megtette.- mondta nevetve az mondat utolsÁ 3 tagjÁ;t. 
Asayega morgott egyet, tarkÁ 3 n csapta ostoros farkÁ;val Secart, aki 
vigyorogva elhallgatott. 

Fogatlan Á©ppen a farkÁ;val lÁ 3 gott a kereszt Á;rbocrÁ 3 l Á©s fÁ©l 
szemmel a horizontot nÁ©zte, mikor a tÁ;volbÁ 3 l egy kÁHrt harsÁ;ny 



hangja csapta meg a fÁHIÁOt . Le ereszkedett Á;rbocrÁ 3 l Á©s a mellÁ© 
igyekvÁ' fiÁ° triÁ 3 Á©s Csillagjel felÁ© fordult. 

-Mit jelent a kÁHrt szÁ 3 ?- kÁ©rdezte 
Part ridge-ot . 

-FigyelmeztetÁ©s . - mondta rÁ'Eviden Á©s vissza szaladt a kabinba, 
ahonnan egy fekete lobogÁ 3 t elÁ' kotorva Wiglaf kezÁ©be nyomta. A 
levegÁ' idomÁ;r fiÁ° megnÁ©zte mi is az, Á©s meg pillantva rajta 
Mata-fury cÁ-merÁ©t pÁ;r nagyobb lÁ©gugrÁ ; ssal kÁ^telek 
segÁ-t sÁ©gÁ©vel mÁjr az Á;rboc kosÁ;rban is volt, ahol a lobogÁ 3 t 
mihamarabb ki is tA±zte. 

A kÁHrt szÁ 3 irÁ;nyÁ;bÁ 3 l hamarosan egy lila szemÁ± Ás3jfÁ°ria Á©s 
mellette kÁ©t mÁ;sik FÁ°ria lovas tÁ;rsa Á©rkezett. 

-Ez... SokkolÁ 3 ? - kÁ©rdezte Elzár a tÁ^bbieken vÁ©gig 
pillantva . 

-Igen, elÁ©g kellemetlen figura... FÁ'leg miÁ 3 ta a VÁ-zi-VÁ©gvÁ ; rak 
kapitÁ;nya lett.- hÁ°zta el szÁjjÁjt Partridge Á©s pÁ;r lÁ©psÁ©nyire 
a tÁ;rsai Á©lÁ©re Á;llt. 

-MiÁ©rt, mi a baj vele?- Á©rtet lenkedett Fogatlan. 

-Azt hiszi Á' minden sÁ;rkÁ;nnyÁ; alakulÁ 3 legjobbika, pedig 
tÁ'EbbszÁ'Er gyÁ'ztÁHk versenyben mint ahÁ;ny csillag van az Á©gen.- 
felelte Elzár, aki mellÁ© oda Csillagjel is. 

A sokat emlegetett lila szemÁ± nagy zajt csapva Á©rt fÁ^ldet a hajÁ 3 
fedÁ©lzetÁ©n, szembe Partridge-kal . Vissza alakulva HumagonnÁ;, a 
szemszÁ-ne sÁ c EtÁ©tebb lila lett. FejÁ©n a rangjÁ;t is jelzÁ', kopott 
arany szÁ-nÁ±, hÁ;rom tÁHskÁös sisak volt, mely nem fedte el az 
egÁ©sz arcÁ;t, csak a homlok rÁ©sztÁ'l Á©rt le egy hegy az orrÁ;ig. 
HasonlÁ 3 szÁ^nÁf mell vÁ©rtjÁ©t Á;tlÁ 3 san egy kÁ©t fehÁ©r selyem 
szalag kÁSttÁSttte Á'Essze. KÁ'Er pajzsÁ;t a cÁ-mer Á©kesÁ-tette, kardja 
pedig fedetlnÁ±l lÁ 3 gott sÁ c EtÁ©t barna ÁfvÁQrÁSIl bal 
oldalÁ ; n . 

Partridge kÁ^zelebb lÁ©pett hozzÁ; Á©s ÁHdvÁ^zlÁös kÁ©ppen le 
kezeltek, majd mondott valami hivatalosnak tÁfnÁ't Á©s jobb kezÁ©vel 
barÁjtai felÁ© intett. 

SokkolÁ 3 vÁ©gig nÁ©zett rajtuk, Denis a tÁ'EbbiektÁ ' 1 tÁ;vol mÁ©g egy 
flegma grimaszt is megengedett magÁ;nak. 

-Rendben van, fÁ;radjatok velem, de csak ti ketten.- fordÁ-tott nekik 
hÁjtat Á©s sÁ;rkÁ;nnyÁ; alakulva intett fejÁ©vel embereinek, hogy 
vissza tÁ©rnek a szigetre. 

Partridge vissza sÁ©tÁ;lt a tÁ'Ebbiekhez , akii nagy rÁ©sze mÁ;r elÁ're 
tudta mi vÁ;rhatÁ 3 . 

-Te ketten, mÁ;rmint Fogatlan Á©s te?- kÁ©rdezte Csillagjel karba 
tett kezekkel . 

-Igen. - bÁ 3 lintott, mire a tÁ^bbiek minden szÁ 3 nÁ©lkÁV4l vissza 
tÁ©rtek a teendÁ ' jÁHkhÁ^z . 

-VÁ ; r jatok . . . Akkor ti most, itt maradtok? De hÁ;t miÁ©rt?- nÁ©zett 



kA^rbe dA^bbenten Fogatlan. 


-Mert ezt mondja ki a protokoll.- mondta Csillag jel 

-Egy Mata-fury vizeire Á©rkezÁ' hajÁ 3 nak csak a kapitÁ;nya, vagy a 
delegÁ;lt szemÁOlye Á©s az ide hajÁ 3 zÁ;s oka mehet elÁ'szÁ'Er a 
szigetre, majd ha engedÁ©lyt kapott a kikÁ^tÁ'be valÁ 3 belÁ©pÁ©shez , 
a legÁ©nysÁ©g tÁ^bbi tagja is a szigetre teheti a lÁ;bÁ;t.- folytatta 
Wiglaf . 

Fogatlan csak Á©rtet lenÁHl rÁ;zta a fejÁ©t, Á©s mikor Partridge-ra 
akart nÁ©zni, Á' mÁ;r Denissel beszÁ©lt. BÁ 3 lintottak egymÁ;snak Á©s 
vissza ment Fogatlanhoz. 

-MehetÁHnk?- kÁ©rdezte felÁHlve a hÁ;tÁ;ra. Fogatlan vÁ;lasz nÁ©lkÁV4l 
kÁ^vette a mÁ;r messze jÁ;rÁ 3 jÁ;rÁ'r triÁ 3 t. 

-Mit mondtÁjl Denisnek?- kÁ©rdezte mÁ;r eltÁ;volodva a 
ha jÁ 3 tÁ 3 1 . 

-Azt, hogy vÁ;rjon a jelemre, hogy jÁ^hetnek . - ropogtatta meg az 
u j jait . 

-Gondolom most jÁ'Essz neki egyel, mi?- vigyorodott el, mire Partridge 
hÁHmmAfgÁSItt . 

-Igen, de ha minden jÁ 3 l megy, nekik is lesz nyeresÁ©gÁÍ4k . - 
roppantotta ki a gerincÁ©t . 

-Mi?- rÁ;zta meg a fejÁ©t a kellemetlen hangra. 

-Nem, csak te.- szÁ 3 rakoztatta magÁ;t a faviccÁ©vel. - A hajÁ 3 nk, a 
KimÁ©ra mÁ;r nem a legÁ°jabb, rÁ; fÁ©r egy f elÁ° jÁ-tÁ ; s , Á©s nekik is 
kellenek Á°j fegyverek. 

-Ennyi?- kÁ©rdezte csodÁ;lva, mert ez elÁ©g szegÁ©nyes jutalomnak 
tÁ±nt fel neki. 

-TermÁ©szetesen nem. Mindannyiunknak f ela jÁ ; nlottam segÁ-t sÁ©gemet , 
ha szÁV4ksÁ©g van rÁ;juk. EnnÁ©l tÁ^bbet nem is lehet adni, de 
kevesebbet se lehet.- ez mÁ;r korrektebben hangzott Fogatlannak 
is . 


><p>KAfzben a KimÁ©ra fedÁ©lzetÁ©n, Wiglaf Á©s Elzár felvontÁ;k a f Á ' 
vitorlÁjt, Denis pedig le dobta a horgonyt. Csillagjel a kormÁ;ny 
mellÁ© sÁ©tÁ;lva a SzextÁ;ns utÁ;n kotorÁ; szott a tÁ©rkÁ©p asztalon a 
sok mÁiszer kÁStzÁSttt, de annak hÁ-jÁ;n csak sÁ 3 hajtott egyet Á©s egy 
tÁ ; vcsÁ^vet szÁ©t nyitva DÁ©1 felÁ© kÁ©mlelt. PÁ;r rÁ©g nem 
hasznÁ;lt, ÁÜres VÁ©gvÁ;r tornyon kÁ-vÁHl sokÁ;ig nem is lÁjtott 
mÁjst, egÁ©szen addig, amÁ-g egy Á 3 vatlan mozdulat utÁ;n Á©les, 
vakÁ-tÁ 3 kÁ©k fÁ©ny csapta meg a szemÁ©t Á©s rÁ^gtÁ^n elkapta onnan a 
tÁjvol lÁ;tÁ 3 eszkÁ^zt . <p> 

- Remek...- dÁ^rzsÁ^lte meg a be vÁ^rÁ5sÁ5dÁ5tt szemÁ©t. Elzár oda 
lÁ©pett hozzÁ;, Csillagjel pedig az arcÁ;ra nÁ©zve prÁ 3 bÁ;lta vissza 
nyerni az elhomÁ ; lyosult lÁ;tÁ;sÁ;t. 

- Mi tÁS[rtÁ©nt? Mit lÁ;ttÁ;l?- vette el nyegÁ©den a kezÁ©t, hogy Á' 



hunyta 


is 1A; thassa a sA©rAV 4 lt lA;tA 3 szervet. 

- Valami gyÁ c EkÁ©r szÁ'r a tenger kÁ c IzepÁ©n jelzÁ 'fÁ©nyezett . - 
le inkÁ;bb. 

- Megyek Á©s kicsit megmosom. - tÁjvozott a kabinjukba. Elzár 
sajnÁ;lta a pÁ 3 rul jÁjrt pÁ;rjÁ;t, de magÁ;ban jÁ 3 t mulatott a 
dolgon, viszont kÁ-vÁ;ncsi volt, hogy ki volt az az okos. 

Oda Á;llt, ahol Csillagjel Á©s ugyan abban az irÁ;nyba emelve a 
tÁ ; vcsÁ^vet , szemÁ©tÁ'l elÁ'szÁ^r tÁ;volrÁ 3 l, majd Á 3 vatosan egyre 
jobban belenÁ©zett. TÁ©nyleg lÁjtni a lehetett egy jelzÁ 'fÁ©nyt, ami 
persze addigra mÁ;r jÁ 3 cskÁ;n vesztett fÁ©nyÁ©bÁ'l. 

-Van egy hajÁ 3 tÁ'lÁHnk dÁ©lre.- sÁ©tÁ;lt Denishez, aki Á; tvette 
tÁ ; vcsÁ^vet Á©s maga is meggyÁ ' zÁ 'dÁSttt a tÁ©nyrÁ'l.- Nos? 

-Csak egy aprÁ 3 kis cirkÁ;lÁ 3 , fegyver talÁ;n nincs is 
rajta . -magyarÁ ; zta tÁ;rsÁ;ra nÁ©zve . 

-Ne jÁ;rjunk utÁ;na?- lÁ©pett oda Wiglaf is. 

-Felesleges, ha jelzÁ' fÁ©nyezett biztos Mata-fury hajÁ 3 ja lehet. - 
ingatta meg Wiglaf. 

-De mit keres a nyÁ-lt vÁ-zen csak egymagÁ;ban? - Lehet, hogy bajban 
vannak . 

-Vagy csak kÁV4ÍdetÁ©s tel jesÁ-tÁ©srÁ ' 1 jÁ5n haza, Á©s a felesleges 
vizsgÁ; latok elkerÁV4lÁ©se vÁ©gett jelzett. 

-TalÁ;n azt hihette, hogy mi is egy jÁ;rÁ'r hajÁ 3 lennÁ©nk?- Denis 
csak megingatta a fejÁ©t. 

-A KimÁ©ra mÁ©g csak nem is hasonlÁ-t az itteni jÁjrÁ'r hajÁ 3 kra, 
szÁ-nben sem, sem semmiben. 

~k ~k ~k 


><p>-Na? KiszÁ°rtak minket?- tÁHrelmet lenkedett Asayega.<p> 

-Nem... MÁ©g csak egy lobogÁ 3 t sem vontak fel, hogy jelezzenek. - 
vette el a szemÁ©tÁ'l a tÁ ; vcsÁ^vet Á©s a mellette Á;11Á 3 NaracusÁ;ra 
nÁ©zett . - De biztos, hogy ez a KimÁ©ra. 

-MitÁ'l vagy ilyen biztos benne?- akadÁ©koskodott . 

-NÁ©zd mÁ;r meg jobban...!- mutatott a hajÁ 3 irÁ;nyÁ;ba.- Mata-fury-i 
felsÁ©g jelzÁ©s van rajta, a kÁ©t fejÁ± Hidra. Mi ez, ha nem velÁHnk 
van?!- Á©rvelt Secar. 

Az eddig az alsÁ 3 fedÁ©lzeten beszÁ©lgetÁ' lÁ;nyoknak feltÁ±nt, hogy 
a hajÁ 3 megÁjllt Á©s szÁ 3 csata alakult ki a kÁ©t fiÁ° kÁStzÁSttt. 

-Mi tÁS[rtÁ©nt mÁ ; r megint? - lÁ©pett mellÁ©jÁV4k Mirabell karba tett 
kÁ©zzel . 

-Tula jdonkÁ©ppen semmi. - vÁ;laszolt rÁ'Eviden Asayega.- Csak Secar 
volt olyan kedves Á©s elÁ'tte az egyetlen jelzÁ' kÁfvÁHnket egy olyan 
hajÁ 3 kedvÁ©Á©rt, amirÁ'l azt sem tudjuk, hogy velÁHnk van-e...- 



mordult a humagon tÁ;rsÁ;ra. Mikor Secar nyitotta volna a szÁjjÁjt, 
hogy vissza vÁ;gjon, Mirabell ki vette a kezÁObÁ'l a tÁ ; vcsÁ'Evet Á©s 
a KimÁ©ra felÁ© emelte. 

-Hmm... Nem tÁinik vÁ©szesnek. Ásan Á©s Damon oda repÁHIÁHnk . - mondta 
ellentmondÁ ; st nem tÁirÁ'en. A kÁ©t fiÁ° dÁ'Ebbenten Á ‘Esszé nÁ©zve 
siettek utÁjna. 

-Mi mi mi...?! VÁ;rjÁ;l mÁ;r!- Ájllta el az Á°tjÁ;t Asayega, de 
Mirabell kÁ^nnyÁiszerrel ki kerÁÜlte Á©s mÁ;r sÁ;rkÁ;nya hÁjtÁjn is 
volt . 

-Nem mehetsz csak Á°gy oda... FelelÁ 't lenÁHl . . . - prÁ 3 bÁ;lta Secar 
szÁ 3 val vissza tartani Á'ket. 

-De hogy nem, csak figyelj.- mondta Damon Á©s a hajÁ 3 korlÁ;thoz 
sÁ©tÁ;lt, hogy ne tegyen kÁjrt az vitorlÁ;ban, vagy az a 
s zÁ ; rnyaiban . 

-OkÁ©, de akkor Á©n is veled megyek.- jelentette ki a kÁ©t fiÁ° 
egyszerre, az egyik Mkrabellre, a mÁ;sik Damonra nÁ©zve . A kÁ©t lÁjny 
arcÁ;n lÁjtszott a nem tetszÁ©s. 

- A%is maradjon Rúna egyedÁHl a hajÁ 3 n?! FelejtsÁ©tek el.- kÁ5zÁ51tÁ©k 
a kizÁ;rÁ 3 tÁ©nyÁHket . 

-Á*gy van, Á©n megyek veletek.- szÁ 3 lt kÁ^zbe Rúna is. Az el telt 
mÁ;sfÁ©l napban, amiÁ 3 ta sikerÁÜlt meg szÁ'Eknie a SziklÁ;s 
MagÁ;nybÁ 3 l mÁ;r mondhatni, hogy sikerÁHlt valamennyit vissza 
szendnie, de az eredeti test sÁ°lyÁ;hoz kÁ©pest mÁ©g mindig alul 
tÁ;plÁ;lt volt. 

-Nem is tudom... BÁ-rni fogod?- kÁ©rdezte fÁ©ltÁ'n Damon. 

-Igen, ennÁ©l hosszabb tÁ;vot kellett meg tennem a SziklÁ;s 
MagÁ;nytÁ 3 l az otthonomig, plusz, hogy ha ez tÁ©nyleg a KimÁ©ra, 
akkor ismerem a legÁ©nysÁ©get . - bÁ;r legbelÁHl remÁ©nykedett benne, 
hogy Partridge is a fedÁ©lzeten lesz. A kÁ©t lÁ;ny Á^ssze nÁ©zett Á©s 
bÁ 3 lintottak . 

-De a biztonsÁ;g kedvÁ©Á©rt, figyelÁHnk titeket a tÁ ; vcsÁ^vÁ^n 
keresztÁHl . - ezt a vÁ©gszÁ 3 t kimondva a hÁ;rom lÁ;ny egy kÁ^nnyed 
tempÁ 3 ban meg kÁStzelÁ-tette a KimÁ©rÁ;t. 

~k ~k ~k 

><p>-HÁ©! Figyeljetek! KÁ©t a sÁ;rkÁ;ny Á©s egy lovas kÁ'Ezeleg 
felÁ©nk a cirkÁ ; IÁ 3 rÁ 3 1 ! - szÁ 3 lt Denis barÁ;tainak, akik erre az 
alsÁ 3 fedÁ©lzetre szaladtak . <p> 

-Ismer jÁHk bÁ ; rmelyikÁHket is?- kÁ©rdezte Wiglaf megpÁ^rgetve 
botjÁjt. Denis vÁjrt pÁ;r mÁ;sodpercet a vÁjlasszal. 

-Igen... SzerencsÁ©re igen.- mondta mosolyogva. El vette szeme elÁ'l 
a tÁ ; vcsÁ^vet Á©s a barÁjtaihoz sÁ©tÁ;lva intett nekik, hogy tegyÁ©k 
el fegyveriek.- Gyerekek, akÁ;r hiszitek, akÁ;r nem, de az egyikÁÜk 
Rúna!- fordult szembe velÁHk. A tÁ^bbiek egy pillanatra nem is 
tudtÁjk mit reagÁ; ljanak, de az elsÁ' az volt, hogy a hajÁ 3 
korlÁ;thoz szaladtak. 



Mikor a hÁ;rom mÁ;sik lÁ;ny is szabad szemmel is jÁ 3 l lÁ;thatÁ 3 bb 
kÁ c EzelsÁ©gbe Á©rt, Rúna kitÁjgult szemekkel f elgyorsÁ-tott , hogy 
Damon Á©s Mirabell csak nÁ©ztek utÁ;na. A fedÁ©lzetre Á©rve felÁ©jÁV4k 
fordult. Csillagjel pedig hihetetlen sebessÁ©ggel Á ; tvÁ ; ltozott Á©s a 
viszont lÁ;tÁ;snak Á c ErÁ c [ImÁ©ben oda szaladt hozzÁ; Á©s szÁ;rnyaiba 
zÁ;rta legjobb barÁ ; tnÁ ' jÁ©t magas hangÁ° sikolyban tÁ^rtek ki, 
gyakorlatilag mÁ©g ugrÁ;ltak pÁ;rat ÁSIrÁSImÁVakben is. 

-Ezt nem hiszem el!- vÁ;lt el tÁ'le Csillagjel Á©s fÁHltÁ'l fÁValig 
Á©rÁ ' mosolya ezer meg ezer kÁ©rdÁ©st akart RunÁ;nak fel tenni. A 
hÁ;rom fiÁ° is oda szaladt, akik szintÁ©n nagyon Á^rÁVíltek a 
legÁ°jabb jÁ c EvevÁ©nyek . 

-Hogyan szabadultÁ;l ki? ElintÁ©zted Bradwell-t?- kÁ©rdezte 
izgatottan Denis. 

-Ne lÁ©gy fafejÁl! Biztosan elintÁ©zte!- javÁ-totta ki 
Csillag jel . 

-JÁ 3 1 van gyerek, hagyjÁ;tok levegÁ'hÁ^z jutni.- mondta vÁ©gÁV4l 
Elzár, aki szintÁ©n rÁ; mosolygott rÁ©gi barÁ;tjÁ;ra, Rúna pedig nem 
volt rest viszonozni azt egy Á c ElelÁ©ssel sem. Mikor szÁ©t vÁ;ltak 
Elzárnák feltÁint a nyaklÁ;nc.- Csak nem ennek hÁjla menekÁV4ÍtÁ©l 
meg?- kÁ©rdezte vigyorogva. 

-De de. Bradwell oda dobta elÁ©, nekem meg sikerÁHlt ki nyitnom vele 
a bilincseim.- mondta Rúna le nÁ©zve az emlÁ-tett Á©kszerre egy 
pillanatra . 

-De ugye tudod, hogy hatalmas bravÁ°rt vittÁ©l vÁ©ghez!- mondta 
Denis . 

-Fogadok Partridge is Á-gy el lesz kÁ©pedve, mint mi!- vÁ; ltozott 
vissza Csillagjel 

-Viccelsz?! MÁ©g jobban, mint mi!- fakadt ki nevetÁ©sben a 
tÁ^bbiekkel egyÁHtt . 

-TÁ©nyleg... Hol van Á'?- nÁ©zett kÁ^rbe a barÁ;tain Rúna, bÁ;r a nem 
azonnal kapott vÁ;lasz kicsit megrÁ©mÁ-tette . - Ugye nem... TÁS[rtÁ©nt 
vele valami? 

- Nem nem, dehogy is. Mata-fury felÁ© repÁHl Fogatlannal, hogy 
tÁ;rgyaljon KalmÁjhval, hogy mi is mehessÁVank. Fogadok le lesz 
hidalva tÁ'led.- vÁ;laszolta Elzár. 

RunÁ;nak elsÁ're nem mondott semmit a nÁ©v, de hamar beugrott neki a 
tÁ c ErtÁ©netek, amiket HablatyrÁ 3 l mesÁ©lt Á©s az Áss j fÁ° riÁ ; jÁ ; rÁ 3 1 , 
hogy hogyan gyÁ'ztÁ©k le a VÁ'ErÁ'Es HalÁ;lt. 

-TudjÁjtok mit, Á©n amondÁ 3 vagyok, hogy ne foglalkozzunk KalmÁjhval, 
hanem gyerÁVank a szigetre sÁ ; rkÁ ; nykÁ©nt ! - adta a merÁ©sz ÁSttletet 
Denis. Mindenki Á^ssze nÁ©zett, de csak hamar bele is egyeztek. MÁ;r 
vÁjltoztak volna is Á;t, mikor Damon Á©s Mirabell is be 
futott . 

-BarÁjtaim, Á'k itt Mirabell Á©s Damon. Nekik kÁ'EszÁ'Inthetem, hogy 
idÁjjig eljutottam. - mutatta be Á'ket Rúna jÁ 3 kedveli. 

-Ácedv.- intett Mirabell kissÁ© zavartan. Meg lepte ennyi Humagon 



KimÁOra jelenlÁ©te. MÁ©g FÁ°riÁ;t sem lÁjtott ennyit egy helyen, nem 
hogy mÁ©g azzÁ; alakulÁ 3 t. Damon is hasonlÁ 3 kÁ©ppen volt 
ezzel . 

-Nektek is. - mondtÁ;k egyszerre. 

-Gyertek, tartsatok velÁHnk.- mondta Rúna biztatÁ 3 an. A kÁ©t lÁjny 
nem tudta mit vÁ; laszol jón hirtelen jÁ©ben, de nem volt kÁHIÁSInÁSIsebb 
ellenvetÁ©sÁV4k . 

-Rendben, miÁ©rt is ne.- feleltÁ©k jÁ 3 kedvÁ±en. 

-Na Á©s SecarÁ©kkal mi lesz?- kÁ©rdezte Rúna a cirkÁ;lÁ 3 felÁ© 
fordulva . 

-Secar is itt van?- csodÁ ; lkozott Denis. 

-Fogadjunk Á' sÁlltÁSItte el azt a jelzÁ' kÁ'Evet . - mordult fel 
Csillag jel . 

-Igen, Á-gy volt.- szÁ 3 lalt meg Mirabell magÁ;ban kÁ ; rÁ^rvendÁ 'en 
vigyorogva. Mikor minden KimÁ©ra Á;t vÁ;ltozott, V alakban Mata-fury 
felÁ© indultak, hogy egyesÁ-tsÁ©k a bandÁ;t. Ásás hogy pontot tegyenek 
vÁ©gre az ÁHgy vÁ©gÁ©re . EgyedÁkíl Wiglaf maradt hÁjtra, felÁHgyelni a 
ha jÁ 3 juk . 

~k ~k ~k 


><p>TÁ;vol a bandÁ;tÁ 3 l, fent a Mata-fury Á©szaki rÁ©szÁ©n egy 
kicsiny delta torkolat bÁ©kÁ©s vÁ-zesÁ©se mÁ^gÁ^tt megrejlÁ' 
csodás zÁ©p cseppkÁ' barlangba Á©pp akkor lÁ©pett be a 
gazdÁ ; ja . <p> 

-Hajh... MÁ©g egy hosszÁ 0 napnak vÁ©ge . - sÁ 3 hajtott egy kÁ5zÁ©pkori 
nÁ'stÁ©ny ÁssjfÁ°ria. Szemei szÁHrkÁ©k voltak Á©s nÁ©mileg tÁ;skÁ;sak, 
pikkelyei halovÁ;nyan kifakultak az egÁ©sz napos gyÁ 3 gyÁ-tÁ ; stÁ 3 1 , de 
mÁ;r kÁ©szÁV4lt a jÁ 3 l megÁ©rdemelt pihenÁ©sre. 

Ángynak hasznÁ;lt mÁ©lyedÁ©se elÁ'tt hirtelen megÁjllt Á©s 
szaglÁ;szni kezdett. Lassan kÁ'Erbe pillantott, Á©s mÁ©g az utolsÁ 3 
pillanatban sikerÁHlt kiugrania barlang jÁ ; bÁ 3 1 , egy a torkolatbÁ 3 l 
kiÁ;llÁ 3 sziklÁ;ra Á©rkezve, Á-gy kikerÁHlve egy vÁ©gzetes Plazma 
bomba elÁ' Ájzta magÁ;rÁ 3 l a vÁ-zesÁ©s vizÁ©t Á©s dÁHhÁSIsen 
pillantott, egykori beomlott otthonÁ;ba. 

-Bradwell!- kiÁ;ltotta oda, ahonnan a tÁ;madÁ;s gazdÁ; ja is elÁ' 
lÁ©pett . 

-Ásgy tÁlnik, hogy lebuktam.- mondta nyugodtan. 

-Mit akarsz itt?!- vicsorÁ-tott rÁ; Kard VirÁ;g. 

-A hosszabb tÁ;vÁ° terveim Á°tjÁ;ban Á;llsz. El kell tegyelek lÁ;b 
alÁ 3 l. - ugrott le egy szembe fekvÁ' sziklÁ;ra. 

-Mi dolgom lehet veled?! Semmi kÁ^zÁHnk egymÁ;shoz!- vette fel 
tÁ;madÁ 3 Á;llÁ;sÁ;t Á©s mint valamennyi ÁlsjfÁ 0 riÁ; nak a homloka Á©s 
gerince mentÁ©n felizzott a teste. 

-Ne fÁ;radj. Az erÁ'sebb kÁ©pessÁ©geid nem harcra lettek kitalÁ;lva. 



intette le. 


-Pusztulj meg szemÁ©tlÁ ; da ! - lÁ'tt ki egy szÁHrke Plazma bombÁ;t 
Bradwell felÁ©. Az azonban fel repÁHlve kÁ c EnnyedÁ©n 
kikerÁHlte . 

-MiÁ©rt kell mindig a nehezebb utat vÁ ; lasztanotok . . . - sÁ 3 hajtott Á©s 
neki repÁHlve felkapta Á©s elviselve a karmolÁ ; sokat mÁ;r 
bÁ 'szÁHlt ebben a parton a fÁ^ldhÁ^z vÁ;gta. Kard VirÁ;g hamar 
felpattant Á©s prÁ 3 bÁ;lta szemen karmolni ellenfelÁ©t de az 
folyamatosan hÁjrÁ-totta. 

-Kezdem kicsit unni. - csapta oldalba farkÁjval, aki Á-gy Á^ssze 
gÁ^rnyedt . -Nem szeretek feleslegesen gyilkolni, szÁ 3 val ez nem 
szemÁ©lyes, csak muszÁ;j. - kÁ©t plazma bomba hagyta el a szÁjjÁjt, 
egyik Kard VirÁ;g bal elsÁ' mancsÁ;t a mÁjsik a jobb szÁ;rny 
hajlatÁjt talÁjlta el Á©s adtak ki recsegA ' s-ropogÁ 3 s hangot. A 
pÁ 3 rul jÁ;r lÁ;nynak mÁ©g kiÁ;ltani sem volt ideje, mert hegyes 
fogaival torkon ragadta Á©s el harapva azt nem hagyta levegA 'hÁ'Ez 
jutni. MiutÁ;n pÁ;rszor megcibÁ;lta csak hagyta Á'Essze esni. MÁ©g 
egyszer arcon csapta a mancsÁ;val Á©s Kard VirÁ;g mÁ;r nem igen 
tudott fel kelni utÁ;na. FÁ51Á© magasodott Á©s sajÁjt vÁ^rÁ^s 
szemeivel a lÁjny szÁV4rkÁ©ibe nÁ©zett . Nem sokkal kÁ©sÁ'bb egy 
erÁ'teljes Plazma bombÁjt gyÁljtÁSItt a torkÁ;ba. 

-Egyszer tÁ©ged is utolÁ©rnek a tetteid.- nyÁ c EgdÁ©cseltÁ© egy utolsÁ 3 
erejÁ©bÁ'l telÁ', elkeseredett mosoly keretÁ©ben Á©s lehunyta 
szemeit, amiket kÁ^nny cseppek hagytak el. Bradwell vett egy mÁ©ly 
levegÁ't, Á©s a tÁ;madÁ;s nagy becsapÁ 3 dÁ ; ssal elsÁHlt. Kard VirÁ;g 
nyÁ^gÁ^tt egyet, az izzÁ;sa abba maradt, le csukott szemei pedig 
szÁV4rkÁ©bÁ '1 kopott fehÁ©rbe vÁjltottak. Teste lassan elernyedt, 
szÁ;rnyi Á©s fÁHlei lekonyultak. Homloka jobb oldalÁ;n seb 
tÁjtongott, amibÁ'l lassan patakzani kezdett a sÁ c EtÁ©t szÁ-nÁ± vÁ©r 
kÁ©t folyamban, egyik a halÁ ; ntÁ©kÁ ; n, a mÁ;sik az orra bal oldalÁ;ra 
kanyarodva meg akadt a felsÁ' ajkÁ;n Á©s kis cseppekben hullott alÁ; 
a nyakÁ;bÁ 3 l kiszivÁ ; rgott tÁ 3 csÁ;ba. MellÁ© sÁ©tÁ;lva pÁ;rszor 
megszagolta, hogy Á©rezhetÁ'-e rajta a halÁ;l szaga. 

Mintha csak a termÁ©szet is megÁ©rezte volna, a torkolatba Á;radÁ 3 
folyÁ 3 k mÁ©g egyszer akkora erA'vel zubogott. Ez feltÁ±nt 
Bradwell-nek, ezÁ©rt Kard VirÁ;g Á©lettelen testÁ©t belÁ^kte a 
zÁ°gÁ 3 ba, ami csak hamar elmosta a vÁ©res testÁ©t. VÁ©gig nÁ©zte, 
ahogy elnyeli a delta. Hamarosan megunta a bÁ ; mÁ©szkodÁ ; st Á©s 
szÁ;rnyra kapva ott hagyta a rÁ©mes tett szÁ-nhelyÁ©t , vissza sem 
nÁ©zve . 

~k ~k ~k 


><p>-Ugye nem. . ,<p> 

-De de . . . 

-Ezt nem mondod komolyan...!- dÁ^rmÁ^gte Asayega. 

-De igen... itt hagytak minket.- sÁ 3 hajtotta Secar. Asayage 
mÁ©rgÁ©ben kikapta Secar kezÁ©bÁ'l a tÁ ; vcsÁ^vet Á©s a lÁ;nyok felÁ© 
nÁ©zve a tengerbe hajÁ-totta. 


14. Ásjra talÁ; lkozunk 



** (No pov) ** 


Fogatlan Á©s Partridge a vÁ;rostÁ 3 l egy tÁjvoli kikÁ^tÁ 'ben Á©rtek 
fÁStldet, SokkolÁ 3 Á©k mÁ^gÁ^tt 5 mÁ©terre. Partridge leszÁ;llt 
Fogatlan hÁ;tÁ;rÁ 3 l Á©s mellette maradva a tÁ;voli vÁ;rost 
nÁ©zte . 

-Furcsa Á©rzÁ©s hosszabb idÁ' utÁjn vissza tÁ©rni az otthonodba...- 
Fogatlan csak hÁHmmÁSIgÁSItt . 

-KÁ-vÁ;ncsi leszek erre az Á©rzÁ©sre.- a vissza vÁjltozott VÁ©gvÁ;r 
parancsnok elÁ©jÁV4k sÁ©tÁ;lt. 

-Rendben van, indulhatunk a vÁ;ros kÁ^zponti fÁjja felÁ©. 

Mata-fury f Á ' vÁ;rosa a legnagyobb erdejÁ©be elterÁHIÁ' Le-koro, azaz 
LevÁ©l falu. A vÁ;ros kÁ'Ezpont jÁ ; bán Á;ll egy gigantikus, egy kisebb 
hegy mÁ©retÁ©vel vetekszÁ' fa. Annak tÁ5rzsÁ©ben van kialakÁ-tva a 
vÁ;r kastÁ©ly, vele egyÁHtt a hatalmas csarnokok, ima Á©s ÁHnnepi 
helyek, valamint a felsÁ'bb szinteken a lakÁ 3 szobÁ;k, mind a 
kirÁ;lyi csalÁ;d tagjainak, mind a kÁ c EznÁ©pnek . A vÁ;ros szÁ©lÁ©re 
Á©rve Partidge-ot Á©s Fogatlant leszÁ ; 11Á ; sra intettÁ©k. 

-TÁSIrtÁ©nt valami a tÁ ; vollÁ©temben?- prÁ 3 bÁ;lt beszÁ©lgetÁ©st 
kezdemÁ©nyezni Partridge. 

-Semmi sem tÁf rtÁ©nt . . . nagyon fel se tÁ±nt senkinek, hogy 
elmentÁ©l.- vont vÁ;llat SokkolÁ 3 . Partridge vissza lÁ©pett Fogatlan 
mellÁ© Á©s halkan szidta. -Amint IÁ; thatod tÁ c EkÁ©letesen meg volt a 
vÁ;ros nÁ©lkÁV4led- mutatott vÁ©gig az amÁ°gy kihalt utcÁ;kon. -Kalmah 
herceg irÁ ; nyÁ-tÁ ; sa alatt. 

-Csak azÁ©rt mondod ezt, mert Á' nevezett ki VÁ©gvÁ;r kapitÁ ; nynak . 
Igazam van, vagy jÁ 3 l mondom? - horkantott Partridge. 

-A megszÁ 3 lÁ-tÁ ; som SokkolÁ 3 KapitÁ;ny!- fordult hirtelen hÁ;tra 
f elÁ© jÁHk . 

-Jaa j . . . hogy el ne sÁHllyedjek szÁ©gyenemben . - gÁ°nyolta. - Csak 
azÁ©rt vagy ezen a tituluson, mert Bradwell ra jtaÁV4tÁ©se Á 3 ta sajnos 
megÁHresedett a poszt. - SokkolÁ 3 mordult egyet, de Fogatlan mÁ©g 
hangosabbat . 

-A mi szemÁHnkben halott voltÁjl!- jelentette ki fennhangon. 

-Ha megbocsÁ ; fasz , ezt inkÁ;bb Kalmah szÁ;jÁ;bÁ 3 l akarom hallani. - 
haladt el mellette Partridge Á©s a vÁjlluk Á^ssze 
ÁHtkÁfzÁSItt . 

-TÁ^kmindegy kinek a szÁ;jÁ;bÁ 3 l hallod.- kiÁjltotta utÁ;na SokkolÁ 3 . 
- Raima TÁ^rzsfÁ' a szavÁ;n fog mindenkit! - 
mÁ ; niÁ ; kuskodott . 

"Kalmah... TÁ'rzsfÁ'?" csodÁ ; lkozott magÁ;ban a kimÁ©ra herceg. 
Mata-furyn, ha a TÁ^rzsfÁ' meghal a gyereki kÁSIzÁHl kerÁHl ki az Á°j 
jelÁSIlt. Hogy tÁ©nyleg az is lehessen, vÁ ; lasztÁ ; sokon kell Á; tesnie 
a testvÁ©rei Á©s a nÁ©p rÁ©szÁ©rÁ'l. Ha ez sikerÁHlt, tÁSIbb, egymÁ;st 
kÁ^vetÁ ' prÁ 3 bÁ;kat kell kiÁjllnia, mÁ-g elfoglalhatja apja helyÁ©t. 
Hogy a sziget addig se maradjon vezetÁ' nÁ©lkÁHl, a Mesterek, azaz a 



kirÁ;lyi csalÁ;dot Á©s az elit katonÁ;kat kÁ©pzÁ'k TanÁ;csÁ;nak 
gondnoksÁ;ga alÁ; kerÁHl . Kalmah ezt akarhatta meg kerÁHlni a 
Bradwell ra jtaÁV4tÁ©sÁ©vel jÁ;rÁ 3 bonyodalmakkal. 

A fa elÁ© Á©rve, mÁ;r csak ketten ugyan, de neki vÁ;gtak a hosszÁ 0 , 
szinte vÁ©ge IÁ; thatatlan lÁ©pcsÁ' soroknak. 

-Valami azt sÁ°gja, mÁ©lyebbrÁ ' 1 gyÁ^keredzik a konfliktusod ezzel a 
SokkolÁ 3 "KapitÁ ; nnyal " , nem? - nÁ©zett fel Fogatlan a 
tÁ ; rsÁ ; ra . 

-JÁ 3 1 sÁ°gja... igen. A hajÁ 3 n is mondtuk, SokkolÁ 3 egy magÁ;nzÁ 3 
zsoldos, ÁIsS a tetejÁ©ben mÁ©g siker hajhÁ;sz is. - ingatta meg a 
fejÁ©t Partridge. ÁssjfÁ°ria tÁ;rsa elvigyorodott . 

-A hallottak alapjÁ;n olyan, mint te.- gÁ°nyolta. 

-Pff... egyÁ;ltalÁ;n nem. Á* szÁV4ÍetÁ©se Á 3 ta kimÁ©ra, Á©n nem, Á' 
egy VÁ©gvÁ;r kapitÁ;ny, Á©n nem. - tette a kissÁ© nagykÁ©pÁ± 
meg jegyzÁ©st . 

-Te is tudod, hogy nem erre gondoltam.- forgatta meg a szemÁ©t az 
Áss j fÁ° ria . 

-... nem vagyok siker hajhÁ;sz. Plusz Á©n minden elismerÁ©semÁ©rt meg 
szenvedtem. - vakarta meg tarkÁ 3 jÁ;t a kimÁ©ra fiÁ° . 

-Na jÁ 3 , ezt most mond Á°gy, hogy a fele nem sÁ°lyos nagykÁ©pÁ±sÁ©g . 

- buktatta fel majdnem direkt. 

-Mit mondjak mÁ©g...?! Kalmah kis korunk Á 3 ta kedvez neki. Minden 
elÁ©rhetÁ' rangot a szÁ;jÁ;ba rÁjgott...- vonta fel mindkÁ©t 
szemÁ^ldÁ5kÁ©t . -AmÁ-g nem lett VÁ©gvÁ;r kapitÁ;ny tudod milyen 
rangon volt? 

-TÁ©nyleg muszÁ;j vissza kÁ©rdeznem?- kezdte unni a tÁ©mÁ;t 
Fogatlan . 

-SÁ;rkÁ;ny istÁ;llÁ 3 fiÁ° ! Eltudod ezt hinni? Egy ilyen emberbÁ'l 
hogyan csinÁ ; Ihatott a bÁ;tyÁ;m... 

"Csak mosolyogj Á©s bÁ 3 logass Fogatlan, akkor talÁjn abba hagyja a 
szÁ5vegelÁ©st . " sÁ 3 hajtotta. 

-Á©s ami a plÁ;ne! 

-Partridge!- szÁ 3 lt egy ismerÁ's nÁ'i hang Á©s kis hÁ-jÁ;n le is 
dÁStntÁSItt a lÁ;bÁ;rÁ 3 l, ahogy mellkasa kÁ'ErÁ© fonta kezeit. 

-Szia Doroti.- ÁStlelte viszont hÁ°gÁ;t. Mikor szÁ©tvÁ ; ltak, bÁ;tyja 
jobban szem ÁHgyre tudta venni. HÁ°gÁ;nak viszonylag hosszÁ 0 , 
tarkÁ 3 jÁ;ig Á©r A ' , Á©lÁ©nk fekete haja volt Á©s vilÁ;gos rÁ 3 zsaszÁ-n 
pozsgÁ;s bA'r szÁ-ne. Egy fÁlzÁSIld blÁ°zt viselt egy fekete 
kÁSItA'vel, aminek szegÁ©lye arany szÁ-nezett volt. ArcÁ;n jobb szeme 
alatt volt egy kis fekete pikkely, ami Á;rulkodott humagon 
szÁ ; rmazÁ ; sÁ ; rÁ 3 1 , persze fekete farkÁ;n kÁ-vÁHl . Nem sokat 
vÁjltozott a kÁülseje, talÁjn a haja lett hosszabb Á©s sÁ c EtÁ©tebb . 

- Doroti, Á' itt Fogatlan a... 



-A hÁ-res ÁssjfÁ°ria, aki Hablattyal a SÁ;rkÁ;ny nevelÁ'vel legyÁ'zte 
a VÁgirÁgis HalÁjlt?! I STENEEK ! *00*- tÁSIrt ki belÁ'le az imÁ;dat, 
Fogatlan pedig Á^nelÁOgÁHlten vigyorgott Partridge-ra . 

- Alán is ÁSIrÁHlÁSIk Doroti. -biccentett, de az arcÁ;rÁ 3 l le lehetett 
olvasni azt a tipikus "Hehe! NÁ©pszerÁ±bb vagyok, mint te" 
nÁ©zÁ©st . 

-Csak mert a hÁ°gom. . . 

-Dugulj el BÁ;tyus! Fogatlan, elmesÁ©led a Snoggletug-i kalandotok? ! - 
ugrÁ;lt izgatottan a fiatal lÁjny. 

-Persze. Az egÁ©sz azzal kezdÁ'dÁ^tt, hogy Hablaty elvesztette a 
sisakjÁ;t Á©s . . . - ahogy tovÁ;bb indultak a lÁ©pcsA'n Partridge Á©szre 
vette, hogy hÁ°gÁ;nak jobb a tartÁjsa, szilÁ ; rdabban Á;ll a lÁ;bÁ;n 
Á©s tisztÁ;ban beszÁ©l. KisugÁ ; rzÁ ; sa Á©s aurÁ;ja is Á©lÁ©nkebb Á©s 
vidÁ;mabb. Ez azÁ©rt volt furcsÁ ; llandÁ 3 , mert ezelÁ'tt egy 
hÁ 3 nappal, a Bradwell-el valÁ 3 talÁ ; lkozÁ ; sa igencsak helyben hagyta 
a 12 Á©ves lÁ;ny lelki Á;llapotÁ;t. 

Az utolsÁ 3 lÁ©pcsÁ' fokon is tÁ°l lÁ©pve, a hatalmas, fÁlzÁlld, 
faragott, kÁ©t szÁ;rnyÁ° kastÁ©ly ajtÁ 3 mÁ;r tÁ;rva nyitva vÁ;rt 
rÁ;juk. Ott Ájllt a sokat emlegetett Kalmah herceg. HÁ°gukkal 
ellentÁ©tben, Á' igen is sokat vÁ;ltozott. Haja hosszabb lett, 
vÁ;llon tÁ°l Á©rÁ ' Á©s sÁ c EtÁ©tebb barnÁ;s szÁ'ke. BÁ're szÁ-ne is 
sÁ;rgÁ;sabb lett. Egy bÁ'r szerkÁ 3 t viselt Á©s nem volt nÁ;la 
fegyver. MielÁ'tt testvÁ©rei Á©s Fogatlan elÁ© Á©rtek volna, gondosan 
vÁ©gig mÁ©rte a kÁ©t fiÁ°t. 

-Ácedv Á°jra itthon, Á5csÁ©m. - biccentett tisztelet 
tudÁ 3 n . 


-BÁ;tyÁ;m.- biccentett Partridge is. Fogatlannak Á°gy tÁ±nt elsÁ' 
pillantÁ ; sra, hogy a kÁ©t testvÁ©r kissÁ© elidegenedett. 

-A legtÁ'Ebben mÁ;r TÁ^rzsfÁ 'nek hÁ-vnak - vette szigorÁ°bbra a 
hangnemÁ©t . - De ti mindig kivÁ©telek lesztek.- mosolyodott el Á©s 
Á c EccsÁ©vel le kezeltek, de Á' nem annyira Á©rtÁ©kelte a poÁ©nt . - Áss s 
biztosan te vagy Fogatlan. - nÁ©zett most az 
Áss j fÁ° riÁ ; ra . 

-Á-rÁHIÁfk - bÁ 3 lintott. Mikor Kalmah beljebb invitÁ;lta Á'ket kissÁ© 
rÁ; grimaszolt.- vagy nem. - motyogta. 

-Mi az? Nem tetszik a bÁ;tyÁ;m "megnyerÁ'" szemÁ©lyisÁ©ge? 

-Nem mondanÁ;m.- ingatta meg fejÁ©t. 

-Nem baj, senkinek sem. - vont vÁ;llat. -ElÁ©ggÁ© Á c EnelÁ©gÁV4lt lett 
Á©s kezdi meg rÁ©szegÁ-teni a hatalom. MagÁ;tÁ 3 l nem vallanÁ; be, de 
nem tud minden helyzettel egyedÁkíl meg birkÁ 3 zni, ezzel nem is lenne 
baj, de hÁ;rmÁ 3 nk kÁ^zÁHl nem hallgat senkire sem, pedig ennek egy 
nagy csapat munkÁ;nak kellene lennie. 

-Mondja a nagy csapat jÁ;tÁ©kos.- vonta fel fÁ©l szemÁ^ldÁ^kÁ©! 
Fogatlan . 

-Ássn legalÁ;bb Á'szinte vagyok.- zÁ;rtÁ;k "rÁ^vidre" a pusmogÁ;st. 
Kalmah dolgozÁ 3 szobÁjja elÁ© Á©rve Doroti kint maradt, Kalmah pedig 



leAHlt asztala mA^gA©. 


-MesÁ©lj Partridge, mi hÁ°zÁ 3 dott el ennyi ideig?- 

kÁginyÁgikÁ51t . 

-SzÁ-vesen mesÁ©lnÁ©k, de valÁ 3 jÁ;ban sÁHrget az idÁ'. Hablaty igen 
csak beteg Hibbanton, Á©s kellene Kard VirÁ;g segÁ-tsÁ©ge. 

-Ezt sajnÁ; lattal hallom. De az Á' barlangja a sziget mÁ;sik vÁ©gÁ©n 
van, miÁ©rt jÁStttetek ide? 

-Mert SokkolÁ 3 ide indÁ-tvÁ ; nyozott minket, azÁ©rt.- emelte fentebb 
Fogatlan a hangjÁ;t. MÁ;r csak azÁ©rt is, mert ez egy lÁ©nyeges 
informÁ;ciÁ 3 volt. 

-A VÁ©gvÁ;r kapitÁ;ny parancsÁ;t feloldom, menjetek Á©s f olytassÁ ; tok 
a kÁV4ÍdetÁ©st . Partridge, te pedig szabad kezet kapsz Á©s persze 
jÁ;rjatok sikerrel.- az Á^ccse bÁ 3 lintott Á©s Fogatlannal elhagytÁ;k 
a szobÁ;t. Kalmah felkelt Á©s ki nÁ©zett az ablakon, egyenesen Kard 
VirÁ;g barlangja felÁ©. "Lassan minden szÁjlat elvÁ;gunk." 
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><p>- MiÁ©rt volt az az Á©rzÁ©sem, hogy kÁ^zben keresztbe tette az 
ujjÁjt?- kapkodta Fogatlan utÁ;n lÁjbait Partridge. A kimÁ©ra fiÁ° 
nem vÁ;laszolt azonnal. <p> 

-Elhallgat valamit. - hÁ°zta Á'Essze szemeit.- Ásan lennÁ©k az utolsÁ 3 
akinek szabad kezet adna a szigeten belÁHl . - haladtak egy tÁ;g 
folyosÁ 3 n keresztÁHl. A mellettÁHk el haladÁ 3 humagonok furcsÁ;llva 
nÁ©ztek Partridge-ot , bÁ;r ez Á't kicsit sem Á©rdekelte, csak egyre 
jobban gyorsÁ-tott a sÁ©tÁ;ja tempÁ 3 jÁ;n. 

-Nem Á' az egyet len ! -horkantott . - LassÁ-ts mÁ;r!- bukott fel majdnem 
sajÁjt lÁjbÁjban.- Hova sietsz ennyire? 

- Te mondtad, hogy sÁHrget az idÁ'nk, Á©s igazad van. Az elmÁ°lt idÁ' 
alatt most kell a leginkÁ;bb bele hÁ°znunk. - tÁjrta ki a f Á ' kapu 
ajtajait. HÁ°gÁ;t mÁ;r Kalmah szobÁ;ja elÁ'tt sem talÁ;lta, de nem 
vÁ;rta el tÁ'le, hogy kÁ^vesse Á'ket. MÁ;r szÁjlt volna fel Fogatlan 
hÁ;tÁ;ra, amikor az eltaszÁ-totta magÁ;tÁ 3 l. -Mi bajod?- lepÁ'dÁSttt 
meg . 

- Az elÁ'bb arra is cÁ©loztam, hogy te is elhallgatsz valamit. 
SzÁ 3 val, ki vele. - Á;llt elÁ©. Partridge vett egy mÁ©ly Á©s feszÁHlt 
levegÁ't, majd nehÁ©zkesen ki is fÁ°jta. 

-Ugyan ez az Á©rzÁ©s kerÁHlgetett a VÁ©gzet ErdÁ©lyÁ©ben is. A 
rajtaÁV4tÁ©s Á©jszakÁ;ja Á 3 ta vagyok mondhatni "kÁ©pes" rÁ;. 

-Aha, szÁ 3 val Á©rzed Bradwell jelenlÁ©tÁ©t . - Partridge bÁ 3 lintott, 
majd indult volna tovÁ;bb, amikor valaki vÁjllon ragadta. 

- Most meg mi...? Secar? !- nÁ©zett hÁ;tra mÁ;sik bÁ;tyjÁ;ra, aki 
lihegve vette a levegÁ't. 

-TÁ©ged aztÁ;n nehÁ©z beÁ©rni, ÁStcsi.- hÁ°zta ki magÁjt.- JÁ 3 Á°jra 
IÁjtni.- Partridge-nak csak most esett le, hogy a nagy rohanÁ;sban 
teljesen kiment a fejÁ©bÁ'l a mÁ;sodik bÁjtyja. 



-Á'Á'ÁSI... szevasz.- kezeltek le. Secar mellÁ'l elÁ' kerÁHlt Doroti 
is.- Bocsesz, de sietÁHnk... Ja, amÁ°gy Á'... 

-Fogatlan?- bÁ 3 lintott az Áss j fÁ° riÁ ; nak . - Igen, az elÁ'bb voltunk mi 
is KalmÁ;hnÁ;l. Mikor nehezen ki nyÁ^gte, hogy merre tartotok, 
HugicÁ;val rÁ^gtÁ^n siettÁÜnk utÁ;natok. ErrA'l jut eszembe, van 
valaki aki . . . 

-Bocs testvÁOr, de most tÁOnyleg nagyon sietÁ's.- lÁ©pett le az elsÁ' 
lÁ©pcsÁ' fokon. 

-Akkor had menjek veletek.- fogta vissza Á°jra Secar. 

-Hogyan? Nincs sÁ;rkÁ;nyod, mi meg a sziget tÁ°l felÁ©re 
megyÁÜnk . 

-Hidd el, megoldom.- biccentett az ajtÁ 3 felÁ©, ahonnan Asayega jÁSttt 
elÁ' Á;t alakult formÁ;ban. 

-Ez meg hogy kerÁÜl ide?- mordult fel Fogatlan. 

-Az Ássjfuria, akinek majdnem eltÁ^rtem a csuklÁ 3 jÁ;t, Á©s a tÁ;rsa, 
akinek annyira tetszett a VillÁjm. 

-Minek kÁ^szÁ^nhetÁ ' a viszont lÁjtÁjs?- nÁ©zett bÁ;tyjÁ;ra 
Part ridge . 

-MiutÁ;n elmentÁ©l... 

-JA 3 , mesÁ©ld el, de ezt lehetÁ'leg inkÁ;bb Á°t kÁ'Ezben tedd. - Secar 
bÁ 3 lintott, majd intett AsayegÁ;nak Á©s Dorotit hÁ;tra hagyva, 
elindultak VÁ-z-falu felÁ©. 

-MiutÁ;n elmentÁ©l, vÁ;rtunk kÁ©t hetet, hogy vissza tÁ©rj, de nem 
tetted. Kezdtem izgulni, hogy mi lehet veled, de Kalmah arra 
szabadkozott, hogy tudod mit csinÁ;lsz. 

-Tipikus Kalmah.- forgatta meg szemeit Partridge.- Igen, 
folytasd . 

-A keresÁ©sedre indultam Hibbant-sziget felÁ©. Az utam csak hamar egy 
hozzÁ;nk kÁ'Ezelebb esÁ', mocsaras szigetre vezetett, ahol egy 
szigetek alatt vezetÁ' jÁ;ratra bukkantam, AsayegÁ;val 
egyÁHtt . 

-Pontosan. MiutÁ;n Á;tlÁ©ptem a kaput azzal a Bradwellel, harcoltunk 
egy darabig... Á©s hÁ;t helyben hagyott, de megÁ^lni mÁ;r nem ÁSIlt 
meg.- egÁ©szÁ-tette ki az emlegetett Naracusa 

-Csak sÁ ; rkÁ ; nyokat Áfl, a te ki iktatÁ;sod nem lett volna "Á©rdeme". 
KÁ'EszÁ'In jÁVík, hogy fedeztÁ©l minket, mÁ©g ha az elsÁ' talÁ ; lkozÁ ; sunk 
nem is volt a lég... zÁ^kkenÁ 'mentesebb . - Asayega csak 
bÁ 3 lintott . 

-A magad nevÁ©ben kÁ^szÁ^nd azt csuklÁ 3 ficamot nem felejtettem mÁ©g 
el.- szÁ 3 lalkozott fel Fogatlan. 

-AkÁ;rhogy is, most egy oldalon Á;llunk. A szigeten bÁ 3 klÁ;szva 
viszont csak hamar bele futottunk kÁ©t lÁ;nyba.- fogta a fejÁ©t 
Secar, mire Asayega el nevette magÁ;t. 



-A nevÁHk Mirabell, egy 17 Á©ves SkorpiÁ 3 szigeti viking lÁ;ny Á©s 
egy ugyan olyan korÁ° Vihar-fÁ°ria, Damon. KissÁ© bosszantÁ 3 ak tudnak 
lenni, de tÁ©nyleg jÁ 3 szÁ c EvetsÁ©gesek . 

-Most hol vannak?- tette fel a kÁ-vÁ;ncsi kÁ©rdÁ©st Partridge. 

-A lÁ;nyokkal nÁ©gyen beÁ©rtÁkínk titeket a VÁ©gvÁ;rak elejÁ©n, Á'k 
ketten Á©s mÁ©g "valaki" Á ; trepÁHltek a KimÁ©rÁ;ra, minket 
pedig . . . 

-Fa kÁ©pnÁ©l hagytak.- fejezte be egyszerÁien Secar.- A BandÁ;val 
^)edig a vÁ;ros felÁ© repÁHltek, kis vÁ;rtatva mi is kÁ^vettÁHk 
A 'két . 

-Ki az a "valaki", akit folyton annyira hangsÁ 0 lyozol ?- furcsÁ;llta 
Partridge . 

-ElÁ'bb had fejezzem be.- tette fel ujjÁ;t Secar.- A kÁ^vetkezÁ ' 
Á;llomÁ;sunk a SziklÁ;s MagÁ;ny felÁ© vezetett, kerestÁHnk valakit de 
nem talÁ;ltuk ott. 

-VÁ;rj vÁ;rj vÁ;rj. Ásan Á°gy tudom, hogy azt Bradwell a magÁ;Á©nak 
mondja, mÁ©gis kit kerestetek, hogy ha A' sosem ejt foglyokat. - 
halkult el a vÁ©gÁ©re az elgondolkodÁ ; stÁ 3 1 Partridge. 

-Vajon kit? TudhatnÁ;d, hiszen mindenkinÁ©l jobban emlÁ©kszel a 
ra jtaÁV4tÁ©sre . - vonta fel fÁ©l szemÁ c IldÁ c [IkÁ©t bÁjtyja. 

-Te... mÁ;rmint ti, RunÁ;t kerestÁ©tek? ! - mondta ki fÁ©lve a 
nevet . 

-Pontosan. - vÁ;laszolt egyszerÁien. 

-De... ha nem talÁ;ltÁ;tok ott akkor most hol lehet...? 

-LÁjtod ennyire szoktÁ;l figyelsz rÁ;m.- ingatta meg a fejÁ©t Secar. 
-Á-cskÁ'Es, A' az az valaki, aki velÁHnk jÁSttt . -Partridge pupillÁ;ja 
rÁ^gtÁ^n a harmadÁ;ra szÁikÁHlt. 

-Hol van?! Azonnal Á;ruld el Secar!- ugrott szinte ki Fogatlan 
nyergÁ©bÁ'l Asayega hÁ;tÁ;ra, hogy bÁ;tyjÁ;t grabancon 
ragadhassa . 

-Partridge ne ficÁ;nkolj mÁ;r!- szÁ 3 lt rÁ; Fogatlan. 

-Nem Á©rdekel ! - kiÁ;ltotta.- Hol van?!- tette fel Á°jra 
kÁ©rdÁ©st . 

-Nyugi Á-cskÁ^s. Kard VirÁ;g barlang jÁ ; nÁ ; 1 . RÁ'EgtÁ'In oda indultunk a 
bandÁ;val.- meg sem hallva a mondta vÁ©gÁ©t, ki ugrott Fogatlan 
nyergÁ©bÁ'l Á©s Á' maga is szÁ;rnyra kapva barÁ;tai sebessÁ©gÁ©nek a 
kÁ©tszeresÁ©vel repesztett azzal erÁ'vel, amit a rÁ©g nem lÁjtott 
szerelme hollÁ©tÁ©nek a tudata adott neki. 

-JellemzÁ', ettÁ'l persze rÁ'EgtÁ'En megtanul magÁ;tÁ 3 l repÁHlni . 
-forgatta meg szemeit Fogatlan. 

-Ne maradjunk le mellÁ'le mi se. - tette a megjegyzÁ©st Secar Á©s a 
mÁ;r mesze jÁ;rÁ 3 Áíccse utÁjn suhantak 



~k ~k ~k 


><p>KÁfzben Kard VirÁ;g barlang jÁ ; tÁ 3 1 nem messze, a Banda Á©s 
MirabellÁ©k a barlang elÁ'tt elterÁHIÁ' Á'EbÁ'El fÁStlÁSttt repÁHltek. 
Damonnak egy irtÁ 3 zatos szag csapta meg az orrÁ;t, mire rÁ'EgtÁ'En oda 
is kapott a mancsÁ ; val . <p> 

-Mi baj Damon?- simÁ-totta vÁ©gig tenyerÁ©vel a sÁ;rkÁ;ny nyakÁ;t 
Mirabell . 

-Fertelmes bÁ±z Á;rad valahonnan.- mondja undorodÁ 3 hanggal. Ahogy 
egyre kÁ'Ezelednek, a tÁ^bbieknek is elfacsarja az orrÁ;t a szag. Az 
ÁStbÁSIlt kÁ^rbe szegÁ©lyezÁ' partra leszÁ;llva, Csillagjel hamarosan 
baljÁ 3 s jelekre lett figyelmes. KÁ'Erbe jÁ;rta a partvonalat, bele 
szagolt a levegÁ'be, majd vÁ-z fÁStlÁ© hajolt Á©s szippantott pÁjrat. 
SzÁ;rnyÁ;nak mozgatÁ ; sÁ ; val oda-vissza hullÁ ; moztatta egy kicsit a 
vizet Á©s sokkolt tekintet ÁHlt ki az arcÁ;ra. 

-SrÁ;cok, komoly baj van.- fordul felÁ©jÁHk. Elzár mÁ;r sejti, hogy 
mit akarhat mondani, ugyanis Á' pedig a beomlott barlangra lesz 
figyelmes, ahogy Denis pedig a fÁ;k kÁ^zÁ^tti vÁ©r foltokra.- Itt 
harc volt.- senki sem felel rÁ'EgtÁ'En, hanem a tÁ©nyeket 
mÁ©rlegeli . 

-Kard VirÁ;g Á©1 itt, nem?- kÁ©rdezi Damon RunÁ;t, aki bÁ 3 lint 
egyet . 

-Ásgy tudom legalÁ;bb is, hogy igen.- kapart pÁ;rat a fÁfldbe, mikor 
pÁ;r pikkelyre lesz figyelmes a friss parti homokban. A pikkelyek 
koszos fehÁ©r szÁ-nÁ±ek. KÁ^zelebb hajol, hogy megszagolja, de csak 
hamar elkapja onnan a fejÁ©t.- Gyertek.- hÁ-vja Á'ket a 
f elf edezÁ©shez . -Ezeket lehet, hogy felismeritek.- mutatta nekik a 
lelemÁ©nyt . 

-Ez... Bradwell pikkelye.- hÁ°zza Áíssze a szemÁ51dÁ5kÁ©t Elzár. - 
Most mÁ;r bizonyos... megÁ^lte Kard VirÁjgot.- nÁ©zett Á'Essze a 
tÁ^bbiekkel . 

-De hogyan Á©s . . . mikÁ©nt?- kÁ©rdezte Mirabell, mire Elzár a 
gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 barlangja felÁ© bÁ'EkÁ'Ett orrÁjval. 

-SzokÁ ; sÁ ; hoz hÁ-ven, rajta ÁHtÁSItt . Meglepte a barlang jÁ ; bán, 
hiszen, ki vÁ;rnÁ; a tÁ;madÁ;st a sajÁjt otthonÁ;ban? A barlang ugyan 
beomlott, de mind kette ki jutottak. 

-Igen, azt itt f olytathattÁ ; k a harcukat.- kÁ'EzÁ'Elte Denis, ahogy a 
vÁ©rf oltok mellÁ© sÁ©tÁ;lt.- KÁHzdÁftt ugyan, de inkÁ;bb csak 
ellenÁ;llt. A mozgÁ;sa nehÁ©zkes volt Á©s bÁ;r hazai pÁ;lyÁ;n volt, 
ki lehetett merÁHlve.- kÁ'Evette a lÁ;b Á©s karom nyomokat, mÁ-g nem 
vissza Á©rt a fehÁ©r pikkelyek mellÁ©.- MegprÁ 3 bÁ ; Ihatott el 
repÁHlni, de Bardwell le szedte a levegÁ'bA'l. 

-MÁ-g nem ide landolt.- szÁ 3 lalt meg Damon Á©s a becsapÁ 3 dÁ;s mellÁ© 
sÁ©tÁ;lt.- Innen aztÁ;n nem tudod mozdulni, talÁjn a torkÁ;t Á©rt 
harapÁ;s miatt mÁ;r sok vÁ©rt vesztett. LÁjtjÁjtok?- nÁ©zett a vÁ©r 
tÁ 3 csÁ;ba.- A krÁ;terben 1 Á©vÁ ' vÁ©r sÁ5tÁ©tebb Á©s sÁ±rÁ±bb, mint a 
tÁ^bbi nyomÁ©, ezÁ©rt sem tudta mÁ©g a homok beinni. 

-Nem kÁHzdhetett elÁ'tte mÁ©g olyan ellenfÁ©llel , mint Bradwell. - 



szÁ 3 lalt meg Csillagjel.- Á* gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 volt, a kÁ©pessÁ©gei nem 
harcra lettek kitalÁ;lva. MÁ;s szÁ 3 val, ez egy kivÁ©gzÁ©s volt.- 
bÁ'EkÁ'Ett a vonszolÁ;s nyomokra.- MegvÁ;rta, amÁ-g ki lehelli a 
lelkÁ©t Á©s a folyÁ 3 ba dobta. Az egÁ©sz Á^bÁ^l bA±zlik, mert vÁ©rrel 
szennyezett.- nyelt egyet. 

Mindenkire rÁ; ÁHlt a gyÁ;sz hangulat. A hÁ;rom jelen 1 Á©vÁ ' kimÁ©ra 
vissza vÁ;ltozott. Csillagjel a folyÁ 3 hoz ment Á©s ÁfvÁ©rÁ'l le 
akasztva egy tasakot, tÁ©rdre ereszkedve bele szÁ 3 rta annak por 
Á;llagÁ° tartalmÁjt. EkÁ'Ezben Mirabell Á©s Denis csinÁ;ltak egy kis 
levÁ©l csÁ 3 nakot szÁ;raz pÁ;frÁ;ny levelekbÁ'l. Mindannyian 
Csillag jelhez mentek, aki vÁ-zre bocsÁjjtotta a zuhogÁ 3 ban a kicsiny 
csÁ 3 nakot. Mikor mÁ;r tÁ;volabbra, Denis egy tÁ°zgolyoval lÁ;ngra 
kapatta, pont mikor eltÁ±nt az eltÁ±nt a vÁ-zesÁ©sben . 

-A por, amit a vÁ-zben ÁSIntÁSIttem, egyfajta vÁ-zben Á©1Á ' gomba. 
MegtisztÁ-t ja azt vÁ©rtÁ'l Á©s . . . segÁ-t Kard VirÁ;gnak a... 
kÁ c ErnyezetÁ©vel valÁ 3 egybe olvadÁ ; shoz . - dÁ^rzsÁ^lte meg szemeit. 
EkÁ^zben Elzár a beomlott barlanghoz ment Á©s rÁ°nÁ;t vÁ©sett 
bele . 

-Nem olyan jÁ 3 , mintha Wiglaf csinÁ;lta volna, de Á;llÁ-tÁ 3 lag segÁ-t 
tovÁ;bb lÁ©pni a halottnak a ValhallÁ ; ba . - hamarosan csend ÁHlt a 
tÁ ; rsasÁ ; gra . Senkinek sem volt igazÁ;n kedve ujjongani, vagy 
hangoskodni. NÁ©ztÁ©k pÁ;r a perce leÁ-rt rÁ°nÁ;kat, vagy a zubogÁ 3 t, 
esetleg hallgattÁjk a vÁ-zesÁ©st, de most a tÁ;j gyÁ'HnyÁ'Ere sem adott 
megbÁ©kÁ©lÁ©st . 

Hirtelen arra figyeltek fel, hogy valaki tÁ'lÁHk nem messze, pÁ;r 
bokorral odÁ©bb landolt. Nem voltak benne ki is az, azÁ©rt kÁ©szen 
lÁ©tben Á;llva vÁ;rtÁ;k, hogy az idegen elÁ' dugja az orrÁjt. Egy 
kÁ©k szempÁ;r villant fel a levelek mÁSIgÁHl Á©s fÁHrkÁ©szte 
kÁ-vÁ;ncsian a tÁ ; rsasÁ ; got , majd Á;g recsegÁ©s Á©s Paetridge 
csÁSIrtetett elÁ', egyenesen Rúna felÁ©. 

Mikor a lÁ;ny is felismerte a felÁ© sietÁ't arcÁ;rÁ 3 l hamar eltÁlnt 
bÁ° Á©s nagyot ugrott, mikor Partridge a, szÁ;rnyaiba zÁ;rva 
megpÁ^rdÁ-tette pÁ;rszor. Fel nevetett Á©s fejÁ©t vÁ;llÁ;ra helyezte, 
Á©s fejÁ©t, a nyakÁ;nak dÁ'ErzsÁ'Elte . Partridge is ugyan Á-gy tett, 
csak Á' halk Á^rÁ^m kife jezÁ©sbe . EzutÁ;n a mÁ ; sfÁ©l-kÁ©t hÁ 3 nap 
kÁ©nyszer tÁ;vollÁ©t utÁ;n mÁ ; r ereje nem volt kurjongatni. 

Mikor szÁ©t vÁjltak, egymÁ;s tekintetÁ©be mÁ©lyedtek, Partridge pedig 
mosolyogva megnyalta Rúna arcÁjt, aki boldogan felkuncogott Á©s 
homlokÁ;t pÁ;rja mellkasÁ;nak tÁ ; masztotta . EgyikÁHk sem szÁ 3 lt egy 
szÁ 3 t sem, mert nem volt rÁ; szÁHksÁ©g. TudtÁ;k, hogy kÁ'UlcsÁ^nÁ'Esen 
hiÁ;nyoztak a mÁ;siknak, Á©s most kÁílcsÁ'EnÁ'Esen ÁfrÁHlnek a viszont 
IÁ ; tÁ ; snak . 

A meghitt pillanatot viszont torok kÁ c EszÁ c [IrÁHlÁ©s szakÁ-totta fÁ©lbe . 
Mindketten oda nÁ©ztek Á©s a barÁ;taik nÁ©ztek rÁ;juk 
mosolyogva . 

-NahÁjt, ti is vagytok srÁ;cok?- jÁ;tszotta Partridge a 
meglepettet . 

-De jÁ 3 titeket Á°jra egymÁ;ssal lÁjtni. -sietett oda hozzÁ;juk 
Csillag jel Á©s Á't kÁ^vetve banda tÁ^bbi tagja. 

-Igen... valamiÁ©rt nekem is ismerÁ's az Á©rzÁ©s.- poÁ©nkodott megint 



a kimAOra herceg, mire a tA^bbiek csak fel nevettek. Partridge 
vÁOgÁHl le nÁ©zett RunÁ;ra, aki csak mosolyogva forgatta a szemeit a 
szemeit Á©s hirtelen oda nyomta az orrÁ;t PartridgÁ©hoz . A fiÁ°nak 
elsÁ're a lÁ©legzete is elÁjllt, de csak hamar viszonozta gesztust, 
mire a tÁ^bbiek ujjongani kezdtek, Denis mÁ©g el is fÁHttyentette 
magÁ ; t . 

A rÁ^vid csÁ 3 k szÁ©tvÁ;lÁ;s utÁjn, Part ridge-nak feltÁint, hogy 
valaki hiÁ;nyzik. 

-Gyerekek... hol van Kard VirÁ;g?- a kÁ©rdÁ©s szinte azonnal 
elÁHldÁfzte pillanatnyi jÁ 3 kedvet.- Mi az...? Ugye nem esett baja?- a 
lÁ;nyok lesÁV4tÁ5ttÁ©k fejÁHket, egyedÁHl Elzár nÁ©zett a szemÁ©be 
kÁSIzvet lenÁHl . 

-Meghalt, Partridge... Bradwell vÁ©gzett vele.- vakarta meg 
tarkÁ 3 jÁ;t. Abban a pillanatban Partridge Á°gy Á©rezte, hogy megÁjll 
benne az ÁHtÁ'. 

-Ez ugye most csak egy rossz vicc?!- mindeki Partridge Á©s Rúna 
mÁ^gÁ© nÁ©zett, ahol Fogatlan futott be. SzemÁ©bÁ'l tÁHkrÁlzÁ 'dÁSItt a 
kÁ©nisÁ©gbe esÁ©s Á©s a dÁ^bbenet rossz formÁjja.- Nem mondjÁ;ktok 
komolyan... igaz? - csuklott el a hangja. De sajnos igaz volt. 

Hablaty gyÁ 3 gyulÁ ; sÁ ; nak egyetlenegyen ismert remÁ©nye, a vÁ-z 
mÁ©lyÁ©n nyugodott . 

-Fogatlan ne aggÁ 3 dj, talÁjlunk mÁ;s... megoldÁ;st. - prÁ 3 bÁ;lta 
Partridge nyugtatni felÁ© fordulva, bÁ;r ez nem annyira eredmÁ©nyes, 
mint szerette volna. 

-Akkor Á;ruld el, hogyan gyÁ 3 gyÁ-tsuk meg Hablatyot, gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 
nÁ©lkÁV4Í?!- Partridge nem tud hirtelen mit felelni. Nem jut eszÁ©be 
olyan, aki segÁ-thetne rajtuk. 

A hallottakat vÁ©gig gondolva, Mirabell Á°gy dÁSInt, felemeli a 
kezÁ©t . 

-Azt hiszem, hogy Á©n segÁ-thetek . - nÁ©z a kÁ©t fiÁ°ra.- BÁ;r Á©n nem 
vagyok olyan profi, mint Kard VirÁ;g lehetett, de van gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 
erA'm. . . vagyis nem pont Á©n, hanem a kÁ^vem.- veszi le az eddig 
homlok dÁ-sznek szolgÁ;lt, lilÁjs Á;rnyalatÁ° kÁ5vÁ©t . -Ez segÁ-thet 
a barÁ ; tötökön .. . legalÁ;bbis remÁ©lem. - Partridge Á©s Fogatlan 
Á^ssze nÁ©ztek. TÁ°1 gyorsan jÁSttt nekik ez az ajÁjnlat. Secar Á©s 
Asayega is be estek vÁ©gÁV4l . Secar fÁHl tanÁ°ja volt az elÁ'zÁ' 
pÁ ; rbeszÁ©dnek, Á©s lÁ;tva Á'Eccse pillanatnyi tehetet lensÁ©gÁ©t 
igyekezett kisegÁ-teni. 

-Á-mm Fogatlan, miben is szenved Hablaty pontosan?- az emlÁ-tett rÁ; 
nÁ©zett Á©s gondolatait rendezve prÁ 3 bÁ;lt vÁ;laszolni. 

-VÁ©rhas, igen.- igyekezett higgadt maradni. Secar Mirabellre 
nÁ©zett . 

-A kÁ^ved kÁ©pes betegsÁ©get gyÁ 3 gyÁ-tani ?- lÁ©pett elÁ©. 

-Azt hiszem... igen, bÁ;r nem tudom biztosan. Sosem prÁ 3 bÁ;ltam mÁ©g 
olyasmit, csak tÁ5rÁ©seket Á©s felszÁ-ni sebeket lÁjttam el eddig. - 
hÁ°zta el szÁ;jÁ;t. - Secar vÁ©gÁV4l vissza nÁ©zett Á5ccsÁ©re. 

-Egy prÁ 3 bÁ;t megÁ©r, nem? - 


Partridge megvakarta az 



arcÁ ; t . 

-MindenkÁ©ppen . 

-De hogy jutunk vissza Hibbantra idÁ'ben? Hiszen mÁ;r Á-gy is nem 
sokÁ;ra kifutunk a becsÁHlt kÁ©t hÁ©tbÁ'l.- mondta Fogatlan. 

Partridge a bandÁ;ra nÁ©zett, de Elzár a fejÁ©t ingatta. 

-Nincs az hajÁ 3 , amelyik idÁ'ben megtennÁ© ezt a tÁ;vot. - kÁ©t 
tÁ;rsa igenelve bÁ 3 logatott. 

-Wiglaf nem tudna valami utazÁ 3 igÁ©vel haza vinni minket?- kÁ©rdezte 
Partridge . 

-Nem tartok rÁ; nagy valÁ 3 szÁ-nÁ±sÁ©get . . . ha tudna is, nem egyszerre 
hÁ;rom embert Á©s kÁ©t sÁ;rkÁ;nyt.- vetette el az ÁSttleter 
Csillagjel.- PlÁ;ne ekkora tÁ;vra . 

-EgyenlÁ're menjÁHnk vissza Le-korÁ 3 ba. Mindenkinek sok volt ez 
egyszerre, ott majd kitalÁjlunk valamit.- hozta a vÁ©gsÁ' dÁ5ntÁ©st 
Secar. Aki tudott, az sÁ;rkÁ;nnyÁ; alakult, a tÁ^bbiek sÁ;rkÁ;ny 
hÁ;tra ÁHltek. 


15. Mindenen Á;t 
** (No pov) ** 

Vontatott menetben haladtak. Ásgy beszÁ©ltÁ©k meg, hogy a Fa nagy 
kÁ^nyvtÁ ; rÁ ; bán utÁ;na nÁ©znek esetleges mÁ;s gyÁ 3 gymÁ 3 dóknak, de 
mivel sÁ c ÍItÁ©tedÁ©sre Á©rtek vissza, az Á'rsÁ©g az egÁ©sz FÁ;ban Á©s a 
vÁ;rosban is felÁ;llt, Á-gy mÁ;r senki nem ment se ki, se be. A Banda 
Partridge-al Á©s RunÁ;val egyÁHtt vissza mentek a KimÁ©rÁ;ra, 
MirabellÁ©ket pedig Secar el szÁ; 11Á; solta a FÁ;ban. EgyedÁHl 
Fogatlan akart most kicsit a gondolataiba merÁHlni. Unta mÁ;r a 
tehetet lensÁ©get , az Á;llandÁ 3 cÁ©ltalan jÁ c EvÁ©s-menÁ©st , a sok Á°j 
ellensÁ©get Á©s ismeretlen helyeket. Vissza akart menni Hibbantra 
HablatyÁ©khoz . Á*tkozta az isteneket ezÁ©rt a kÁ©nyszer 
kalandÁ©rt . 

Le-korÁ 3 tol tÁ;volabb repÁHlt, a sÁ±rÁ±bb Á©s sÁ5tÁ©tebb erdÁ'k 
fÁStlÁSttt, cÁ©ltalanul. LegbelÁHl remÁ©lte, hogy az erdÁ' mÁ©lyÁ©n 
megleli a gyors haza jutÁjs esÁ©lyÁ©t, mert csak ezen tudott jÁ;rni 
az esze, "haza". Mikor a Hold tovÁ;bb haladt az Á©g kÁ5zepÁ©n, 
talÁ;lt egy kis tisztÁjst Á©s ott landolt. A hÁivÁ'Es esti huzat 
lassan elfÁ°jta gondolatait Á©s lassan elaludt. Á*lmÁ;ban megint 
Hibbanton volt, a jÁ 3 l megszokott kÁ^zegben, a jÁ 3 l megszokott 
emberek kÁStzÁSttt. Hablaty nem volt fekvA' beteg, egyÁHtt repÁHltek, 
mintha ez az egÁ©sz meg sem tÁfrtÁ©nt volna. De a bÁ©kÁ©s Á©s kedves 
felhÁ'ket hamarosan f elvÁ ; ltottÁ ; k a kÁ©tsÁ©gbe esÁ©s Á©s 
tehetet lensÁ©g villÁjmai, amiket hangosan kÁ'Evetett Bradwell vÁ©r 
fagyasztÁ 3 , mennydÁ c IrgÁ©s szerÁi nevetÁ©se. Az addigi kellemes 
szellÁ't felvÁjltotta egy tÁjjfun. Fogatlan hÁ;tra akart nÁ©zni 
Hablatyra, de mÁ;r nem volt ott, kÁfddÁ© vÁ;lt. Olyan messzire 
Á©rezte magÁ;tÁ 3 l, amennyire csak lehet. HÁ-rtelen nem tudott 
mozogni, nem hogy a mÁ± szÁ;rnyat, de semelyik szÁ;rnyÁ;t sem 
Á©rezte. A vÁ-z egyre csak kÁ'Ezeledett , mÁ-g vÁ©gÁkíl egy hatalmas 
csobbanÁ ; ssal kÁSIrÁHl nem ÁSIlelte a fagyos sÁ c EtÁ©t sÁ©g . 

>ZihÁ;lva tÁ©rt magÁ;hoz. Á-sztÁ5nÁísen kÁStrÁHl nÁ©zett, hÁ;tha 
lÁjtja maga mellett Hablatyot, hÁ;tha az a egÁ©sz tÁ©nyleg csak egy 



rossz Á;lom volt Á©s most is csak Hablaty szobÁ;jÁ;ban fekszik a jÁ 3 l 
megszokott helyÁ©n, a nap mindjÁ;rt fel kell Á©s az arcÁ;ba nyalva 
Á©bresztheti, hogy menjenek vÁ©gre repÁHlni, de... nem Á-gy volt. A 
Hold mÁ©g magasan volt az Á©gen, Á' pedig egy istenek hÁjta mÁ^gÁ^tti 
erdÁ' kÁ c EzepÁ©n gubbasztott. Vissza tÁ©rt a tehetet lensÁ©g . A szemei 
lehunyÁ;sa tÁ'Ebbet nem hozott Ájlmot Á©s nyugalmat. AkÁ ; rhÁ ; nyszor 
megprÁ 3 bÁ ; lt elaludni csak a vÁ©szjÁ 3 slÁ 3 hullÁ;mokat lÁ;tta maga 
elA'tt. Ha pedig virrasztott a magÁ;nyt Á©rezte. Sehogy sem tudott 
egy helyben maradni. Felkelt Á©s idegeskedÁ©sÁ©ben rÁ 3 ni kezdte a 
kÁ^rÁ^ket . PÁ^rÁ'Egni kezdett az agya. Sok minden megfordulni az 
agyÁ;ban, olyasmi is, amire vissza gondolva biztosan nem lenne 
bÁÜszke. PÁ©ldÁ;ul, hogy itt hagyjon mindent Á©s mindenkit. EgyedÁÜl 
akart el menni innen. HÁ;tha akkor gyorsabban vissza Á©rne Hibbantra, 
de mit is vÁ; Halna be ezzel? TÁ^bbek kÁ^zÁ^tt a halÁ;lra fagyÁjst, a 
vÁ©g kimerÁV4ÍÁ©st a fulladÁ;sos halÁ;lt. Na meg persze... cserben 
hagynÁ; PartridgÁ©kat . Ez az egÁ©sz helyzet, ez az egÁ©sz pokol, 
miatta van. Ha most el megy, feleslegesen fÁ;radtak annyit 
mindannyian. BÁ;r csak kevesebb, mint kÁ©t hete ismerte Á't, sÁ't, 
nÁ©melyikÁHket mÁ©g azÁ 3 ta se, hitt abban, hogy tudnak neki 
segÁ-teni . A jÁ 3 zan Á©sz futott versenyt a kÁ©nyszerrel . <p> 

-LA; tóm te sem tudsz aludni.- jÁSttt mÁSIgÁHle a hang. A fÁHlei 
felÁ;lltak Á©s szinte veszÁ©lyesen szÁ±k szemekkel perdÁHlt egyet. 
PÁ;r mÁ;sodperc mÁ°lva megnyugodott, hogy csak Partridge az, csak 
Á©ppen nem ember alakban. 

-HÁ;t te meg mit sompolyogsz? - csapott pÁ;rat farkÁ;val 
idegessÁ©gÁ©ben . 

-KÁ-vÁ;ncsi voltam hol maradhatsz el ennyi ideig. Plusz, szÁ©p 
csillagos Á©jszakÁ;nk van.- nÁ©zett fel az Á©gre . Fogatlan is fel 
pillantott, de nem volt abban a hangulatban, hogy most ilyesmirÁ'l 
bÁ ; j csevegjen . 

-Azt hittem RunÁ;val vagy. -mondta mÁ;r jobban tÁHrtÁ ' ztetve 
magÁ ; t . 

-Á*gy is volt. - felelte egyszerÁlen. 

-Csak?- kÁ©rdezte kicsit gyanakvÁ 3 n. Erre Partridge nem felelt 
azonnal, csak az eget bÁ;mulva kÁ^zelebb ment Fogatlanhoz. 

-Nem mindig mennek Á°gy dolgok, ahogy azt tervezzÁÜk, nem de?- 
vÁ;laszolt kÁ©rdÁ©ssel a kÁ©rdÁ©sre. Fogatlan nem Á©rtette mire akar 
cÁ©lozni az ÁssjfÁ°ria tÁ;rsa. Megszokta Partridge-tÁ 3 1 , hogy a 
mondani valÁ 3 ja mÁ'EgÁ'Ett mindig van valami cÁ©lzÁ;s. Maga sem tudta 
miÁ©rt, de erre prÁ 3 bÁ;lt rÁ;jÁ5nni, pedig legtÁ'EbbszÁ^r jobb szereti 
rÁ; hagyni a dolgot. 

-Vagyis?- adta fel vÁ©gÁHl . 

-EgyszerÁlen szÁ 3 lva, besokallt.- nÁ©zett aztÁ;n rÁ;. Fogatlan csak 
egy kÁ©rdÁ ' tekintettel vÁjlaszolt.- A sok Á©ves egyedÁV4ÍlÁ©t 
Á©rzelmileg kissÁ© mmm. . . kiegyensÁ 0 lyozat lannÁ ; tette. Sok ez neki 
egyszerre Á©s kis idÁ're van szÁlíksÁ©ge, hogy mindent 
feldolgozhasson.- erre nem felelt csak bÁ 3 lintott. -De Á°gy tÁlnik 
nem Á' az egyetlen. 

-Hogy? - kapta fel a fejÁ©t. 



-Te is besokalltÁ ; 1 , Á-gy van? - hÁ°zta fel fÁ©l 
szemÁ c lIldÁ c [IkÁ©t . 

-Nem tudom mirÁ'l beszÁ©lsz.- jelentette ki egyszerÁ±en. 

-HiÁ;nyzik neked Hablaty. Igazam van, jÁ 3 l mondom? 

-Ásás ha igen? NetÁ;n problÁ©ma? - lett kissÁ© flegmatikus a 
modora . 

-Ez nem, ez termÁ©szetes . - Fogatlan csak fÁ°jtatott. 

-Fogalmad sincs milyen az, amikor Á°gy Á©rzed nincs remÁ©ny . - 
nÁ©zett fÁ©lre. 

-Ebben most tÁ©vedsz. MÁ;sfÁ©l hÁ 3 napja Á©n is ugyan Á-gy voltam. 
Senkit Á©s semmit nem voltam hajlandÁ 3 megtÁfrni magam mellett. 
Hatalmas szÁ©gyent Á©reztem. 

-De Á©n nem Á©rzek szÁ©gyent, Á©n bÁV 4 szke vagyok. - vÁ;gott a 
szavÁ ; ba . 

-Fogatlan, a bÁV4SzkesÁ©g nem a szÁ©gyen ellentÁ©te, hanem a forrÁ;sa. 
Csak az igazi alÁ;zat az ellentÁ©te. 

-MiÁ©rt Á©reznÁ©k Á©n alÁ;zatot? 

-Mert kÁ^zel Á;ll hozzÁ;d valaki, Hablaty. 

-MÁ©g mindig nem Á©rtem mire akarsz cÁ©lozni. 

-Azt mondom, hogy tartson ki remÁ©nyed.- Fogatlan csak fa pofÁ;val 
meredt rÁ;.- Most mi van? 

-Bocs, de ezt a te szÁ;dbÁ 3 l hallva kicsit nevetsÁ©ges. - nevetett 
kÁ-n jÁ ; bán . 

-Mindegy! A lÁ©nyeg, hogy holnap korÁ;n kelÁHnk Á°tra Á©s ideje lenne 
vissza mennÁHnk.- indult meg. Fogatlan csak a fejÁ©t ingatta. 

-NÁ©ha nem tudok ki igazodni rajtad, ugye tudsz rÁ 3 la? 

-A termÁ©szetembÁ '1 fakad... azt hiszem.- vont vÁjllat. Fogatlannak 
erre az estÁ©re, mÁ;r tÁ©nyleg tÁ°l sok volt mindez. 

~k ~k ~k 


><p>A mÁ;snap reggel elÁ©g vontatottan indult. Partridge azt mondta, 
hogy korÁ;n kell kelniÁHk, de neki mÁ©g korÁ;bban. Ugyanis mÁ;snapra 
Kalmah fÁV4ÍÁ©be jutott Kard VirÁ;g halÁjla, Á©s mivel Á' volt az 
egyik legjobb gyÁ 3 gyÁ-tÁ 3 a szigeten, bA'ven el kellett szÁ;molnia a 
rÁ©szletekkel bÁ;tyjÁ;nak. Mikor Fogatlan fel kelt, Partridge mÁ;r 
nem volt a hajÁ 3 n, de a Banda maradÁ©k 4 tagja nagyban munkÁ ; lkodott 
az alsÁ 3 fedÁ©lzeten. Denis Á©s Elzár hordÁ 3 kat cipelt az raktÁ©rbe, 
Wiglaf Á©s Csillagjel pedig a kÁ'Eteleket hÁ°ztÁ;k 
Á° jra . <p> 

-Elmentek?- kÁ©rdezte kÁ©rdÁ'n Fogatlan, bÁ;r mÁ©g szemeit 
dÁ^rzsÁ^lte . 



-Igen, de ti is jÁSIttÁSIk . - fordult felÁ© egy pillanatra Denis a 
rakodÁ ; sbÁ 3 1 . 

-HovÁ; is?- Csillagjel egy szabadon ÁjllÁ 3 bakra kÁSttÁSttte az egyik 
kÁSttelet, megtÁ^rÁ^lte a kezeit a ruhÁ;jÁ;ban Á©s oda ment 
Fogatlanhoz . 

-Tegnap este nem avatott be Partridge? - kÁ©rdezte. 

- Nem. Sok mindent mondott, de ezt az egyet kihagyta azt hiszem. - 
tÁ^prengett egy kicsit. 

-Klasszikus Partridge.- mondta oda Elzár. 

-Mit kellett volna elmondania?- csodÁ ; lkozott Fogatlan a 
tÁ^bbieken . 

-ElmegyÁHnk arra a szigetre, ahol Secar talÁ; lkozott AsayegÁjval. Azt 
remÁ©ljÁV4k, hogy az Á;tjÁ;rÁ 3 nem omlott be teljesen.- ment vissza 
Wiglaf-hoz segÁ-teni . 

-Na Á©s Partridge hol van? - nÁ©zett kÁSIrÁHl . -KalmÁ;hval. Kard 
VirÁ;g t ragÁ©diÁ ; jÁ ; t beszÁ©lik.- felelte Elzár. Fogatlannak nem volt 
tÁ^bb kÁ©rdÁ©se. Ugyan mÁ©g mindig nem merte teljesen biztosra venni 
a dolgokat, azÁ©rt mÁ;r jobbnak lÁjtta a kilÁ ; tÁ ; sokat . 

-Mikor fogunk majd indulni?- tette fel Á 3 vatosan a kÁ©rdÁ©st, mert 
nem akart tÁ°l tÁHrelmet lennek tÁ±nni . 

-Amint Partridge vissza Á©r . SecarÁ©k pedig gyorsan Á;tnÁ©znek 
nÁ©hÁ;ny kÁ^nyvet amik netÁ;n segÁ-thetnek . - lÁ©pett mellÁ© 

Elzár . -SzÁ 3 val nem tudjuk.- ahogy ezt ki mondta, Partridge trappolt 
fel a hajÁ 3 pallÁ 3 jÁ;n. Kicsit sem tÁ±nt jÁ 3 kedvÁfnek, plÁ;ne nem 
eredmÁ©nyre jutottnak. 

-Na mi volt? - gyÁ±lt kÁ^rÁ© mindenki. 

-HÁ;t nem volt boldog, de nagyon nem. - tette karba 
kezeit . 

-Felmentett?- kÁ©rdezte dÁ'Ebbenten Denis. 

-Nem. De tudta, hogy senki sem Á©rt volna oda idÁ'ben. 

-Ásás, hogy Bradwell kijÁ;tszotta a vÁ©delmetek . - tette mÁ©g hozzÁ; 
Denis . 

-Az igazsÁ;g, hogy nem tudunk a sziget minden pontjÁ;ra Á'rszemeket 
kÁHldeni . Ahhoz tÁ°l kevÁ©s a sÁ;rkÁ;ny lovas Á©s a hajÁ 3 k is. 

-De fÁ©nyes nappal tÁjmadt Kard VirÁ;gra, mÁ©g a rajtaÁV4tÁ©s is az 
Á©jszaka kÁ c EzepÁ©n volt.- latolgatta Elzár. 

- A ra jtaÁV4tÁ©st nem lehet ehhez hasonlÁ-tani . Azt elÁ're kitervelte. 
ValÁ 3 szÁ-nÁ±leg most kÁ©nyszerbÁ '1 cselekedett, hiszen hozzÁ; sem 
nyÁ°lt Kard VirÁ;g holttestÁ©hez . Á* pedig, nem szokott 

" fÁSI lÁ'Eslegesen" gyilkolni.- magyarÁ;zta Partridge. - A lÁ©nyeg a 
lÁ©nyeg, hogy ha Secar vissza Á©r, vÁ©gre indulhatunk. 


~k ~k ~k 



><p>A kora reggelbÁ'l vÁOgÁHl kÁ©sÁ ' dÁ©lelÁ'tt lett, mire SecarÁ©k 
vissza Á©rtek.<p> 

-Mi tartott ennyi ideig?!- jouffogott Fogatlan. 

>-Bocs, de nehezebb volt elA'kotorni a kÁ^nyvet, mint azt elsÁ're 
hittÁHk.- dÁ'ErzsÁ'Elte szemeit Mirabell. A kÁ^nyvtÁ ; rban sokkal 
sÁ5tÁ©tebb volt, mikor oda mentek, ezÁ©rt mÁ©g kicsit furcsa volt 
neki a kinti fÁ©ny.<p> 

-De legalÁ;bb jutottunk valamire.- gyÁiltek Secar kÁ^rÁ©, mikor mÁ;r 
Á' is hajÁ 3 n volt.- El lehet kÁ©szÁ-teni a gyÁ 3 gyszert, de ahhoz kell 
az az Á;llat vagy nÁ c EvÁ©ny, amibÁ'l Hablaty evett.- nÁ©zett vÁ©gig 
minden . 

-Ennyi? Ilyen egyszerÁi? Nincs semmi csavar, vagy trÁHkk?- 
okvetet lenkedett Fogatlan. 

-Most, hogy Á-gy emlÁ-ted, de van valami. Az ellenszer nem egÁ©szen 
csak Mirabell Á©k kÁ^ve lesz. - nÁ©zett az emlÁ-tettre. 

-Mivel az Á©n Á©kkÁ c Evem sebek gyÁ 3 gyÁ-tÁ ; sÁ ; ra kÁ©pes, nem lehet vele 
f ertÁ ' zÁ©ses betegsÁ©geket gyÁ 3 gyÁ-tani , mint ami Hablatynak is van . - 
toldotta meg Mirabell. 

>-EzÁ©rt kell valami, ami bebikÁ;zza, hogy erre is kÁ©pes 
legyen . <p> 

-Ásás gondolom ez nincs nÁ;lad?- kÁ©rdezte egyÁ©rtelmÁ± vÁ;laszÁ° 
kÁ©rdÁ©st Fogatlant. 

- HÁ;t nincs.- hÁ°zta el a szÁ;jat Secar.- Ugyanis... BradwellnÁ©l 
van. Á* tud egy olya fÁ'zetet , ami kÁ©pes a magas szintÁl 
gyÁ 3 gyÁ-tÁ ; sra, de kell hozzÁ; bizonyos szintÁl mÁ;gia is. 

-Tudjuk a hollÁ©tÁ©t is?- kÁ©rdezte Elzár. 

-Igen, egy Hibbanthoz kÁ^zeli helyen. Sebhely-szigeten.- a helyszÁ-n 
nevÁ©re Partridge Á©s Fogatlan Á ‘Esszé nÁ©ztek. Ez volt az a hely, 
ahol Partridge el akart rejtÁ'zni az Á*dÁ;zok elÁ'l mÁ©g az Á°tjuk 
elÁ 'tt . 

-SzÁ 3 val hÁ;rombÁ 3 l tÁ;rgybÁ 3 l kettÁ' megvan. Akkor akÁ;r indulhatunk 
is.- mondta vÁ©gÁkíl Partridge. 

>Csillagjel eloldotta a hajÁ 3 t a kikÁSttÁ' bakjaitÁ 3 l Á©s fel csapta a 
pallÁ 3 t, Wiglaf felvonta a f Á ' vitorlÁjt Á©s botjÁ;val nÁ©mi szelet 
kapatott bele, Denis pedig a kormÁ;ny mÁ'EgÁ'Ett az adott irÁjnyba 
parancsolta a hajÁ 3 t. Fogatlan kicsit tÁ;volabb a tÁ'EbbiektA ' 1 
beszÁ©lni kezdett Partridge-al . <p> 

-Van valami terved?- kÁ©rdezte egyszerÁlen. 

-MÁ;rmint?- kÁ©rdezett vissza. 

-Hajh... mi a terved Bradwellel?- forgatta meg szemeit. 

-Á*t ismerve, biztosan lesz majd valami csel, amit be akar vetni. - 
vont vÁ;llat.- VigyÁ; znunk kell vele, most mÁ;r nem lesz olyan 
kÁ^nnyen beszÁ ; mÁ-thatÁ 3 , mint a VÁ©gzet ErdelyÁ©ben . - Fogatlan 
bÁ 3 lintott, de eszÁ©be jutott mÁ©g valami. 



-Ja tÁOnyleg, nem lenne gyorsabb, hogy ha repÁHlnÁOnk?- kÁOrdezte 
fÁ©l szemÁ c EldÁ c [IkÁ©t fel vonva. 

-De igen, de mindenkire szÁÍ4ksÁ©g lesz majd, ezÁ©rt muszÁ;j egyÁHtt 
maradnunk. - magyarÁ;zta. 

-SzÁ 3 val mÁ©gis csak van valami terved.- prÁ 3 bÁ;lt rÁ; tapintani a 
lÁ©nyegre . 

-Ezt mÁ©g tegnap este talÁjltuk ki. - vont vÁ;llat.- Mivel a kapu 
beomlott, szÁV4ksÁ©gÁV4nk van Elzarra, hogy megtisztÁ-tsa a be Á©s 
ki jÁ ; ratot . . . az utÁ 3 bbit mÁ©g nem tudom hogyan. Wiglafnak pedig 
Á°jra hasznÁ ; IhatÁ 3 vÁ ; kell tennie a kaput a rajta keresztÁHli 
utazÁ ; shoz . 

— Áoós mi ketten?- kÁ©rdezte furcsÁ;llva. 

-Neked most elsÁ'sorban Hablatyra kell koncentrÁ ; lnod, hogy ott 
legyÁ©l, amikor felÁ©bred. Nekem pedig most Bradwell legnagyobb 
gondom. - hÁ°zta Á'Essze szemÁ51dÁ5kÁ©t . Fogatlannak rossz elÁ'Á©rzete 
tÁ ; madt . 

-Ne tÁ©gy meggondolat lansÁ ; got . - szÁ'Egezte le. 

-Mire gondolsz? 

-Azt mondom, hogy neked is ott kell lenned, mikor Hablaty felÁ©bred, 
Á©s ha valami bajod lesz Bradwell ellen, erre nem lesz lehetÁ ' sÁ©g . - 
sorolta az Á©rveket . Partridge bÁ 3 lintott, de legbelÁHl mÁ;r el is 
kÁ^vette ezt a meggondolat lansÁ ; got . 

~k ~k ~k 


><p>Mivel a cÁ©l szigetet sÁ±rÁ± mocsÁ;r Á©s mangrove erdÁ' vette 
kÁ'Erbe, ezÁ©rt a hajÁ 3 t a partÁ 3 l messzebb kellett lehorgonyozni. 
Denis a hajÁ 3 n maradt, de a tÁ'Ebbiek a sziget felÁ© 
repÁíhltek . <p> 

-Mennyivel kÁ^nnyebb lett volna ez mÁ°ltkor Á-gy.- jegyezte meg 
magÁ;nak Secar a sziget fÁSIlÁSttt repÁVílve . 

-Azt elhisszÁHk . - mondta Asayega. Damon Á©s Mirabell az Á©lre 
repÁVíltek, hogy mutassÁ;k az utat. 

-Nem leszÁHnk sokan az Á ; t jÁ ; rÁ 3 hoz ?- fordult hÁ;tra Asayega. 

-De igen, ezÁ©rt csak hÁ;rman megyÁíhnk Á;t.- vÁ;laszolt Partridge. - 
Ásan, Fogatlan Á©s Secar. TÁSIbbÁHnket el sem bÁ-rna igazÁ;n, ahhoz 
tÁ°l rÁ©gi Á©s veszÁ©lyes is.- 

>Maga a mocsaras sziget nem volt tÁ°l nagy. Csak egy kis, liba fos 
zÁ'Eld szÁ-nÁ± folt a vÁ©gtelen kÁ©ksÁ©gben. A beomlott kapuhoz Á©rve, 
a sÁ;rkÁ;nyos tÁ;rsasÁ;g le szÁ;llt elÁ©. A kapu a beomlÁ;s miatt 
olyan volt, mint egy vakond tÁ°rÁ;s. Elzár kÁ^zelebb ment, Á©s 
tapintÁ;ssal igyekezett meglelni a sok szikla kÁ'EzÁ'Ett a kapu 
esetleges megmaradt kÁ^rvonalait . Nem csinÁ;lta olyan jÁ 3 l ezt a 
mÁ 3 dszert, mint Doroti, de karcolta a szint jÁ©t. Hamarosan kinyitotta 
szemeit Á©s hÁ;trÁ©bb lÁ©pve pÁ;rat dobbantott egyet Á©s kÁínyÁ^keit 
keresztbe tÁ©ve kÁ©t nagyobb szikla dÁ'lt el ellenkezÁ' 
irÁ ; nyba . <p> 



-Azt hiszem az Á©n munkÁ;m, itt vÁ©get is Á©rt . - csapta Á 'Esszé 
tenyereit. MeglepÁ' mÁ 3 don a kapu "kerete" szinte teljesen Á©p volt, 
de nyoma sem maradt a jellegzetes, Á c ErvÁ©nylÁ' fÁ©nynek. Most Wiglaf 
ment kÁ'Ezelebb. Ujj begyÁ©vel Á' is megtapintotta, de arc vonÁ;sai 
nem Á©ppen elÁ©gedett sÁ©grÁ ' 1 Á;rulkodtak. 

-SÁ©rÁk4Ítek a rÁ°nÁ;k, tehÁjt nincs, ami vezesse a varÁ;zs erÁ't.- 
fordult vissza tÁ;rsihoz. 

-Helyre tudod hozni?- lÁ©pett kicsit elÁ'rÁ©bb Partridge. 

-TalÁ;n... de attÁ 3 l tartok kettÁ'nÁ©l tÁ^bb embert nem fog tudni 
elbÁ-rni, Á©s ezt Á°gy Á©rtem, hogy vÁ©gleg. Be Á©s kilÁ©ptek, majd 
teljesen hasznÁ ; IhatatlannÁ ; vÁ;lik. Nem lesz tÁ^bbÁ© vissza Á°t.- 
Partridge Á©s Fogatlan egymÁ;sra nÁ©zett . TudtÁ;k mi jÁ^n 
most . 

-Retten kezdtÁHk el, ketten is fejezzÁHk be.- mondta mosolyogva 
Fogatlan. Partidge is mondani akart valamit, de Mirabell 
megelÁ ' zte . 

-Ha mÁ;r csak ketten mehettek, akkor vidd ezt magaddal.- vette le 
homlokÁ;rÁ 3 l az Á©k kÁ'Evet Á©s Partridge tenyerÁ©be nyomta. - Ha te 
nem is, de remÁ©lem Bradwell fÁ'zete kÁ©pes lesz rÁ;, hogy 
akt ivÁ ; 1 ja . 

-KÁ c EszÁ c EnÁ c Em, Á-gÁ©rem vissza kapod.- mosolygott rÁ;. 

-Ha nem is, majd kitalÁ;lok valamit. - viccelÁ 'dÁSttt , bÁ;r 
mosolyÁ;ban volt valami "alvilÁ;gi" gonoszsÁ;g, amitÁ'l Partridge-nak 
borsÁ 3 dzott a hÁjta, mÁ©g jobban, mint a nyers hal evÁ©stÁ'l 
ember kÁ©t . 

-Akkor mÁ;r Á©n is adok valamit. - jÁSttt kÁ'Ezelebb Asayega Secarral.- 
Mivel lÁjttam, hogy mennyire jÁ 3 l forgatod a MennydÁ c ErgÁ©s VillÁjt, 
ezÁ©rt neked adom. KA ; rpÁ 3 tlÁ ; sül az erdÁ'ben tÁ c ErtÁ©nt dolgok miatt. 

- bÁ'Ekte meg Secart, hogy addja oda Á c EccsÁ©nek az emlÁ-tett tÁjrgyat. 
Á* vonakodva ugyan, de Á;t adta.- SegÁ-t a villÁjm elemi 

manipulÁ ; ciÁ 3 jÁ ; bán Á©s fel erÁ'sÁ-ti kimÁ©ra kÁ©pessÁ©geid . 

- KÁ'EszÁ'Enet . - bÁ 3 lintott kÁ5szÁ5nÁ©s kÁ©ppen, majd mind kÁ©t 
tÁ;rgyat el rakta az Á8[vÁ©re . - Ásás kÁ'EszÁ'Enet mindannyiÁ 3 toknak a 
segÁ-t sÁ©get , hogy most itt lehessÁHnk. Ti vagytok srÁ;cok a 
legjobbak . 

-Sokba fog ez mÁ©g kerÁHlni neked.- mondta oda Elzár, mire a 
legtÁ^bben felnevettek. Fogatlan is meg akarta kÁ'EszÁ'Inni, de 
Csillagjel leintette. 

-Hagyd csak. Fogatlan. Azon felÁHl, hogy mi fÁ°riÁ;k tarosunk Á'Essze, 
te Á©s Hablaty hatalmas szolgÁ; latot tettetek a sÁ;rkÁ;ny vilÁ;gnak 
azzak, hogy meg Á ; llÁ-tottÁ ; tok a VÁ'ErÁ'Es HalÁjlt. JÁSIttÁHnk nektek 
ennyivel.- Fogatlan molyogva bÁ 3 lintott. 

-A kapu elÁ' Ájllt.- jelentette ki Wiglaf. A kÁ©t kalandor tÁjrs a 
kapu elÁ© Á;llt, Á©s mÁ©g egyszer integetve elbÁ 0 csÁ° ztak a 
kÁ^vetkezÁ' viszont lÁ;tÁ;sig. Az Á^rvÁ©ny fÁ©nyesen felvillant, 
mikor belÁ©ptek Á©s ugyanÁ°gy mikor ki. 

-Azt hittem itt beomlasztottam. - dÁírzsÁ'ltIte meg a szemÁ©t 



Fogatlan . 


-A kapu Á°jbÁ 3 li hasznÁjlata valÁ 3 szÁ-nÁ±leg messzire szÁ 3 rta a 
kÁ^veket . - nÁ©zett kÁfrÁHl Partridge. Ahogy meglÁ;ttÁ;k, hogy Á°jfent 
a VÁOgzet ErdelyÁOben vannak, rÁ^gtÁ^n elszÁ;llt az elÁ'zÁ' jÁ 3 
kedvÁHk.- KÁOszen Ájllsz? 

-KÁ©szen keltem ki a tojÁ;sbÁ 3 l. - mondta Fogatlan, ahogy Partridge 
felÁHlt a hÁ;tÁ;ra. 

-Akkor tÁlnjÁHnk el errÁ'l a helyrÁ'l.- kaptak szÁ;rnyra. 


16. Kezdet nÁ©lkÁV4Íi vÁ©g 
**_Thank you fór all helping to:_** 
**_-My lektor and editor: Revanhun :D_** 
**_-My mentor: Sunbirth :)_** 

**_-And my sister: Ámor Fidem 
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><p>A valÁ 3 sÁ;gban nem, de fejben nagyon is hosszÁ 0 volt az Á°t 
Sebhely-szigetre. Partridge fejÁ©ben zÁ;poroztak a gondolatok. Ezer 
meg egy forgatÁ 3 kÁ^nyvet pÁ^rgetett le, hogy mi sÁHlhet ki balul. A 
sok agyalÁ;s miatt nagyon nem is szÁ 3 lalt meg.<p> 

-De csendben vagy, talÁ;n mÁ;ris Á'Essze csinÁ;ltad magad 
Bradwell-tÁ '1?- vigyorgott Fogatlan. 

-Tudod mikor...- mormogta.- De igazad van, jobb lenne egy 
terv . 

-Hallgatlak.- poÁ©nkodott tovÁ;bb. 

-Be kell lÁjtnunk, hogy mÁ©g ketten sem vagyunk Bradwell szintjÁ©n. 
Csellel lehet legyÁ'zni. 

-Vagyis?- sÁHrgette meg. 

-A f eltÁ©telezett rejtek helyÁ©tÁ'l jÁ 3 val leszÁ;llunk. EgyedÁÜl 
megyek Á©s lefoglalom, amÁ-g te hÁ;tulrÁ 3 l besurransz Á©smegszerzed 
ami nekÁHnk kell. 

-Ez nem hangzik jobban, mint egy Á^ngyilkossÁ ; gi kÁ-sÁ©rlet.- 
f legmÁ ; zta le . 

-TalÁ;n van jobb Á'Etleted?- vette magÁ;ra. 

-Ketten kÁHzdÁíhnk meg vele. Nagyobb az esÁ©ly, hogy gyÁ'zÁHnk. Ásás 
kÁHlÁ^nben is, azt sem tudom igazÁ;n, hogy mit is kellene keresnem. - 
tÁ;rsa hallgatott egy kis ideig. Latolgatta az esÁ©lyeket. 

-Nem tudlak lebeszÁ©lni errÁ'l, igaz? 

-EltalÁ ; ltad . - Partridge csak sÁ 3 hajtott. 



-Akkor legyen. - adta be a derekÁ;t, Fogatlan pedig gyÁ ' zedelmesen 
vigyorgott . 
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><p>Bradwell rejtek helyÁ©t nem lehetett semminek nevezni. A sziget 
nem volt tÁ°l nagy, gyakorlatilag egyetlen hegybÁ'l Á;llt. De annak 
felsÁ' harmadÁ;t egy koponya alak Á©kesÁ-tette . "Szem gÁ^dreibÁ'l" 

Á©j fekete fÁHst gomolygott. A hegy lÁ;bÁ;t ritkÁ;s fenyÁ' erdÁ' 
fedte. VÁ-z szinte egyÁ;ltalÁ;n nem volt, kivÁ©ve ami magÁ;t a 
szigetet fogta kÁ^rbe. Partjai mentÁ©n feketÁ©re volt 
szennyezÁ 'dve . <p> 

-Mire vÁ ; llalkoztunk mi?- tette fel a szarkasztikus kÁ©rdÁ©st 
Fogatlan . 

-MÁ;r Á©rtem miÁ©rt nem jÁ^nnek ide az emberek. - nyelt egyet 
Partridge. Fogatlan valamivel magasabbra repÁHlt, hogy jobban 
belÁ ; thassÁ ; k a szigetet. VÁ©gÁÍ4Í talÁjltak egy a hegybe vezetÁ' 
jÁ ; ratot . 

—Áss s most mi lesz? Csak Á°gy besÁ©tÁ;lunk a fÁ 'be jÁ ; raton?- szÁ;llt 
le elÁ'tte. Partridge leszÁ;llt a hÁ;tÁ;rol Á©s egy lÁ©pÁ©ssel 
kÁ^zelebb ment. 

-HÁjÁjt... remÁ©ljÁÍ4k senki sincs itthon. - tette egyik kezÁ©t a 
barlang peremÁ©re Á©s be lesett. 

-Hogy Á©rted? Lehet itt mÁ©g valaki? - ment oda Á' is. 

-Bradwell-nek Á;llÁ-tÁ 3 lag van egy sÁ;rkÁ;ny gyereke, de sosem 
lÁ;ttÁ;k mÁ©g ezelÁ'tt. - lÁ©pett be a barlangba. 

-Akkor honnan veszik, ha mÁ©g sosem lÁ;ttÁ;k.- vonakodott elsÁ're, de 
aztÁ;n Fogatlan is bement. 

-Bradwell a mÁ©szÁ ; rlÁ ; st a sajÁjt pÁ;rjÁ;val kezdte, aki tojÁjst 
vÁjrt, mikor mÁ©g utoljÁ;ra lÁ;ttÁ;k. 

-Csak nem vÁ©gzett a sajÁjt f iÁ 3 kÁ ; jÁ ; val is. 

-Engem mÁ;r semmi sem lepne meg vele szemben. 

Ahogy haladtak beljebb a hegyben, a barlang egyre sÁ5tÁ©tebb Á©s 
sÁ5tÁ©tebb lett, mÁ-g vÁ©gÁHl fÁ©ny egyÁ;ltalÁ;n nem jutott be. 
Fogatlan hasznÁ;lni akarta a hang lokÁ;ciÁ 3 t, de Partridge mÁ©g 
idA'ben be fogta a szÁjjÁjt. 

-Mit csinÁjlsz? Nem hallhat meg minket. - korholta halkan. Fogatlan 
le rÁ;zta magÁ;rÁ 3 l a bilincselÁ' kezeket. 

-Akkor mit csinÁ; Íjunk zsenikÁ©m? Az orromig sem IÁ; tok. - Partridge 
kitapogatta az ÁÍvÁ©rÁ'l a VillÁ;t, de nem nyitotta ki. A keze 
Á©rit sÁ©nÁ©nek helyÁ©n felizzott annyira, hogy lÁ;ssanak valamit. 

PÁ;r lÁ©pÁ©s utÁjn egy magas hang csapta meg a f ÁHÍÁHk . 

>-Most mondtam, hogyne . <p> 

-Nem is Á©n voltam! - vÁ©dekezett Fogatlan. - Te okos, ez nem is a mi 
irÁ ; nyunkbÁ 3 1 jÁSttt.- ahogy ezt ki mondta, a hang sugÁ;rzÁ;s 
megismÁ©t IÁ 'dÁSttt . -Ez sokkal vÁ©konyabb, mint az enyÁ©m. - vÁ©gÁV4Í 



megtagadva a megbeszÁ©ltet ki lÁ'tt egy plazma bombÁ;t, ami teljesen 
bevilÁ ; gÁ-totta a folyosÁ 3 t. Partridge fel akart szÁ 3 lalni ez ellen, 
de csak legyintett. 

-Kit Á©rdekel, mÁ;r Á°gy is tudja, hogy itt vagyunk.- hagyta rÁ;. 


* * 


* 


><p>KÁfzel egy Á 3 rÁ;nyi bolyongÁ;s utÁ;n vÁ©gre lehetett lÁjtni a 
fÁ©nyt az alagÁ°t vÁ©gÁ©n . Nem termÁ©szetes fÁ©ny volt, hanem egy 
halvÁ;ny, pislÁ;kolÁ 3 gyertya fÁ©nye . KÁ^zelebb Á©rve rÁ ; jÁSIttek, 
hogy fÁ©ny azÁ©rt ilyen, mert az is alig tud Á ; tszivÁ ; rogni kÁ©t 
szekrÁ©ny kÁfzÁSItt , amik a kijÁ;ratot is elÁ;líjÁ;k. A rÁ©s elÁ©g 
nagy volt, hogy Partridge nagyjÁ;bÁ 3 l be tehesse egy kezÁ©t, Á©s 
jobban szÁ©t hÁ°zhassa. VÁ©konyak nevezhetÁ' alkata miatt be tudta 
magÁ;t prÁ©selni, de Fogatlannak a torlasz mÁ;sik oldalÁ;n kellett 
maradnia . <p> 

-Na? LÁ;tsz valamit?- lesett be a rÁ©sen. Partridge kÁSIrÁHl nÁ©zett 
az egyszerÁl szobÁ;ban, ami mÁ;sodjÁ;ra lÁjtva nem is volt olyan 
kicsi. A plafon 10 mÁ©ter magasra felÁ-velt Á©s ki lehetett lÁjtni a 
hegy kÁ©t "szem gÁ5drÁ©n" . 

-SzÁ 3 val a fÁHst, csak egy trÁHkk. 

-Mocsida?!- a torlasz mÁfgÁHl nehezen lehetett Á©rteni a vÁ-z hagzÁ 3 
beszÁ©det . 


-Semmi.- vÁ;gta rÁ ; rÁ^gtÁ^n . 

-Meg van ami kell?- Partridge nem vÁ;laszolt csak a fÁSIldÁSIn kezdett 
keresni. A rÁ©g nem bevetett szÁ^rme Á;gy egyik oldalÁ;n egy nagy 
lÁjda, a mÁ;sikon pedig egy Á©jjeli szekrÁ©ny szerepelt. AlÁ;da nem 
volt zÁ;rva, Á©s kicsit elA'rÁ©bb tolva kÁ^nnyen fel is lehetett azt 
tÁ ; rni . 

-Remek...- sÁ 3 ha jtotta . A lÁ;dÁ;ban ugyanis nem mÁ;s, mint temÁ©rdek 
Á;llat csont. -SzÁ 3 val Bradwell nem csak sorozat gyilkos, hanem mÁ©g 
szemÁ©t felhalmozÁ 3 is.- motyogta magÁ;nak. A lÁ;da oldalÁ;t megfogva 
felborÁ-totta azt, a tartalmÁ;nak a listÁjja nem viszont 
vÁ ; ltozott . 

Meg kerÁHlve az Á;gyat az Á©jjeli szekrÁ©nyhez ment. Azon kÁ©t fiÁ 3 k 
szerepelt vÁ;lasztÁ;si lehetA ' sÁ©gnek . A felsÁ't vÁ;lasztva 
hervasztÁ 3 an dÁ^bbenet rÁ;, hogy azt bizony nem enged. MÁ©rgÁ©ben el 
kezdte rÁ;ngatni, majd tiszta idegbÁ'l felemelte azt Á©s a falhoz 
vÁ ; gta . 

-SzemÁ©t lÁ;da!- morogta.- Ja nem, az a csirke csontos haverod a 
mÁ;sik oldalt.- ment a kis szekrÁ©ny utÁ;n, ami alatt valami fel 
csillant. FÁ©lre kotorva a romokat meg lÁjtta, hogy egy aprÁ 3 kulcs 
volt az. Vissza nÁ©zve a szekrÁ©nyre, dÁ'Ebbenten lÁjtta, hogy az 
alsÁ 3 fiÁ 3 k nem nyÁ-lt ki, ebbÁ'l azt lehetett leszAlrni, hogy a 
felsÁ' fiÁ 3 k kulcsa volt. Ezen mÁ;r a fejÁ©t fogta. VÁÖgÁHl 
legyintett Á©s kinyitva a felsÁ' polcot, egy kÁ©k Áíkvegcse kerÁHlt 
elA' belÁ'le. 

-Na?!- emeltemost mÁ;r fel a hangjÁ;t Fogatlan. 

-Van itt valami, de... fogalmam sincs, mi lehet. - 


ment vissza 



rÁ©shez, a kÁ©t szekrÁ©ny kÁStzÁSttt.- TalÁ;n mÁ©g Á' sem tudta, mi is 
lehet.- prÁ©selte vissza magÁ;t. 

-Ásss mi ezt akarjuk oda adni a Hablatynak?- vonta fel fÁ©l 
szemÁ^[ldÁ5kÁ©t Fogatlan, bÁ;r ez a sÁ5tÁ©tbe nem lÁjtszott. 

-Secar azt mondtaitt kell lennie, Á©s mÁ;s mÁ;r tÁ©nyleg nem volt 
odabent. - vont vÁ;llat.- De most menjÁHnk vissza Hibbantra. 

-MÁ;r Á©pp ideje.- sÁ 3 hajtotta Á©s egy vÁ-z hang lokÁ;ciÁ 3 val meg 
kereste az irÁ;nyt a kijÁ;rat felÁ©. 

~k ~k ~k 


><p>KiÁ©rve a barlangbÁ 3 l, Partridge elÁ'vett egy tÁ©rkÁ©pet Á©s azt 
kezdte bÁ c EngÁ©szgetni . <p> 

-Nem repÁV4ÍhetnÁ©k el innen vÁ©gre? 

-De igen! MindjÁ;rt repÁHltÁSIk a szigetemrÁ '1 ! - landolt elÁ'ttÁHk 
Bradwell. TestÁ©n izzottak a vÁ^rÁ^s csÁ-kok, szemÁ©vel egyÁHtt . -Hogy 
van merszetek belÁ©pni a terÁHl etemre? ! - mennydÁ^rÁ^gte . 

-Nem voltÁjl itthon Á©s nyitva volt az ajtÁ 3 .- felelte lazÁ;n 
Partridge.- Mi az? MÁ;r nem is ÁSIrÁHlsz, hogy lÁjtsz minket?- 
gÁ°nyolta . 

-Ahogy lÁjtom, valaki mÁ;r Á©lvezte elÁ'ttÁHnk a tÁ ; rsasÁ ; god . . . - 
fintorgott Fogatlan, ahogy meglÁjtta Bradwell szÁ;jÁ;bÁ 3 l Á©s 
karmairÁ 3 l csÁ'EpÁ^gÁ ' vÁ©rt . 

-Á", hogy ez?- nyalta le karmairÁ 3 l a "maradÁ©kot " . -Ez csak elÁ' 

Á©tel volt. Kedvem lenne valami... fiatalabb falatra...- nÁ©zett 
elmebeteg szemekkel Fogatlanra. 

-SzÁ 3 val igaz az nÁ;lad, hogy minÁ©l tÁ^bbet eszel, annÁ;l hÁV4lyÁ©bb 
is leszel. - beszÁ©lt lesÁ°jtÁ 3 n Partridge. Bradwell nem felelt, csak 
kilÁ'tt egy vÁ^rÁ^s plazma bombÁ;t, szÁ©t vÁ;lasztva Á-gy 
Á 'két . 

Ahogy kÁfzÁ© jÁHk ugrott, Partridge-ban feltÁjmadt a harci szellemi. 
ElÁ' is kapta villÁ;jÁ;t Á©s aktivÁ;lva azt orrba is csapta 
Bradwell-t, aki hÁ;tra hÁ'kÁSIlt. MegrÁ;zva fejÁ©t Á©soldalba 
taszÁ-totta Partridge. Fogatlan neki rontott Á©s gurultak is pÁ;r 
kÁ'Ert a fÁSIldÁSIn, mire Bradwell letaszÁ-totta magÁ;rÁ 3 l. 

-Ostoba vagy, hogy egy ember kedvÁ©Á©rt pazarlód az erÁ 'd . -mondta 
lesÁ° jtÁ 3 n . 

-AtoS ez az, amit te soha ne fogsz megÁ©rteni.- fakadt ki Fogatlan Á©s 
oldalba talÁjlta Bradwell-t egy plazma bombÁ;val, aki fÁ;jdalmasan 
fel kiÁ;ltott, de hamar ellen tÁ;madÁ;st indÁ-tva neki rontott. 
BirkÁ 3 ztak egy kis ideig, de a KampÁ 3 ellen bevetett rÁ°gÁ;s most is 
bejÁSttt Á©s sikeresen le rÁ;zta magÁ;rÁ 3 l. 

Foqatlannak volt pÁ;r mÁ;sodperce, hogy kifÁ°ja magÁ;t, de Bradwell 
hamar feltÁ ; pÁ ; szkodott Á©s hosszÁ 0 , hegyes karmaival igyekezett 
elkapni Fogatlan nyakÁ;t. Fogatlan Á©szre vette, hogy ellenfele 
mozgÁ;sa lassÁ° Á©s vontatott. A sok Á©tel nagyon le fÁ ; raszthatta . 
LÁjtva, hogy ezzel a taktikÁ;val nem megy semmire, nÁ©hÁ;ny ugrÁ;ssal 



hÁ;trÁ©bb ment, Á©s szÁ©gyen nem szÁ©gyen, vissza Á^klendezte az 
ebÁ©d jÁ©t . A lÁ;tvÁ;ny ugyan nem volt szÁ©p, de Á-gy mÁ;r sokkal 
kÁ^nnyebbnek Á©rezte magÁjt. MegrÁ;zta fejÁ©t Á©s az elkÁ^vetkezendÁ ' 
tÁ;madÁ;sai mÁ;r sokkal gyorsabbak Á©s eredmÁ©nyesebbek voltak. 
SikerÁHlt kÁ©t vÁjllra fektetnie Fogatlant Á©s kÁ©sz volt elharapni a 
torkÁjt, mikor egy villÁjm nyalÁ;b oldalba talÁ;lva Á't ÁSIt mÁ©terrel 
odÁ©bb lÁSIkte. 

-Az igen.- tÁ;masztotta meg magÁ;t Partridge a villÁjval. -ElismerÁ©s 
jÁ;r ezÁ©rt AsayegÁ;nak, tÁ©nyleg hatÁ©kony egy fegyver.- bÁ 3 lógatott 
elismerÁ'en. Oda szaladt Fogatlanhoz Á©s segÁ-tett neki 
feltÁ ; pÁ ; szkodni . 

-De ellened szÁ 3 ljon, hogy borzalmas a reakciÁ 3 idÁ'd.- dÁ^rzsÁ^lte 
meg Á ; llkapcsÁ ; t . 

-JÁ 3 1 van egy kis idÁ', mire rÁjjÁStttem, hogyan is mÁlkÁ'Edik. - 
nÁ©zett Bradwell-re . - Mindegy. MegsÁ©rÁk4ltÁ©l ?- nÁ©zett vÁ©gig 
rajta . 

-Volt mÁ;rrosszabb is.- ingatta meg fejÁ©t nemlegesen.- De vele mi 
legyen?- bÁ^kÁ'Ett a mÁ;sik Áss j fÁ° rirÁ ; ra . 

-Fogalmam sincs... nem hagyhatjuk csak Á-gy itt, mert utÁ;nunk jÁSIn 
Hibbantra... de ennÁ©l most lÁ©nyegesebb dologgal kell 
foglalkoznunk.- vakarta meg arcÁjt. 

-De Hibbant mÁ;r csak egy kar nyÁ° jtÁ ; snyira van.- nÁ©zett Fogatlan 
az otthona felÁ©. 

-Tudom. .. -sÁ 3 hajtotta . - Neked kÁ©ne menned. 

-Ahan...Á©s mÁ©gis hogyan mondjam el nekik, mit kÁ©ne tenniÁHk?- 
ingatta meg fejÁ©t.- Itt kell hagynunk...- mondta ki a 
nyilvÁ ; nvalÁ 3 t . 

-Hajh...- sÁ 3 hajott lemondÁ 3 an.- De ezt mÁ©g nem fejeztÁHk itt be . - 
mondta oda Bradwell-nek . "LÁ;tjuk mÁ©g egymÁ;st, elA'bb vagy 
utÁ 3 bb... inkÁ;bb elÁ'bb." gondolta, Á©s Á'Essze csukva VillÁ;jÁ;t fel 
ÁHlt Fogatlan hÁ;tÁ;ra. 

Hibbant felÁ© haladva mÁ;r elhagytÁ;k a SÁ; rkÁ; ny-szigetet, mikor 
Fogatlannak feltÁHnt, hogy Partridge nagyon csendben van. 

~k ~k ~k 

><p>-HÁ©! Minden rendben? - rÁ;zta meg kicsit a hÁjtÁjt, hogy vissza 
zÁ^kkentse a valÁ 3 sÁ ; gba . <p> 

-Ja... igen persze, csak... olyan rÁ©gÁ 3 ta ÁláldÁSIzÁSIm mÁ;r 
Bradwell-t, hogy most furcsa volt kihagyni az igazsÁ;g 
szolgÁ ; ItatÁ ; st . - vakarta meg a tarkÁ 3 jÁ;t. 

-Ásgy gondolod, hogy vÁ©gezni... 

-Nem! Persze, hogy nem...!- vÁ;gta rÁ; egybÁ'l.- Akkor semmiben sem 
kÁV4lÁ5nbÁ5znÁ©nk tÁ'le. EgyÁ©bkÁ©nt meg, mindenkinek meg kell hoznia 
a maga Á ; IdozatÁ ; t . - jutott eszÁ©be az, amit mÁ©g az apja mondott a 
rajtaÁ!4tÁ©s Á© j szakÁ ; jÁ ; n . 



-Ásás mi lesz ezutÁ;n? 

-MÁ;rmint miutÁjn?- kalandozott el megint. 

-MiutÁ;n vÁOgeztÁHnk a kÁHldetÁOssel, mihez kezdesz utÁ;na. Gondolom 
nem maradsz Hibbanton... 

-Fogalmam sincs... Az mÁ©g a jÁ'EvÁ' titka. De valÁ 3 szÁ-nÁ±leg el 
tÁSIltÁfk majd egy kis idÁ'd a testvÁ©reimmel Á©s RunÁjval.- vont 
vÁ;llat.- De munka mint most, lesz mindig. 

-A sÁ ; rkÁ ; nyokvilÁ ; gÁ ; bán nem Ájllhat meg az idÁ'.- tette mÁ©g hozzÁ; 
Fogatlan . 

-Ásás ti mit csinÁ;ltok majd Hablattyal? 

-ElÁ'szÁ^r is el akarom mesÁ©lni neki azt a sok mindent, amiben 
rÁ©szÁHnk volt... ja persze... Nem Á©rt engem.- sÁ 3 hajtott 
lesÁ° jtÁ 3 an . - HozzÁ; szoktam, hogy ti Á©rtetek. 

-Azt hiszem ezen, majd segÁ-thet . . . 

-Meg jÁSIttÁHnk ! - kiÁ;ltott fel Fogatlan, amikor meglÁjtta Hibbant 
kÁ^rvonalait . -VÁ©gre vÁ©gre ! - ujjongott. 

-Mond csak, nem versenyzÁHnk a hÁ;zatokig?- kÁ©rdezte kihÁ-vÁ 3 n. 
Fogatlan nem is vÁjlaszolt, csak ledobta hÁ;tÁ;rÁ 3 l a tÁ;rsÁ;t. 
Partridge a vÁ-zbe zuhanÁ;s elÁ'tt pÁ^rÁ^gve Á ; tvÁ ; ltozott , de Á-gy 
hÁ;trÁ;nnyal kellett indulni. 

-JA ; tszhatunk Á-gy is.- vigyorodott el Á©s nagyokat csapva 
szÁ;rnyaival magas szÁ'Egben emelkedni kezdett. 

Mikor a felhÁ'kig Á©rt, elÁ'ttÁHk kicsivel megÁ;llt Á©s becÁ©lozva 
HablatyÁ©k hÁjzÁjt ezÁ°ttel Á©les szÁ^gben zuhanÁ 3 repÁV4ÍÁ©sbe 
kezdett . 

>Fogatlan annyira koncentrÁ;lt az irÁ;nyra, hogy nem is figyelte 
ekÁ^zben mit mÁivel Partridge a feje fÁSIlÁSttt. Ahogy egyre jobban 
kÁ^zeledett a sziget felÁ©, ismerÁ's szagok csaptÁ;k meg az orrÁjt. 
Majd jÁStttek az ismerÁ's arcok. ElÁ'szÁ^r a mindig halÁ;szÁ 3 KÁHblit 
Á©s PozdorjÁ;t lÁ;tta meg, akik elÁ'szÁ^r hasra ugorva, majd 
integetve figyeltÁ©k. Elsuhant PenÁ©sz hÁ;za mellett, akit a 
gerjesztett szÁ©l fel lÁSIkÁSItt a kÁ;posztÁ;s kocsi jÁjba. Á*t repÁHlt 
a sziget erdÁ', folyÁ 3 i Á©s hegycsÁ°csai felett, BÁ©lhangos 
mÁ±helyÁ©nÁ©l pedig tette egy Á-ves kanyart . <br>Mikor a hÁ;zuk elÁ'tt 
landolt, Partridge mÁ;r rÁ©g az ajtÁ 3 keretet tÁ ; masztotta . 

-Ezt meg mÁ©gis hogy...- lihegte.- csinÁ;ltad. 

-Csak Á°gy, mint te. RepÁHltem.- mondta vigyorogva az arcÁ;ba. 

-Ez nem fair! Neked szÁ;rnyad van!- jelentette ki. 

-Igen, Á©s ezÁ©rt dupla akkora sÁ°lyt is kell megmozgatnom. - 
tettetett gondolkodÁ ; st . - TÁ^rÁ'dj bele.- gÁ°nyolta. Fogatlan mÁ©g 
mondani akart valamit, de PartridgekopogÁ ; sa fÁ©lbe szakÁ-totta. Az 
ajtÁ 3 lassan kitÁjrult Á©s PlÁ©hpofa nÁ©zett rÁ;juk. 

-HÁ;la az isteneknek, vÁ©gre vissza tÁ©rtetek!- ujjongott. -Gyertek 
gyorsan, Á©pp idÁ 'ben jÁStttetek!- tessÁ©kelte be A 'két az ajtÁ 3 n, 



majd fel a lÁ©pcsÁ'n, egÁ©szen Hablaty szobÁ;jÁ;nak ajtajÁjig. 

-Mond PlÁ©hpofa, mit kell tudni az Á ; llapotÁ ; rÁ 3 1 ?- kÁ©rdezte 
komolyan Partridge. 

-Sosem lÁ;ttammÁ©g senkit sem ezelÁ'tt ilyen rossz bÁ'rben. A szemei 
vÁ©resek Á©s tÁ;skÁ;sak, a haja el kezdett ki hullani, vÁ©reset 
kÁ^hÁ^g Á©s a gyomra szinte semmjien ennivalÁ 3 t nem vesz be.- tÁjrta 
ki ajtÁ 3 t. A szobÁ;ban ott ÁHlt az Á;gya szÁ©lÁ©n Asztrid.- Egy 
percre sem mozdult mellÁ'le.- sÁ°gta oda neki. Fogatlan odÁ©bb lÁStkte 
A 'két Á©s az Á;gy szÁ©lÁ©re Ájllva alig fÁ©rt a bA'rÁ©be, hogy Á°jra 
lÁjthatja legjobb barÁ;tjÁ;t. 

-VÁ©gre itt vagytok!- pattant fel boldogan Asztrid. -SikerÁHlt 
valamilyen gyÁ 3 gyszert szereznetek?- faggatta 
Part ridge-ot . 

-RemÁ©l jÁHk . Csak el kell kÁ©szÁ-teni. - Asztrid nem felelt, csak a 
fiÁ° kezÁ©be nyomott egy tÁSIrÁ' tÁjlat. 

-Amennyire lehet, Gothi le lassÁ-totta a betegsÁ©get, de... - 
csuklott el a hangja. 

-Igen, Á©rtem...- mondta egyÁV4ttÁ©rzÁ 'n . LeÁHlt egy szÁ©kre, Á©s azon 
az asztalon, ahol Hablaty szokott rajzolni elkezdte a teendÁ ' jÁ©t . A 
tÁ;lba rakott egy olyan nÁ c EvÁ©nyt, ami segÁ-t majd a gyÁ 3 gyszer 
emÁ©sztÁ©sÁ©ben, nehogy tovÁ;bb terhel jÁ©k vele Hablaty gyomrÁ;t. 
Á-ssze tÁ^rve azt, elA 'vette Mirabell kis Á©k kÁfvÁ©t, amit nÁ©zve 
pÁ;r mÁjsodpercig a kezÁ©ben kisebb darabokra tÁSIrt, majd a tÁjlban 
porrÁ; A'rÁSIlte. VÁ©gezetÁV4l elÁ'vette a Bradwell-tÁ ' 1 zsÁ ; kmÁ ; nyolt 
fiolÁjt Á©s annak tartalmÁ;t rÁ; ÁStntÁSItte. 

LilÁ;s fÁHst szÁ;llt fel. Partridge oda ment Hablatyhoz, kicsit 
megdÁ^ntÁ^tte a fejÁ©t, ki nyitotta a szÁ;jÁ;t Á©s Á 3 vatosan bele 
ÁfntÁSItte a tÁ;l tartalmÁjt. Hablaty nem reagÁ;lt azonnal, de 
hirtelen f elkÁ^hÁ^gÁ^tt , szinte majdnem ki is esett az Á;gybÁ 3 l. 

-Az Á-ze valÁ 3 szÁ-nÁ±leg, mint a fÁSIldÁ©.- veregette meg a hÁjtÁjt 
Partridge . 

-Hidd el... annÁ;l sokkal rosszabb. - felelte Hablaty Á°gy, mintha mi 
sem tÁS[rtÁ©nt volna. Majd mikor kÁSIrÁHl nÁ©zett le esett neki a 
szituÁ;ciÁ 3 . Fogatlan oda ugrott, hogy vÁ©gre kÁ'Erbe nyalhassa lovasa 
arcÁjt. Hablaty nevetve tolta el magÁ;tÁ 3 l, majd mikor megprÁ 3 bÁ;lt 
fel kelni Á;gyÁ;bÁ 3 l erÁ'tlenÁHl zuhant vissza. 

-Á"vatosan fiam. Ásapp csak most lettÁ©l valamivel jobban.- segÁ-tett 
neki felÁHlni PlÁ©hpofa. 

-Pontosan. MÁ©g nincs vÁ©ge, Hablaty. LassÁ° Á©s hosszadalmas 
folyamat lesz, mire Á°jra teljesen a rÁ©gi leszel, -helyeselte 
Partridge, majd felÁ;llt. 

-KÁf szÁSIn jÁHk a segÁ-t sÁ©ged, Partridge. Ha bÁ;rmit tehetÁHnk Á©rted, 
csak szÁ 3 lj . -fogott vele kezet PlÁ©hpofa. 

-MÁ;skor is, de ne csak nekem kÁ^szÁ^n jÁ©tek . Fogatlan Á©pp Á°gy 
hozzÁ; jÁ;rult.- Fogatlan is kapott pÁ;r elismerA' simogatÁ;st Á©s 
egy ÁÍlelÁ©st AsztridtÁ 3 !. 



-Meddig maradsz? Biztosan elfÁ ; radtatok, pihenj meg te is egy kicsit. 
- mondta Asztrid.- Ásss mesÁ©lhetnÁ©l , hogy milyen kalandokba 
keveredtetek . 

-KÁ^szÁ^nÁ^m az ajÁ;nlatot, de hosszÁ 0 Á°t vÁ;r mÁ©g rÁ;m, mire Á©n 
is haza Á©rek. 

-Ezt tÁ5kÁ©letesen megÁ©rt jÁHk . - mondta PlÁ©hpofa. 

~k ~k ~k 


><p>A kÁ©sÁ ' dÁ©lutÁ;n folyamÁ;n, a kikÁ^tÁ'be ki kÁ-sÁ©rve 
Partridge-ot bÁ°csÁ°ztak el tÁ'le. BÁ©lhangos adott neki egy ÁHres 
kÁ^nyvet hÁ;lÁ;juk jelÁ©ÁV4Í, amit igazÁ;bÁ 3 l Á' maga kÁ©rt . 
MegÁ-gÁ©rve, hogy mÁ©g talÁ ; lkoznak, felszÁ;llt KalmÁ;r Johan 
hajÁ 3 jÁ;ra Á©s tÁ;volbÁ 3 l mÁ©g integetve Á;t gondolta ennek a rÁ'Epke 
fÁ©l hÁ 3 napnak az esemÁ©nyeit. BeÁHlt abba a f ÁHggÁ ' Á;gyba, amit 
Johan biztosÁ-tott neki, elÁ'vett egy szÁ©n ceruzÁ;t Á©s az ÁHres 
kÁ^nyv elsÁ' lapjÁ;ra ezt Á-rta fÁStl idÁ©zet gyanÁ;nt:<p> 

**"Van, ami ellen hiÁ;ba harcolsz, nem tudod legyÁ'zni. Ha tudod, 
hogy hurrikÁ;n kÁ^zeleg, ne Á;llj az Á°tjÁ;ba.** 

**De**** ha sÁ;rkÁ;nnyÁ; tudsz vÁ;ltozni, nincs fÁ©lni 
valÁ 3 d ! * * 

**MÁ©g a hurrikÁ;nt is legyÁ ' zÁSId . . . legyÁ ' zheted ."* * 


><p><strong>The End? ; ) <strong> 


17 . EpilÁ 3 gus 

**Thank you fór the editing SarkanyFanLillial2 . 
: ) * * 

* *KÁ^zkÁ-vÁ ; natra ; ) ** 
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><p>Messze hagyva Hibbantot, Partridge a fÁHggÁ 'Á ; gyÁ ; bán fekve 
hintÁ;zott. A kÁ c EnyvÁ©n morf ondÁ-rozott , ugyanis sosem csinÁ;lt mÁ©g 
ezelÁ'tt ilyesmit. IdÁ©zetnek mÁ;r felÁ-rt valamit, sajÁ;t szavaival 
kiegÁ©szÁ-tve : <p> 

"Az Á©let, egy utazÁ;s. Álss hogy miÁ©rt? Mert... az ember mindentÁ'l 
tÁ ; vol van . " 

Ásgy gondoltam, kezdetnek ennyi elÁ©g is, sÁ't! MÁjr tÁ°l is 
hasznÁ;lta magÁ;t! De mÁ©gis... a kÁ^Inyv kÁ^vetkezA' lÁ©pÁ©sÁ©n 
gondolkodott. BÁ;rcsak oda figyelt volna az anyja irodalom Á 3 rÁ;in. 
MÁ;r csak azÁ©rt is, mivel herceg rÁ©vÁ©n, neki Á©s a testvÁ©reinek 
otthon kellett tanulniuk szinte mindent. 

Ahogy kicsit felrÁ;zta pÁ;rnÁ;jÁ;t, abbÁ 3 l a por szÁ;lt fel Á©s 
kÁ^hÁ^gÁ^tt is egy kicsit. 

-Ez az! ElÁ'szÁ^r meg kell Á-rni a poloo . . . oro . . . prologÁ 3 ...- 


a 



szÁ 3 t ugyan nem tudta ki mondani, de tudta mire gondol. Fel ÁHlt hÁ;t 
a fÁHggA ' Á;gyban Á©s Á;t lapozva a rÁ'EgtÁ'EnzÁ'Ett idÁ©zetet, a 
kÁ^vetkezÁ ' ÁHres lapot elszÁ;ntan kezdte nÁ©zni.- De hÁ;t mÁ©gis mit 
kell ide Á-rni?!- kapott a fejÁ©hez. 

VÁ©gÁk4l aztÁ;n nem Á©rdekelte. Fogta a szÁ©n ceruzÁ;t, rÁ; nyomta a 
papirusz papÁ-rra Á©s Á-rni kezdett. Ásss csak Á-rt Á©s Á-rt . 
PrÁ 3 bÁ;lta a kÁ©z Á©s csuklÁ 3 mozdulatait verseny szerÁien egy 
ritmusban tartani a gondolataival. 

Akik mÁ;r jÁ;rtasabbak az Á-rÁ;sban, annak f eltÁinhetett , hogy teljes 
koncentrÁ ; ciÁ 3 mellett sem tudunk mindig erre figyelni. Olykor akÁ;r 
egy kÁ 3 sza gondolat is el terelhet minket a gondolat menetÁHnktÁ ' 1 . 
Ahogyan ez most Partridge-al is tÁ c ErtÁ©nt . Azon Á ; brÁ ; ndozott , hogy 
ha valaha is egy kÁ'Etetben fog szerepelni egy hibbantival, akkor az 
biztosan majd Hablaty lesz, nem pedig egy Fogatlan nevÁ±, BarbÁ;r 
szigetvilÁ;g szÁHlÁ'Ette Á!sjfÁ 0 ria. AzÁ©rt Á©rezte jelentÁ ' sÁ©gÁ©t 
ennek a gondolatnak, mert rÁjjÁSItt, hogy Hablatynak nem lesz sok 
szerepe ebben a kÁ'Etetben, de mÁ;s is volt ezen kÁ-vÁHl . Ásarezte, 
hogy Hablaty bitang sokat vÁ ; ltozott . . . Fogatlan vÁ;ltoztatta meg 
Á°gy, ahogyan Á' sosem tudta volna. Ásás ez a pÁ;r napja vÁ©get Á©rt 
kalandja vele arra vilÁ ; gÁ-totta rÁ;, hogy bÁ;r sÁ;rkÁ;nnyÁ; tud 
alakulni, sosem tudnÁ; Á°gy vigyÁ;zni a rendet a sÁ;rkÁ;nyok 
vilÁ;gÁ;ban, mint szeretett duÁ 3 nk. 

-NahÁjt... ez nem is olyan nehÁ©z . - vigyorgott elÁ©gedetten . De 
bÁ;rcsak ennyibÁ'l Á;llt volna az egÁ©sz. Hiszen minden valamire 
valÁ 3 tÁ5rtÁ©netben kell lennie konfliktusnak is... 

~k ~k ~k 


><p>Sebhely-szigeten, a koponya forma vulkÁ;n ismÁ©t fÁHstÁ^t 
eregetett magÁ;bÁ 3 l, mintha csak gazdÁ;ja lÁ©legzetÁ©nek Ák4temÁ©re 
tennÁ© azt. Bradwell a villÁjm csapÁ;s hatÁ;sÁ;ra bezuhant egy, az 
Á^sszecsapÁ ; s helyszÁ-nÁ©hez kÁ'Ezeli bokorba, amit alaposan Á^ssze is 
vÁ©rzett az oldalÁ;n tÁ;tongÁ 3 nyÁ-lt seb miatt. <p> 

Egy Á;gon egy kis cseppben Á ‘Esszé gyÁHlemlett a vÁ©r Á©s Bradwell 
arcÁ;ra hullott. Lassan lefojt a felsÁ' ajkÁ;hoz Á©s a nyelvÁ©n 
landolt. Abban a pillanatban a szemei vÁ'ErÁ'Esen vilÁ;gÁ-tva fel 
pattantak. Ahogy megÁ©rezte a vÁ©re Á-zÁ©t, csak egyetlen dologra 
tudott gondolni, a bosszÁ°ra, amit majd Partridge-on Á©s Fogatlanon 
akart elkÁ'Evetni. Nagy nehezen fel kÁ; szÁ; lÁ 3 dott Á©s barlangja felÁ© 
vette az irÁ;nyt. " Befejezem... amit elkezdtem." mondogatta 
magÁ ; nak . 

~k ~k ~k 


><p>Minden konfliktusra kell egy megoldÁ;s, Á©s ezt a megoldÁ;st Á°gy 
hÁ-vtÁ;k, hogy az Ássjek BandÁ;ja. Partridge most jÁSttt csak igazÁ;n 
lÁ;zba. A szÁ©t vÁ;lÁ;s azon a mocsaras szigeten ugyan nem volt 
zÁÉIkkenÁ' mentes, mÁ©gis hozzÁ; szokott mÁ;r, hogy szinte sosem vesz 
tÁ'lÁHk kÁ^nnyes bÁ°csÁ°t.<p> 

~k ~k ~k 


><p>Kis ugrÁ;s vagy sem, Partridge-nak is haza kellett Á©rnie 
egyszer. Elindult hÁ;t jelenteni "Á°jbÁ 3 li" hazaÁ©rtÁ©t KalmÁ;hnak, 
persze az idegesÁ-tÁ' szemÁ©lyek most sem maradhattak el.<p> 



-MÁ;r megint itt vagy?!- Á;llta el az Á°tjÁ;t SokkolÁ 3 Á©s pÁ;r 
embere . 

-Nem, mÁ©g mindig. - vÁ;laszolta a kimÁ©ra herceg Á©s unottan el 
lÁStkte a kÁ^tekedÁ' kapitÁ;nyt arccal elÁ're oda, ahol elÁ'zÁ'leg egy 
hÁ©tkÁ c Eznapi IÁ 3 vÁ©gezhette nagy dolgÁjt vÁ;ros kÁSIzepÁQn. Az 
emberei kicsit sem vissza fogottan ki nevettÁ©k, de meglÁ;tva 
feletessÁHk dÁHhÁfdt tekintetÁ©t inkÁ;bb gyorsan fel 
segÁ-tettÁ©k . 

BÁ;tyja dolgozÁ 3 szobÁ;ja elÁ© Á©rve bekopogott, Á©s megvÁ;rva a 
"bÁ°j be" felszÁ 3 lÁ-tÁ ; st eleget is tett annak, persze nem szÁ 3 
szerint vÁ©ve . 

-MÁ;r megint te kis ÁS[csÁ©m? Meg Á^rvendeztetsz a IÁ ; togatÁ ; saiddal . - 
mondta oda sem pillantva az akta kukac bÁ;tty. 

-HelÁ 3 fÁ'nÁStk. - csukta be maga utÁ;n az ajtÁ 3 t Partridge. 

-Ez az Á°j megszÁ 3 lÁ-tÁ ; som? FÁ'nÁ^k?- nÁ©zett fel Á5ccsÁ©re Kalmah.- 
EnnÁ©l jobban tÁ©nyleg nem megy?- vonta fel fÁ©l 
szemÁ c lIldÁ c [IkÁ©t . 

-Nem vagyok a formasÁ;gok embere... csak te szeretnÁ©d azt.- tette 
karba kezeit az Á^ccs . 

-Ásartem. . . - tÁ©rt vissza az irataihoz. 

-EgyÁ©bkÁ©nt hol vannak SecarÁ©k? 

-Azt a kÁ©t Hangya boji... nem vÁ;rj...- tÁ^prengett el.- SkorpiÁ 3 
szigeti lÁ;nyt szÁ©dÁ-tik a kellemetlen Á°j tÁ;rsÁ;val, fent a 
tetA'n.- Partridge csak vÁjllat vont Á©s tÁ;vozni kÁ©szÁV4Ít.- Álss 
ÁS[csÁ©m.- szÁ 3 lt utÁ;na. 

-Mond.- nÁ©zett vissza az emlÁ-tett a vÁ;lla fÁSIlÁSttt. 

-MÁ;skor egy kÁV4ÍdetÁ©s se hÁ°zÁ 3 djon el ideÁ;ig.- mondta mÁ;r 
hatÁ ; rozottabb hangnemben.- Mert legkÁ^zelebb, mÁ;r nem fognak 
Á©rdekelni a rÁ©szletek, Á©s menesztelek. MegÁ©rtetted? ! 

-Meg.- vÁ;laszolta nÁ©mi habozÁ;s utÁ;n a kÁ©rdezett. 

-Elmehetsz.- intett neki Kalmah, Á©s Partridge halkan becsukta maga 
mÁStgÁSttt az ajtÁ 3 t. 

"Mindketten tudjuk, hogy a kÁ^vetkezÁ ' lesz, az utolsÁ 3 is egyben." 
gondoltÁ;k szinte egyszerre. 


><p>KAfzben a Nagy Fa kastÁ©lykÁ©nt kiÁ©pÁ-tett tetejÁ©n:<p> 

**_By: Ámor Fidem_** 

_Alkonyodott , a fÁ;k Á;rnyÁ©kai megnyÁ°ltak a lemenÁ' nap fÁ©nyÁ©ben. 
Á*gy volt ez nÁ©gy alakÁ©val is, kik egy erkÁ©lyen Á ; lldogÁ ; ltak az 
Á©gitest Á°tjÁ;t figyelve. _ 

_-Biztos el kell mennetek? á€" kÁ©rdezte Secar a mellette ÁillÁ 3 



barnÁ;s vÁ'ErÁ'Es hajÁ° lÁ;nytÁ 3 l, mire amaz rÁ; emelte smaragd 
szemeit 

_-Sajnos igen. á€" sÁ 3 hajtott Mirabell. á€"MÁ©g rengeteg mindent el 
kell intÁ©znem odahaza SkorpiÁ 3 -szigeten, valamint meg kÁ©ne mÁ;r 
lÁjtogatni anyÁ;Á©kat is... De mÁ©g biztos talÁ;lkozunk valamikor! 
á€" fordult szembe a fiatal sÁ;rkÁ;ny lovassal a viking 
IÁ ; ny ._ 

_-Igen, valamikor... á€" motyogta Secar, majd Á°jra a napra nÁ©zett . 
EkÁ^zben Damon Á©s Asayega kÁ'EzÁ'Ett is folyt a diskurzus, hogy hogyan 
legyen tovÁ;bb, Á;m vÁ©gÁV4Í Á'k is hasonlÁ 3 vÁ©lemÁ©nyre jutottak 
mint az á€zemberpÁ ; r " . _ 

_-HÁ;t, azt hiszem ideje bÁ°csÁ° zni . . . á€" szÁ 3 lt halkan Mirabell, a 
nap utolsÁ 3 sugarait bÁ;mulva, majd ellÁ^kve magÁ;t a korlÁ;ttÁ 3 l 
amit addig tÁjmasztott, Secar elÁ© Á;llt. Ezt Á©szrevÁ©ve, Damon is 
elÁ 'kÁ©szÁV4Ít . Majd szinte ugyanabban a pillanatban hogy Mirabell 
arcon puszilta Secart, a tollas sÁ;rkÁ;ny is arcon nyalta a 
Naracusa-kimÁ©rÁ ; t . A kÁ©t fiÁ° zavarÁjban Á©szre sem vette mikor 
indult meg a kÁ©t lÁ;ny, Á©s mÁ;r csak arra lettek figyelmesek, hogy 
a tÁ;volodÁ 3 sÁSttÁ©t alakokat bÁ;muljÁ;k._ 

_-Valamikor . . . á€" szÁ 3 ltak szinte teljesen egyszerre, az arcukat 
fogva. Majd a Nap helyÁ©t Á; tvette a Hold relytÁ©jes 
ragyogÁ ; sa . . ._ 

(**A/N: Thanks the helping sis 1 :D)** 
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><p>Ugyan ebben az idÁ'ben, Partridge sÁ;rkÁ;ny alakban repÁHlt egy 
mÁ;r betÁ©pve fÁ°jt Á°tvonalon, dÁ©l kelet felÁ© az otthonÁ;tÁ 3 l a 
mÁ;sodik... vagy harmadik... de az is lehet, hogy a negyedeik otthona 
felÁ©... mindegy, RunÁ;nak ne Á;ruljÁ;tok el, hogy ezt 
Á-rtam. <p> 

-Te mÁ;r megint itt vagy?- kÁ©rdezte egy ritkÁ;n hallott nÁ'i 
sÁ;rkÁ;ny hang pimaszán, ahogy kÁ©t lÁ;bra Á;llva figyelte a 
kÁ^zeledA' kimÁ©ra pÁ;rjÁ;t. 

-MiÁ©rt kÁ©rdezi ma mindenki ezt tÁ'lem?- tette a dÁ^bbenetet 
Partridge, ahogy le szÁ;llt kÁ©t mÁ©terre Rúna elÁ'tt.- Mintha olyan 
ritkasÁ;g szÁ;mba menne a jelenlÁ©tem . - sÁ©tÁ;lt kÁ^zelebb. 

-Tudod sosem a jelenlÁ©teddel volt a baj.- Ájllt szinte mÁ;r tÁ°l 
kÁ'Ezel az egy szemÁ©lyes fogadÁ 3 bizottsÁjg.- Hanem, a 
rÁ©szvÁ©t eleddel . - sÁ°gta Partridge fÁHlÁ©be Á©s mÁ ; sodperccel 
kÁ©sÁ'bb mÁ;r tÁ;rsa nyakÁ;hoz dÁ^rzsÁílte az arcÁ;t, amit Á' 
dorombolva fogadott. 

-Ez kedves... azt hiszem.- hÁ°zÁ 3 dott el Partridge Á©s a lÁ;nyra 
vigyorgott, aki fejÁ©t ingatva nyalta meg pÁ;rja arcÁ;t Á©s szorosan 
mellÁ© ÁHlt . A Holdat kezdtÁ©k nÁ©zni . - De ugye... vissza kapom a 
nyaklÁ ; ncom?- kÁ©rdezte megzavarva a pillanatot. 

-TegyÁ©l le rÁ 3 la.- vÁ;laszolta Rúna egyszerÁien Á©s mellsÁ' lÁ;baira 
helyezve fejÁ©t kÁ©nyelmesen lefekdÁHt a csillagos Á©g alatt. 
Partridge csak magÁ;ban sÁ 3 hajtott egyet Á©s kÁ^vetve szerelme 
pÁ©ldÁ;jÁ;t betakarta magukat mind a nÁ©gy szÁ ; rnyÁ ; val . A jÁ 3 



Á©jszakÁ;t kÁ-vÁ;nÁ;s, nÁ;luk egyenlÁ' volt a dorombolÁ ; ssal . 
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><p><strong>I 1 m soo glad to... tudjÁ;tok mit... hagyom a fenÁ©be most 
az angolt. Magyar Á-rÁ 3 k vagyunk, Á-rjunk magyarul, x) KÁ^szÁ^nÁ^m 
nektek, hogy olvastÁjtok a sztorimat, hamarosan indÁ-tom az AncariÁ;t 
(Á©szben mÁ;r ott jÁjrok...). SzÁ 3 val legkÁ'Ezelebb valÁ 3 szÁ-nÁ±leg 
mÁ;r csak ott talÁ ; lkozunk . Ennyi Á©s ezzel kilÁ©pek. 

: ) <strong> 

**Ácedv: ** 

* *Okt 7 * * 


End 
f ile . 



